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Fortale.

Denne Histories S lu tn ing  tramger kun t i l  en liden For
tale. Mange Mennesker kunde synes at der er a ltfo r meget 
af en gammel Mands M ism od i nogle faa af Fremstillingerne 
i  denne Deel af Vcerket; men naar man er over de Tredsmds- 
tyve, seer man sjelden denne Verdens Begivenheder fra  den 
lyseste ^ id e .  D er ere visse politiske Hentydninger, meget 
faa i T a l,  men desto kraftigere fremstillede, hvilke, efter 
Forfatterens O verbev isn ing , Tidernes Tegn fuldkommen 
retfcerdiggjore; skjondt han ikke vedgaaer at fremstille sine 
egne Meninger i dette Voerk; men snarere den Persons 
Meninger, der spiller Hovedrollen i denne Fortælling. „A n ti-  
Jndkomst Foreningen," for Erempel, v i l  ifolge Forfatterens 
Formodning, vise sig at vccre een af folgende to T ing  
i dette Samfund (de forenede S tater) —  Begyndelsen t i l  
en sorgelig Revolution, eller Begyndelsen paa en Tilbage
venden t i l  de sundere Begreber og rigtigere Grundsætninger 
der herskede iblandt os for tredive Aar siden, end de der 
virkelig for Dieblikket herske. D er oines et gunstigt Symptom 
i den dybt indgroede Sygdom, der gaaer igsennem det sociale 
System; Menneskene tor behandle og behandle Selskabets 
S tillin g  mere ccrligt og aabent, end det var Tilfceldet for 
nogle Aar siden. Denue Rettighed, der bor veere enhver 
f r i  Mand dyrebar, er kun bleven tilbagevunden ved smertelige 
Opoffrelser og en a lvorlig  Beslutn ing; men tilbagevunden 
er den dog paa en Maade bleven, og dersom Forfatterne 
havde vccret retfcrrdige mod deres Lauds P riv ileg ie r, skulde 
v i snart komme t it  at betragte den huslige Charakteers hellige 
Natur i det rette Lys, faavelsom effentlige Daarflabers
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hersket blandt os, idet de gradeviis have gjort den amenkanste 
Presse t i l  Redstab for den grusomste per,onlige Bagvaskene 
oa den meest opblaste National - Egenkærlighed. Der er 
under en saadan Tingenes Tilstand, at de saa Onder hvor
t i l  der i  dette Vcerk er henpeget, ere opnaaede. M as, er af 
Mennester, hvad enten de have varet uvidende eller ube
tydelige, ere komne t i l  at betragte stg selv som fuldkomne 
Dele af et a ldrig feilende Sam fund, og som rZolge deraf 
berettigede t i l  at ansee sig selv som useilbare. N aar de 
vare i G jcrld have de indbild t sig at det var politisk onhed 
at betale Gjcelden med den Starkeres R e t, en meget let 
Overgang for dem, som rroe sig istand t i l  at udfore alle 
deres hensigter. Sygdommen er allerede vandret ud af 
N e w -Io rk  ind i Pensylvanien, den v il,  som enhver anden 
Epidemie, udbrede sig over hele bandet, og det v i l snart op- 
ftaae en svar Kamp blandt os, mellem Bedrageren og den 
årlige M and. D et v i l  vare den sidste Klasses P lig t at vare 
aarvaagen. Det er at haabe, at den endnu er stark nok
t i l  at seire. . , .  ̂ ^

Disse faa Bemarkninger ere fremsatte for at forklare
visse af M r. W alling forvs M eninger, som ved Dagens 
Begivenheder ere blevne ham afpressede, medens han for- 
beredede dette V ark t i l  Trykken; Bemarkninger der kunne 
synes ikke at vare paa deres P la d s , dersom det ikke var 
en Deel af hans oprindelige P lan , som gik ud paa at ud
brede sig, langt mere end han virkeligen har g jo rt, over 
nogle af de fremtradende Ejendommeligheder ved S am 
fundslivet i de forenede S tater, hvor han har tilb rag t den 
storste Deel af sit L iv.

September 1844.



Fprste Kapitel.

Det er ncesten ligesaa um uligt noiagtigt at beskrive 
hvad der forefaldt da Baaden naaede lb o  ^V o llin A fo rc l, 
som at beskrive alle de rcedsomme Begivenheder der led- 
sagede Kampen i Vandet, mellem Drewett og mig. Jeg 
var alligevel saa meget ved min Sam ling, at jeg, da jeg 
blev hjulpen ombord af M r. Hardinge og Neb, kunde 
see at Lucy ikke var paa Dcekket. H un var rim eligv iis  
gaaet ned t i l Grace for at vcere i Beredskab, naar det 
sorgelige Budskab, som kunde ventes, maatte indtrceffe. 
Jeg erfarede senere, at hun i lang T id  havde kncelet i  
den agterste Kahyt, oploftet i hin convulsiviske B o n , der 
pleier at ledsage pludselige og overordentlige Ulykker hos 
dem, der i deres S org  soge deres T ilf lu g t i B o n  t i l Gud.

I  de korte Aieblikke, og de vare kun P artik le r af 
Tid, om man kan bruge et saadant Udtryk, i hvilke mine 
Sandser kunde opfange noget udenfor den rcedsomme 
Scene hvori jeg var saa a lvo rlig t indviklet, havde jeg



hort hsie S krig  undslupne fra Chloes Lunger; men Lucy's 
Stemme havde ikke blandet sig i Raabene. Endogsaa 
nu, da vi bleve loftede og hjulpne op paa Dcekket, stod 
den forste med Ansigtet glindsende af Taarer, halv af- 
maegtig af Skrrek og halv oplivet af Glcede, uvis om 
hun skulde lee eller groede, da hun forst saae paa sin 
Herre og derpaa paa sin Beundrer, in d til hendes Molester 
fik Luft i det gamle Udbrud, „den K a r l!"

Det var en Lykke for Andrew Drewett, at en Mand 
med Posts E rfaring og Sindighed var med os. Ikke 
saasnart var det tilsyneladende livlose Legeme ombord, 
forend M r. Hardinge anordnede at Vandet skulde skaffes 
ud af ham, og han og M arble vilde snart af a l M agt 
have ru lle t den stakkels F y r , eller holdt ham op ved 
Benene, med den Paastand, at a lt det Vand han havde 
slugt maatte skaffes ud, forend han igjen kunde drage 
Veire t;m en en M and der var saa hoit anseet i sin S tillin g  
som D r. Post, gjorde snart en Ende herpaa. Drewetts 
vaade Klceder bleve oieblikkelig astagne, Toepper bleve 
varmede ved Kabyssen og de hensigtsmcesigste M id le r 
bleve anvendte, for at bringe Cireulationen tilbage. Lcegen 
opdagede snart Livstegn, og da han befalede alle, paa een 
eller to Assistenter ncer, at forlade Stedet, var Drewett 
ester ti M inutters Forlob  lagt i en varm Seng. og kunde 
ansees for at vcere udenfor Fare.

Den rædselsfulde Scene der var foregaaet ligefor 
A lbonny-M andens D in e , virkede jaaledes paa ham, at



han halede ind paa Bomskjode. bjergede sit Lceseil og 
Topseil, dreiede t i l  Vinden, stod tvers over t i l  tb»6 ^V a llm Z - 
f o r 6 , dreiede derpaa bi og firede sit F a rto i i Vandet. 
Dette skete netop da Drewett blev bragt ned, og en M in u t 
ester kom gamle M rs. Drewett og hendes to Dottre, Helen 
og Caroline paa Siden af os. Disse omme Slægtninges 
F ryg t blev lindrer ved min Beretning; thi paa den T id  
kunde jeg baade tale og gaae, og Post havde ikke noget 
imod at de gik ned. Jeg greb denne Leilighed t i l  at 
springe ned i Sluppens Last, hvor Neb bragte mig nogle 
terre Klceder, og jeg felte snart en m ild og behagelig 
Varme, der gjorde mig saare godt. M in  Kamp havde 
alligevel vceret saa fo rtv iv le t, at jeg behovede en Nats 
god N o , for fuldkommen at tilbagevinde mine Kroefter. 
Ikke taajnart var jeg omklaedt, ferend jeg blev kaldt ned 
i Kahytten.

Grace modtog mig med aabne Arme. Hun grced i 
nogle M inutte r ved m it Bryst. Hun var frygtelig an
grebet, skjondt hun lykkeligviis ikke vidste Grunden t i l  
Chloe's Skrig, eller t i l  Forvirringen paa Dcekket, forend 
det var afgjort at jeg var frelst. Lucy meddeelte hende 
da a lt hvad der var foregaaet, med al den Forsigtighed, 
som hendes egen kjcerlige og blide N atur tilsagde hende. 
Nran jendte, jom meldt, Bud efter mig, og jeg blev kjoer- 
tegnet, jom enhver anden dyrebar Gjenstand, som dens 
Eier har troet at vcere ifcerd med at miste. V i vare end
nu i denne exalterede Tilstand, da M r. Hardinge lod sig



see ved Kahytsdoren, med en Bonnebog i Haanden. Han 
udbad sig vor Opmærksomhed, og alle kncelede i begge 
Kahytterne, medens den gode ligefremme gamle M and 
laste nogle af Collecterne og Fadervor, samt sluttede med 
Taksigelsen for „en lykkelig Tilbagekomst fra  Havet." 
Han vilde have laest selv Mzteskabs-Ceremonien for os, 
hellere end at have valgt nogensomhelst Gudsdyrkelse uden- 
fo r Bonnebogen.

Det var um uligt at bare sig for at lee under denne 
sidste Handling af gudsfrygtig Eenfoldighed, medens det 
var ligesaa um uligt ikke at blive ro rt over saadant et 
B eviis  paa oprigtig Gudsfrygt. Bonnen havde en vel- 
gjorende Indflydelse paa vore Folelser, og i Særdeleshed 
paa de exalterede Fruentimmers. D a jeg ester denne 
hellige Handling kom ud i den forreste K ahyt, strittede 
den fortræffelige Geistlige mig i sine Arme, kyssede mig, 
som han havde gjort medens jeg var Dreng, og velsignede 
mig lydeligt. Jeg tilstaaer jeg folte mig nodt t i l  at styrte 
op paa Daekket for at skjule min Bevaegelse.

Faa M inu tte r efter havde jeg tilstrækkelig gjenvundet 
min Fatning t i l  at give O rdre t il at saette S e il og styre 
C o u rs , da v i fulgte l l ie  op ad Floden, ind
hentede vi den snart, og jeg passede at holde mig i til- 
borlig  Afstand fra den; en Forsigtighed, som det laenge 
sortrod mig ikke at have brugt den forrige Gang. Da 
M rs . Drewett og hendes to Do ttre paa ingen Maade 
vilde forlade Andrew , vare v i paa en Maade tvungne



t i l  at have vort Selskab foroget med den hele Familie. 
Jeg tilstaaer at jeg har vceret saa egenkærlig, i mit stille 
S ind  at beklage, at disse Mennesker a ltid  skulde komme 
mig i Veien , i de korte Sammenkomster jeg havde med 
Lucy. Da det alligevel ikke kunde forhindres, tog jeg.
efter at have sorget for at alle Seilene vare tilsatte, P lads 
paa en af Stolene der stod paa Dcekket. og begyndte for 
forste Gang med Rolighed at overveie a lt hvad der nylig  
var foregaaet. Medens jeg var saaledes beskceftiget, tog 
Marble P lads ved Siden af m ig, og ester et hjertelig 
Haandtryk begyndte han en Samtale. I  dette ^ ie b lik  
stod Neb, smukt ifo rt torre Klceder, paa Bakken, med kors- 
lagte Arme paa S om andsv iis , saa ro lig t, som om han 
aldrig havde fo lt en V ind blaese, dog folte han af og 
t i l Indflydelsen as Chloe's S m iil og uhyklede Beundring. 
I  disse Svaghedens Aieblikke pleiede den Sorte at boie 
Hovedet ned og udstede en kort Latter, hvorpaa han. efter 
at han pludselig igjen havde fattet sig, vilde bestrcebe 
sig for ar have et vcerdigt Udseende. Medens denne 
Pantomime foregik paa Bakken, slappedes ikke Samtalen 
agterude.

„Forsynet har bestemt Dem til noget mcerkvcerdigt, 
M iles," begyndte min S tyrm and ester een eller to Gange 
i Korthed at have tilkendegivet sin Glrrde over min Frelse; 
„noget ualm indeligt, det kan De stole paa. Forst blev 
De frelst i Baaden paa Hviden af B ourbon ; derncest i  
en anden Baad, ud for Delawarre Bugten; saa kom De



saa behcendig klar af Franskmanden i  den engelske Canalst 
derncest var der Historien med den blodige Smudge og 
hans Cansorter; herpaa kommer lb e  0 ri8 !8  Gjenerobring, 
sor det sjette fiskede De saa at sige m ig , en bortloden 
Eneboer, op af S oen , og nu i i l  syvende og sidst sidder 
De den Dag idag sund og i god Behold, ester at have 
baaren paa Deres Hoved og Skuldre, saa regelen crsi g en 
P ja lt, som nogensinde er falden overbord, ikke mindre end 
tre Gange ned paa Bunden af Hudson! Jeg troer De 
er det eneste levende Menneske der sank tre Gange t i l  
Bunds, og kom op igjen sor med egen M und al sortcelle 
noget derom."

„Jeg mindes ikke at have ta lt et eneste O rd  derom, 
Moses," svarede jeg lid t to rt.

„Enhver Bevcegelse, ethvert B lik  af Deres O ie taler 
derom, min Gut. Nei Forsynet har bestemt Dem t il 
noget overordentligt, det kan De stole paa. De v il maa- 
ffe i en af Dagene komme i Kongressen, hvem kan vide?"

„Det samme maa da ogsaa kunde gjcrlde om Dem;,
thi i de fleste af mine Eventyr har De vceret Deeltager,
desuden har De noget ganske for Dem selv. Husk paa
at De endog har vceret Eneboer."

„T y s ! ikke et Oed derom, dersom De ikke v il at 
Bornene skal lobe ester mig. naar De seer mig. De maa 
have generaliseret paa en ganske mcerkvnrdig Maade, M iles, 
ester at De var sunken sidste Gang, uden synderligt Haab 
om at komme op igjen."



„ I  den Formodning har De i Sandhed fuldkommen 
Ret, min Ven. Med Deden saa noer for O ie kan man
nok have Grund t il at tage et kort men udstrakt Over-
blik over det Forbigangne. Jeg troer endog at den Tanke 
krydsede mit Hoved, at mit Tab vilde have bedrovet Dem, 
og De vilde have savnet mig."

„ J a , "  gjensvarede M arb le  med Folelse, „saadanne 
Oieblikke bringe Sandheden for Dogen! ingen rigtigere 
Tanke end den kunde gjennemfare Deres Hoved, Master 
M iles, det kon jeg forsikkre Dem for. Savnet Dem ! jeg 
vilde hove kjobt en Baad og seilet t i l  Marble-Land, Dagen
ester Begravelsen, for aldrig mere at forlade det. Men
der staaer Deres Kokkekone og tripper og seer herhen, 
som om hun havde et O rd  at sige Dem ved denne Lej
lighed. Den Daad, Neb har udfort, v i l  bidrage t i l  at 
hoeve Niggerne i Verdens O ine , og det skal ikke undre 
mig om det v il koste Dem et scet nye Klceder t i l  dem a lle "

„M ed Gloede v il jeg give en Belonning for m it 
Livs Frelse. Det er som De siger , D ido o nsker vistnok 
at tale med mig. og jeg maa byde hende at komme noermere."

Dido var Familiens Kokkekone og Chloes Moder. 
Hvilken overdreven Dom der end maatte kunne foeldes 
over hendes Farve, der var saa sort og glindsende, som 
man kunde toenke sig den, saa kunde ingen frakjende hende 
Fyldighed. Hun veiede accurat to hundrede P u n d , og 
hendes Ansigt fremviste en besynderlig B land ing  af hendes 
Races Munterhed og en Koks indgroede og nodvendige



Strenghed. Hun paastod oste at hun var bleven tung 
af lutter „Ansvarlighed;" da hele Skammen for at Oxe- 
kjodet var stegt for meget, eller Fisken for lid t. tilligemed 
at B rsdet var tungt og Boghvedekagerne som B ly ,  og 
hundrede andre lignende Tilfcelde, der udelukkende hen- 
horte t il hendes Bestilling, hvilede paa hende. H un havde 
vceret to Gange g ift, og den sidste Forbindelse var kun 
et Aar gammel. Paa et givet Tegn noermede denne vigtige 
Dame sig.

„Velkommen tilbage, Masser M ile ,"  begyndte D ido 
idet hun neiede, hun meente velkommen tilbage fra at vcere 
halv druknet; „alle Mennesker er saa glad at Dem ikke 
er kommen t i l  Skade!"

„Tak D ido —  jeg takker af m it ganske Hjerte. Om  
jeg ikke har vundet andet ved denne D ukn ing, har jeg 
dog faaet Kundskab om hvor hoit mine Tjenere elske mig."

„G ud velsigne os allesammen! hvor kunde vi andet, 
Masser M ile?  som om det var m ulig t for noget Menneske 
at forhindre Lykken fra at komme og gaae! Lykken er 
just som R elig ion, Masser M ile  —  Somme faae ham, 
og somme inte; men Lykke for en ung Masser og en ung 
M issus Sah —  det just naturlig t, ligesom Lykke for gamle 
Masser og gamle Missus. Jeg tcenker inte paa andet."

Heldigviis kjendte jeg for godt C lawbonny Dialectet 
t i l  at behsve nogen Ordbog for at forstaae D idos Mening. 
A lt hvad hun onstede at udtrykke, var den Tanke, at det 
var en saa aldeles naturlig  T ing, at de der vare afhcengige



af Familien, elskede dens Hovedpersoner, at hun ikke fandt 
denne Omstændighed vcerd at offre flere Tanker.

^,Nu vel D id o ," sagde jeg, „hvorledes behager D it 
W gteflab D ig  paa Dine gamle Dage? jeg horer D u  har 
taget D ig  en anden Husbond, medens jeg sidst var t i l  Soes."

D ido flog. som enhver anden B rud , af hvad Farve 
de end ere, Oinene ned paa Dcekket; viste en tilstrækkelig 
Grad F o rv irr in g , nejede, vendte sit Fuldmaaneansigt 
saaledes at det lignede Halvmaanen, og svarede med et 
meget mistænkeligt S lags Suk.

„Ja . Masser M ile , det er just saaledes. Jeg tcenkte 
at vente og sporge om unge Massers Samtykke; men 
Cupido sagde" —  ikke Elskovsguden, men en gammel 
Neger af det Navn, D idos anden M and —  „men Cupido 
sagde, hvad kan Masser M ile  have derimod, ham vcere 
langt borte, og ham ikke bryde sig derom; og saa, Sah, 
hellere end at blive saadan plaget af Cupido, gjorde man 
bedre i at gifte sig strax —  det er det hele, Sah."

„O g det er ogsaa fuldkommen tilstrækkeligt, min gode 
Kone; for at enhver T ing kan vcere i sin O rden, giver 
jeg med storste Beredvillighed m it Samtykke."

.Jeg takker Dem. S a h !" idet hun neier oa viser 
sine Teender.

„Ceremonien blev na tu rligv iis  udfort a f vor for- 
trceffelige Gejstlige, den gode M r. Hardinge?"

„Ganske vist Sah —  ingen C lawbonny troe ham 
vcere g ift, naar ikke Masser Hardinge velsigner ham og



iiaer Amen. A lle Mennesker sige at G iftermaat er lige- 
saa godt som gamle Masser og MissuS's. Delle er to
Gang D ido blev g ift, og begge Gange saa god lov,or-
melig Vielse, som nogen. O !  ja, S a h !"

O a jeg haaber, at D u  er tilfreds med den Uer-
andring der er foregaaet i D in  S t i l l in g ,  D>do nu da 
det Engang er skeet. Gamle Cupido er >ust ingen Sk,enhed ;
men han er en cerlig og ccdrueiig K arl.

„Ja , Massa, det er han, det kan »igen negte. Ah, 
Masser M ile ! dem her S tis  Husbond er, naar A lt kommer 
t i l A lt ,  a ldrig som eens egen Husbond! Cupido vare 
meget å r lig  og meget cedru; men ham kun vcrre SU,- 
Husbond; og naar jeg skal sige sandt, troer ,eg at ,eg
alt har sagt ham det tyve Gange."

„Maaske D u  nu har sagt ham det lld t nok, det
synes at vcere nok, naar man har sagt saadant et Fartum

wve Ganae." . .
„J a  S a h ," atter neiende, „dersom Mas^er M le  taa

s^)ae6."
Ja  det synes jeg, og jeg troer D u  har ,agt ham 

det ofte nok. N aar en M and ikke v il lcrre hvad der 
tyve Gange er sagt ham, saa er han ikke den Ulellighed 
vcrrd at lcrre noget. S ig  ham derfor ikke oftere at han 
er en S tif-H usbond ; men fo rjog  en anden Maade. ^eg 
haaber dog han er en god Fader mod Chloe?'^

„Gud. S a h , ham vcrre flet inte CHIocs Fader —  
huns Fader dod og borte og kommer a ldrig  tilbage. Jeg



vilde gjerne sige et O rd  t i l  unge Masser, om Chloe og 
denne hersens K a rl, Neb —  ja Sah."

„N u  hvad er det, D ido?  Jeg seer de holde af 
hinanden, og formoder at de ogsaa v il gifte sig. E r det 
Hensigten med D it Besog? dersom det er Tilfoetdet. sam- 
tykker jeg uden at vente at blive spurgt derom. Neb v il 
ikke blive nogen Stif-Husbond, det kan jeg svare D ig  for."

„Forhast Dem ikke, MaSser M ile ,"  sagde D ido med 
en Ive r, der viste, at dette beredvillige Samtykke var a lt 
andet end hvad hun snskede, „D er vcrre meget at sige
mod Neb, naar han onske at gifte ung Pige i Chloes 
S tilling. Dem veed S a h , Chloe nu vaere Miss Graces 
egen Kammerpige. Ingen  anden hjcrlpe hende med klcede 
paa, eller gjore nogen anden T ing i unge M issus Vcerelse, 
end Chloe selv —  min Datter, Chloe C law bonny!"

Her fik Sagen en anden Vending, det gik med Tjeneren 
som med Herren, det var ikke bestemt at Nebs Kjcerlighed 
skulde gaae lykkeligere af end m in, og den samme T ing 
var i Veien for os begge, nemlig Mangel paa Fornemhed. 
Jeg besluttede alligevel at laegge et godt O rd  ind for den 
stakkels K no s , da det vilde have stredet imod Familiens 
Scedvaner, at blande sig i Hjerteanliggender, paa anden 
Maade end ved Raad.

„Dersom Chloe er min Sosters Favourittyende, D ido," 
bemeerkede jeg. „maa Du erindre at Neb staaer i samme 
S tillin g  t i l m ig.'

„Det er sandt, Sah, og det siger ogsaa Chloe; men
Lucy Hardittg. 1. D.



der er stor Forskjel, Masser M ile , mellem Clawbonny og 
et S k ib , Neb ham selv, unge Masser, ikke vcere i den 
samme Kahyt, hvor Dem selv vcere, S ah."

„D et er altsammen sandt nok, D ido ; men der er en 
anden S lags Forskjel mellem et Skib og et Huus. Huus- 
tyendet kan vcere mere yndet og mere betroet, end det 
udvendige Tyende; men t i l  Soes ansee v i det for en storre 
W re at vcere M atros, end at hore t i l  Kahytten, undtagen 
som Officier. Jeg har i sin T id  selv vceret M atros, og 
Neb er netop i en lignende S tillin g , som den hans Herre 
en Gang har beklcedt."

„D et er meget —  ncesten vidunderligt —  overmande 
meget, og mere end Chloe kan sige. eller som jeg kunde 
onfle hende at sige. Men S a h , dem sige, nu Neb har 
frelst unge Massers L iv . unge Masser maa give ham 
F rib rev , og ingen af mine B o rn  stal nogensinde blive 
Friniggers Kone. Nei, Sah, undskyld mig for den Skam, 
den vilde vcere for stor for trofast Tjener at bcere!"

„Jeg frygter for, D id o , at Neb accurat tcenker lige
dan. Jeg tilbod ham forleden Dag Frihed, men han 
ncegtede at modtage den. Tiderne forandre sig i dette 
Land , og v i v il snart erfare at det v i l ansees for langt 
agtvcerdigere for en S o rt at vcere f r i ,  end at vcere en 
anden Akands Slave. Den lovgivende M agt har i Sinde 
med det forste at gjore Eder alle fr i."

„A ld rig  sige mig det, Masser M ile  —  den Dag 
aldrig komme for m ig; endog gamle Cupido veed bedre



end tom saa. Nu Sah, Misser Van B larcum s B rom  v il  
frygtelig gjerne have Chloe; men jeg samtykker a ldrig i  
taadan Ening" —  (Dido meente Forening) —  „aldrig . 
V o r Familie, S a h , a ltfor god t i l  at gifte sig ind i Van 
Blarcums. H a r aldrig vceret. og skal a ldrig blive Ening 
mellem dem."

„Jeg vidste ikke, D ido, at Clawbonny S laverne vare 
saa noieregnende med Hensyn t i l  deres Forbindelser."

„Beundringsværdig noieregnende, Sah, og har altid  
vceret det, og v il bestandig vcere det. Troe ikke Masser 
M ile, at jeg havde cegtet gamle Cupido, dersom en anden 
passende Forbindelse havde budt sig t i l  i Fam ilien; men 
jeg foretrcekkrr ham for at gifte mig ind i nogen anden 
Familie heromkring."

„Neb horer t i l  C lawbonny og er min D ub ling , jeg 
haaber derfor D u v il tcenke gunstigere om dette P arti. 
Chloe kunde en Gang onske at blive f r i,  og det v i l al- 
tid staae i Nebs M agt at gjore sin Kone f r i ,  saavelsom 
ham selv."

„S ah, jeg tcenker, som De siger, Masser M ile , Sah 
naar jeg er scrrdig med at tcenke, Sah, haaber unge 

Masser og unge M issus hore hvad gamle Kokkekone v il 
sige, forend Dem give Samtykke."

„Ganske vist; Chloe er D in  Datter, og hun skal 
vise Eder alle den skyldige Lydighed —  i saa Henseende 
v il jeg svare baade for min Soster og mig selv. V i v i l  
aldrig opmuntre t il Ulydighed mod Forceldre."



Dido fornyede og fordoblede sine Taksigelser, neiede 
atter dybt og trak sig tilbage med en Værdighed, som 
jeg nok te r sige ikke spaaede synderligt godt, hverken i 
Nebs eller Chloes Oine. Hvad mig selv angaaer, da 
sad jeg nu og grundede over denne Verden og dens 
Begivenheder. Her var nu Mennesker af den aller yd- 
mygeste Klasse der er kjendt i en Nation —  ja af en 
Klasse der af Naturen selv er stemplet og sordomt t il 

—  lige saa seige med Hensyn t i l  de Udmærkelser, 
der gjorde mig saa ulykkelig, og imod hvilke visse Personer, 
som ere klogere end den ovrige Deel af Verden, haran- 
guere uden at forstaae dem, og gaae endog undertiden 
saavidt, at de ncegte deres Tilvcerelse. M in  Kokkekone 
raisonnerede i sin Kreds, neesten som jeg vidste at Nupert 
raisonnerede, som Drewetts raisonnerede. som Verden raisom 
nerede og, som jeg frygtede, at endog Lucy raisonnerede i mit 
Tilfcelde. Da M arble, som havde forladt min Side, saasnart 
D ido begyndte sin S am ta le , kom tilbage, blev jeg sor- 
hindret i lamgere at dvcele ved disse besynderlige —  jeg 
havde ncer sagt scelsomme —  Sammentrcef, og mine Tanker 
bleve forte tilbage t i l  de ncerv^rende Ting.

„D a  den gamle Kone har ud>punden sit Garn, M iles", 
tog Styrmanden Ordet, „v ille  vi s o rtM e  vor Passiar. Jeg 
har ta lt med Moderen t il den Knegt, der fa ldt overbord, 
og givet hende nogle nyttige Naad for Fremtiden, med 
Hensyn t i l  hendes S o n , og hvilken Grund troer De vel 
hun anforer for den dumdristige Streg han begik?"



„D et er mig ncesten um ulig t at sige —  maaskee at 
han as Naturen er en dum Knegt."

„Kjaerlighed. Det synes som den stakkels Dreng er 
forelsket i Deres sode Veninde, Ruperts Soster, og det 
var hverken meer eller mindre end Kjcerlighed, der stk 
ham til at agere Liniedandser paa Bom men!"

„Forta lte  M rs. Drewett Dem selv dette, M arb le?"
„Det gjorde hun, Capitain W a lling fo rd ; thi medenS 

De talte med gamle D ido om Neb og C h loe , talte vi, 
det v il sige Doctoren, Moderen og jeg mellem os, om 
Andrew og Lucy. Den gode gamle Dame lod mig for- 
siaae, at det var en afgjort Sag, og at hun allerede be
tragtede Miss Hardinge som sin Svigerdatter."

Dette var en besynderlig Gjenstand for M rs . Drewett 
at afhandle med en Mand, som Marble, eller endog med 
Post; men der maatte tages b illig t Hensyn t i l  den Maade 
paa hvilken M arb le  bedomte sit eget Kjendskab t i l S am 
talen, og endnu mere t i l  den eralterede Tilstand, hvori 
Moderens Fole ljer vare. Hun kunde maaskee endnu ikke 
vcrre rigtig fattet, og kunoe meget let begaae en Ubesindighed 
af den N a tu r, saameget mere i Samtale med en Mand 
i P o jt s S tillin g , idet hun oversaae, eller ikke lagde Mcerke - 
t i l  Styrmandens Ncervcerelse. Virkningen as a lt det der 
var foregaaet, var det dybe In d tryk  vaa min S je l, at 
det var for sildigt. Lucy maatte vaere forlovet, og ventede 
kun paa at blive myndig, for at traesfe de Foranstaltninger, 
hun havde bettemt med Hensyn t i l hendes Broder, forend



hun giftede sig. Hendes Adfcerd imod mig var kun Resultatet 
a f Vane og oprigtigt Venskab, maaskee lid t forvget i I n 
teresse og ^m h e d , paa Grund af den Uret hun folte v i 
havde lid t af Nupert. Hvad Net havde jeg t i l at beklage 
m ig, naar jeg indrommede a lt dette at vaere sandt? Jeg 
havde i flere Aar neppe selv kjendt min Lidenskab for 
den kjcere P ige, og havde vistnok a ldrig forsogt paa at 
gjore hende bekjendt med den. Hun havde intet Pant 
givet m ig , ikke skjcenket mig sin T ro , hun havde ingen 
Kjeerligheds-Forsikkring modtaget, var paa ingen Maade 
forbunden t i l  at vente paa en Erklcering fra min Side. 
S aa oprigtig var min Kjcerlighed t i l  Lucy, at jeg endog 
midt i min Elendighed glcrdede m ig , naar jeg erindrede 
at ikke den ringeste Dadel kunde tillcegges hendes Opforsel, 
Oprigtighed og Aabenhjertighed. Det var i det Hele taget 
maaske mere naturligt, at hun kunde elske Andrew Drewett 
og at hun snarere kunde give efter for sine Folelser for 
ham, hvem hun forst var bleven bekjendt med, efter at 
hun var bleven voxen, end at hun skulde elske mig. hvem 
hun var bleven opdragen t i l  at behandle med en Broders 
Fortrolighed og T illid . Ja  jeg var netop retfcerdig nok 
t i l  at indromme dette.

Denne Morgens Begivenheder og M rs . Drewetts og 
hendes D ottres N^rvaerelse, frembragte en fuldkommen 
Forandring i Selflabets Aand og Underholdning. Damerne 
forblev den meste T id  nede om Lae, og hvad Drewett selv 
angik, da havde Post raadet ham t i l  ikke at forlade Kvien.



forend han havde gienvundet sin Styrke. M r. Hardinge 
opholdt sig lcenge hos Drewett, idet han viste ham saa- 
danne Opmærksomheder, som kunde passe sig sor en Fader 
mod en S on . I  det mindste forekom det mig saaledes. 
Dette overlod M arble og mig Besiddelsen as Skandsen, 
skjondt v i leilighedsviis fik Besog fra dem nede, med 
Undtagelse af Grace, Lucy og gamle M rs . Drewett.

Im id le rtid  vedblev t l le  ^VollinAkorcl at seile op ad 
Floden, begunstiget, t i l  om Aftenen, as en laber sydlig 
Brise. V i indhentede alle Medseilere og netop da Solen 
sank ned bag Cattskill Bjergkjeden, vare v i nogle M ile  
ovenfor Udlobet as den S tro m  der har faaet Navn efter den.

Et yndigere Landskab end det der saaes fra S luppens 
Dcek, kan neppe tcenkes. Det var forste Gang jeg 
havde seilet op ad Floden; endog ingen af C lawbonny 
Selskabet, M r. Hardinge undtagen, havde vceret saa hoit 
oppe paa den. og hele Selskabet blev kaldt op paa D ikke t 
for at nyde Oieblikkets Skjonhed. S luppen var omtrent 
en M i i l  ovenfor Hudson og v i havde hele det yndige 
Skue mod Syd. Denne er maaske den smukkeste Strcekning 
af denne udmcerket smukke S trom , skjondt det ikke er Mode 
at tamke saaledes; da Hoilandene er den Deel der i  
Almindelighed foretrækkes. Det er let nok for m ig, som 
senere har levet blandt Sveiz's og Ita lie n s  Indsoers 
Hoihed, at sorstaae, at der sammenligningsviis ikke er 
noget af en meget ophoiet Eharakteer i nogen af Hudsons 
S tr ikn in g e r; men det vilde vcere vanskeligt at finde en



Flod der har saameget der er udvalgt smukt, og dette 
ydermere af en Skjonhed der grcendser t i l  Storhed. Lucy 
var den forste der vakte nogen T v iv l i mit S in d , med 
Hensyn t i l Hoilandenes Fuldkommenhed. Ligesom Hjemme- 
fedninger declamerer over Richmond H il l  —  S ynet ind 
i  Landet fra M on t M artre , paa en fly fu ld  D a g , er 
tyve Gange mere vcerd —  men netop som den provindsiale 
Londonner-Hjemmefodning declamerer over Richmond H ill, 
saaledes har den provindsiale Amerikaner vceret i Vane 
med at synge Lovsange over Hudsons Hoilande. Jeg 
v il indromme at de sidste ere tilstrækkelig flaaende; men 
de ere i deres S lags  overgaaede af hundrede bekjendte 
B je rg land flabe r; medens de blode P artie r af Floden neppe 
har nogen Medbeiler. Jeg gjentager det, Lucy var den 
focste Person .der lcerte mig at fkjelne dette, Lucy, som 
den Gang aldrig havde seet hverken A lper eller Apeniner. 
Men hendes V ie  var ligesaa sandt som hendes Grund
sætninger, hendes Tunge eller hendes Charakteer. A lt 
var Sandhed hos denne kjcere Pige —  uforfalsket, ublandet 
Sandhed.

„Vistnok, min kjcere M rs . Drewett," sagde den kjcere 
Pige da hun stod og skottede den gamle Dame, der lcenede 
sig paa hendes Arm, og betragtede den smukke Solnedgang, 
„har Hoilandene intet der kan lignes med dette! F o r mig 
synes dette a lt hvad Konst kunde frem bringe; medens jeg 
tilstaaer at Synet af Bjergene altid har forekommet mig 
at mangle noget som Sjelen kan forestille sig."



Omendskjondt M rs . Drewett var en agtvcerdig Dame, 
var hun dog et sædvanligt Fruentimmer. Hun horte t i l 
den store Klasse, der som oftest lader andre tcenke for sig, 
og det var i hendes §)ine et S lags Kjcetteri at troe, at 
noget kunde overgaae Hoilandene. Stakkels M rs  Drewett! 
hun var en cegte Hjeminefodning, uden at noere den ringeste 
Mistanke derom. Hvad der var bedst for hende burde 
voere bedst for enhver anden. Hun bestred med Varme 
Lucys Bemærkninger, idet hun paastod at intet kunde 
overgaae Hoilandene. Dette er et S lags  Argument, der 
ikke er let at faae B ug t med, og hendes Ledsagerske lod 
sig noie med i S tilhed at beundre Scenen, der var ud. 
bredt for hende, efter paa hendes rolige og fordringsfrie 
Maade at have frem fort een eller to Grunde for at under
stotte sin Mening.

Zeg overhorte dette lille  Argum ent, og lagde noie 
Moerke t il begge Parternes Adfoerd. M rs . Drewett var 
overordentlig eftergivende, endogsaa naar hun var i Affect, 
da det forekom mig som hun bestred Lucys Mening, som 
en kjoerlig Moder vilde berigtige et hoit elsket B arns 
feile Anstueyer. Paa den anden Side syntes Lucy fuld 
as T ill id ,  og talte som de Unge af hendes K jon  pleier 
at tale, naar de yttre deres Tanker for Een hvem de 
fole maa vcere overbcerende.

En Solnedgang kan ikke vare en Evighed, og end- 
ogjaa denne, i hvor yndig den havde vceret, blev snart 
flov og ligegyldig for mig. Da Damerne nu gik ned,



besluttede jeg at gaae tit  Ankers, da det loiede as og 
Ebben begyndte at lsbe. M arb le  og jeg havde faaet os 
indrettet et S lags Lukaf i Lasten, og jeg var glad ved 
at kunne tccekke mig tilbage t i l  det, da jeg virkelig hoilrgen 
trangte t i l  H v ile , efter Dagens frygtelige Anstramgeffer. 
Hvad der den Aften foregik i Kahytten havde jeg ingen 
Lejlighed t i l at gjors mig bekjendt med, fljo n d t jeg gjennem 
Skodderne horte Latter og tilfredse F-cuentimmerstemmer, 
lcenge efter at m it Hoved hvilede paa tanden. D a^M arb le  
kom »ed forat gaae t i l  K o is , fortalte han mig at selskabet 
i  Kahytten var levet op paa ny, og at der havde vceret 
en munter Passiar mellem de unge Mennesker og det 
paa en Maade at det endog havde foraarsaget ham, som
Tilhorer, megen Fornoielse.

Neb purrede os ved Dagbrakning. Det luftede frist 
fra  vest-nordvest; men Flodtiden havve netop begyndt at 
scette ind. Jeg var saa utaalmodig efter at blive mine 
Gjcester qvit, at alle M and oieblikkelig blev kaldt op, og 
v i lettede og gik under S e il med S luppen. Lodjen er
klærede sig v illig  t i l  at krydse op igjennem det snevre 
Pas ovenover, og da tlro  VVallinA lore l gjorde true ^.ing 
bedst under V inden, besluttede jeg at ivoerkscette min Be- 
frielse med denne Flodlid. Jeg invrommer vel at s luppen  
stak dybere end de Farto ier der i Almindelighed gik op 
ad Floden; men den var let lastet, og kunde netop den 
Gang gaae hvor de ladede A lbanyflibe gik. H in  Tid 
var ikke for store offentlige Foretagender; og hvad Soskibe



angaae, da havde, saavidt jeg veed. endnu ingen passeret 
Ik o  O v6N 8l9n«k. Tideriie har senere betydeligt forandret 
sig; men Lceseren v il erindre at jeg skriver om hin fjerne 
Periode i Amerikas Historie, Aaret 1803.

Ikke saasnart var Ankeret let. forend Dcekket frem- 
bod en Scene fuld af L iv og Travlhed. Det kulede friskt 
og det gav mig en Leilighed t i l  at vise l l lo  V V u Ilin o lo rd  
fra en fordeelagtig S id e , blandt hin T ids fladbundede 
Fartoier. Der var ogsaa S tr ikn in g e r i hvilke Vinden 
var os gunstig; og paa ben T id  Damerne atter lode sig 
see, vare vi oppe imellem Derne, ibet v i baade med Hurtighed 
og Dygtighed snoede os igjennem de snevre Canaler. Baade 
fo r mig og M arble var Scenen fuldkommen ny. og mellem 
den Activitet vore Maneuvre udfordrede, og den bestandige 
Forandring af Farvandet, blev der os kun levnet liden 
T id  at osfre t i l Kahytspassagererne. Netop da det blev 
meldt at Frokosten var serveret, ncermede S luppen sig 
den farligere Deel af F loden , og a lt hvad vi fik af 

. Maaltidet nod v i i enkelte Mundfulde, paa Dcekket, mellem 
de mange S lag  vi gjorde. T i l  vor gode Lykke trak Vinden 
sig alligevel, omtrent Klokken otte, mere vestlig, og vi 
bleve satte istand t i l at stcevne Ebben, der begyndte at 
lobe paa samme Tid. Dette gav os Haab om at naae 
vor Neises Ende, uden igjen at gaae t i l  Ankers.

Endelig naaede vi t l lo  O v a r8 lo u A ll, hvilket, som 
det i Almindelighed er Tilfceldet, var godt spcrkket med 
Skibe, der laae paa Grund. Lodsen bragte os alligevel



forb i dem alle, om ikke i Ordets strengeste Betydning, 
med flyvende Faner, hvilket, af de mindre heldige, vilde 
have vceret betragtet som en Forncermelje, jaa dog med 
fuldkommen Held. A lbany kom i Sigte, lcenende sig imod 
dets skarpe Steilhed, og spredende sig over dets udstrakte 
Bagland. Det var ikke Byen, som den er nu t i l  Dags, 
men ncesten tre Fjerdedele ringere i A nta l af Bygninger 
og Befolkning; men det var den Gang, som nu, et af de 
meest malerisk udseende Steder i Amerika. Der er paa 
sin V iis  intet bedre B eviis  paa hvormeget mere In d 
flydelse den talende og skrivende Deel af Menneskeslægten 
har. fremfor den egentlig handlende Deel, end der findes 
i den relative Betragtning af A lbany, med Hensyn t i l  
Udseende og Beliggenhed, sammenlignet med de som hun
drede andre Byer have, i Seerdeleshed i de ostlige Stater. 
Ncesten uden nogen Medbeiler, hvad Skjonhed og Be- 
liggenhed angaae, eller idetmindste paa lige T r in  med 
Nichmond og B u rlin g to n , blandt Byerne inde i Landet, 
blev den i Almindelighed anseet som en hollandsk P lads, 
som enhver, der vilde anmasse sig dertil, havde Lov at 
udlee. i mine yngre Dage. V i er et Folk. der paa ingen 
Maade har Hang t i l  at scette vort Lys under en Skjeppe, 
og dog kan jeg ikke erindre et eneste cerligt Udtryk hos 
nogen indfodt Forfatter, der omtaler A lbanys Skjonheder. 
Det maa have havt sin Grund i den Omstændighed, at 
saa meget af Byen laae under H oien, i Begyndelsen af 
Aarhundredet, og at Fremmede kun havde liden Leilighed



t i l  at jee den t i l  dens Fordel; men jeg troer snarere at 
dens Mangel paa Angel-Saxisk Oprindelse var den fo r
nemste Grund t i l  at den var saa lidet i Gunst.

Jeg var meget vel tilfreds ved at naae Beerftet med 
dets Ncekke af Pakhuse, fra hvilke der bogstavelig strommede 
Hvede ud i S lupperne, som vrimlede omkring Kaierne, 
paa Veien t i l  at fode de kcempende europceiske Armeer. 
Seent som det var paa AarStiden, strommede Hvede end
nu ud gjennem alle Landets Canaler, berigende Forpagterne, 
ved Priser der ofte steg t i l  2 V2 D o lla rs  pr. Skjeppe. 
ja undertiden t il 3. Dog var der ingen i Amerika saa 
fattig at de manglede B ro d ! Jo  hoiere Kornpriserne vare, 
jo hoiere var Arbeidslonnen, og jo bedre levede Arbejderen.

Det var aldeles ikke ^eent da lb 6  VVnIlinAlovci! 
langsomt neermede sig Vcerftet, hvor vi havde i Sinde 
at lcegge an. Der var en S lu p  sorud for o s , som vi 
gradeviis have ncermet os, i de sidste to Timer, men som 
ikke var istand t i l  at holde sig forud for os. da der var 
saa lid t Luft. Denne Hendoen af Brisen gjorde M iddags
tiden stille og behagelig; og alle ombord, endog Grace, 
kom op paa Dcekket, medens vi langsomt passerede for- 
bi Boligerne paa den ostlige Banke, for at faae Byen 
at see. Jeg foreslog at Clawbonny Selskabet, tvertimod 
vor oprindelige Bestemmelse, skulde gaae i Land og be
nytte os af Lejligheden, for i M ag at besee Statens 
politiske Hovedstad. Baade Graee og Lucy var gunstig 
stemte for denne P la n . og Drewetts, Andrew og hans



Sestre glcrdede sig ved Udsigten t i l  at blive samlede noget 
lcengere med os. Netop i dette O ieblik indhentede Urs 
^ V g IIin "k o r( t, sin Charakieer t ro . S luppen fo rud , og 
stiod op paa denS Lauring. Jeg var ifcerd med at ud- 
aive nogle Ordre, da Lucy og Chloe, underststtende Grace, 
qik forbi mig, paa Veien t>l Kahytten. M in  stakkels Soster 
var bleg, som D sden, og jeg saae at hun fljoelvede ,aa 
stcrrkt at hun neppe kunde gaae. E t betydningsfuldt B lik  
fra  Lucy, bad mig om ikke at lcrgge mig derimellem, og 
jeg havde Selvbeherskelse nok t i l at adlyde. Jeg vendte 
mig for at see paa den anden S lu p , og fik paa Eeugang 
en Forklaring over min Sosters Bevagelje. Mertons 
og Rupert var paa dens Skandse, og jaa ncer, at det 
ikke kunde undgaaes at ta le , idetmiudjte t i l  de sorste. ^  
dette forlegne O ieblik kom Lucy tilbage og hen ved min 
S ide , med et B lik ,  som jeg siden efter erfarede, flu ide 
overtale mig t i l  at bringe Urs VVsIIinAkorcl t i l  et saa 
fjernt S ted, at Faren ved en Sammenkomst maatte und- 
qaaes. Denne Begivenhed gjorde den brugte Forsigtigheds- 
regel aldeles unyttig, da hele Selskabet i det andet F a rto i 
i lamme Oieblik fik min Ledsagerfle at see.

Dette er en behagelig Overraskelse!" raabte Em ily, 
i hvis ' O ine Nuperts Soster ikke kunde vcere nogen lige- 
gyldig Gienstand. „Jsolge MrS. Drewetts og Deres 
Broders Beretning, havde v i troet at De var paa Claw- 
bcmny ved M iss W alling fords Sygeleje."



„M iss  W allingford er her, saavelsom min Fader og 
M rs . Drewett og —  — "

Lucy lod det aldrig blive bekjendt hvem dette andet 
,og" skulde angive.

„G od t, dette er aldeles overraskende!" fa ldt Rupert 
ind med en Fasthed i Stemmen der virkelig overraskede 
mig. „ I  det samme ø jeb lik  vi lovpriste D in  Trofasthed 
i Venskab, og a lt det, finder v i D ig  her, Mademoiselle 
Lucy, paa Veien t i l Kilderne og t i l  at more D ig , lige- 
saavel som alle vi andre."

„N e i. R upert," svarede Lucy, i en Tone, som jeg 
troede ikke kunde andet end bringe den hjertelo se N ar t i l  
Bevidsthed om de Folelser han burde lcegge for Dagen- 
„jeg "tager ikke t i l  nogen Kilder. D r. Post har tilraadet 
Grace Forandring af Opholdssted og Luft, og M iles har 
bragt os alle hid i S luppen , for at vi samlede kunde 
bestrcebe os sor at bidrage t i l  den kjcece Lidendes Vel- 
vcere. V i tage ikke iland i Atbany."

Disse sidste O rd antog jeg som et V ink, og begreb 
at jeg ikke en Gang skulde bringe Stuppen ind t i l Vcerftet.

„Det er paa mit O rd ganske som hun siger, Oberst!" 
raabte Rupert, „jeg seer min Fader paa Bakken, tilligemed 
Post og flere andre Bekjendte. Ja  —  og der er Drewett, 
saa sandt jeg lever! W allingford ogsaa! Hvorledes lever 
Du, cedle Capitain, her oppe i denne Ferskvands S tro m ?  
Du maa vcere ganske udenfor Dine rette H vider."

„Hvorledes lever D u , M r. Hardinge?" gjensvarede



jeg denne Hilsen med K ulde , og derefter var jeg nodt 
t i l  at tale t i l  Majoren og hans Datter. Men Neb var 
t i l  Roers, og jeg havde givet ham et V ink om at gire 
ud fra Sluppen. Dette indskrænkede snart Sammenkomsten 
t i l  at vinke med Lommetorklceder og kysse paa Fingeren, 
hvori alle Drewetts toge Deel Da Lucy gik t i l  ^Liden 
greb jeg Lejligheden for at tale hemmeligt med hende.

„Hvad stal jeg foretage mig med S luppen?" spurgte 
jeg. „D et v il snart blive nodvendigt at fatte en Beslutning."

„Gaae under ingen Omstændigheder ind tit Veerftet. 
O ! dette har vceret yderst grujomt. Kahytsvinduerne ere 
aabne, og Grace maa have hort hver Stavelse. Ikke  ̂
Engang saa meget som at sporge t i l  hendes Befindende! 
jeg stvgler for at gaae ned og erfare Virkningen af dette."

Jeg vilde nodig tale om Rupert t i l  hans S  oster. 
og undgik denne Gjenstand. Sporgsm aalet blev derfor 
simpelt vcek gjentaget. Lucy spurgte om det ikke var 
m uligt at landsatte vore Passagere. uden at gaae ind 
t i l  Veerftet med S luppen, og da hun horte at dette lod 
sig gjore, fornyede hun sine B onner om ikke at ttrgge 
ind t i l  Land. V i tog ifolge heraf tilstrækkeligt Sving, 
og da v i var i en passende Asstand, dreiede v i bi og 
satte Farto iet i Vandet. Posts Portmanteau blev langet 
ned og Drewetts bleve underrettede om at a lt var klar 
t i l  at scette dem i Land.

„V i stal dog visseligen ikke stilles ad paa den 
Maade?" udbrod den gamle Dame. .D e har dog vel



i Sinde at gaae i Land, Lucy, om ikke De v il ledsage 
os til B o lls ton?  Vandet kunde muligen vcere tjenligt for 
Miss W allingford."

„D r. Post er ikke af den M ening; men raader os 
t il roligen at vende tilbage ned ad Floden. V i kan end
nu naae saa langt som til Sandt) Hook, eller maaskee 
endog t i l lk o  8ouric1. Det er altsammen afhcengig af 
den kjeere Graces Styrke og Godtbesindende."

Dttringer af Fortrydelse og feilslaget Haab paasulgte; 
thi alle syntes at tamke meget paa Lucy og meget lidt 
paa min stakkels Soster. Der blev endog gjort nogle 
Forsog paa at overtale; men Lucys rolige Bestemthed 
overbeviste snart hendes Venner om. at bun ikke var t il 
at rokke i hendes Forseetter. M r. Hardinge havde ogsaa 
et O rd at sige t i l Bestyrkelse for hans Datters Beslutning; 
og de Reisende forberedte sig nolende t il at gaae ned i 
Baaden. Efter at Andrew havde hjulpen sin Moder 
over Skibets Side, vendte han sig t i l mig. og i et aabent 
gentlemanmcessigt og mandigt Sprog udtrykte han sine 
Folelser i Anledning af den Tjeneste jeg havde v iift ham. 
Efter denne Erkjendelse, den forste han havde yttret kunde 
jeg ikke gjore mindre end ryste hans Haand, og vi 
skiltes ad som Personer der havde ydet og modtaget en 
Gunstbeviisning.

Jeg kunde see at ?ucys Farve forhoiedes, og at 
hun saae overordentlig tilfreds ud, medens denne lille  
Scene foregik, skjondt jeg ikke var istand t i l at indsee

Luen Hardinge. 1. D .



hvilken Folelse der var den fremherskende i  hendes cerlige 
og trofaste Hjerte. H idrorte  denne forhoiede Nodmen 
fra den smukke Maade paa hvilken Drewett udsorts en 
af vore vanskeligste P lig te r —  den at indrommc en dyb 
Focbindtlighed? eller stod den paa nogen Maade i  For- 
bindelse med den Interesse hun fo lie  for mig? Herom 
kunde jeg ikke sporge, folgelig fik jeg det heller ikke at 
vibe. Denne Scene endte alligevel vor Sammenkomst 
med Drewetts sor øjeblikket, da Baaden strax efter satte af.

Anden Kapitel.

Jeg var soerdeles glad ved at fole den rolige og 
hjemlige Charaktcer vendt tilbage i m it Farto i. Lucy 
havde forladt Dcrkket saasnart det var passende; men 
overecnsstemmende med hendes Forlangende, styrede jeg 
ned ad Floden og begyndte vor Tilbagerejse, uden endog 
at have den ringeste Tanke om at scrtte Fod paa det 
ubekjendte A lbany Land. M arb le  var a ltfo r meget vant 
t i l  at underkaste sig det Skibs Bevægelser hvori han be
fandt sig. t i l  at opkaste Sporgsm aal eller gjore Indvendinger, 
og lk e  W gU m Asortl, med Baaden paa Sloebetoug, lob



nu for Ebben og begunstiget af en laber vestlig K u ling  
paa Beieu hjem efter. Denne Forandring holdt alle paa 
Dcrkket saa meget i Beskæftigelse, at det varede nogen 
Tio inden jeg igjen saae Lucy. Da v i atter m o L "
fandt jeg hende a lvorlig  og fu ld af Frygt. Det var tydeligt 
nok at Grace var bleven dybt saaret ved Ruperts Opforsel. 
Den V irkning den havde havt paa hende var saaledes, 
at det var onskeligt at lade hende vcere saa uforstyrret 
som muligt. Lucy haabede at hun vilde falde i S o v n - 
thi ligesom et spcrdt Barn, sogte hendes udtomte physiffe 
Kræfter T ilf lu g t t i l  denne K ilde, saa ofte som hendes 
Sjelstilstand vilde tillade det. Hendes Tilværelse var 
chondt jeg ikke den Gang vidste det, ligesom Klammen 
der flagrer fo r Luften, og som er sat i Fare ved den
rmgeste Forogelse i den Luftstrom , for hvilken Lampen 
er udsat. ^

Det lykkedes os at komme tvers over ld b  
uden at stode paa Grund, og vi vare komne ned mellem 
Oerne paa den anden Side af Coejiman's*, da Flodtiden 
atter indfandt sig.  ̂ Da Vinden dode af og det blev Hav- 
blik nodsagedes vi t i l  at soge os en P lads hvor vi gik 
t i l Ankers. Saasnart a lt var i Orden sogte jeg en Sammen
komst med Lucy; men den kjcere Pige sendte mig B ud  
ved Chloe, at Grace blundede, og at hun ikke kunde see 
mig netop i det Oieblik, da hendes Ncervcerelse i Kahytten

*  Queeman's ifolge Udtalen. Dette var et hollandsk og rkke et indiansk Navn, 
og tilhorer en agtvcerdig N e w - Y o r k  Familie.



var nodvendig for at vaage over Stilhed. Da jeg havde 
faaet denne Underretning, lod jeg Baaden hale op paa 
S iden ; Marble. jeg og Neb gik ned i den, og den Sorte 
vrikkede os iland , medens Chloe grinede over Nebs B e
hændighed, der med een Haand og et muntert S p il med 
Haandledet satte Aaren i Bevcegelse, saa at han fik Vandet 
t i l  at stumme for Bougen af vor lille  Baad.

Det Sted hvor v i landede var en lille  men yndig 
G ruusviig, der var bestygget af tre eller fire uhyre Grcrde- 
p iil, og frembod det fuldkomneste M a le ri af Fred og No. 
Det var et ganske afsides liggende landlig t S ted, da der 
ikke i Neerheden var noget regelmæssigt Landingssted, ingen 
Hasper t il Fiskegarn, heller ikke noget af de Tegn der 
tyde paa et Tilflugtssted. En eneste Hytte stod paa en 
lille  naturlig Terrasse, ti eller tolv Fod ophoiet over 
Strandbredden, hvorpaa Pilene stode. Denne Hytte var 
egentlig et ben u  af landlig Nethed og hjemlig
Hygge. Den var bygget af Steen, et Stokveerk hoi. 
med et hoit spidsttillobende Tag. Gavlen der havde et 
hollandsk Udseende, vendte uo imod F loden, og havde ei 
D iflag  med en ydre D er. Murene vare hvide, fom ny
falden Snee, da de faa Uger i Forveieu vare blevne 
hvidtede. Vinduerne vare noget uregelmæssige, og a lt hvad 
der horte t il denne Vaaning. vidnede om det forrige Aar- 
hundrede, og en RegjeringSform, der var forskjellig fra 
den under hvilken vi nu levede. Tallene U rlltP  der som 
Jernankere vare indlagte i G avlm uren, forkyndte virkelig



at Bygningen var ligesaa gammel, som Clawbonnys an
den Tilbygning.

Denne Hyttes Have var ikke stor; men den var i  
en beundringsværdig Orden. Den laae heelt bagved 
Bygningen; og bag ved den igjen. var der en lille  Frugt- 
have, der omtrent indeholdt et Hundrede Trceer, paa 
hvilke Frugten begyndte at vise sig i Overflsdighed; Ha- 
ven laae paa det S lags Amphitheater, der ncesten lukkede 
denne lille  Vug for den ovrige Verdens Paatramgenhed 
og Syn. Der var ogsaa et Dousin store Kirsebcertrcrer, 
hvoraf Frugten endnu ikke var ganske afplukket, tcet ved 
Huset, hvor de tjente baade t i l Prydelse og Skygge. 
Udhusene syntes at vcrre ligesaa gamle, som Vaanings- 
huset, og vare holdte i ligesaa god Orden.

Da vi kom i Naerheden af Strandbredden, befalede 
jeg Neb at holde op med at vrikke, og sad og betrag- 
tede dette Billede paa Eensomhed og tilsyneladende T i l 
fredshed, medens Baaden gled hen imod Strandbredden, 
for den Fart, den engang var sat i.

„Dette er en Eneboerhytte jeg kunde lide, M iles," 
sagde M a rb le . hvis B lik  ikke havde vceret vendt fra  S te
det, siden det O ieblik vi forlod S luppens Side. „Dette 
er hvad jeg kunde kalde en menneskelig Eneboerhytte, og 
ikke denne totale Eensomhed. P lads for S v iin  og Fje
derkreaturer, en smuk Gruus Strandbred t i l en Baad, 
godt Fiskeri ude i Floden, to r jeg nok svare sor; et toet 
og godt H uus, Trceer saa tykke, som et Linieskibs Ma-



.ster; og Selskab i Praieholds Afstand, dersom det skulde 
hande sig at man blev melankolsk. Dette er netop
et Sted hvor jeg havde Lyst at lcegge op, naar det en
gang er T id  at gaae i Dok. Hvilket prcegtigt Sted var 
ikke den Bcenk derhenne i Skyggen af K irsebartraet, til 
at sidde og ryge en Cigar, og Grog maatte have en for- 
hoiet Smag ved det Vandspring."

„De kunde blive Eier af dette Sted, Moses, og da 
bleve vi Naboer og kunde besoge hinanden sovarts. Der 
kan ikke vare mere end halvtredsindstyve Q v a rtm iil her
fra  t i l  C lawbonny."

„Jeg to r nok sige. at De vilde forlange ligesaa- 
rneget for et Sted, som dette, som der, hvorfor man kunde 
kjobe et sundt og godt Skib, et cegte ^  No. 1."

„N ei langt fra, et tusind eller tolvhundrede Dollars 
vilde vcere tilstrcekkelige t i l  at kjobe Huset og al den Jord 
v i kan see, to lv eller i det hoieste femten Acres Land. 
Jeg veed Moses, at De har mere end totusind paa Kiste
bunden, af Prispenge, Hyre, tilfceldige Indkomster og saa 
videre."

„J a  vistnok har jeg en totusind. Jeg vilde onske 
at Stedet var lid t narmere ved Clawbonny, lad os sige 
otte eller ti Q v a rtm iil,  og da troer jeg at jeg vilde tale 
med Folkene om denne Handel."

„N aar a lt kommer t i l  a lt er det ganske unodven- 
digt. Jeg har ligesaa smuk en lille  V iig , n a r ved den 
store B ugt ved C lawbonny, og jeg v il bygge Dem et



Huns der, hvorom De kan sige at ingen Skibskahyt var 
mere ester Deres Smag."

„Jeg har ogsaa tcenkt derpaa, M iles, og der var en 
T id  at det forekom mig en ganske god Jdee; men det 
v il dog slet ikke svare med Logarithmerne. De kan bygge 
en S tue , der kan see ud som en K ahyt; men De kan 
ikke bygge en Stue der har en Kahyts M u r .  De kan 
faae Kraveller, Dceksbjelker, og Kistebcenke og Skodder 
a lt paa sit Sted, men hvor v il De faae Bevægelsen fra? 
Hvad er en Kahyt uden Bevcegelse? Det vilde blive lige- 
jom Soen paa de stille Breder, ubehagelig for Sand- 
serne. Nei! ingen af disse blodige ubevægelige Kahytter 
for mig. Naar jeg er tilsoes v il jeg vcere tilsoes; naar 
jeg er iland, lad mig saa vcere iland."

Paa Land vare v i i dette ø je b lik , da Baadens 
K jo l gled let hen over Rullestenene paa Kysten. V i lan
dede og gik op imod Hytten, da der ingen var tilstede 
som kunde forbyde os denne Frihed. Jeg sagde t i l  
Marble at vi vilde bede om en D rik  M elk. da vi saae 
to Koer afgnave det rige Grcrs paa en smuk lille  Eng. 
Dette M iddel syntes i Forskningen unodvendigt, da der 
ingen lod sig see paa Stedet, som kunde modscette sig 
vore Bevcegelser, eller sporge hvad vi vilde. Da v i 
naaede Hytten fandt vi Doren aaben og kunde see inden
fo r, uden at overtrcede Hoflighedens Forskrifter. Der 
var ingen Forstue eller E n lrv , men Doren forte umid
delbart ind t i l et nogenlunde stort Vcerelse, der indtog



hele Bygningens Front. Zeg to r nok sige at dette ene 
Vcerelse var tyve Fod i F iirkant. og dets Holde var des- 
uden noget storre end det var alm indeligt i Bygninger 
af den Klasse. Dette Vcerelse var Netheden selv. Det 
havde et hjemmegjort, men virkelig smukt Tceppe paa 
G ulvet; indeholdt et Dousin gammeldags hoiryggede 
Stole, af en eller anden S lags  morkt Trce; to eller tre 
Borde, i hvilke man kunde see sit Ansigt, saa blanke vare 
de- et P ar Speile af ubetydelig Storrelse; men med far
lige forgyldte Ornamenter, en Buffe t med nogle cegte chi- 
nesifle Porcellainssager, og de andre scedvanlige Artikler 
der hore t i l  et Landscede, der stod noget over de almin- 
delige Forpagterhuse i den E gn . og dog ligesaameget 
under de bestednere af den hoiere Klasses Boliger. Zeg 
formodede at Hytten tilhorte en eller anden lille  Familie, 
som havde seet mere af Livet, end det er scedvanligt hos 
en slet og ret Agerdyrker, og dog ikke nok t i l at hceve 
den meget over en Agerdyrkers hjemlige Vaner. V i be
tragtede fra Indgangen denne Scene af landlig  Fred og 
pletfri Neenlighed, da en indre D o r aabnedes, paa den 
sindige Maade, der betegner A lder, og Hyttens Eierinde 
lod sig see. Hun var en Kone henimod de halvfjerds, 
af Miodelstorrelse, med en ro lig  men fast G ang, og af 
et sundt Udseende. Hendes D ragt var af der forrige 
Aarhundredes Mode, simpel; men saa net som A lt hvad 
der omgav hende —  et p letfrit hvidt Forklcede syntes at 
byde enhver T ing  Trods, som kunde ncerme sig og til-



lmudje deis Reenhed. Den gamle Kones Ansigt beteg
nede vistnok ikke noget af den Forfinelse, som er Resul
tatet af Opdragelse og godt Selskab; men det vidnede 
om Velvillie, Godhjertighed og Folelse. V i bleve hilste 
uden Forundring og indbudne t i l  at tage Plads.

„Det er ikke hyppigt at S lupper komme herind," 
sagde den gamle Kone —  at kalde hende Dame vilde 
vcere at udstrcekke Hofligheden sor vidt —  „da deres 
Andlingssteder ere hoiere oppe og lcengere nede ad 
Floden."

„O g. hvor kan det vcere, M oer?" spurgte Marble, 
som satte sig og tilta lte Hyttens Eierinde med en S o 
mands Ligefremhed. „Efter min Mening er det den 
bedste Ankerplads jeg i mine Levedage har seet og som 
Nogen kan onske sig. M an kan vcere saa meget ene, som 
man onster, paa et Sted, som dette, uden derfor absolut 
at blive en blodig E rem it"

Det gamle Fruentimmer betragtede Marble, som om 
hun ikke ret vidste hvad han var for et D y r , og dog 
var hendes B lik  m ildt og overboerende.

„Jeg formoder at Baadsfolkene foretrække andre 
Steder for dette, af den Grund at her intet Vertshuus 
e r ; medens der er eet to M ii l  hoiere oppe, og et andet 
to M ii l  neden for os."

„Deres Bemcerkning at her ingen Vertshuus er, 
minder mig om den Nodvendighed at gjore Undskyldning 
for, at vi kom saa dristig t i l  Deres D s r , "  svarede jeg;



„men v i Sosolk have ikke for Skik at vane noesvise, 
skjondt vi saa oste gjore oS fly ld ig  deri ved at lande."

„De er hjertelig velkommen. Det gloeder mig at 
see Mennesker, der veed at behandle et gammelt Fruen- 
timmer venligt, og jeg beklager og tilg iver dem, som ikke 
gjore det. I  min Alder veed man at scette P r iis  paa 
hoflige O rd  og god Behandling; thi det er kun en kort 
T id  det v il staae i vor M agt at vise vore Medskabninger 
nogen af Delene."

„Deres venlige S indelag mod Deres Medskabninger 
hidrorer fra at leve paa saa smukt et Sted, som dette"

„Jeg troer langt hellere dct kommer fra Gud. 
Han alene er K ilden t i l  a lt hvad der er Godt i os."

„Dog maa et Sted som dette have sin Indflydelse 
paa Charakteren. Jeg to r nok sige De har levet lcenge 
i  dette Huus, der, skjondt De vedgaaer at voere gammel, 
synes at voere meget oeldre end De. Det har rimeligviis 
voeret Deres Opholdssted ligefra den T id  De blev gift?"

„O g loenge fo r den T id , S ir .  Jeg er fodt i dette 
H u u s , der tilhorte  min Fader fo r mig. De har Ret, 
naar De siger at jeg har boet i det lige siden mit Gis- 
termaal, thi jeg har beboet det loenge fo r den T id ."

„Dette er ikke meger opmuntrende for min Len her, 
der fattede saa megen Godhed for Deres Hytte , da vi 
kom i Land, at han onskede han eiede den; men jeg teen
der at han neppe v il vove at kjobflaae, nu han veed 
hvor kjoer den maa voere Dem."



„O g har Deres Ven da intet Hjem, intet Sted hvor 
hans Familie kan vcere?"

„Hverken Hjem eller Fam ilie, min gode Moer," 
svarede M arb le ; „og saa meget storre G rund , kan De 
nok toenke Dem der maa vcere, for at jeg begynder paa 
at anffaffe mig begge Dele snarest muligt. Jeg har a l
drig havt nogen Fader eller M oder, saavidt mig er be- 
kjendt; hverken Huus eller Hjem, eller nogen anden T ing 
undtagen et Skib. Dog, jeg glemte at jeg en Gang var 
Eneboer, og indrettede mig paa den V iis  med en heel O  
fo r mig alene; men jeg overlod snart det Hele t i l  Na
turen, og kom ud af den Klemme, saa hurtig t, som mu
lig t. Den Haandtering passede ikke for mig."

Den gamle Kone betragtede M arble opmcerksomt. 
Jeg kunde see paa hendes Ansigt, at Styrmandens lige
fremme, oprigtige alvorlige Vcesen havde paa en usced- 
vanlig Maade tilta lt hendes Foletser.

„Eneboer!" gjenlog den gamle Kone med Nysgjer- 
righed, „jeg har ofte hort og loest om saadanne Menne- 
sker; men De ligner aldeles ikke dem jeg har forestillet 
mig som Eremitter."

„Endnu et Beviis paa at jeg havde indladt mig 
paa noget hvortil jeg ikke var skikket. Jeg antager at 
en M and, forend han giver sig t i l  at vcere E rem it, bor 
vide Noget om jine Forfcedre, ligesom man efterseer en 
Hests Slcegtregister for at erfare, om han kan blive 
Veddelober. Da jeg nu hcendelsesviis ikke kjender noget



t i l  mine. er det ingen Under, cit jeg gjorde et M isgreb. 
Det er en sorgelig T in g , gamle Kone, for en M and at
vcere fedt uden noget Navn."

V or Vertindes Oie var endnu klart og fu ld t af Liv, 
og jeg har a ldrig seet et klogere B lik  end det hun ka
stede paa S tyrm anden, idet han lettede sit Hjerte under
denne hans misantropiske Folelse.

„O g blev De fodt uden noget N avn?" spurgte hun 
efter opmcerksomt at have betragtet den Anden.

„Ganske vist, ethvert Menneske bliver fodt med et 
Navn; men jeg blev hamdeftesviis fodt uden nogeftom- 
helst Navn."

„Dette er saa overordentligt, S ir ,"  tilfoiede vor 
gamle Vertinde, mere interesseret, end jeg kunde have 
troet det m u lig t, for en Fremmed at blive, i  M arbles raa 
Bitterhed, „at jeg skulde onste at hore, hvorledes det 
kunde gaae til."

„Jeg er rede t i l at meddele Dem det Hele, Moer, 
men da een Tjeneste er den anden veerd. v il jeg sorst 
bede Dem om at besvare nogle saa S porgsm aa l. om 
Eieren til dette H uus, disse Koer og denne Frugthave. 
Naar De har fo rta lt Deres Historie, er jeg rede t i l at 
forteelle min."

„Jeg mcerker hvorledes det heenger sam m ensagde  
den gamle Kone forfærdet. „De er sendt herhen as Mr. 
Van Tassel, for at sporge om Pengene der skoldes paa



Panteobligationen, og for at save at oide om de v il blive 
betalte eller ikke."

„V i ere aldeles ikke sendte herhen, min gode Kone," 
jagde jeg, idet jeg fandt det passende at latgge mig imel- 
lem ; thi det var lydeligt nok at den stakkels Kone var 
hoist urolig og saa bekymret at endog hendes alderstegne 
og rynkede Ansigt ikke ganske kunde skjule det. „V i 'e r ,  
som De seer, Folk sra hin S lu p , der ere komne i Land 
for al rette Benene, og har aldrig hort noget om M r. 
Van Tasjel, eller Penge eller nogen Panteobligation.'

„Him len vcere lovet!" udbrod den gamle Kone, idet 
baade hendes S je l og Legem syntes at blive lettet ved 
et dybt Suk. „S qu ire  Van Tassel er en haard Mand, 
og en Enke der ingen Slcegtninge har hos sig, uden en 
Granddatler, der nylig har fy ld t sit sextende A a r , er kun 
daarlig istand t il at forsvare sig mod ham. M in  stak- 
kels gamle Mand paastod bestandig, at Pengene vare 
blevne betalte; nu han er dod og borte, kommer Sguire  
Van Tasjel atter med Gjeldsbrev og Panteobligation. og 
llger, derjom De kan bevsie at disse ere betalte, v il jeg 
opgive min Fordring."

„Dette er en >aa stljom Begivenhed, min kjere gamle 
Kone," bemærkede jeg, „at De kun behover at gjore os 
bekjendt med de noiere Omstændigheder, sor at De kan 
have Een foruden Deres Granddatter t i l at hjcelpe Dem. 
Det er vel jandt, at jeg er fremmed og er kun ganske til- 
faeldigviis kommen hertil; men Forsynet synes undertiden



at virke paa denne underfulde Maade, og jeg har en 
stcerk Forudfolelse om, at v i kan vcere Dem t i l  Nytte. 
Meddeel os derfor Deres Forlegenhed og dersom Sagen 
fordrer det, lover jeg Dem de bedste retslige Raad, som 
Staten kan yde."

Den gamle Kone syntes forlegen; men tillige rorr. 
V i vare rigtignok aldeles fremmede for hende, men der 
er et Sprog i Medfolelsen der overgaaer Tungens, og 
som da det kommer fra Hjertet, gaaer t i l Hjertet. M it  
T ilbud var a lvo rlig  meent, og denne A lvo r synes at have 
frembragt de scedvanlige Frugter. Hun havde fattet T ill id  
t i l  mig, og efterat have aftorret nogle Taarer, der tramgte 
sig frem fra hendes -Dine, svarede vor Vertinde mig lige- 
saa aabenhjertig, som jeg havde tilbudt min Hjcelp.

„De ligner ikke Squire Van LaSsels Fo lk ; thi det 
forekommer mig at de allerede ansee Stedet som deres. 
Saadanne begjerlige, gjerrige Skabninger har jeg aldrig 
fo r seet. Dem haaber jeg, at jeg kan stole paa?"

„S to l kun paa os, M oder," raabte M a rb le , idet 
han venskabelig trykkede hendes Haand. „Jeg tager hjerte
lig Deel i denne S a g ; thi jeg havde ved forste S yn  
halv om halv besluttet selv at eie dette Sted —  det v il 
sige ved cerligt K job  forstaaer De, og ikke ved noget Lov- 
trcekkerkneb —  og da dette nu er Tilfceldet, kan De nok 
tcenke Dem. at jeg ikke skjotter om at lade denne M r. 
Tassel faae det."

„Det vilde ncesten vcere ligesaa sorgeligt at scelge



dette S red," svarede den gode Kone, idet hendes Ansigt 
bekræftede ethvert af hendes O rd, „som at disse Skjelmer 
skulde rive det fra mig. Jeg har sagt Dem, at endog 
mm Fader er fodt i dette Huus. Jeg var hans eneste 
B arn ; og da Gud kaldte ham bort, hvilket skete omtrent 
tolv Aar ester m it G ifterm aal, blev den lille  Avlsgaard 
natu iligv iis  min. M in  vilde den have vcrret i dette Oie- 
blik, uden nogen S lags H ind ring , dersom ikke en Feil 
var bleven begaaet i den tidlige Ungdom. J a ! mine
Benner, vi to r  ikke haabe at undgaae Folgerne naar vi 
begaae noget urig tig t."

„Det Onde De har begaaet, min gode Kone," sva
rede M arb le , idet han sogte at troste den stakkels Skab- 
ning, paa hvis Kinder Taarerne lob i S trom m e- „det 
Onde, De har begaaet, min gode M oer, kan ikke have 
stort at betyde. Dersom Sporgsmaalet var om en raa 
Somand, som mig eller endog M iles der, som dog er en 
S lags Sohelgen, kunde det endda vcere noget, det tvivler 
jeg ingenlunde om; men Deres Regnskab maa nok vcere 
temmelig reent."

„Det er neppe Tilfaeldet med noget Menneske paa 
Jorden, min unge Ven," —  M arble var ung i S am 
menligning med hans Selskaberske, skjondt han var saavel 
halvtreds. —  „M in  S ynd var ikke ringere end at over
tråde et af Guds Bud."

Jeg kunde see, at min S tyrm and var en heel Deel 
forvirret over denne aabenhjertige Tilstaaelse; thi i hans



^ in e  var det at overtrcede Guds B u d , enten at drcebe 
stjæle eller bespotte G ud. de andre Bud var han ved 
Vane kommen t i l at betragte som Smaaforseester. ^

„Jeg antager at dette maa vcere en Misforstaaeste, 
Moer," sagde han i en S lags trostende Tone „De kan 
have begaaet en S lags Forseelse, eller et F e iltr in ; men 
dette, at overtrcede Guds Bud, er en a lvorlig  S lags T ing."

„Dog syndede jeg mod det femte; jeg forglemte al 
cere min Fader og Moder. Forsynet har ikke destomindre 
vceret naadig imod m ig ; tht mine Dage have allerede 
naaet de tre Snese og ti Aar. Men dette er hanS Godhed 
og ikke nogen Fortjeneste hos mig."

„E r det ikke et Beviis paa at Forseelsen er tilg ivet?" 
vovede jeg at bemcerke. „Dersom Bodfcerdighed kan :il- 
kjsbe os Fred. fo ler jeg mig overbeviist om at De bar 
fortjent Tilgivelse."

„M an  kan aldrig vide det! Jeg troer at denne 
Ulykke med Panteobligationen, og den Fare jeg er udtat 
fo r, at doe uden at have Tag over Hovedet, kan alt
sammen henfores under denne ene Ulydighedshandling. 
Jeg har selv vceret Moder, kan llge, at jeg nu er Moder, 
th i min Datterdatter er mig ligesaa kjcer, som hendes vel
signede Moder —  og det er saa at sige snarere naar vi 
see opad, end naar v i see nedad, at v i komme t il at
fatte dette Buds sande Dyd."

„Dersom det var ncesviis Nysgjerrighed der bragte 
mig t l l  at fremkomme med dette Sporgsm aal, min gamle



Veninde," tilfsiede jeg, „vilde jeg ikke vcere istand t il at 
see Dem i M nene, som jeg nu g jo r, medens jeg beder 
Dem om at meddele mig Deres Forlegenheder. Fortcel 
dem paa Deres egen Maade; men fortcel dem med T il l id ;  
thi jeg gjentager det, vi have Magten t i l at hjcelpe Dem, 
og de bedste retslige Naad i Landet staae t i l  vor Tjeneste."

Den gamle Kone saae atter forskende paa mig gjennem 
B rille rne ; derpaa syntes det, som hun havde besluttet sig 
t i l at stole paa vor M r lig h e d , og nu afslorede hun sin 
Hemmelighed.

„Det vilde vcere u rig tig t at fortcelle Dem en Deel 
af min Historie, uden at meddele Dem det Hele," begyndte 
hun, „th i De kunde troe at Van Tassel og hans Slceng 
var ene at dadle, medens min Samvittighed siger mig at 
lidet er hcendtes, som ikke er en retfcerdig S tra f for min 
store Synd. De maa derfor have Taalmodighed med en 
gammel Kone, og hore min hele Fortæ lling; thi i min 
Alder do tger man ikke Sandheden. De Graahaaredes 
Dage ere talte; og var det ikke for K ittys  S ky ld , vilde 
Slaget ikke ramme mig saa haardt. De maa vide vi 
ere oprindelig Hollcendere —  vi nedstamme fra koloniens 
gammeldags Hollcendere —  og var af Van Duzers Slcegt. 
I ,  mine Venner," tilfoiede den gode Kone, idet hun be- 
tcenkte sig, „ere rim eligviis Naiikeer af Fodsel?"

„Det kan jeg ikke sige jeg er," svarede jeg, „skjondt 
jeg er af engelsk Herkomst. M in  Familie har lcenge levet
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i New-Mork, men dog ikke saa langt tilbage i Tiden, som 
fra Hollændernes T id."

„O g Deres Ven? Han er taus; maaske han er fra 
N y-E ngland? Jeg vilde nodig saare hans Folelser; thi 
min Historie v il maaske berore hans Kjcerlighed t i l Hjemmet 
lid t om findtligt."

„B ryd  Dem ikke om mig, M oer, men los det a lt
sammen ud, som en nylig ankommet Ladning," sagde 
M arble paa sin sædvanlige bittre Maade, naar han talte 
om sin Fodsel. „D er aander ikke noget Menneske, for 
hvem man kan tale friere om saadanne Gjenstande, end 
Moses M arble."

„M arb le , det er et haardt Navn," gjensvarede Konen 
med et let S m iil;  „men Navn og Hjerte ere to forskjellige 
Ting. M ine Forcrldre vare Hollændere, og De har vist
nok hort hvorledes Forholdet, fo r Revolutionen, var 
mellem Hollcenderne og Mankoerne. Skjondt de vare vore 
Naboer, kunde de ikke lide hinanden. Mankoerne sagde 
at Hollcenderne vare nogle Narre, og Hollcenderne sagde 
at Mankoerne vare Skjelmer. Som  De let v il kunne 
indsee, var jeg fodt fo r Revolutionen, da Kong Georg 
den Anden sad paa Thronen og regjerede Landet, og skjondt 
det var lcenge fo r end Englcenderne bleve vore Herrer, 
var det fo r den T id vort Folk havde glemt deres Sprog 
og deres Traditioner. M in  Fader selv var fodt ester at 
de engelske Gouverneurer kom iblandt os, som jeg har



hort ham sige; men det hjalv ikke —  han elskede Holland 
og hans Faders Skikke t i l  det yderste."

„Altsammen ganske rigtigt, Moer," sagde Marble lid t 
utaalmodig; „men hvad g jor det t i l  Sagen! det er lige- 
saa naturlig t sor en Hollcender at elske Holland, som sor 
en Engelskmand at holde af hollandsk Laerred. Jeg har 
vceret i Nederlandene, og jeg maa sige det er et S lags 
muskusrotteagtigt Liv de Folk fore, hverken tilsoes eller 
iland."

Den gamle Kone betragtede M arble med noget mere 
LErbodighed efter denne Erklcering; thi i hine Dage var 
en bereift M and hoit agtet blandt os. I  hendes A ine  
var det en storre Fortjeneste at have seet Amsterdam, 
end det nu vilde vaere at have seet Jerusalem. Det be- 
gynder virkelig snart at ansees for en Skam, for en M and 
as Verden, ikke at have seet Pyramiderne, det rode Hav 
og Jordans Flod.

,,M in  Fader elskede ikke destomindre sine ForscedreS 
Land, skjondt han aldrig saae det," tog den gamle Kone 
t il Orde. „Uagtet Mankoernes Skinsyge paa os Hollændere, 
og det gjensidige M ishag , kom dog mange af de forste 
t i l  os for at soge deres Lykke. Det lader t i l  at det er 
er Folk, som ikke holde sig t i l  Hjemmet, og jeg kan ikke 
ncegte, at Tilfcrlde ere indtrufne, hvor de have vidst at 
bortskaffe nogle af de nederlandske Forpagteres Kreaturer, 
paa en Maade som det vilde have vceret bedre, om det 
ikke var skeet."
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De taler med Betamksomhed, min kjcere Kone," 
bemcerkede jeg. ..og som Een der har Medlidenhed med 
alle menneskelige Feil."

„Det bor jeg gjore for mine egne Synders ^ r y ld .  
og jeg bor ogsaa gjore det for N y Englands ; thi min
M and var af den Slcegt."

„Ja , nu faae v i Historiens rette Sammenhceng, M ile s /
sagde M arble med et bifaldende Nik. ,,Den v il for det
forste dreie sig om Kjcerlighed, og dersom der ikke kommer 
Ulykker efter, saa v il jeg vcere en nederdrægtig Peberpxnd. 
Naar en Mand bliver fore lfle t, er det det samme, som 
naar der gaaer Hede i  en Bom uldsladning, eller at Ballasten 
forflyder sig i et Skib."

„Jeg kan ikke sragaae det," vedblev vor Nertinde, 
smilende' trods hendes virkelige Sorger —  Sorger der 
saaledes atter vare kaldte t i l  Live, ved at mindes hendes 
tidligere Livs Hcendelser —  ..en ung M a n d , en indfodt 
Yankee, kom t i l  os som Skoleholder, da jeg kun var 
femten Aar. Vore Folk vare meget omhyggelige for at 
v i skulde lcere at lcese engelsk, th i mange havde erfaret 
hvor ufordelagtigt det var ikke at kjende vor NegjeringS 
og det S prog hvori vore Love vare affattede. Jeg blev 
sendt t i l  George Westmores Skole, ligesom de fleste andre 
unge Mennesker i Nabolauget, og var hans Elev i  tre 
Aar. Dersom De stod paa Hoien over hin Frugthave, 
kunde De i  dette U e b lik  see Skolebygningen, th i det er



kun kort herfra, og den Vei gik jeg fire Gange om Dagen 
i hele tre Aar."

„N u  begynder jeg at see L an d /' sagde M arble idet 
han tcendte en C igar, th i han antog det ikke for nod- 
vendigt at gjore nogen Undskyldning fo r at ryge under 
el hollandsk Tag. „Skolelæreren lcerte sin Elev noget 
mere end det han fandt i A -B -C -B o g e n , etter i  
Catechismusjen. Nu ve l, tag fat paa Deres Fortælling 
om Skolehuset, siden det er ude af S igte."

„Del var ude af S ig te , det er vistnok, og det var 
maaskee Grunden hvorfor mine Forceldre tog saa haardr 
paa Vei, da George Weftmore bad om deres Tilladelse t i l  at 
gifte sig med mig. Dette skete ikke forend han et heelt 
Aar igjennem havde fu lg t mig hjem, eller saa langt, som 
til Foden af hin H o i, og havde tjent mig ncesten ligesaa 
lcenge og ligesaa taalmodigt, som Jacob tjente for Nachel."

„G odt. M oer, hvorledes optog de gamle Folk For
langendet? jeg haaber som godmodige Forceldre, for Georges 
Skyld."

„S ig  snarere, som Bornene fra Holland dommer 
om Bornene fra Ny-England. De vilde ikke vide noget 
deraf; men onskede at jeg skulde cegte min Fcetter Petrus 
S torm , der just ikke var meget afholdt, ikke engang i 
hans egen Familie."

„De lod naturligv iis  Ankerne falde og erklcerede at 
De ikke vilde flippe Fortoiningen i Hjemmet?"

„Dersom jeg ellers forstaaer Deres Mening ret, O ir,



saa gjorde jeg noget der var meget sorflje lligt derfra. 
Jeg blev hemmeligt gift med George, og han vedblev 
endnu henved tolv Maaneder at holde Skole, der oppe 
bag ved Hoien, fljond t de fleste af de unge Fruentimmer 
blev taget bort fra hans Underviisning."

„Z a , ja . det er den gamle Maneer; S talddoren 
blev lukket, efter at Hesten var stjaalet! G odt, De var
altsaa gift. M o 'e r . " ----------

.M e r  en T ids Forlob blev det nodvendigt for
mig at besoge en S lag tn ing  som boede lid t lamger 
nede ved Floden. Der blev mil ferste B a rn  sodt, uden 
mine Foraldres Vidende; og George gav det i Pleie hos 
en fattig Kone. som havde mistet sit spåede B a rn , thi v i 
frygtede endnu for at underrette mine Forcrldre om vor 
Hemmelighed. Nu begyndte S traffen fo r at have over- 
traadt det fenne B ud."

..Hvorledes er det, M iles? " spurgte Moses, „strider 
det imod Buddene, at en gist Kone har en S o n ? "

,,Det g jor det vistnok ikke, min Ven, stkjondt det er 
en Overtrædelse af Buddene, ikke at cere vore Forceldre. 
Denne gode Kone hentyder t i l ,  at hun giftede sig uden 
sin Faders og Moders Samtykke."

„J a . det g jor jeg. S ir ,  og jeg er bleven haardt 
straffet derfor. Efter faa Ugers F o rlob  vendte jeg t i l 
bage til mit H jem, og snart ester fulgte den sorgelige 
Nyhed, at min Forstefodte var dod. Sorgen over denne 
Tidende aflokkede mig min Hemmelighed, og Naturen talte



saa lydeligt t i l  mine stakkels Forceldres H jerter, at de 
tilgav mig a lt, tog George hjem t i l  os og behandlede 
ham bestandig efter den T id , som om han ogsaa havde 
rxrret deres eget Barn. Men det var forsild igt; havde 
det skeet nogle faa Uger tidligere, kunde mit eget dyre- . 
bare B arn  have vceret frelst."

,,Det kan De ikke vide, M o 'er, vi maae alle do, 
naar vor T id  er omme."

„Hans T id  havde ikke vceret omme. Den usle 
Skabning, t i l  hvem George havde betroet Drengen, satte 
ham ud blandt Fremmede, for at spare sig selv Uleilig. 
heden og for paa den letteste Maade at tjene tyve D o l
lars." —

„S to p !"  afbrod jeg. „S iig  mig dog i Him lens 
Navn, i hvad Aar skete dette, min gode Kone?"

M arble saae forundret paa m ig, skjondt det var 
tydeligt, at han begyndte at ahne hvad jeg meente med 
dette Sporgsmaal.

„Det var i Ju n i Maaned 17 — . I  tredive lange, 
lange Aar troede jeg virkelig, at m it B a rn  var dodt; 
og da var det ene Sam vittighedsnag, der bragte Sand
heden for Dagen. Den elendige Kone kunde ikke tage 
Hemmeligheden med sig i G raven, og hun sendte Bud 
efter mig for, at jeg skulde hore den sorgelige Aaben. 
kåring."

„Som  bestod d e ri, at hun havde hensat Barnet i 
en Kurv, paa en Gravsteen, i en Steenhuggers Gaard i
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Byen, i Gaarden hos en Mand, hvis Navn va rD u rfee? " 
sagde jeg saa hurtig t, som det var mig m uligt at frem- 
fore Ordene.

„D e t gjorde hun virkelig! skjondt det forekommer 
mig et Under, at en Fremmed kan vide dette. Hvad 
monne vare Guds V illie  at jeg skal erfare efter dette?"

M arble sukkede. Han skjulte sit Ansigt i Hcenderne, 
medens den stakkels Kone i fo rv irre t Forventning saae 
afvexlende paa os begge, som for at erfare hvad der nu 
vilde folge efter. Jeg kunde ikke lade hende vare lange 
i  T v iv l;  men gav hende lid t ester lid t at forstaae. at 
den M and, hun saae for sig, var hendes S on . Ester 
et halvt Aarhundredes Adskillelse var saaledes Moder og 
S on  bleven fo rt sammen, ved det uudgranskelige Forsyns 
M edvirkning! Laseren v il letteligen kunde forudsee den 
Forklarings Beflaffenhed, der paafulgte. Der kunde, efter 
at alting var fo rta lt og t ilb o rlig  sammenlignet, ikke vare 
den ringeste Skygge af T v iv l om Omstandighedernes 
Sandhed. M rs . Westmore havde hos den tro lo se Amme 
forvisset sig om sit B arns H istorie, saa langt, som t i l  
Fattighuset; men tredive Aar havde efterladt en K lo v t i 
den Underretning, hun havde erholdt, og det var hende 
ikke m uligt at faae Kundskab om det Navn, under hvilket 
han havde forladt Anstalten. Revolutionen var netop 
tilendebragt, da hun anstillede sine Foresporgseler. og 
man formodede, at nogle af Bogerne vare blevne bort- 
tagne af de Fordrevne. Dog var der Personer nok t i l



al mangfoldiggjore Traditionerne og Gisningerne, og saa 
bekymrede var hun og hendes Mand for at efterspore 
disse grundtese Rygter, at mange Penge og megen T id  
blev odflet paa disse frugteslese Forseg. Endelig op
dagedes en af Anstaltens gamle Fruentimmer, t i l  hvem 
det var overdraget at passe Bornene. der foregav at 
vide hele Historien om det B a rn , der var bragt fra 
Steenhuggerens Gaard. Delte var udentvivl en cerlig 
gammel Kone, men hendes Hukommelse bedrog hende. 
Hun sagde, at Drengen havde faaet Navnet Stone, iste- 
detfor M arb le ; en Fejltagelse, der i og for sig var na
turlig  nok, men som formodentlig skyldtes det Factum, 
at et andet B a rn  af det ferste Navn virkelig havde for
ladt Anstalten faa Maaneder ser M arble forlod den. 
Denne Aaron Stone var bleven eftersporet, forst som 
Lceredreng hos en Handelsmand, derefter i et In fan te ri- 
Regiment i den engelske Armee, hvilket Regiment havde 
ledsaget den evrige Deel as Styrken, ved Nomningen 
den 25. November 1783.

Westmores troede nu at vcrre paa S p o r ester deres 
Sen. Han blev eftersporet ligetil tolv Maaneder fo r 
den Tid Efterforskningen blev ivcerksat, og han vilde 
sandsynligvis findes i  England, endnu bcerende Kongens 
Uniform. Efter en lang Beraadflagning mellem de tro- 
steslose Forceldre blev det besluttet, at George Westmore 
skulde seile t i l  England, for at gjenfinde deres S o n ; 
men de manglede paa denne T id  Penge. Disse vcerdige



Folk vare istand t i l  at fore et hyggeligt Liv paa deres 
lille  Avlsgaard; men de manglede rede Penge, da alt, 
hvad de havde havt, var forbrugt ved den foregaaende 
Efterforskning, og de havde endog paadraget dem en lille 
Gjeld, for at naae saavidt. Der stod altsaa ingen anden 
Udvei aaben for dem, end at pantsatte deres lille  Hjem. 
Dette skete ikke uden den storste Modstrceben, men hvad 
gjore ikke Forceldre for et B a rn ?  En Sagforer paa 
Landet, ved Navn Van Tassel, var v illig  nok t i l  at fo r
strække dem fem hundrede D o lla rs, mod Pant i en Eien- 
dom, der ncesten var sine tre tusind D o lla rs  vcerd. Dette 
var een af denne forhadte Klasse af Land-Aagerkarle, en 
Flok Cormoranter, der ere saa meget vcerre end dereS 
By-Collegaer, fordi deres Bytte i Almindelighed er Gjen- 
stand for virkelig og ikke for speculativ N o d , og ligesaa 
uvidende og uovede, som de ere nodlidende Det er be
undringsværdigt med hvor stor Taalmodighed en af disse 
Uslinge kan afvente det rette N e b lik  for at ivcerkscette 
et Undlingsforehavende. Denne Squire  Van Tassel on- 
skede meget at komme i Besiddelse af M rs . Westmores 
lille  Eiendom, ikke alene for dens sande Vcrrdi, men og- 
saa af andre Grunde, og i flere Aar kunde intet overgaae 
hans venlige og velvillige Eftergivenhed. Renterne fik 
Lov at henstaae ind til den hele S um  belob sig t i l et 
tusind D ollars. Faderen tog im idlertid t i l England, 
fandt efter megen Vanskelighed og stor Bekostning S o l
daten, og blev overtydet om, at Stone virkelig kjendte



fine Forcrldre, af hvilke den ene var dod i Fattighuset, 
ester at have forodt alle fine Penge.

Herefter fulgte, en Rcekke A ar belcesset med Gjeld 
og fulde af Angst, in d til Faderen segnede under Vcegten 
af sine Ulykker. En eneste Datter dode ogsaa, efter
ladende K itty  som et Legat t i l hendes M oder; hun var 
bleven Enke, da Faderen var dod inden hendes Fodsel. 
Saaledes stod Katharine Van D u ze r, vor gamle Vcert- 
inde, ncesten ene tilbage i sit L ivs Aften med sin Datter
datter, for at stride i flere Aar med en daglig tiltagende 
Fattigdom. Det var alligevel lykkedes George Westmore, 
kort fo r hans D o d , at fcelge endeel af hans Eiendom, 
som han satte mindst P r iis  paa, og med disle Penge 
udbetalte han Van Tassels Panteobligation. Dette var 
hans egen Beretning om Sagen, og han viste stn Kone 
Van Tassels Q v itte ring , da Pengene vare blevne udbe
talte i Byen i Grevskabet, hvor Gjeldsbrev og Pante
obligation den Gang ikke kunde bringes tilveie. Dette 
var kort fo r Westmores sidste Sygdom. E t Aar efter 
hans Dod raadede man Enken t i l  at forlange Gælds
brevet og lade Panteobligationen annulere. Men k v i t 
teringen var ikke t i l  at sinde. Med et Fruentimmers 
Uvidenhed i saadanne Sager, lod Enken sig forlyde med 
dette Factum; og hendes paasolgende Forlangende om 
Udleveringen, blev modt med et Contraforlangende, om 
Beviis for Betalingen. Dette var Begyndelsen t il Van



Tassels fjendtlige S till in g ; og Sagen var gaaet saa vidt, 
al der var nedlagt Protest og Stedet averteret t i l  S a lg , da 
den gode Kone saaledes meget beleilig opdagede sin S on .

Tredie Kapitel.

Det er ikke let at beskrive den oieblikkelige V irkning 
af denne Opdagelse, paa nogen af de P arte r, den noer- 
mest angik. Der blev ikke nogen T v iv l tilbage hos no- 
gen af dem, efter at alle Kjendsgjerningerne om deres 
Slcegtskab vare blevne forklarede; thi det blev saa tyde
lig t beviist, at der ikke kunde vaere nogen T v iv l tilbage, 
denne Gjenstand angaaende. M rs . Westmore tamkte sig 
sin tabte S o n  som et uskyldigt, smilende, spcedt Barn, 
og her fandt hun ham med et rodt Ansigt, med haarde 
Trcek, brunet ved Solens og S o luftens Paavirkning, en 
celdre M and, med simple om ikke raa Manerer. Hun 
kunde i Begyndelsen ikke have nogen Kjendskab t i l  de 
bedre S ider af hans Charakteer, og var nodt t i l  at 
modtage denne Gave af Forsynet, saaledes som den blev 
budt hende. En Moders Kjerlighed lader sig ikke lette- 
ligen afvise eller qvcele; og forend jeg forlod Huset, saae 
jeg den gamle Kones B lik  fcestet paa M arb le  med en



Interesse og Omhed, som de ikke havde udtrykt ferend 
Aabenbaringen.

Hvad Styrmanden selv angaaer, da var han, nu 
da hans kjcereste Onste i dette L iv saa uventet var ble- 
ven opfy ld t, saa forundret, at det synles, som om han 
tcenkte, at der manglede noget. Han fandt sin Moder 
som en anseelig Enke ester en anseet Mand, af en Klasse 
i Livet der var lig hans egen. boende paa en Eiendom, 
der rigtignok var lille  og i forviklede Omstændigheder, 
men en Eiendom. som i lang T id  havde vceret i Fam i
liens Besiddelse. Sandheden va r, at M arble folte saa 
levende denne uforudseete O pfordring t il hans blidere 
Folelser, at en M and af hans barske N atur i Begyn
delsen ikke vidste at satte sig deri. og hans Temperaments 
Gjenstridighed bragte ham snarere t i l at stride imod. end 
t i l  at give efter fo r saadanne uvante Folelser. Jeg kunde 
see, at han var tilfreds med sin M oder, medens han 
neppe var tilfreds med sig selv, og i den Hensigt at 
bringe begge Parter i en rigtigere S tillin g  t il hinanden, 
bad jeg Moses om at gaae ned og see t il Baaden, me
dens jeg blev ene med hans nyfundne Moder. Dette 
stele alligevel ikke forend at alle Forklaringerne vare 
givne og Moderen havde velsignet og grcedt over sit 
Barn. Det skete i Grunden for at staane M arble for 
det Nedtrykkende, han kunde sole ved den forestaaende 
Scene.

Saasnart jeg var ene med M rs . Westmore, forkla-



rede jeg hende m il egel Bekendtskab t i l  M arb le  og gav 
hende en S lags Forsvars-Beretniug om hans Levnet og 
Charakteer, idet jeg forlang de svage S ider og fremhoe- 
vede de stcerke. Jeg beroligede ganske hendes S m d med 
Hensyn t i l  Gjenstanden om Eiendommen; thi deri om de 
E s te  flulde hcendes, saa havde hendes S o n  dobbelt 
saa mange Penge, som behovedes t i l  at indfrie Pante-

obligationen. ^  ^
Gjelden blev paadraget, min kjcere MrS, Westmore,

for hans Skyld, og han v il med Gloede indfrie den vaa 
øjeblikket. Jeg v il raade Dem t i l  at udbetale Summen 
vaa eengang. Dersom Qvitteringen nogensinde skulde 
blive funden, v il denne Van Tassel blive nodt t>l at 
tilbagebetale; thi fkjondt Loven seer igjennem Fingre med 
mange Uretfccrdigheder, v i l den dog ikke see igjennem 
Fingre med een, der er saa grusom som denne, forudsat, 
at De kan tilfredsstille den med et Beviis, Jeg stal
lade Moses blive tilbage

Hans Navn er O la ff eller O liv e r ,"  afbrod den 
gam le 'Kone iv r ig t; „jeg opkaldte ham ester min egen 
Fadec, og han bleo ordentlig d ob t, forend han blev 
overgivet t i l  Ammen, i det H a a b , at det maatte blod- 
qjore hans Bedstefaders Hjerte, naar han kom t i l  Knud- 
skab om mit G iftermaal, O la ff Van Duzer Westmore 
er hanS rette Navn."

Jeg smilede ved Danken om at M arb le  skulde sei.e 
under saadan en Benoevnelse og var ifoerd med at fore-



ffaae en Overeenskomst, da Gjenstanden for vor Samtale 
vendte tilbage. Styrmanden havde gjenvunden sin Fat
ning i den halve Time, han havde vceret borte, og jeg 
saae af de kjcerlige B lik , han kastede t il sin Moder, hvis 
B lik  besvarede hans paa en naturligere Maade, end jeg 
kunde have haabet, at Tingen gik sin rette Gang, og jeg 
fortsatte Sam talen, idet jeg sogte at bortrydde den over- 
flodige Folsomhed.

„B i talte om DereS rette N avn , idet De kom ind, 
Mcyes" sagde jeg. „D e t kan ikke gaae an, at De lader 
Dem kalde ved eet N avn, naar Deres Moder praier 
Dem under et andet. De bliver nsdt t i l  ganske at lade 
Moses M arble rage i D rist."

„Dersom jeg g jo r det. v il jeg vcere — "
„T y s , tys —  De forglemmer hvor De er, og i 

hvis Ncervoerelse De staaer."
„Jeg haaber, at min S o n  snart v il lcere, at han 

altid staaer for Guds Aasyn// bemcerkede Moderen i en 
klagende Tone.

„J a ,  ja —  det er altsammen rig tig t, M oder, og 
Du kan, hvad det anbelanger, gjore med mig hvad Du 
v il;  men naar jeg ikke ffulde vcere Moses Marble, kunde 
Du ligesaa gjerne forlange, at jeg ikke skulde vcere mig 
jelv. Jeg maatte jo blive et andet Menneske, naar jeg 
ffulde forandre m it Navn. En M and kunde ligesaa 
godt gaae uden Klceder, som at gaae uden et Navn, og 
mit er nu en Gang saa haardt, at jeg ikke kan lide at

!



f lille  mig ved det. Nei, nei, var det faldet saaledes ud, 
at mine Forceldre havde vceret en Konge og en D ron 
ning, og at jeg fluide eftersolge dem paa Thronen. vilde 
jeg enten regjere som Kong Moses M arble, eller flet ikke 
regjere."

„D u  v il komme t i l at tcenke anderledes herom, og 
udtage et nyt Register under D in  lovlige Udncevnelse."

„Jeg v il sige D ig  hvad jeg v il g jsre, M oder, og 
det v il tilfredsstille alle Parter. Jeg flaaer det gamle 
Navn under det nye og seiler under dem begge."

,,Jeg bryder mig ikke om hvorledes D u bliver kaldt, 
min S o n , saalcenge ingen har nodig at rodme ved det 
Navn Du bcerer. Denne Gentleman siger mig at D u er 
en oerlig og trofast K a r l;  og det er Velsignelser for hvilke 
jeg aldrig f la l ophore at takke Gud."

„M ile s  har roest m ig, har han! Jeg kan sige Dig 
M oder, at Du f la l tage D ig  iagt for M iles 's  Tunge, 
Naturen bestemte ham t i l  at vcere Advocat, og det er 
snarere en Hcendelse at han er bleven S o  mand; men en 
dygtig S o  mand er han. Men hvad er da m it Navn 
ifolge Loven?"

„O la ff Van Duzer Westmore Moses M arb le , ifslge 
Deres egen Paastand at seile under alle Deres Navne. 
De kan alligevel vexle Navnene om og kalde Dem Moses 
O la ff M arble Van Duzer Westmore, dersom De synes 
bedre om det."

^Moses loe, og da jeg saae at baade han og hans



nyfundne Moder vare godt flikkede t i l at vcere ene sammen 
og at der nu kun manglede en halv Time i Solnedgang 
reiste jeg mig for at tage Afsked.

„De forb liver hos Deres Moder i  N a t, M arble," 
bemcerkede jeg, „jeg v il forblive t i l  Ankers, t i l  jeg seer 
Dem imorgen tid lig , og da vilde v i tage de videre F o r
holdsregler lid t ncrrmere i Overvejelse/'

„Jeg skulde ikke snfle at miste min S o n , saasnart 
ester at jeg har funden ham," bemcerkede den gamle Kone 
noget amgstlig.

„F ryg t ikke for m ig, M oder; jeg sover under D it 
Tag i Nar og saa mange flere ovenikjobet, at Du t i l  
Slutningen v il vcere glad nok ved at blive mig q v it"  

Jeg forlod derpaa Huset, ledsaget af M arble der 
fulgte mig ned t il Baaden. Da vi naaede den lille  V ig  
horte jeg et S lags undertrykt Suk fra Styrmanden, og 
da jeg vendte mig om blev jeg forundret ved at see 
Taarerne lobe ned ad hans solbrcendte Kinder. Hans 
oprorte Folelser havde tilsidst faaet Herredommet og denne 
raa. men cerlige Skabning, havde givet efter, under Paa- 
virkningen af denne besynderlige B landing af Glcede, For- 
undring, Skam og naturlig  Bevcegelse. Jeg greb hans 
Haand og trykkede den hjerteligt, men sagde intet, fljond t 
jeg standsede, da jeg nodig vilde gaae ncermere hen t i l 
Neb, forend min Kammerat havde gienvundet sin Fatning. 
Dette lykkedes ham efter et P a r M inutters Forlob saa 
vidt, at han kunde tale.

Lucy Hurdinge. 1. D .
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„Det forekommer mig altsammen som en Drom . 
M ile s / ' mumlede Moses tilsidst; ..langt mindre naturlig: 
end at give sig t i l at veere Eneboer."

„De v il snart vcenne Dem t i l  Forandringen. M arb le ; 
thi a lt v il forekomme Dem at vcere som det b o r. og 
ganffe naturligt."

„A t teenke sig at jeg er en S o n , og at have en 
virkelig levende M oder!"

,.De maa dog have vidst at De en Gang havde 
Forceldre, og De er virkelig heloig at finde een af dem 
i Live. i Deres Alder."

„O g  hun, en cerlig Kone! en Moder, som Præsidenten 
i de forenede S ta te r, eller den forste Commandeur i 
M arinen ikke behovede at skamme sig ved."

„Det er vistnok altsammen meget heldigt, iscer det 
forste."

..Hun er ovenikjobet en blodig kjon gammel Kone. 
Jeg v il have hende taklet t i l  og bringe hende ned t i l Byen 
ved forste Leilighed."

„H vo rfo r v il De gjore en gammel Kone den Ulejlighed? 
De v il saae T id  nok t il bedre at overveie dette."

„Bedre! ja jeg v il bringe hende t i l Philadelphia. 
og maaske t il Baltimore. Der er Haverne og Theatrene 
og Museet og en Mamgde T ing som jeg nok to r sige 
at den kjcere gamle S je l aldrig har seet."

„Jeg skulde tage meget feil af Deres Moder, dersom 
hun ikke vilde foretroekke en Kirke for det altsammen."



.,Nu vel, der er Kirker i alle Byerne, naar De endelig 
vil tage det fra den religieuse S id e ; saa burde jeg saa- 
snart som m uligt bringe min Moder t i l Aork. H un er 
gammel, seer De nok, og kan ikke leve evig, for at fsie 
mig; og her har hun vceret bunden t i l  een Kirke alle 
hendes Levedage, uden at have andre at vcelge imellem. 
Jeg to r nok sige at Forandring er ligesaa behagelig i  
Religion, som i enhver anden T in g "

„De er ncermere ved at have Ret deri, Moses, end 
De maaske selv troer. Men vi kan tale om a lt dette 
imorgen. En Nats god H vile  v il give os roligere Efter
tanke imorgen."

„Jeg v il ikke faae et V iebliks S o v n , fo r at toenke 
over det. Nei, nei, jeg v il faae den gamle Kone t i l  at 
pakke sine Sager sammen fo r Frokost, og vi v il seile med 
Sluppen. Naar vi kommer t il Byen v il jeg tage hende 
ombord i l l le  O Zvvn, og vi skal have det meget hyggeligt 
ombord i dens Kahyt. Den har ligesaa gode Kahytter 
som en Lystjagt."

Der var i hine Dage ingen Linieskibe hos os; men 
et Lkib med to Kahytter var et Vidunder as Bekvemmelighed.

„Deres Moder v il neppe passe sig for et Skib, 
Moses, og et Skib v il neppe vccre et passende Sted for 
Deres Moder."

„Hvorledes kan nogen a f os vide det, forend v i 
have forsogt det? saasandt som jeg er en F liis  af den 
gamle Blok, de v il blande sig som Rum og Vand. Der-



som jeg stal gaae t i l  Soes med Skibet, troer jeg nresten 
jeg v il tage den gamle Kone t i l  S  o es med mig."

„De v il sandsynligviis blive hjemme, nu da De hår
et Hjem og en M oder, og andre P lig te r at tage vare. 
Jeg og mine Anliggender v il i Fremtiden kun blive under
ordnede Gjenstande for Dem, M r. Westmore."

„G id  Westmore maa vcere fordom t! Mener De M iles, 
at jeg v il opgive m it Kald, opgive Soen, opgive Dem?"

„De onstede en Gang at vane E rem it, og fandt 
det lid t for eensomt; dersom De havde havt en Selskaber 
eller to. vilde De have vreret tilfreds, sagde De. Godt, 
her er nu enhver T ing De kan onste D em ; en Moder, 
en Sosterdatter, et Huns, Avling, Lader, Udhuse, Kjokken- 
have og Frugthave; og naar De sidder ved hin Indgang, 
kan De ryge Deres Cigar, drikke Deres Grog og betragte 
Fartoierne der gaae op og ned ad Hudjon."

„Ikke andet end disse blodige S lu p p e r," mumlede 
Styrmanden. „Saadanne korte Tingester at man ikke en 
Gang kan faae Bommen gibbet forester, om man ogsaa 
har gjort sig den Uleilighed at bruge et Kabeltoug til 
G ibflinkel.

„G odt, en S lu p  er et ganske muntert Fa rro i for
en Som and, naar han ikke kan faae noget bedre. Saa 
er der denne M r. Van Tassel at komme t i l  rette med — 
De kan der faae en ti Aars Proces paa Halsen, t i l at 
more Dem med."

„Jeg v il gjore kort Proces med den K neg t, naar
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jeg trceffer paa ham. De har Ret, M iles, den Sag maa 
afgjores forend jeg kan lette Anker. M in  Moder siger 
ar han boer ncer herved, og at jeg ester et Qvarteers 
Forlob kan faae ham at see, naar jeg lyster. Jeg v il 
besoge ham endnu i Aften."

Denne Erklaering bragte mig t i l  at standse. Jeg 
kjendte M arb le  a ltfo r godt t i l  at kunne forudfee at det 
vilde afstedkomme B ryderi, dersom han blev overladt t i l  
sig selv i en Sag af denne N a tu r . og jeg troede det 
rigtigst forst at undersoge Sagen lid t noiere. Sosolk 
handle gjerne lid t rask. Da jeg gik tilbage t i l  Huset for 
at faae ncermere Underretning af M rs . Westmore, sagde 
hun mig at det var r ig tig t, som hendes S o n  havde alt- 
fo rt. og tilbod os en gammeldags Eenspcenderchaise, da 
den eneste Arbeidsmand hun brugte, netop var ifcerd med 
at spamde den fo r. for at kjore hen og sporge t i l K itty , 
jeg benyttede mig da af Lejligheden, tog det trykte Aver
tissement om Salget med, for at lcese det underveis, fik 
den fornodne Underretning, og afsted kjorte M arble og 
jeg for at soge Aagerkarlen.

Der var endnu T id  nok t i l  alle vore Forehavender. 
Hejten var rigtignok ligesom Huset, dens E ier, Arbejds
manden, Chaisen, og a lt hvad vi endnu havde seet af 
W illow  Cove, hvilket vi havde faaet at vide at Stedet 
hed, gammel, men han var desto mere sikker og paalidelig. 
Veien gik op ad Skraaningen og snoede sig smukt gjennem 
en Huulvei. Arbejdsmanden gik ved Siden af os for



at vise os Veien, der forte ind i Landet, ester at vi havde 
vaaet Toppen af Bakken.

Udsigten fra Hoilandet, som det kunde kaldes med 
Hensyn t i l  Floden, fljo n d t det kun var en jcevn Udstrækning 
af hele denne Deel af S taten, var baade udstrakt og 
smuk. W illo w  Grove, som M arb le  tre eller fire Gange 
kaldte sin Moders S ted, medens vor Hest slcebte os op 
af Skraaningen, saae usædvanlig indbydende ud med sine 
gronne Brinke, rige Frugthave og nette B o lig , beskyttet 
bag det dcekkende Ly as Flodens H olland. In d  i Landet 
saae v i Hundreder af Avlsgaarde, utallige Lunde, flere 
Landeveie. en Landsby mindre end en Q v a rtm iil fra os, 
et Kirkespiir der saae ud som en gammeldags Lyseslukker 
og adskillige hvidmalede Trochuse, og her og der et for
ældet Huus bygget af M uur- eller Kampesteen, overhvidtet 
eller malet med en eller anden liv lig  F a rve ; thi Hollænderne 
medbragte deres Sm ag for Farver fra Holland t i l  New- 
Aork. Dette F o rtrin  kan voere onskeligt i den Deel af 
Verden hvor Engenes uendelige G ron t paa en Maade 
trcetter D ie t; men Naturens Askesarver har vistnok ingen 
retfcerdig Medbeiler i de mere kunstige Dele af det almindelige 
Landflabs Farver. H v id t kan bidrage t i l  at oplive Scenen; 
men det kan aldrig give den Vcerdighed, eller de hoitidelige 
Farver, der saa ofte g jor det yndige ved et S y n , saavel 
indtrængende, som behageligt. Naar denne skinnende Farve 
naaer Gjcerderne, giver den det smukkeste Landflab Udseende



af en Blegeplads, eller af et stort Vaskerhuus, hvor Linnedet 
er hcengt ud for at torres.

Vejviseren viste os Van Tassels Huus, og et andet 
hvor vi flu ide finde K it ty ,  hvem vi skulde bringe hjem 
med paa Tilbagevejen. Da vi havde faaet tilb o rlig  Under
retning om Coursen og Distancen stak v i trostig t i l Soes. 
Hesten var ingen H a rtlo b e r, og M arble og jeg havde 
god Ro t i l  at ordne Prcelimincererne, inden vi naaede 
Huset hvortil vi vare bestemt. Efter nogen Raadstagning 
og megen Overvejelse, lykkedes det mig at overbevise min 
Ledsager om, at det ikke vilde vcere det klogeste at begynde 
Forhandlingerne med at banke Procuratoren, —  en Frem- 
gangsmaade hvortil han havde stor Lyst. Det blev alligevel 
asgjort at han strax skulde erklcere sig for at vcere M rs . 
Westmores S on, og i den Egenskab afceske hans Erklcering; 
en Charakteer der tydeligt nok vilde give ham enhver 
Fordring paa at blive hort.

„Jeg veed hvad disse Aagerkarle, som De kalder 
dem, M ile s , ere for F o lk ," sagde Styrmanden. „De
ere en S lags Pantemceglere inde i Landet, og Him len 
have Medlidenhed med dem; thi jeg har ingen. Jeg
har i sin T id  pantsat et Uhr, eller en Q vadrant, og blodig 
faa Penge faaer en stakkels K a rl for hans Gods og 
rorlige Eiendomme. Ja. ja, jeg v il strar lade den gamle 
Herre vide at jeg er Van Duzer O lo ff M arble Westmore 
Moses, eller hvad det er jeg hedder; og v il staae paa



min Net saa det stal forundre ham; men hvad v il De 
im idlertid tage Dem fo r? "

Det faldt mig ind, at dersom jeg kunde faae M arble 
t i l  at forsoge paa at anvende en S lags  List, vilde det 
have den Virkning at forhindre ham i at tye t i l  Stokke- 
Loven, for hvilken jeg vidste at han narede stor T il- 
boielighed, og for hvilken jeg endnu frygtede lidt. I  den 
Hensigt udkastede jeg altsaa folgende P lan.

„De stal simpeltvcek introducere mig i om M r. M iles 
W a lling fo rd ," sagde jeg, „men paa en formel Maade der 
kan bringe denne M r. Van Tassel t i l  at troe at jeg er 
en S lags S ag fo re r; dette kan maaste indgyde ham Frygt, 
og det v il blive saa meget lettere at komme t i l  Nette med 
ham. S ig  ikke at jeg er Sagforer, thi det v i l ikke vcrre 
overensstemmende med Sandheden, og det v il ogsaa blive 
et stovt Tilbagetog, naar Sandheden kommer for Dagen."

M arble greb denne Jdee, og syntes at voere tilfreds 
med den, stjondt han vedgik at jeg ikke kunde forestille 
Sagsorer uden at lyve lid t, og at „Sandheden var a lt
for god for en af disse blodige Aagerkarle." Jeg fik 
ham dog ta lt t i l  Nette forend vi naaede D oren, og vi 
stege af, saa godt sorberedede paa vort Foretagende, som 
man kunde vente.

Der var intet ved Van Tassels Bolig , der betegnede 
den graadige Pengemand, medmindre en vis Ligegyldighed, 
med Hensyn t i l det Ådre, kunde antages at forraade en 
saadan Mands B olig . Hans Venner vilde gjerne til-



skrive dette en Ligegyldighed for det Ådre, men Mcengden 
henforte det rigtigere t i l  Gjerrighed. Naar Sjcelen hen
giver sig t i l  at dynge G nld paa Guld, blot fo r at skrabe 
sammen, misunder Aanden Unddragelsen af den ringeste 
Deel af den vindesyge Jagen, og heri ligger Hemmeligheden 
af den Foragt mod det Ådre, der saa ofte trceffes i denne 
Beskrivelse af Personer. Dog foruden denne M ine af 
Ligegyldighed, var Van Tassels B o lig  ikke t i l  at skjelne 
fra de fleste af de bedre Huse i den Deel af Landet. V o r 
Anmodning om at blive indladt blev gunstig optaget, og 
vi bleve v iift ind i Procuratorens Contoir.

Squire  Van Tassel, som denne Mand i Almindelighed 
blev kaldet, saae forskende paa os da vi Lraadte ind, 
udentvivl i den Hensigt at forvisse sig om vi vare Folk 
der vilde gjore Laan. Jeg kunde muligen blive antaget 
for en saadan; thi jeg gjorde mig F lid  for at see a lvorlig  
og tankefuld ud; men ingen kunde antage Moses for at 
komme i et saadant M rinde. Han lignede snarere et Sende
bud fra Syndens Fader, der kom for at faae en vis 
Regning betalt, der var underskreven med B lod, og hvis 
ulykkelige Betalingsdag endelig var kommen. Jeg maatte 
trackke ham i Kjoleskjodet, fo r at erindre ham om vor 
Overeenskomst, da jeg ellers troer at den forste Hilsen 
han havde faaet af Prokuratoren vilde vcere bleven be
svaret med et glat Lag af hvad det skulde vcere, und
tagen Ord. Vinket lykkedes, og M arble tittod vor Vert at 
aabne Forhandlingerne.



Squire Van Tassel havde et meget gnieragtigt Udre. 
Han var endog meget mager, skjondt dette Udseende maa- 
flee snarere var en Folge af hans Constitution end af 
knap Fode. Han bar B r ille r  med sort In d fa tn in g , og
havde den Vane at see over dem, naar han saae paa 
en Gjenstand i nogen Afstand, hvilket gav ham en endnu 
mere speidende M ine , end den medfodte. Han var lille 
af Voext, og hans Alder var omtrent treds; en Alder i 
hvilken Sammenpugning af Penge foraarsager mere Be
kymring end Gloede; thi det er et Tidspunkt i  Livet, i 
hvilket det ikke kan feile at Mennesket seer Enden paa 
sine jordiske Planer. Det er alligevel notorisk at af alle 
Lidenskaber er Gjerrighed den, der senest taber sit Greb i 
det menneskelige Hjerte.

„Deres Tjener, mine Herrer," begyndte Procuratoren, 
hofligt nok; „Deres Tjener, behag at tage P lads." Ester 
denne Indbydelse satte vi os alle tre. „E n  behagelig 
Aften," idet han betragtede os endnu mere forskende over 
Brillerne, „og et herligt Veir for Hosten. Dersom Krigen 
vedbliver meget lcenger i Europa," nok et B lik  over Brillerne, 
„scelger vi a lt det Bedste ud af Landet, for at sende Hvede 
t i l  de krigssorende Magter. Jeg begynder at betragte 
Sikkerhed i faste Eiendomme som langt mindre voerdifulde, 
end de vare da Fjendtlighederne begyndte i 1793, og at 
de Dag efter Dag blive mindre voerdifulde."

„Ja  det maa De nok sige," svarede M arb le  mut; 
„isoer Enkers og Foroeldreloses Eiendomme."



Squiren blev lid t forbavset over dette uventede S var. 
Han saae vist paa os begge, igjen over B rille rne , og 
spurgte derncest, paa en Maade mellem Hoflighed og 
Myndighed. —

„M aa jeg sporge om Deres Navne og Hensigten 
med Deres Besog?"

„J a  vist," sagde Marble. „D et er rim eligt og deri 
har De Ret. V i skamme os hverken ved vore Navne 
eller vort M rinde  Hvad det sidste angaaer. M r. Van 
Tassel, da v il De faae det snarere at vide, end De maa- 
skee onsker det; men for at begynde i den rette Ende, 
denne Herre,, der er med mig, er M r. M iles  Wallingsord, 
en intim Ven as gamle M rs . Westmore, lom boer et lille 
Stykke nede ad den Vei, paa et Sted der hedder W illow - 
G rove; Squire Wallingsord, S ir ,  er hendes Ven og min 
Ven, og det er mig en stor Fornoiel>e at gjore Dem be- 
kjendt med ham."

„Det gloeder mig at see Herren," svarede Van Tasstl, 
idet han atter betragtede os, og derpaa lod Blikket lobe 
over en alphabetisk Liste over Procuratorer og Sagforere, 
for at see hvilken P lads jeg opfyldte blandt dem. „Gloeder 
mig meget at see den H e rre , lom nylig  har begyndt at 
practisere, saavidt jeg kan domme ester hans Alder og 
da jeg ikke erindrer hans Navn."

„D er maa voere en Begyndeste paa enhver T ing, 
M r. Van Tassel," svarede jeg med en Rolighed, som jeg 
nok moerkede den gamle Aagerkarl ikke kunde lide.



„Meget sandt, S ir ,  og jeg haaber Deres fremtidige 
Lykke v il staae i Forhold t i l  Deres sildige Optrceden for 
Skranken. Deres Ledsager seer meget mere ud som en 
Som and, end som en S a g fo re r / —  Dette var sandt 
nok, der kunde aldrig tages Feil af M arb les S tillin g , jeg 
havde derimod taget Kjole paa da jeg gik i Land; „Jeg 
formoder at han ikke prartiserer?"

.,Det v il v i faae at see, S ir , "  svarede Marble. „D a 
jeg har sagt Dem min Vens Navn, M r. Van Tassel, v il 
jeg nu sige Dem m it eget. Jeg hedder Moses Marble 
Westmore Van Duzer O lo ff, S ir ,  eller saadan noget blodigt 
noget; og De skal have Lov t i l  at vcelge hvilket De v il 
as hele Listen, jeg svarer t i l ethvert af dem."

„Dette er saa overordentligt, saa uscedvanligt, mine 
Herrer, jeg veed neppe hvad jeg skal tcenke derom. Staaer 
dette Besog i Forbindelse med M rs . Westmore, eller hendes 
Avlsgaard, eller Panteobligationen hvis Udfrielse jeg i den 
senere T id  har gjort Fordring paa?"

„Det g jo r det, S ir ,  og jeg er denne M rs . Westmores 
Son, ja, S ir ,  denne kjcere, gode, gamle S je ls  eneste S on ."

„M rs . Westmores S o n !"  udbrod Van Tassel, baade 
forundret og urolig. „Jeg vidste at der var en S o n ; 
men man har altid sagt mig at det var um ulig t at finde 
ham. Jeg seer ingen Lighed hos Dem S ir ,  hverken med 
George Westmore, eller K itty  Van Duzer."

Dette var nu aldeles ikke sandt; th i de som havde 
kjendt George Westmore i hans M iddelalder, erklcerede



senere at Moses havde betydelig Lighed med ham, medens 
jeg selv kunde spore ved Munden og i de mildere Trcek i S ty r 
mandens Ansigt, en stor Lighed med den affceldige Characteer 
i den gamle Moders Ansigt. Denne Lighed vilde efter 
al Sandsynlighed ikke vaere bleven opdaget, uden at kjende 
det Slægtskab der fandt Sted mellem begge Parter, men 
med dette Kjendskab var den ikke let at oversee.

„Lighed!" gientog M arble, noget ncrr i en Tonesom 
om han havde Lyst at klamres ved den forst givne An
ledning; „hvorledes skulde der kunne vcrre nogen Lighed 
ester det L iv jeg har fo rt. Fo r det forste blev jeg bragt 
ud as S igte af min Moder mindre end ti Dage ester 
at jeg blev fodt. Derpaa blev jeg t i l  en S lags  O p 
muntring anbragt paa en Gravsteen; hvorefter de sendte 
mig hen at leve blandt de Fattige. Jeg lob min Vei 
da jeg var t i Aar gammel, og gik t i l  SoeS, hvor jeg 
har spillet en Rolle som Orlogsgast, Kapergast, Sm ugler, 
Styrmand, Skipper, kort sagt, a lt hvad tamkes kan. und
tagen S o rover og O prorer. Jeg har vceret en blodig 
Eremit, M r. Van Tassel, og dersom det ikke v il berove 
en K a rl alt hvad der har Lighed med et Menneske, saa 
er hans Ansigt lige saa uforanderligt som det paa en 
Guldm ynt."

„A lt  dette, M r. W allingsord, er saa uforstaaeligt for 
mig, at jeg maa udbede mig Deres Forklaring."

„Jeg kan kun titfo ie, S ir ,  at jeg er overbeviist om 
at hvert O rd  De har hort er sandt. Jeg veed at dette



ifslge Lovens Bogstav er O lo ff Van Duzer Westmore, 
Georg Westmores og Catharine Van Duzers eneste levende 
B arn . Han er kommen t i l Dem i Anledning af en For
dring,' man siger De stal have paa den Avlsgaard, hans
Moder arvede ester hendes Forcrldre."

,S ka l have! —  jeg har George Westmores Gjelds- 
brev en Panteobligation undertegnet af hans Kone, med 
paal'obende Renter og Omkostninger belebende sig t i l  W 3  
D olla rs 42 Cents, og jeg strider t i l  S a lg  overensstemmende 
med Anordningerne. E t S a lg  er bleven udsat, for at 
foie Enken; thi en M and der har Medlidenhed v il nodig 
tvinge en enestaaende gammel Kone, stjondt jeg i lcengere 
T id  har sat Penge t i l  for hendes Skyld. De maa vide 
S ir ,  at jeg taber alle mine Rentes Renter og maa tage 
t i l  Takke med hvad Loven v il tilstaae m ig; slemt nok i 
Tider som disse, da ingen Dag forlober uden at jo noget 
godt tilbyder sig ved at kjobe de bedste Sikkerheder mod 
taalelige Afdrag. Handelen er nu saa levende, M r. Malling- 
ford, at Folk neesten kunde fristes t i l  at scelge deres Sjele
for rede Penge."

„Jeg troer snarere, S ir ,  at nogle Mennesker bestandig 
vilde gjere dette, ja g jo r det daglig, hver Time. Men 
jeg er underrettet —  jeg kunde ikke bare mig for at agere 
Procuratoren ved denne Leilighed —  „Jeg  er underrettet 
om at George Westmores Gjeld er reent udbetalt."

„Hvorledes kan det vcere m ulig t, S i r ,  da jeg er i 
Besiddelse af Panteobligationen? Som  en Forretningsmand



maa De vide hvor lidet man kan fceste Lid t i l  Fruen- 
tim m er-Snak, og De maa kunne indsee det farlige i at 
tage deres S ladder for Kjendsgjerning. George Westmore 
havde nogen Kjendskab t il Forretninger og vilde rim eligviis 
ikke have betalt sin Gjeld, uden at have faaet sin For
skrivning tilbage, eller idetmindste modtaget sin Q v itte ring ; 
meget mindre ladet Panteobligationen blive staaende i 
Protocollen."

„Jeg er underrettet om at han har modtaget Deres 
Qvittering, skjondt han formodede at have mistet den t i l 
ligemed sin Tegnebog, som hans Kone troer han har 
tabt ud af K jo le lom m en, den samme Dag han kom t i l 
bage fra Netten, hvor han tra f Dem. og hvor han sagde 
at han betalte Dem Pengene, da det var ham om at 
gjore at flippe snarest m uligt for at betale Renterne."

„E n  meget tosset Historie, som De ikke v il antage 
at Overdommeren v il fceste Lid t i l ,  ford i den bliver be- 
krastlet as det P arti, som er interesseret i at beholde Gien- 
dommen. De veed S ir ,  at Salget kun kan standses ifolge 
en Ordre fra den hoieste Domstol."

At jeg ikke var Sagforer. det var vistnok, men lige
som de fleste Amerikanere, kjendte jeg lid t t i l  den Green 
as Landets Jurisprudens, der berorte mine egne Interesser. 
Som Landeiendoms Besidder havde jeg lid t Kjendskab t i l 
Lovene angaaende virkelige Besiddelser, og var ikke ganske 
uvidende om hvorledes Sagerne bleve behandlede i dette, 
det meest efterforskende as alle T ribuna le r, den hoieste



Domstol. En lykkelig Tanke paatvang sig mig i det 
A ieblik, og jeg benyttede den ved Neblikkets Tilskyndelse.

„'Det er meget sandt. S ir . "  svarede jeg. „a t en klog 
Dommer vilde betcenke sig paa at asgive en Kjendelse. 
ifelge en Autoritet der ikke var bedre end M rs . Westmores 
Eed paa. at hun havde hort lin M and sige. at han havde 
betalt Pengene; men De v il erindre at Modparten skal 
asicegge Eed paa sit Udsagn. V i ville alle blive tilfreds
stillede. denne Sag betrcefsende. dersom De aflagde Eed 
paa at Pengene aldrig  vare blevne betalte.

Dette gjorde sin V irkning, og fra det ^ ie b lik  noerede 
jeg ikke den ringeste T v iv l om at Wesimore havde betalt 
Pengene, og at Van Tassel erindrede fuldkommen den 
hele Asfaire. Saameget kunde jeg lerse i Mandens fo r 
andrede Ansigt og bekreeftende B lik ,  ihvorvel disse Ind- 
tryk rigtignok ikke var noget Beviis. Dog skjondt de 
ikke var noget B eviis  for en Domstol, tjente de dog til 
at jeg. med desto storre Iv e r, forfulgte Sagen, paa hvilken 
jeg fra det A ieb lik  tog fat med Varme. Jeg ventede 
im idlertid paa Van Tassels S v a r ,  medens jeg stadigt 
iagttog hans Ansigt, med en Aarvaagenhed som tydeligt 
nok gjorde ham meget forlegen.

K itty  Westmore og jeg vare fodte Naboborn," lagde 
han- lo g  denne Panteobligation har forvoldet mig mere 
Bryderi, end alle mine andre smaa Eiendomme. A t jeg 
ikke har hastet med at udtage Stevning er wdeligt nok 
af den lange T id  jeg har ladet gaae hen, uden at gjore



mine Fordringer gjeldende. Jeg kunde ikke vente lcengere 
uden at scette mine Rettigheder paa S p il,  da der efter 
tyve Aars Forlob  maatte vcere en Formodning om Be
taling , og det en Form odning, som vilde tale haardere 
mod mig, end gamle K ittys  Eed. V i ere Naboborn. som 
jeg sagde, og hellere end at lade Sagen gaae t i l Uder- 
ligheder v il jeg samtykke i at lade Sagen komme t il en 
S lags Overeenskomst."

„O g  hvilken S lags Overeenskomst v il svare t i l  Deres 
Begreber om Retfærdighed, M r. Van Tassel?"

„N u , S i r ,  da K itty  er gammel, vilde det vcere en 
sorgelig T ing at jage hende bort fra det Tag under hvilket 
hun er sodt. Dette har jeg sagt og tcenkt fra Begyndelsen 
af, og det g jor jeg endnu. Dog kan jeg ikke give S lip  
paa min Eiendom uden Erstatning; skjondt jeg er v illig  
t i l at vente. Jeg sagde M rs . Westmore, forend jeg bekjendt- 
gjorde Salget, at dersom hun vilde give mig en ny For- 
skrivning, gjore a lt paa det Nene og betale mig Renterne 
af den hele Sum  hun nu skylder, var jeg v illig  t il at 
give hende Henstand. Jeg foreslaaer alligevel nu, som 
den simpleste Maade at afgjore Sagerne, at modtage fra 
hende en Q vitte ring  for det lovmcessige Gjenkjob, og at 
tilstaae hende et Fcestebrev for hendes Levetid, mod en 
nominel Rente."

Endogsaa M arble kunde indste den lave Uretfærdighed 
i saadant et T ilbud. Foruden Tilstaaelsen af at Gjelden 
ikke var betalt, vilde det vcere at sikkre Van Tassel. t i l
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en T id  der ikke kunde vcrre fjern, den fuldkomne Besiddelse 
af Avlsgaarden. fo r meget mindre end en Trediedeel af 
dens Vamdie. Jeg mcerkede Tegn t i l  et Udbrud hos 
Stormanden, og blev nodt t i l  at forhindre det ved et 
S ig n a l, medens jeg paatog mig at fortsoette Samtalen.

„Ved et saadant Arrangement, S i r , "  svarede jeg, 
„vilde min Ven her bogstavelig ta lt soelge sin Fodselsret 
for en Portion Suppe."

„D e maa erindre M r. W allingford, at det lovmæssige 
S a lg  af en pantsat Eiendom er en kilden Sag, og Dom
stolene holde ikke af at blande sig deri. Delte S a lg  v il 
finde Sted idag om en Uge, og naar Salget en Gang 
er foregaaet, er det ikke let at gjore om. M c. Westmore 
her seer just ikke ud t i l  at vcere istand t i l  at udbetale et
tusind D o lla rs ."

„V i v il ikke udscette os for den Fare, at lade alle 
Rettigheder gaae fra os. Jeg kjober selv Stendommen, 
om det ffulde gjoreS nodvendigt, og ffulde der siden ester 
komme for Lyset at Pengene virkelig ere blevne betalte, 
troe vi at De er tilstrækkelig sikker for C ap ita l, Renter 
og Omkostninger."

„De er ung i Haandteringen, M r. W allingford, og 
v il nok komme t i l  at lame hvor daarligt det er at for
strække Deres Klienter med Penge."

„Jeg horer aldeles ikke t i l Haandteringen, S ir ,  som 
De fellagtigen har troet; men er Skibsforer, og M r. West- 
more, eller M arb le , som han h id til er bleven kaldt, er



min S tyrm and. Im id le rtid  ere v i ikke saa slet forsynede 
med M idlerne t i l  at betale et tusind D o lla rs, eller tyve 
lusind, om det skulde vare nodvendigt"

„Ikke S a g fo re r!" raabte Van TaSsell idet han smilede 
ondskabsfuldt. „E t  P ar Sofo lk, at ville trcettes med mig 
om at udtage S ta vn in g  angaaende en Panteobligation! 
Det vilde blive en ypperlig Retfærdighed vi kunde vente 
os fra Deres Hcender, Gentlemen! G odt, godt, jeg seer 
nu hvorledes det forholder sig, og at dette kun har vceret 
et Forso g paa at bearbeide mine Sympathier fo r en 
gammel Kone, der i de sidste tyve Aar har levet paa 
min Bekostning. Jeg tanker nok at Deres 903  D o lla rs  
42 Eents v il vise sig at vare af samme Q va lite t som 
Deres Net."

„O g  dog var det mig paafaldende, M r. Van Tassel, 
al De ikke syntes om den Tanke at aflagge Eed for Over- 
retten, angaaende en vis Q v itte ring , om ogsaa jeg ikke 
kan opsatte et Document i den Anledning, saa kan nok 
en Abraham Van Vechten gjore det!"

„Abraham Van Vechten er en duelig S ag fo re r, og 
en a r lig  M and, der vistnok ikke v il lade sig bruge i en 
Sag, der kun har en gammel Kones Udsagn at stotte 
sig t i l  —  og altsammen kun for at frelse hendes egen 
A v lsgaard !"

Nu kunde M arble ikke langer holde sig rolig. Han 
sagde mig siden efter, at under Samtalen havde han taget 
M aa l af den gamle Aagerkarls Fod, og han folte at det
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vilde vcere en Vanoere at flaae saadan en ussel Skabning; 
men at sidde og hore at der blev stikler t i l  den Moder 
han nylig  havde funden, og at hendes retmcessige Fordringer 
bleve gjort latterlige, var mere end hans Laalmodighed 
kunde bcere. Da han reiste sig hurtig , udbrod han der
fo r med en S tro m  af de meest matrosagtige Skjeldsord. 
Jeg v il ikke gjentage hvad han sagde; th i dersom jeg 
fulgte Sandheden, vilde det blive anstodeligt; men for
uden at han gav gamle Van Tassel en heel Mcengde 
Navne, der vare ligesaa usædvanlige, som de vare siirlige, 
gav han ham adskillige der vilde lyde fortrolige i de fleste 
as mine Lceseres ^ re n ,  og de vare desuden fuldkommen 
fortjente. Jeg lod hans Vrede faae Luft, og da jeg lod 
Proeuratoren forstaae, at han skulde hore ncermere fra 
os, lykkedes det mig at faae min Kammerat t i l  Vognen, 
uden at det kom t i l S lag. Jeg kunde moerke at Van 
Tassel var langt fra at voere rolig, og dersom han havde 
kunnet, vilde han om m uligt opholde' os ved Haabet om 
en Overeenskomst; men jeg ansaae det for rigtigst at lade 
Sagen beroe lid t,  efter de afgjorte Demonstrationer vi 
allerede havde foretaget.

Det var ikke nogen let Sag at faae M arb le  t i l  Vogns; 
men dette var ikke saasnart skeer, forend jeg lod den rulle 
afsted hen ad Veien, i Retningen mod det H u u s . hvor 
man havde sagt os at vi skulde soge K itty  Huguenin, 
gamle M rs . Westmores Granddatter, der vilde afvente 
Chaisens Ankomst for at tage hjem med.



„De maa paatage Dem en elskvcerdig M ine ," sagde 
jeg t i l  S tyrm anden, som vi kjorte afsted, „eller De v il 
skramune Deres Sosterdatter, med hvem De maa erindre 
De skal t i l  at stifte Bekjendtskab"

„Den bedragerske Landlober! at benytte sig af en 
stakkels gammel Kone, hvis Mand er dod og hvis S o n  
var t il S oes !" vedblev Styrmanden at mumle. „Tale 
om Buddene! jeg skulde nok onske at vide hvilke Bud 
denne overtraadte. Alle sex paa Gengang."

„Jeg skulde mene det tiende, min Ven, og det er et 
B u d , som bliver overtraadt hele Dagen, og hver Dag."

Styrmandens Trudsler varede noget lamgere og af
tog derpaa lig  Buldren af en fjern Torden, naar Bygen 
er dreven forbi.

Fjerde Kapitel.

„M ile s ," sagde Moses pludseligt ester at have kjort 
et kort Stykke i Taushed, „jeg maa forlade den gamle 
Kone endnu i denne Aften og gaae ned til Byen med 
Dem. V i maa have Pengene op t il Stedet der skal 
scelges, klar t i l  denne Landstryger; thi at lade ham have 
mindste Sandsynlighed for at faae Fingre i W illo w  Grove, 
kan der ikke vcere noget Sporgsm aal om."



„S om  De v il M arb le ; men scet Dem nu i Lave til 
at mode endnu en Slcegtning, den anden De v il faae 
at see i denne Verden."

„Tcenk, M iles, tcenk Dem at jeg har to Slcegtninge! 
en Moder og en Sosterdatter. Nu, det er et sandt Ord, 
at det aldrig regner, uden det flyder."

„De har sandsynligvis mange flere, Onkler, Tanter 
og Cousiner i Mcengde. Hollcenderne ere beromte for 
at have mange Cousiner, og De v il udentvivl faae Besog 
as det halve Grevskab."

Jeg mcerkede nok at M arble blev forundret, og 
vidste ikke ret hvad han skulde troe. men han blev for
legen over denne Overflodighed paa Slcegtskab. S ty r
manden var alligevel ikke den M and der lcenge kunde 
skjule sine Tanker for m ig, og i hans Folelsers Styrke 
gav han snart sin Uro tilkjende.

„Jeg finder, M iles ." vedblev han, „a t en M and kan 
blive plaget med Lyksalighed. Her skal jeg nu maaskee 
om ti M inutter see min Sosters Datter —  min egen 
Niece ved Fodselen og ved Blodets B aand ; en fuldvoxen 
og jeg to r sige, en net ung P ige ; og gid jeg maa blive 
hcengt om jeg veed ret hvad man skal sige under saadanne 
Omstændigheder. Det nytter ikke noget at generalisere 
over disse ncrre Slcegtninge, og jeg formoder at en Sosters 
Datter er meget ncer det samme for en K a r l,  som hans 
egen Datter vilde mere, forudsat han havde en."

„Fuldkommen rig tig t; dersom De havde grundet en



heel Maaned derover, kunde De ikke have fundet nogen 
bedre O p losn ing  paa denne Vanskelighed. Vcer ganske 
imod denne K itty  Huguenin, som De vilde vcrce mod K itty  
M arb le /

„Ja , ja, a lt dette er let nok sagt, og heller ikke van
skeligt for saadan en lcerd Herre som D e; men det falder 
svcert fo r en K a r l som m ig, at hive sine Tanker ud af 
sig, som om det kunde vcere med et S p il. Jeg kom ret 
godt t i l Rette med den gamle Kone, og kunde bedre om- 
gaaes med et Dousin Modre, end med een Sosterdatter. 
Jeg scetter nu det viser sig at hun er en Pige med sorte 
Oine og rode K inder, og alt dette hersens, saa to r jeg 
nok sige at hun ventede jeg skulde kysse hende."

„Ja  vistnok vilde hun vente det, om endog hendes 
O in e  vare hvide og hendes Kinder sorte. N a tu rlig  Hen
givenhed venter saa meget, endogsaa blandt de mindst op
lyste af den menneskelige Sloegt."

„Jeg er rede t i l  at gjore a lt hvad der er overens
stemmende med Skik og B ru g ,"  svarede M arb le , ganske 
uskyldigt, og mere ude af Fatning ved den S tillin g  hvori 
han saa uventet befandt sig, end han gjerne vilde ind- 
rsm m e; „medens jeg paa samme T id  ikke onsker at gjore 
noget, som ikke kan ventes af en S o n  og en Onkel. 
Naar disse Slcrgtninge blot vare komne een ad Gangen."

„Aa bah! Moses —  skjamd ikke paa Deres gode Lykke, 
nu den netop er paa sit hoieste. Her er Huset, og jeg 
holder en D o lla r paa at en af disse fire P iger er Deres



Niece hende med Hatten, da hun er fcerdig t i l  at tage 
hjem, og de ere alle komne t i l  Doren, som Folge af, 
at de have seet Chaisen komme kjorende ned ad Lande
vejen. De ere alligevel blevne forvirrede ved at see os 
i den, istedetsor den scedvanlige Kudsi."

Marble rommede sig, forsogte paa at klare sin 
Strube, trak ned i begge Troiesijoderne, rettede paa sit 
sorte Halstorklcede, sneg sig t i l  at skille sig ved Skraaen, 
og gjorde paa andre Maader klar Skib', som han vilde 
vcere meget tilbo ie lig  t i l  at kalde sine Forberedelser. 
Naar A lt kom til A lt manglede han M od i denne Knibe, 
og i det O ieblik jeg standsede Hesten, sagde han t il mig, 
i en saa lav og fiin  Tone, at den lod besynderlig for 
Een, der havde hort Mandens Tordenrost, naar han 
kommanderede i en S torm .

„M iles, min kjcere Gut, jeg holder siet ikke af disse 
Forretninger, scet at De steg ud og aabuede Under
handlingen med Damerne. Der er fire af dem, seer De 
nok, og det er tre for mange. Gaa nu, M iles, det var 
ret, og jeg sial gjore det samme for Dem en anden 
Gang Jeg kan ikke have fire Niecer her, det v il De 
dog selv indrom me."

„O g hvad v il De da bestille her, maa jeg sporge, 
medens jeg fortceller Historien t i l  Deres Niece, Deres 
egen Sosters D atter?"

„Bestille? —  Nu, hvad det sial vcere M iles , som 
kan vcere nyttigt. —  H or, min Gut, troer De hun har



nogen Lighed med mig? Dersom De troer det, naar De 
kommer noermere, roek saa Haanden i Veiret som S ig 
nal. at jeg ikke skal blive taget ved Overraskelse. Ja, 
ja, -De gaaer sorst og jeg folger ester, og hvad det an- 
gaaer, hvad jeg skal bestille, nu, saa veed De jo nok 
at jeg kan holde denne blodige Hest."

Jeg loe og kastede Tommen t i l  M arb le , der greb 
den med begge Hoender, som om Dyret behovede at 
holdes, medens jeg steg af og gik hen t i l  Pigerne, der 
tause iagttog mine Bevcegelser med Forundring. Ester 
den Dag har jeg seet mere af Verden, end der kunde 
ventes i min davoerende Alder, og oste har jeg havt Lej
lighed t i l at bemoerke det Hang t il Ertremerne, som er 
tilstede i de fleste T in g ; i Sceder saavelsom i enhver 
anden Ting, der staaer i Forbindelse med de menneskelige 
Folelser. Esterhaanden som vi blive sophistiske, troeder Hand
ling istedenfor Natur, og Mandfolk og Fruentimmer affectere 
oste den storste Ligegyldighed for Ting, hvori de sole 
den storste Interesse. Dette er Kilden t i l  den u ltra  
Rolighed, af hvad der kaldes hoiere Dannelse, som vilde 
have soraarsaget at de sire unge Fruentimmer, som den 
Gang stode i Doren t i l  den anseelige Avlsgaard, ved 
hvilken jeg var staaet af, havde paataget dem en M ine 
saa kold og marmoragtig, ved det pludselige S yn  af 
M rs. Westmores Chaise, indeholdende to fremmede An
sigter, som om de loenge havde ventet vor Ankomst, og 
vare lid t misfornoiede over at den ikke var indtrufsen



en Time for. Saaledes var alligevel ikke min M od
tagelse. Skjondt alle fire P iger vare ungdommelige, 
blomstrende, smukke, nette i deres Ddre, ifolge de ameri
kanske Fruentimmeres Skik. og taalelig godt klcedte, havde 
de ingen af de conventionelle Manerers rolige Ådre. 
Den ene talede hurtig t i l  den anden, Forundringsblik 
bleve ofte verlede, der blev flere Gange ganske ufor
beholdent fniset, og derefter paatog hver af dem sig, saa 
godt hun kunde, en vcerdig M ine, fo r at modtage den 
Fremmede.

„Jeg formoder at M iss K itty  Huguenin er een af 
Dem, mine unge Damer," begyndte jeg idet jeg bukkede 
saa hofligt, som Omstændighederne fordrede, „th i dette 
synes at vaere det Huus, hvortil vi ere henviiste.'

En Pige paa omtrent sexten, med et afgjort be
hageligt Udvortes, og som havde tilstrækkelig Lighed med 
gamle M rs . Westmore, t i l  at blive gjenkjendt. traadte et 
S krid t frem af Gruppen, og standsede derpaa pludselig 
med hendes Alders og K jons LEngstlighed, som om hun 
frygtede for at gaae for vidt.

„Jeg er K itty ," sagde hun, medens hun en eller to 
Gange skiftede Farve, idet hun snart blev rod og snart 
bleg. —  „E r der noget paafcerde, S ir ,  har Bedstemoder 
sendt Bud ester m ig?"

„D er er intet i Veien, med mindre De v il kalde 
gode Nyheder saaledes. V i have netop forladt Deres 
Bedstemoder i Forretninger, da vi have vceret oppe hos



Squire Van Tassels, i hendes Anliggender, og fo r at v i 
ikke skulde gaae tilfods, laante hun os Chaisen, under
den Betingelse, at v i skulde standse paa Tilbageveien og 
bringe Dem hjem med os. Chaisen kan bevidne, at vi 
handle ifo lge O rd re /'

I  de fleste Lande vilde et saadant Forstag have 
vakt M is t il l id ;  i Amerika og i hine Dage, og isrerdeleshed 
blandt P iger i K itty  Huguenins S tillin g , vakte det ingen. 
Derncest smigrer jeg mig med, at jeg ikke var nogen
meget frygtelig Gjenstand for en Pige i den Alder, og 
at mit Ansigt ikke var ganske af den S lags, der nod- 
vendigviis maatte forskrcekke hende. K itty  jagde alyaa 
hurtig Farvel t i l  sine Selskabere, og efter et O iebliks 
Forlob  sad hun mellem M arb le  og mig, da Chaisen var 
bred nok t i l  at rumme os alle tre. Jeg bukkede, og 
afsted travede vi, eller rettere sagt skridtede, hvilket v il 
passe bedre. I  nogle Oieblikke herskede der Taushed i 
Chaisen, skjomdt jeg nok opdagede at M arble stjal sig t i l 
at kaste S ideblik paa sin smukke lille  Niere. Hans Oine 
vare fugtige, og han rommede sig en Gang stcerkt, og
pudsede virkeligt sin Naste, idet han greb Leiligheden t i l
at lade Lommetorkloedet glide over Panden to eller tre 
Gange i lige 'saa mange M inutter, den Maade paa hvilken 
han stjal sig t i l at give ester for disse Folelser, bevregede 
mig t i l  at sige:

„De lader t i l  at vcere bleven forkjolet i Estermid-



dag, M r. Westmore," thi jeg troede at denne Leilighed 
kunde benyttes t i l at komme frem med vor Hemmelighed.

„Ja  De veed, hvorledes det hcenger sammen, M iles. 
Paa en Maade veed jeg ikke selv hvorfor, men paa en 
Maade foler jeg mig blodig qvindagtig i Aften."

Jeg folte at lille  K itty  trykkede sig tcettere op til 
min Side. som om hun spaaede sig noget O ndt af sin 
anden Nabo."

„Jeg antager, at De er forundret, M iss K itty ," 
vedblev jeg, „over at finde to Fremmede i Deres Bedste
moders Chaise?"

„Jeg havde ikke ventet det; —  men —  men —  
De sagde at De havde vceret hos M r. Van Tassel, og 
De havde gode Nyheder t i l  mig. indrommer Van Tassel 
at Bedstefader har betalt ham Pengene?"

„Ikke det just, men De har Venner, der v i l vaage 
over, at der intet O ndt tilfo ies Dem. Jeg formoder, at 
De har frygtet for, at Deres Bedstemoder og De selv 
vilde blive fordrevne fra det gamle S ted?"

„S gu ire  Van Tassels D ottre  har rigtignok pralet 
deraf," svarede K itty  i en meget nedflaaet Tone —  en 
Stemme, der i Sandhed blev lavere og mere skjelvende 
jo lcengere hun fortsatte —  „men jeg bryder mig ikke 
meget om dem, thi De troe, at Deres Fader v il komme 
t i l  at eie hele Landet een af Dagene." Dette blev yttret 
med Fyrrighed. „M en det gamle Huus blev bygget as 
Bedstemoders Bedstefader, som man fortceller, og Bedste'



moder blev fodt i det, hvilket jeg ogsaa blev Det er 
haardt at forlade et Sted, som dette, S ir ,  og det oven- 
ikjobet for en Gjeld, som Bedstemoder siger hun er vis 
paa een Gang er bleven betalt/'

„Ja , blodig haardt," mumlede M arble.
K itty  trykkede sig igjen ncermere t il mig, eller sen

at tale mere passende, laengere bort fra Styrmanden, 
hvis Ansigt netop i dette O ieblik var samdeles barskt.

„A lt  hvad De der siger er meget sandt K itty ." 
svarede jeg, „men Forsynet har sendt Dem Venner, der 
v il sorge for, at der intet O ndt tilfo ies Deres Bedste
moder eller Dem."

„D eri har De Ret nok, M iles ," faldt Styrmanden 
ind. „G ud velsigne den gamle Kone, hun skal med mit 
Samtykke aldrig  sove udenfor Huset, undtagen naar hun 
seiler ned ad Floden, fo r at besoge Theateret, og M m  
seet, de ti eller femten hollandske Kirker, der ere i Buen 
og alle saadanne T ing."

K itty  saae med Forundring paa sin venstre Nabo; 
men jeg kunde sole at den jomfruelige Blufærdighed be
virkede, at hun trykkede sig mindre teet t i l  min Side, 
end hun havde gjort et O ieblik iforveien.

„Jeg forstaaer Dem ikke," svarede K itty , efter en 
kort Pause, i hvilken hun udentvivl bestrcebte sig for at 
fatte, hvad hun havde hort. „Bedstemoder har ikke Lyst 
t il at komme t il B y e n ; hun onsker kun at tilbringe sine



ovrige Dage ro lig  i  del gamle Sted, og een Kirke er
nok fo r ethvert Menneske/

Havde den lille  Pige levet nogle A ar senere, vilde 
hun have forvisset sig om. at nogle Mennesker forlange 

et halvt Dousin,
„O g  De K itty , troer De ikke, at Deres Bedste

moder" tamker paa Dem, naar hun engang selv skal blive
bortkaldt?"

O, —  det veed jeg hun tcenker meget paa, 
men je g ' bestrcrber mig sor at berolige hende, stakkels, 
kjeere, gamle Bedstemoder, thi det nytter ikke t i l  noget at 
vcere bekymret for min Skyld, jeg kan ganske godt skytte 
mig selv, og jeg har mange Venner, der v il jorge for, 
at jeg ikke lider Mangel. Faders Sostre sige, at de v il

sorge for mig." ,
„De har een Ven, K itty , hvem De i dette N e b lu

kun lidet tamker paa, og han v il sorge fo r D em ."
„Jeg veed ikke hvem De mener, S ir ,  med mindre 

—  og dog —  De kan dog ikke troe, at jeg ikke tcenker

paa Gud. S ir? "
„Jeg mener en Ven paa Jorden —  har De ikke 

en Ven paa Jorden, som De endnu ikke har omtalt?" 
„Jeg kan ikke vide —  maaskee —  De mener vel

ikke Horace B righ t, g jo r De, S ir? "
Dette sagde hun idet hun rodmede stcerkt, og med 

et B lik  hvori den opvaagnende Bevidsthed om jomfruelig 
Undseelse var paa en besynderlig Maade blandet med



ncesten barnlig Uskyldighed, der glcedede mig og tillige 
bragte mig t i l  at smile.

„O g  hvem er Horace B rig h t? " spurgte jeg, idet 
jeg paatog mig saa a lvo rlig  en Mine, som muligt.

„O !  Horace er flet ingen —  kun Sonnen af en 
af vore Naboer. Seer De ikke det gamle Steenhuus 
derhenne, der staaer imellem M ble- og Kirsebærtræerne, 
netop her i Linie med Laden?"

„Ganske tydeligt; og det er et meget smukt Sted. 
L i  beundrede det netop da vi kjorte op ad Veien."

„N u , Horace B righ ts  Fader tilho re r det, og det er 
en af de bedste Avlsgaarde i Nabolauget. Men Bedste
moder siger altid, at jeg ikke skal bryde mig om, hvad 
han siger; Drenge fore gjerne store O rd  paa Tungen, 
og alle Folk heromkring have Godhed for os, men de 
fleste af dem ere ogsaa bange for Squire  Van Tassel."

„Zeg sauter heller ingen Lid t i l  Horaces Tale. Det 
er ganske som Deres Bedstemoder siger, Drenge holde 
meget af at gjore Parade, og sige ofte noget, De ikke 
mene."

„Jeg troer alligevel ikke, at det er Horaces Vane, 
skjondt jeg vilde nodig at De skulde troe, at jeg i r in 
geste Maade tcenkte paa, hvad Horace siger om at jeg 
aldrig skal komme t i l  at lide Mangel. Det v il mine
Tanter nok sorge for."

„O g dersom de skulde svigte Dem, min Kjcere,"



sagde Mavble med dyb Fvlelse, „ v i l  Deres egen Onkel 
trcrde i deres Sted, uden at behovs at mindes derom."

K itty  saae igjen forundret ud, en lille  Sm ule be- 
styrtset, og hun trykkede sig atter ncrrmere ind t il mig.

„Jeg har ingen Onkel," svarede hun frygtsomt. 
„Fader har a ldrig havt nogen Broder, og Bedstemoders 

S o n  er dod."
„N e i, K it ty / ' sagde jeg, idet jeg gav M arble et 

B lik  for at holde ham ro lig , ,.i det sidste Tilscelde tager 
De feil. Dette er de gode Nyheder, hvorom v i talte. 
Deres Bedstemoders S on  er ikke dod; men lever og er 
rast. Han er funden, anerkjendt, har tilb ragt Eftermid- 
dagen hos Deres Bedstemoder, har mere end Penge 
nok t il at tilfredsstille endog den gjerrige M r. ^Van 
Tassels uretfærdige Fordringer, og v il vcere en Fader- 

for Dem "
„O ,  min G ud! Kan det vcere m u lig t? " udbrod 

K itty , idet hun trykkede sig endnu tcettere op t i l  min 
Side. „O g er De da min Onkel, og v il det stee alt- 
sammen, "som De siger? Stakkels, stakkels Bedstemoder 
og at jeg ikke skulde vcere hjemme for at hore det alt- 
sammen? og at staae hende bi under en saadan stor

P ro  velse." .
Deres Bedstemoder var na tu rligv iis  i Begyndeljen

lid t forvirret, men fattede sig overordentlig godt, og er 
i  dette Oieblik saa lykkelig som De kan o nste Dem det. 
De er alligevel i Vildfarelse, naar De troer, at jeg er

s



Deres Onkel —  seer jeg gammel nok ud t i l  at vcere 
Deres Moders B roder?"

„O , G ud! nei! det kunde jeg jo have seet, naar 
jeg ikke havde vceret saa tosset. Kan det vcere denne 
anden Gentleman?"

Her lod M arb le  sig lede af Naturen, og idet han 
sluttede den smukke Pige i sine Arme, kyssede han hende 
med en Kjamlighed og Varme, der var oprigtig faderlig. 
Stakkels K itty  blev i Begyndelsen forskrækket, og jeg tor- 
vel sige, ligesom hendes Bedstemoder, lid t skuffet; men 
der var saa megen Hjertelighed i Styrmandens Adfcerd, 
at det igjen beroligede hende noget.

.Jeg er en blodig stakkels Onkel, det veed jeg, 
K itty, for er ungt Fruentimmer, som Dem," fik M arble 
endelig frem fort, skjondt svarligen fristet t i l  at hulke, 
„men der er vcerre T ing t i l i denne Verden, som De 
nok v il erfare i Tiden. De maa tage mig saaledes,
som jeg er, og bryd Dem fra dette O ieblik af ikke en 
D o it om gamle Van Tassel, eller nogen anden ligesaa 
graadig Landstryger, som han i hele Aork Staten."

„Onkel er S om and!" svarede K itty , efter at vcere 
bteven befriet fra Styrmandens raa Omfavnelser. „Bedste- 
moder horte engang at han var S oldat."

„Ja , det kommer der ud af Logn. Jeg troer ikke 
de kunde have g jort mig til Soldat, om to nederdrægtige 
Ammer vare lobne bort med mig, og havde sat mig paa
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halvtredsindstyve Gravstene, for at begynde Livet, M in  
N atur vilde gjore O p ro r mod at bcere en Musket, me- 
dens Soen altid har vecret mig et H jem,"

K itty  svarede ikke, da jeg troec hun var lid t i 
T v iv l om, hvorledes hun skulde betragte denne ny er- 
hvervede Onkel.

„Deres Bedsteforældre troede, at Deres Onkel var 
Soldat," bemcerkede jeg; „men da Perlonen blev funden, 
blev Feiltagelsen opdaget, og nu er Sandheden kommen 
saaledes for Dagen, at der ikke lcenger kan finde nogen 
T v iv l Sted."

„Hvad hedder O nke l? ' spurgte Niecen, med sagte 
Stemme og lid t betcenksomt. „M orbroder blev dobt 
Olass, det har jeg ho rt Bedstemoder sige."

„S and t, min Kjaere. det har vi gjennemgaaet alt- 
sammen, den gamle Kone og jeg. De sige mig oglaa, 
at jeg i Daaben har faaet Navnet M oles. Jeg for
moder, De veed hvem Moses var, m it B a rn ? "

'„Ja ganske vist, Onkel," sagde K itty , idet hun lidt 
forundret l'o. „Han var Jodernes store Lovgiver."

„Ha, M iles, er det rig tig t? "
Jeg nikkede bekræftende.
,O q  veed De noget om, at han blev funden i 

Sivene, og Historien om Kongen af E lhiopiens Datter?"
„Kongen af Egypten, mener De, g jo r De ikke, Om 

kel O la ff? " sagde hun, idet hun atter lo saa smaat.
„N u  godt, Echiopien eller Egypten; det er omtrent



det samme, denne Pige er beundringsværdig op
draget, M iles, og v il blive et ypperligt Selskab fo r mig 
i de lange Vinteraftener, om nogle og tyve Aar, eller 
naar jeg har krydset mig op paa Hoiden af den kjcece 
gode, gamle S je l, under Hoien histhenne."

K itty  udstodte et fvagt Udraab, der ledsagedes a f 
en stcerk Rodmen, og en Forandring i Udtrykket viste, 
at hun netop i dette ø je b lik  tcenkte paa noget ganske
andet, end Onkel O la ff. Jeg bad hende om en For- 
klaring.

„Det er kun Horace B rig h t, histhenne i Frugt- 
haven, der leer efter os. Han v il blive nysgjerrig efter 
at vide, hvem der er med mig her i den gamle Chaise. 
Horace troer han kan kjore en Hest bedre end Nogen 
her i Nabolauget, De maa derfor passe paa, hvorledes 
De holder Tommen, eller bruger Pidsken, Horace!"

Dette spaaede ikke M arbles P lan, om at tilbringe 
Aftenerne paa hans gamle Dage med K itty  t i l Under- 
holdning, noget godt; men da vi nu var ved Randen 
af Hoien, med Hytten i Sigte, var Horace B rig h t snart 
tabt af Syne. For at lade Pigebarnet vederfares Ret
færdighed, syntes hun nu kun at tcenke paa sin Bedste
moder, og om den V irkning, som den nye Opdagelse af 
hendes S on, rim eligv iis  vilde have paa en Person, der 
var iaa gammel og lvag, lom hun. Hvad mig selv an
gik, da var jeg hoiligen forundret over at see M r. Har- 
dinge i en a lvorlig  Samtale med gamle M rs . Westmore,



idet beage sad ved H jornet as Hytten, i den milde Sam- 
meraften, ag Lucy vandrede frem og tilbage paa Gra-o- 
plainen ved Pilene, med en Utaalmodighed og 'aa ta s tlo ' 
som det var uscrdvanligt at see hos hende, K , t ^  mn 
ikke saasnart staaet af Vognen. fo r hun lob  Bedste-
moder og M arble fulgte hende, medens ,eg skyndte »ug 
t i l  det Sted, hvor Genstanden for al mur Tragten bc- 
sandt sig Lucys Ansigt udtrykte Folelst og Betymrmg. 
og hun modtog mig med fremrakt Haand; dette var , 
og for sig venligt, og det vilde under ankre OmstEN- 
digheder vcere bleven modtaget med Taknemmelighed. mm

NU varslede det intet Godt.
Nkiles, D u har voeret en Evighed borte /' ^g yn d  

L u c y ,"  ..Jeg vilde have fljendt paa D ig , der,om ikke 
denne gode gamle Kones overordentlige Historie havde

A L « « ! »  s - - « -  «
vceqelse, giv mig D in  Arm  og lad os gaae 'w t op a 
Veien, M in  kjcrre Fader v il neppe forlade hin lykkelige

Familie, saalamge det er lyst,"
Fea gav Lucy min Arm . og v i gik ,ammen op ad

Veien. idet v i steg op ad den H o i, jeg nylig  var kom- 
men ned af; men a lt dette kunde ikke bevcrge m,g t, l at 
oversee, at Lucy var forv irre t og exalteret. Det Hele 
forekom mig saa uforklarligt, at jeg ansaae det s o r^ .g  
tigst at overlade det t i l  hende selv at give en so>-

^ E " b ,D in  Ben, M arble," begyndte hun —  „jo jeg veed



ikke hvorfor jeg ikke flu ide sige vor Ven, Murble. mcia 
fole sig uendelig lykkelig ved endelig at have opdaget 
hvem hang Forceldre er. og ved at have funden dem 
at vcere saa agtvcerdige og at fortjene hans Kjcerlighed."

„Endnu synes hail at vcere mere forvirret end lyk
kelig, hvilket den hele Familie virkelig ogsaa synes at 
vcere. Det er kommet saa uventet over dem, at der ikke 
har vceret T id  t i l  at bringe deres Folelser i Harmoni 
med Virkeligheden/

„Slcegtflabs-Hengivenhed er en velsignet Ting. 
M iles /' vedblev Lucy, efter en kort Pause, idet hun talte 
paa sin betænksomme Maade; „der er kun lidet i denne 
Verden, der kan erstatte dens Tab. Det maa have 
vceret sorgeligt, meget sorgeligt for den stakkels gamle 
Mand, at have levet saa lcenge. uden Fader, Moder, 
Soster, B roder eller nogensomhelst anden kjendt Slcegt- 
n ing/'

„Jeg troer, at M arble bar solt dette, dog troer 
jeg, at han solte deri formodede Vancere ved hans Fod
sel, mere, end hans eensomme S tillin g . Manden har i  
Grunden et varm t og folsomt Hjerte, fljo n d t han t i l 
kendegiver det paa en meget selsom Maade."

„Det undrer mig, at en M and i hans Omstæn
digheder aldrig har tcenkt paa at gifte sig; han kunde 
idetmindste have levet i sin egen Families Skjod, om 
han ogsaa a ldrig  havde kjendt t i l et Fcedrenehjem."

„Dette er et omt og andcegtigt Qvindehjertes In d -

? -
^  -



skydelse, kjcere Lucy; men hvad skal en Sem and med en 
Kone? Jeg har hert sige, at S ir  John Je rv is  —  den 
nuvcerende Lord S t. Vincent —  altid erklcerede en gift 
S e  mand for en fordcervet Sem and, og jeg troer at 
M arb le  holder saameget af et Skib, at jeg antager han 
ikke vilde forstaae at elste en Kone."

Lucy svarede ikke paa denne uoverlagte og naragtige 
Tale. H vorfo r den blev frem fort veed jeg neppe selv; 
men Hjertet har sine bittre Luner, i hvilke det indskyder 
Domme og Erklceringer, der ere meget lidet overens
stemmende med dets sande Tilskyndelser. Jeg stammede 
mig saameget over, hvad jeg nylig  havde sagt, og var 
saa forstyrret, at jeg, istedenfor at slaae det he-i i Speg, 
som en tosset M r in g .  hvormed der intet var meent, eller 
istedenfor at bestrcebe mig for at forklare, at jeg ikke 
selv tcenkte saaledes, vandrede et Stykke i Taushed 
og forhindrede ikke, at min Ledsagerste fulgte m it Erem 
pel. Jeg har senere havt G rund t il at troe, at Lucy 
ikke var tilfreds ved den Maade, paa hvilken jeg be
handlede denne Gjenstand, stjendt den velsignede Skab
ning havde en anden Gjenstand at meddele, der tyngede 
a lt for meget paa hendes Hjerte, t i l  at tillade Een med 
hendes cedelmodige og uegennyttige Sindelag, at teenke 
synderligt paa nogensomhelst anden Ting.

Tilsidst afbrsd Lucy Tausheden med at sige, „jeg 
vilde enste M ile s , at v i ikke havde modt den anden 
S lu p  i Morges."



Jeg standsede pludselig, slap min yndige Ledsagerstes 
A rm , og stod og stirrede hende ind i lin e n e , som om 
jeg vilde laste hendes inderste Tanker igjennem disse 
hendes S je ls  Speil, hendes rene, milde, omme, blaa 
Oine. Jeg saae, at hendes Ansigt var farvelost, og at 
de yndige Lceber, fra hvilke Ordene havde foruroliget 
mig mere ved deres Tone end ved deres Betydning, bcevede 
paa en Maade, som deres elskelige Eier ikke var istand 
t il at forhindre. T aarer, saa store som svcere Regn- 
draaber, sittrede ogsaa i hendes lange S ilke-O ienhaar, 
medens endog den dyrebare Skabnings S tillin g  vidnede 
om Haabloshed og Sorg.

..Dette angaaer Grace!" udbrod jeg, stjondt min 
Strube var saa tor, at M rin g e n  nastten blev qvalt.

„Hvem, eller hvad ellers kan nu bestasttige vore 
Tanker, M ile s ; jeg formaaer ncesten ikke at tcenke paa 
andet end Grace; naar jeg g jo r det, da er det fo r at 
erindre, at min egen Broder har drcebt hende!"

Hvad kunde jeg have svaret paa saadan en Tale, 
om ogsaa mit S in d  havde vceret tilstrcekkeligt ro ligt, med 
Hensyn t il min Soster, t i l  at tcenke paa nogen anden 
Ting? Saaledes som Sagerne stod, gjorde jeg ikke en 
Gang et forgjeves Forso g paa at sige Noget, sor at lindre 
min Ledsagerstes gjennemtrcengende Folelje af Ruperts 
slette Opforsel.

„Grace er altsaa slettere efter dette ulykkelige Sam- 
.mentrast?" bemcerkede jeg snarere end spurgte.



,O !  M iles, hvilken Sam tale har jeg ikke havt 
med hende i Eftermiddag! H un taler allerede nu mere 
lig t et Vcesen, der horer t i l de Velsignedes Egne end 
Een der horer t i l Jorden! Der er ikke lcenger nogen 
Hemmelighed mellem os. Hun vilde gjerne have und- 
gaaet at fortcelle mig hendes noiagtige Forhold t i l  Nu
pert- men v i vare allerede saa vidt, at jeg vilde vide 
mere. Jeg troede det kunde lette hendes S ind , og der 
var Sandsynlighed for, ihvorvel den var ringe, at det 
kunde same os istand t il at udfinde et eller andet 
M iddel, der kunde bringe noget Godt med fig. Jeg 
troer det har havt noget af den fsrste V irkning, thi nu 
sover hun."

„Sagde Grace noget om at D u skulde meddele mig 
denne sorgelige Historie?"

„Det er i Sandhed en sorgelig Historie, M iles! 
De have vceret forlovede lige fra Graces femtende Aar. 
Forlovede ifolge gjensidig Overeenskomst mener jeg; ikke 
simpelthen ved en Forstavelse, hvorved de der have levet 
i et saa fo rtro lig t Forhold kunde troe fig knyttede til 
hinanden."

„O g paa hvad Maade ophorte en saa tid lig t knyttet 
og langvarig Forbindelse?"

„Det kom fra Rupert, der hellere maatte mrre dod end 
at vcere saa falst mod sig selv, mod min stakkels Fader, 
mod mig, mod os alle, M iles, saavelsom mod hans egen 
Mandighed. Det er som v i have formodet, han er



bleven forlokket ved den der hcenger ved disse
Mertons i vort provindfielle Selskab, og E m ily er en 
glimrende Pige veed Du, idet Mindste for dem som kun 
ere vante t i l vore simple Sceder."

Ak! lidet vidste Lucy den Gang —  hun har lcert 
bedre siden —  at glimrende Piger hore meget mere t il 
vore simple Sceder end t i l  deres S tillin g , som i Alminde- 
lighed ansees sor at vcere videre fremme. Men Em ily 
Merton var i en ringe Grad mere kunstlet i Vcesen end det 
var almindeligt blandt hine Dages manhattannesiske Q vin- 
der, og det var det som Lucy meente; Lucy. der altid 
havde saa ydmyge Tanker om sig selv, og altid var saa 
rede til at tilstaae sine R iva ler A lt, hvad der med B i l 
lighed kunde siges t i l deres Gunst.

„Jeg veed meget godt, hvormegen Vigtighed det 
ledende P arti hos os tillcegger det engelske P arti og den 
engelske Rang." svarede jeg; „men det falder mig aldrig 
ind. at Em ily M erton er as en saa ophoiet Klasse, at 
Rupert Hardinge behover at bryde sit Lofte for at hoste 
den Fordeel, at hore t il hende, eller t i l hendes Familie."

„Det kan ikke ganske vcere det, M iles," tilfoiede 
Lucy paa en rorende fo rtro lig  Maade. „D u  og jeg have 
kjendt hinanden fra B orn , og hvilkesomhelst dens S vag
heder maatte vcrre. som jeg har saa kjcer, og, hvem 
jeg haaber, ikke ganske har mistet D in  Hengivenhed, 
vi kan endnu stole paa hinanden. Jeg v il tale t i l  D ig 
med den storste T ill id  t i l D it Venskab og en Fortrost-
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ning t il D it  Hjerte, der ikke er underordnet den. jeg 
scetter t i l  min kjeere Faders; th i dette er en Gjenstand. 
hvorover der ikke maa hvile noget S k ju l mellem ffs. 
Det er umuligt at et Menneske, der er saa retskaffen, 
mandig og cerlig som Du, kan have levet i aa leenge i 
et saa noert og fo rtro lig t Forhold t il Rupert, at D u  ikke 
skulde, vide, at der er voesentlige M angler i hans Cha- 

rakteer/'
„Jeg har loenge vidst at han er egensindig/ svarede 

jeg. da jeg nodig for Lucy selv vilde domme strengt om 
hendes Broders F e il; „maaske jeg kunde tilfo ie, at jeg 
har vidst, at han tager alt for meget Hensyn paa Moden, 
og moderne Folks Mening "

„Nei, da vi ikke ere istand t i l  at bedrage os selv, 
saa lad os heller ikke forssge paa det utaknemmelige Ar- 
beid at bestrcebe os for at bedrage hinanden/ svarede 
den oprigtige Pige. skjondt hun sagde det med saa stor 
Anstrengelse, at jeg var nodt t i l  at lytte opmcerksomt 
for at opfange A lt hvad hun yttrede. „R upert har Feil 
der ere vcerre end disse. Han er vindesyg; heller ikke 
folqer han altid Sandheden. H im len veed. hvormeget 
jeg 'ha r groedt over disse M angler i hans Charakteer. og 
hvor megen Smerte de har forvoldet mig fra Barn
dommen! Men min kjcere, kjcere Fader overseer dem 
alle. —  eller, rettere, naar han seer dem. haaber han 
altid det bedste; det er haardt for en Fader at troe jst 
B a rn  uforbederlig t/



Jeg vilde meget nsdig at Lucy fkulde tale mere 
om denne Gjenstand; thi hendes Stemme, hendes Ansigt, 
jeg kunde ncesten sige hendes hele Person, viste, hvor 
meget det kostede hende at sige endog saameget om R u 
pert. Jeg havde lcenge vidst, at Lucy ikke fslte den 
Agtelse sor sin Broder. som hun kunde snske; men dette 
havde hun aldrig yttret for mig, og i  Sandhed.he ller 
ikke paa nogen anden Maade. der kunde have undgaaet 
at blive bemcerket af Een, der kjendtc Parterne mindre 
nsiagtigt end jeg. Jeg kunde mcerke at hun fslte, at de 
frygtede Fslger, som hun forudsaae af sin Broders Op° 
fsrsel, gav mig K rav paa hendes Oprigtighed, og at 
hun leed, som en M a rty r, for at gjore a lt hvad der 
stod i hendes M agt, som kunde formindske Styrken af 
det S la g , som hin uvcerdige Slcegtning havde tilfo iet. 
Det vilde have vceret ucedelmodigt af mig at tillade, at 
saadan en Opofsrelse varede et O ieblik lcenger end det 
var nodvendigt.

„Skaan D ig  selv og mig. dyrebareste Lucy," sagde 
jeg, „sor enhver anden Forklaring end dem. som ere 
nodvendige for at jeg kan blive nsiagtig underrettet om 
min Sssters S tillin g . Jeg tilstaaer alligevel, at jeg 
kunde snfke at vide Beskeed om den Maade, paa hvilken 
det er lykkedes Rupert at snakke sig fra  en Forbindelse, 
der har varet i ti Aar, og som maa have vceret Kilden 
t i l  saa megen uskyldig Fortrolighed mellem Grace og 
ham."



„D et er netop det jeg nu vilde komme til, M iles; 
og naar Du veed det, veed Du A lt. Grace har lcenge 
mcerket hans Opmærksomhed for E m ily  M erton ; men 
der har aldrig vceret vexlet et O rd  imellem dem i den 
Anledning, fo r kort forend den T id  hun forlod Byen. 
Da folte hun, at hun skyldte sig selv at kjende Sand- 
hedeir; og efter en temmelig uforbeholden Samtale, til- 
bod D in  S o  sier at lo se Nupert fra hans Forbindelse, 
dersom det i ringeste Maade var overeensstemmende 
med hans Onste?"

„O g  hvad svarede han t i l  et Forstag, der var lige 
saa cedelmodigt som aabent? '

„Jeg maa lade Grace vederfares den Retfærdighed 
at sige, M iles, at hun. i a lt hvad hun yttrede, viste den 
sto rste Omhed for in in Broder. Jeg kunde alligevel ikkun 
samle det Væsentlige af hvad der var foregaaet. Rupert 
asfecterede i Begyndelsen at troe, at Grace selv o nstede 
at bryde Forbindelsen, men i dette Punkt tillod hendes 
frimodige Uskyldighed ham ikke at vcere heldig. Hun 
forsogte ikke paa at skjule, hvor dybt hun vilde fole 
denne Forandring i hendes S tillin g , og hvor stor In d 
flydelse det vilde have paa hendes tilkommende Lyk
salighed."

„Ja , det lignede dem begge —  baade Rupert og 
Grace," mumlede jeg.

Lucy forblev et O ieblik taus, tilsyneladende for at



lade mig gjenvinde min Selvbeherskelse; derpaa ved- 
blev hun:

„D a Rupert fandt at Ansvarligheden for Bruddet 
maatte hvile paa ham, talte han oprigtigere Han t i l 
stod Grace, at han havde forandret sine Anskuelser; sagde 
at de begge vare for unge den Gang de havde tilsagt 
hinanden Kjcerlighed. og at han bavde forlovet sig paa 
en T id da han ikke var moden t i l at binde sig ved et 
saa helligt Lofte —  talte meget om Umyndighed og 
sluttede med at tale om hans Fattigdom og totale U for
muenhed t i l  at underholde en Kone, nu da M rs . Brad- 
fort havde testamenteret mig sin hele Formue."

„O g dette er den Mand, som o nsker at faae hele 
Verden t il at troe, at han er den egentlige A rv ing ! —  
ja som selv fortalte mig, at han kun betragter D ig  som 
en S lags Formynder, der skal bestyre Halvdelen eller de 
to Tredjedele as Formuen ind til han er bleven m yndig!"

„Jeg veed nok at han gjerne onsker at Folk skal 
troe noget lignende, M ile s / ' svarede Lucy med qvalt 
Stemme; „med hvormegen Glcede vilde jeg ikke virkelig- 
gjore hans Haab, dersom Sagerne kunde komme i den 
Stand, som vi engang troede dem at vcere! Hver eneste 
D o lla r af M rs . B rad fo rts  Formue vilde jeg med Gleede 
give S lip  paa, for at see Grace lykkelig og Rupert 
redelig/'

„Det forste frygter jeg for at vi a ldrig v il see. i 
det mindste ikke i denne onde Verden Lucy."



„Jeg har aldrig vnfket denne Forbindelse, fra den 
T id  jeg var gammel nok t i l  at domme rig tig t om min 
Broders Charakteer. Han vilde altid vcere for ubestan
dig og af a ltfor lette Grundsætninger, t i l  at kunne til
sredssti lle Graces Hjerte eller hendes Forstand. Der 
kan vcere noget Sandt i hans Paastand, at Forbindelsen 
blev a ltfor tid lig t og for ubetcenksomt sluttet. Saa unge 
Mennesker kan neppe vide, hvad der nogle Aar senere vil 
eller ikke v il vcere nodvendigt fo r deres Charakteer. 
Saaledes som det nu er, vilde endog Grace afslaae at 
cegte Rupert. H un betroede mig. at det haardeste Slag 
var at hans sande Charakteer var bleven afsloret for 
hende. Jeg talte maaske med storre Frihed t il hende 
end en Soster burde have brugt; men jeg onskede at 
vcekke hendes Stolthed, som et M iddel t i l  at frelse hende. 
Ak! Grace er lu tter Kjcrrlighed, og naar den een Gang 
er udtorret, frygter jeg, M iles , at det ovrige af hendes 
Vcrsen v il solges med den."

Jeg svarede ikke paa denne prophetiske Bemcerk- 
ning; da det, at Lucy var gaaet i Land, hendes Adfcerd 
og A lt hvad hun havde sagt, overtydede mig om, at 
hun havde gjort Afkald paa ethvert Haab. V i samtalede 
noget lcenger, medens vi vendte tilbage t i l  Hytten; men 
dec var intet videre at meddele, som det er nodvendigt 
at omtale. Ingen  af os tænkte paa os selv, og jeg 
kunde ligesaagjerne have forfogt paa at vanhellige en 
Kirke, som i saadant et N e b lik  at have forsogt paa at
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vinde nogen Indflydelse hos Lucy t i l  Gunst for mine 
egne Onster. Alle mine Folelser vendte igjen tilbage 
t il min stakkels Soster, og jeg lcengtes med Utaal- 
modighed efter at vende tilbage t i l S luppen, hvorhen det 
i Sandhed var paa Tiden at komme, da Solen a lt 
for nogen T id  siden var forsvunden, og det endog var 
mod S lutn ingen af Tusmørket.

Femte Kapitel.

Det var ikke let at gjore M r. Hardinge deelagtig i 
min Utaalmodighed. Han havde fattet Godhed for Marble, 
og var ligesaa glad over denne tilfældige Opdagelse af 
Styrmandens Forceldre, som om han selv havde vceret 
et Lem af Familien. Med saadanne Folelser havde jeg 
derfor ikke ringe Uleilighed med at faae ham afsted. 
Zeg spurgte Marble, om han vilde gaae ud med mig, 
da jeg meente, at han skulde scettes i Land igjen, for at 
han kunde tilbringe den forste Nat efter Modet, under 
hans Moders Tag. M od denne P lan  gjorde han aligevel 
Indvendinger, saasnart han erfarede, at jeg havde i Sinde 
at gaae saa langt ned ad Floden, som t i l  New Kork



for atter at soge Lcegehjcelp, da han paastod at ville 
ledsage mig. for at faae et tusind D o lla rs  t i l at stikke 
Squire Van Tassel i Naesen, og forhindre Salget af 
Huset. Der blev folgelig nu taget Afsked, og omtrent 
Klokken otte vare v i ombord i S luppen.

Jeg saae ikke. og forlangte heller ikke at see min 
Soster den Aften. Jeg havde virkelig ikke seet hende 
siden det O ieblik, da Nupert blev opdaget i Mertons 
Selskab; og for at tilstaae Sandheden, frygtede jeg for- 
at see hende, da jeg vidste hvormeget hendes Legeme var 
underlagt hendes aandelige Lidelser. Det forekom mig 
at der ene stod den P lig t tilbage at udfore, saa hurtigt 
som muligt ar komme ned for at erholde den nodven- 
dige Lcegehjcelp. V i havde rigtignok Posts skrevne Jn- 
structioner, og vidste at det var hans M en ing, al den 
væsentligste T ing  bestod i at bortvende Graces Tanker 
fra at dvcele ved Hovedaarsagen t i l  hendes Sygdom; 
men nu da han havde forladt os, forekom det m ig . at 
jeg vilde forsomme en hellig P lig t, dersom jeg opsatte at 
forskaffe en anden duelig Lrrge

Ebben indfandt sig K l. 9 og v i lettede strax med 
en laber K u ling  af Sydvest. Da M arb le  var ligesaa 
uvidende som M r. Hardinge, om min Sosters sande T il
stand, besluttede han at festligholde sin ny Opdagelse 
ved et Astensmaaltid. Jeg vilde t i l at gjore Indvendin
ger mod dette Forflag, for Graces S ky ld ; men Lucy bad 
mig om at foie ham; saadanne Gjester, som min forrige



Formynder og min egen S tyrm and, vilde rim eligviis ikke 
vare meget stoiende; og hun antog at Conversationen, eller 
den Deel af den, der kunde hores igjennem Skodderne, 
kunde tjene t il at aflede Inva lidens Tanker, fra at dveele 
alt fen udelukkende ved Morgenens tilfældige Sarninen- 
stod. Planen blev folgelig iværksat, og ester en Times 
Forlob frembod tsto XV9lIinskorcj8 Kahytter, et ganske 
strregent Skue. Grace laae i sin K o ie , og laante taal- 
modigt og kjerligt O re t il hendes Venindes S n ffe . om at 
lytte t i l Beretningen om Grunden t i l  Styrmandens Fest, 
samt at more sig over hans In d fa ld ; Lucy var lutter 
Omhyggelighed og Ovmeerksomhed for sin Patient, hv il
ket jeg saae igjennem Agterkahyttens aabne D o r; medens 
hun bestraebte sig for at lade, som om hun tog Deel i 
hvad der foregik ved Bordet, idet hun virkelig drak et 
Glas V iin  med Styrmanden, og onskede ham Lykke med 
hans nyfundne Sleegtninge. Hos M r. Hardinge strom- 
mede Menneflekjcrrligheden over; og den var saameget 
mere foroget ved hans Selskabers gode Lykke, at han for 
Oieblikket ikke tamkte paa andre Ting. M arble var lid t 
efter lid t bleven mere fo rtro lig  med sin S t ill in g , ligesom 
hans Folelser havde havt T id  t i l  at samle Styrke og 
beveege sig i deres naturlige Retning; medens jeg var 
nodt t il at beere Skinnet af at tage Deel i Festiviteten, 
paa en T id, da min hele S je t var opfyldt af M ngstlig- 
hed paa Graces Vegne.

„Denne Melk er den fedesie og bedste der nogen-
2ncy Hardinger 1. D. o



sinde kom ombord i et S k ib !" udbrod Styrmanden, idet 
han var ifcerd med at nyde sin Deel af M aaltidet i en 
Kop Kaffe; „og hvad S m orre t angaaer, da har jeg al- 
drig smagt det bedre. Lille K itty  bragte begge Dele ned 
til^B a a d en  i hendes egne Hcender, og del g jo r begge 
Dele saameget desto sodere, thi er der nogen T ing der 
forhoier Fodevarernes Fortræffelighed, saa er del at de 
ere gaaede igjennem vore egne Slcegtninges Hcender. Jeg 
to r nok sige, M r. Hardinge, at De har den Erfaring, at 
dette ofte har bekrceftet sig.

„ I  Folelsen, min Ven; i Folelsen ofte, skjondt lidet 
i P rax is , i den Forstand De tager det. M in  Familie 
har vceret min MeI^ighed. med mindre M iles  her og hans 
elskede Soster virkelig kan foies t i l mine egne Born. 
som de visseligen ere det, hvad Kjaerlighed angaaer. Men 
jeg kan godt forstaae at S m or, kjernet af vor egen Mo- 
ders Hcender, eller af en smuk lille  Nieces, som Kitly, 
vilde smage saameget desto sodere."

„D et er saadan et Guds Under, som De kalder det. 
at sinde saadan en Moder ovenikjobet. Jeg kunde nu 
have opdaget en Sluske. eller en Skjendegjest, eller et 
Fruentimmer af en flet Charakteer, eller E n , der aldrig 
gik i Kirke; eller endog Een der bandede og drak; thi, 
jeg beder om Forladelse, M iss Lucy, netop saadanne 
Skabninger kan man trcrffe paa; hvorimod jeg, istedem 
for nogen af disse ubehagelige Anbefalinger, har truffen 
paa en ^  X o. 1 M oder, ja . og saadan en gammel
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Dame, som selv Kongen af England ikke behovede at 
flamme sig ved at eie*. Jeg folie en stor T ilbo ie lig- 
hed, M r. Hard inge, t i l  at falde ned paa mine Kncr og 
bede den gode, gamle S je l sige: „G ud velsigne D ig  min kjcere 
S on, Moses, Van Duzer, etter O lo ff, eller hvad Du hedder "  

„O g dersom De havde gjort det, M r. Marble, havde 
De ikke behovet at flamme Dem derved. Saadanne Fo- 
lelser g jo r Dem M re , og De behover ikke at undsee Dem 
ved at bede om Deres Forceldres Velsignelse."

„Jeg formoder nu, min kjcere S ir , "  tilsoiede Marble, 
i al Uskyldighed, ..dette er hvad man kalder at have en 
religieus T ilbo ie lighed ; og nu da jeg er bleven ganske 
befriet ^ra denne Bitterhed i H jertet, paa Grund af at 
jeg flet ingen tilhorte, og ingen tilhorte mig, have mine 
Folelser undergaaet en stor Forandring, og jeg fo ler en 
Attraa ester at vcere i Fred med den hele menneskelige 
Slcegt —  nei ikke med den hele, jeg undtager denne 
slyngelagtige gamle Van Tassel."

„De maa ikke undtage nogen, det er befalet os at 
elske dem der hade os, at velsigne dem der forbande 06 
og at bede for dem som gjore os Skade og forfolge os."

M arble saae studsende paa M r. Hardinge; thi naar 
jeg skal solge Sandheden, vilde det vcere vanskeligt i et

*  I  hine Dage blev alle Hentydninger til kongelig Vcerdighed indskrænkede 
t il Hans Majestæt Kongen af S torbritan ien , da det i  Begyndelsen a f 
dette Aarhundrede ikke var nogen ualmindelig T ing at hore Kongens 
Skaal blive udbragt, ved mange af Landets bedste Borde.
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christent Land at finde en M and i HanS Alder, der havde 
nydt mindre UnderviiSning i Religion end han. Det er 
aanfle sandsynligt, at disse bekjendte F o rflr ifte r a ldrig for 
var bleven hort as ham; men jeg kunde see, at han var 
lid t flaaet af den dybe M ora lite t de indeholdt; en .Ro- 
ralitet for hvilken intet menneskeligt Hjerte M e S  at vccre 
saa ufslsomt, at det ikke erkjender det Ophoiede i dem. 

Dog tvivlede han endnu.
H vor er det sagt, at v i stal handle saaledes, mm 

kicere S ir? "  spurgte Marble, efterat han.et O ieblik havde 

seet vist paa Prafltcn,
Hvor? Nu, der hvorfra v i hente alle vore gud- 

dommelige F o rflr ifte r og inspirerede M ora lite t -  Bibe- 
len. De bor onfle godt over denne A ir . Van Target, 
istedenfor ondt, forsog paa at elske istedenfor at hade ham,"

„E r  det R e lig ion?" spurgte Styrmanden paa hans 
meest 'dogmatiske og bestemte Maade,

„Det er Christendom —  det er Aand —  det er ret 
egentlige Vaflen, uden hvilket Hjertet ikke kan vcere, som 
det bor vcere, lab saa Tungen forkynde hvilken F-orblm-

delse den v il."
M arble havde indsuget en oprigtig Agtelse for mm 

forrige Formynder, ligesaameget fra  hvad ban havde hort 
mig sige t i l  HanS Gunst, som af hvad han selv havde 
seet af HanS velvillige Folelser, godhjertige M ora lite t og 
fortræffelige Forstand, Det var alligevel ikke nogen let 
Sag at lame et Vasen som M arble den Forskrift, at han



skulde gjore vel imod dem som behandlede ham med 
Foragt, og netop i det ø jeb lik  var han i en Sindsstem
ning. hvori han snarere kunde gjsre enhver anden T ing 
end at tilgive Ban Tassel. A lt dette var mig tydeligt, 
da jeg kjendte Manden saa godt; og for at forhindre en 
unyttig Discussion, der kunde forstyrre min Sester, ma
gede jeg det saaledes, at Samtalen blev forandret inden 
det var for sild igt; jeg siger for sildigt; thi det er ikke 
godt at skille to M oralister ad, der forfcegte deres Loere- 
sætninger saa kraftigt, som M r. Hardinge og Styrmanden.

„Der gloeder mig at denne Ban Tassels Navn er 
bleven noevnt," bemeerkede jeg, „da det kan voere godt at 
indhente Deres Raad, S i r ,  om den bedste Maade paa 
hvilken vi kan sorfolge denne Sag."

Zeg fortalte derpaa M r. Hardinge Historien om 
Panteobligationen, og den Nodvendighed der var for at 
haste, saameget mere, som Salget var kundgjort t i l  den 
paafolgende Uge. M in  forrige Formynder var bedre 
kjendt med Landet op ad Floden, end jeg selv va r, og 
det var heldigt at Sagen var bragt paa Bane, da han 
snart overtydede mig om, at den eneste Vei der kunde 
fvlges, var at soette M arble i Land i Hudson, og hvis 
det var for seent t i l at afgaae med den regelmæssige 
Post, kunde han faae en anden B efordring, og fortsoette 
Reisen over Land t il Byen. Dette vilde kun levne ham 
Tid t il at forhandle alle de nodvendige Forretninger, og 
itide voere tilbage, for at forhindre at den lille  W illo w



Cove gik over i Aagerkarlens Hcender. Som  det var 
Scedvane hos M r. Hardinge. gik han med L iv og S jel 
ind paa denne, som paa enhver anden god Gjerning, og 
satte sig oieblikkeligen ned for at nedskrive den Frem- 
gangsmaade M arble skulde sotge. jaafnart han var kom
men i Land. Dette gjorde da en Ende paa Banquetten. 
og glad var jeg ved at see Bordet rommet, og andre
Legn t i l  en ro lig  Nat vise sig.

Klokken var to lv fo r S luppen var nede ved Hud- 
son, og af den Fart v i lob saae jeg nok, at der kun 
var lidet Haab om at naae New Dork betimeligt for 
M arbles Affairer. Han blev derfor sat i Land. og M r. 
Hardinge og jeg ledsageoe ham t il Posthujet, hvor vi 
forvissede os om. at han den nceste Morgen efter Fro
kost vilde veere istand t i l at gaae med Postvognen, der 
vilde naae Byen den paafolgende Dags Aften. Men  ̂
dette var meget for langsomt for M arbles Utaalmodig- , 
hed. Han paastod, at han vilde leie en Befordring, og ! 
vi saae ham styre ned ad den lange Gade, der dengang > 
udgjorde den storste Deel as Byen Hudjon, med hurtige 
S k rid t, omtrent Klokken eet om Morgenen. Ester at 
denne vigtige P lig t var opfyldt, vendte M r. Hardinge og 
jeg tilbage t i l  S luppen, med hvilken Neb havde holdt 
gaaende med Smaaslag, ventende paa os, hvorefter vi 
atter fortsatte Coursen ned ad Floden. D a jeg gik til 
K o is  lob t i ie  med en fem M iles  Fart, da

i i



det luftede lid t op og Vinden faldt noget vestligere, en 
Retning, der netop satte os istand t i l at ligge Cours.

Lasteren v il letteligen kunde forestille sig, at jeg ikke 
>ov over mig den ncrste Morgen M in  Uro var virkelig 
jaa stor, at jeg dromte om den rædselsfulde Begivenhed, 
der havde foraarsaget min Faders Dod, og derpaa fore
kom det mig, at jeg saae ham, min Moder og Grace, 
alle jordede i een G rav Vinden holdt sig lykkeligviis 
vestlig og Sluppen var allerede mindre end fem M i i l  
fra Cluwbonny Creek, da jeg kom op paa Deekket. A lt 
var ro lig t i den agterste Kahyt, og da M r. Hardinge 
endnu var tilko is, gik jeg op for at indaande den friste 
Morgenluft, uden at tale med Nogen om Lce. Der var 
ingen andre paa Skandsen, end Lodsen, som stod t i l  
Noers; men jeg saae et P a r Been under Bommen klos 
ind t i l Masten, som jeg gjenkjendte for at vaere Nebs 
og et net morkt S k jo rt, som jeg var vis paa tilhorte 
Chloe. Jeg ncermede mig Stedet, da jeg havde isinde 
at sporge den Forste om Veiret paa hans V ag t; men 
ligesom jeg vilde tale t i l  ham, horte jeg det unge Fruen
timmer sige i en mere opirret Tone end det passede sig 
for Samtalens Charakteer.

,Nei. aldrig, Sah —  aldrig, uden min Moders 
og Familiens Samtykke. Mgtestab vcere en ganste for- 
stjellig Ting, Neb, fra hvad D u troer. Mangen en ung 
Nigger-Gentleman troer nu, at han kun behover at smigre 
sin Pige for at hun stal sige ja, og da gaae dem t i l



som Lucys, og det var mig paafaldende, at en let Skjel- 
ven gik igjennem den, da hun saa pludselig gjorde en 
Ende paa sine afsecterede Folelser.

„T a l aldrig t i l  mig om M gte flab , Ned." vedblev 
Chloe, idet hun ncesten hulkede medens hun talte, „me- 
dens Miss Grace er saa slet! Det er haardt nok at see 
saa bleg og melankolsk ud, uden at tcenke paa at blive Kone."

„M iss Grace v il blive bedre, nu Masser M ile  seiler 
med hende, naar han blot v il tage hende med, v il hun 
blive saa sund og ra f l som nogen."

Chloe var ikke af samme M en ing; hun paastod 
snarere, at M iss Grace var en a lt fo r fiin  og lultret 
Person t il at vcere i et Skib. Men den Omstcendighed, 
der flog mig meest i denne charakteristifle Samtale, var 
det Factum, at Chloe forraadte for mig Bevidstheden om 
Grunden t il min Sosters Ildebefindende, medens hun, 
sit K jons Instinkt tro, og tro mod sin P lig t, fuldkommen 
skjulte den for sin Elsker. Jeg blev ogsaa flaaet ved 
de melankolske Forvarsler, som tilkjendegav sig i Chloes 
Vaflen, snarere end i hendes O rd, og som gjorde det 
tydeligt, at hun tvivlede om, at hendes unge Mistres vilde 
komme sig. Hun sluttede Samtalen med at sige:

„Nei, nei, Neb —  ta l ikke t il mig om Giftermaal 
medens M iss Grace er saa syg, og flu ide en Ulykke skee, 
behover Du aldrig at tale t i l  mig derom. Jeg kunde 
aldrig tcenke paa en Forening, om der flu ide tilstede



Miss Grace en Ulykke. N aar M ijs  Grace doe, Kjcer- 
lighed doe for bestandig i Fam ilien ! '

Jeg vendte mig bort ved denne Tale, da Taarerne 
strommede ud af mine A ine, og saae Lucy staaende i 
Nedgangen t i l  Kahytten. Hun ventede for at saae mig
i Tale, og ikke saasnart modte mit B lik  hende, so rend
hun kaldte mig t i l  sig; hun lod mig vide, at min Soster
onskede at see mig. Id e t jeg saa hurtigt, som muligt
udslettede ethvert S p o r af Bevcegelse, gik jeg ned med 
Lucy, og var snart ved min S o  siers Leie.

Grace modtog mig med et englelig: S m iil, men jeg 
snappede ncesten efter Veiret. da jeg bemærkede den fo r
færdelige Forandring, der i saa kort T id  var foregaaet 
med hende. Hun saae nu, mere end nogensinde, ud som 
et Basten fra den anden Verden, og dette ydermere lige 
efter en Nats vederqvcegende Hvile. Jeg kyssede hendes 
Pande, der, som jeg troede var unaturlig  kold, og jeg 
folte det svage Tryk af hendes A rm , som hun kjcerligen 
lagde om min H als. Jeg satte mig ned ved min Sosiers 
Side, bestandig holdende bende i Haanden. Grace taae 
cengstlig paa mig i en halv M in u t sorend hun talte, 
som for at forvisse sig om hvorvidt jeg kjendte hendes Tilstand.

„Lucy siger mig, B rode r." sagde hun tilstdst, „a t 
Du har i Sinde at bringe mig saa langt ned ad Floden, 
som t i l  Byen, for fremdeles at faae Naad. Jeg haaber 
alligevel at dette er en Misforstaaelse af vor kjcere Lucy."

„Nei, det er ikke, Grace, dersom Vinden holder sig



vestlig, haaber jeg D u skal vcere i Lucys eget Huus i 
W a ll-S tree t, imorgen Aften. Jeg veed at hun v il med 
Glcede modtage oS, og har vovet paa at udkaste denne Plan, 
uden at tage D ig  paa Raad, denne Gjenstand angaaende/

„Det vilde vcere bedre om jeg var paa Clawbonny 
—  dersom nogen T ing nu kan gjore mig godt, da v il 
det vcere den hjemlige rene Landluft. Lyt t i l  min Bon 
og stands ved Vigen."

„D it  alvorlige Forlangende, Grace, skal vcere mig 
en Lov, dersom det grunder sig paa tilb o rlig  Overveielse. 
Men denne tiltagende Svaghed foruroliger m ig , og jeg 
kan ikke forsvare ikke at sende B ud  efter Naad."

,,Husk paa, M iles, at det endnu ikke er fire og tyve 
Timer siden ar een af Landets dygtigste Lceger saae mig. 
V i har hans skrevne Instruktioner og a lt hvad Manden 
kan gjore for mig, der v il han gjore. N e i, B roder, lyt 
t il mine Bonner og gaae ind i Vigen. Jeg lcenges, jeg 
lcenges saare meget efter igjen at vcere i det kjcere Claw- 
bonny, ene der kan jeg nyde noget der ligner Fred for 
S je l og Legeme. Dette Skib passer ikke for mig, jeg kan 
ikke tcenke paa det Tilkommende, eller bede her. Broder, 
kjcereste Broder. dersom Du har mig kjcer, da bring mig hjem!"

En saadan Anmodning var ikke t i l at modstaae. Jeg 
gik op paa Dcekket med et tungt H jerte, og gav Lodsen 
de nodvendige Ordre, og omtrent otte og fyrgetyve Timer 
efter at vi begav os ud paa Hudson, fort od vi igjen denne 
stolte Flod, for at gaae ind under de skyggefulde lovrige



Banker af vort eget In d lo b . Grace var saa svag at hun 
maatte boeres t il Chaisen, i hvilken hun paa den korte 
Tour t i l  Huset blev understottet af Lucy. Da jeg naaede 
min egen B o lig , sandt jeg M r. Hardinge gaaende frem og 
tilbage i den lille  Forgaard eller Spadseregang, ventende 
paa min Ankomst, med en Urolighed i sit Vcesen, der paa 
Gengang forkyndte hans Bekymring for at see mig. Han 
havde kjort Chaisen, og havde forst da fo lt det forste 
Ind tryk  af Graces Fare.

„M ile s , min kjcere Dreng, min anden S o n ," begyndte 
den trohjertige fortræffelige gamle M and , „M ile s , min 
kjcere Dreng, Guds Haand hviler tungt paa os —  D in  
elskede Soster, min egen dyrebare Grace, er langt slettere 
end jeg har havt nogen Tanke om fo r denne Morgen."

„Hun er i den barmhjertige Skabers H aand,' sagde 
jeg idet jeg kcempede for at satte mig, „hvem jeg storligen 
srygter for snart v il kalde hende bort fra en Verden, der 
ikke er god nok for Een, der er saa uskyldig og reen som 
hun, og tage hende t i l  sig. Jeg har forudseet dette fra 
det forste O ieblik jeg saae hende, efter min Tilbagekomst, 
stjondt en eneste S traale a f Haab lyste for mig, da Post 
raadede t i l en Forandring af Opholdssted. Saa langt 
fra at bevirke noget godt, har denne Udflugt kun frem
bragtondt, og hun er langt slettere end da vi fo rlodH jem m et"

„Saadanne kortsynede Dodelige ere v i; men hvad 
kunde vi gjore? min Dreng —  jeg tilstaaer min Domme
kraft, selv mine Evner ere ncesten tilintegjorte ved dette



pludselige S ted. Jeg havde antaget hendes Sygdom for 
et eller andet ubetydeligt Ildebefindende, som Ungdom og 
Omhu vistnok vilde have hcevet, og her staae vi, saa at 
sige, ncesten som om vi vare kaldt sammen om hendes Grav."

„Jeg v il gjerne drage Fordel af Deres D iisdom og 
Erfaring, min kjcere S ir ,  i dette kritiske O ieb lik ; dersom 
De v i l  raade v il jeg med Glcede folge Deres Anviisning."

„V i maa stole paa Gud, M iles ," svarede min vcerdige 
Form ynder, idet han vedblev at gaae frem og tilbage, 
medens Taarerne lob i S trom m e ned ad hans Kinder, 
og han talede saa sagte at han knap kunde forstaaes; 
„ja  Menigheden skal bede for hende nceste S o  ndag Morgen, 
og andcegtige og hjertelige B onner v il det b live ; thi hendes 
egen forklarede Moder fortjente ikke at elstes hoiere end 
hun. A t bortkaldes saa ung —  at do i  hendes forste 
blomstrende Ungdoms Elstelighed —  men hun gaaer til 
sin G u d ! V i maa bestrcebe os for at tcrnke paa hvad hun 
vinder og snarere glcede os. end sorge over hendes Bortgang."

„Det smerter, mig dybt, at opdage at De anseer min 
Sosters Tilstand saa aldeles haablos, S ir . "

„H aab los ! —  Den er fu ld af de lyseste Forjettelser, 
og naar jeg med Rolighed seer hen t i l  den, siger min 
Fornuft mig at jeg ikke bor sorge. O g dog, M iles, vilde 
endog Tabet af Lucy selv neppe vcere et haardere Slag 
for mig. Jeg har elsket hende fra hendes Barndom, 
har havt Omhu for hende, som for En af mine egne. 
og fo le r den samme Kjcerlighed fo r hende, som jeg vilde



fole for en anden Datter. Dine Forceldre vare mig dyre
bare og deres B o rn  have a ltid  forekommet mig at hore 
t il mit eget B lod. Dersom jeg ikke havde vceret D in  
Formynder, min Dreng, og Du og Grace forholdsviis 
havde vaeret saa rige, medens jeg og mine vare saa fattige, 
vilde det have vaeret m it Hjertes forste Danske, at see 
Rupert og Grace, D ig  og Lucy forenede, hvilket vilde 
have gjort Eder alle tilsammen mine elskede B o rn . Jeg 
har ofte tcenkt derpaa, ind til jeg fandt det nodvendigt at 
undertrykke dette Haab, for ikke at gjore mig utro imod 
min P lig t. Nu kunde virkelig M rs . B radfo rts  Testament 
have jevnet enhver Vanskelighed; men det kom for seent! det 
skulde ikke vcere saaledes, Forsynet har besluttet det anderledes."

„De havde i det mindste en iv rig  Understotter i deres 
Plan, i et af deres B o rn , S ir . '

„Det har Du givet mig at forstaae, M ile s , og det 
smerter mig at jeg saa seent blev underrettet derom, det 
kunde ellers nok have lykkedes mig at holde andre unge 
Mamd borte, medens D u var tilsoes, eller t il der t i l 
bod sig en Leilighed, der satte D ig  istand t i l  at sikkre 
Dig min Datters Kjcerlighed. Naar det var skeet kunde 
hverken T id eller Afstand have adskilt Eder, da Compas- 
naalen ikke er mere trofast end Lucy, og Naturens Love 
ikke mere paalidelige."

„Kundskaben om disse fortrin lige Egenskaber, S ir , 
forvolder mig kun desto mere S org  over at vaere kommen 
for sildig."

!



„Det ffulde ikke vcere saaledes; —  der var en Tid 
da jeg troede at Rupert og Grace havde uscedvanlig God
hed for hinanden, men jeg maa have taget feil. Gud 
havde besluttet det anderledes, og udentvivl viseligen, da 
han i sin Alvidenhed forudsaae denne elskelige Blomsts 
tidlige Henvisnen. Jeg formoder at det, at de vare blevne 
opdragne sammen, saa godt som Broder og Soster, har 
vaeret Grunden t i l  at de vare saa ligegyldige for hinandens 
Fortjenester. D u  har paa G rund af D in  lange Fra- 
vcerelse. M iles, vceret end Undtagelse, og D u maa i disse 
Fravcerelser soge den Trost og det Haab. som Du uden
tv iv l v il behove. Ak! ak, at jeg ikke nu kan trykke Grace 
t i l  mit H jerte, som Datter og B ru d , istedensor at staae 
ved hendes G rav! In te t uden Ruperts Mangel paa Dristig
hed, medens v i vare saa fattige, kunde have forhindret 
ham i at underkaste sig saa megen Elskværdighed og Dyd. 
Jeg frikjender Drengen for Ufolsomhed; thi intet uden 
Bevidstheden om F a ttigdom , og en fattig Gentlemans 
Stolthed, maaffee i Forbindelse med den broderlige Agtelse 
han altid har fo lt for Grace, kunde have afholdt ham 
fra at anholde om hendes Haand. Grace havde rimeligviis 
gjengjeldt hans Kjaerlighed."

Dette er en Prove paa den Forblindelse under hvilken 
v i daglig leve. Her laae min Soster for Doden af 
ffusfet Kjcerlighed, under mit eget Tag; og den ligefremme, 
samvittighedsfulde Fader t i l  den Usling, som havde frem
bragt dette snigende Onde, aldeles uvidende om den Uret



der var bleven begaaet, betragtede endnu sin S on  med 
en om Faders Forkærlighed og Overbærenhed. For mig 
forekom det den Gang utro lig t, at umistcrnksom W rlighed 
kunde drive sin Eenfoldighed saa v id t; men jeg har siden 
efter levet lcenge nok for at lame at Fejltagelser, som disse, 
hcendes hyppigen trind t om os, da Virkninger ofte blive 
tilflrevne Aarsager, hvormed de aldeles ikke staae i Fo r
bindelse; og Aarsager blive eftersporede i deres Virkninger, 
der ere ligesaa meget indbildte, som den menneskelige V iis- 
dom er mangelfuld. Med Hensyn t i l mig selv. dc?kan 
jeg med Sandhed sige, at jeg, neppe i een Omstændighed 
t nut L iv . der i ringeste Grad har bragt mig under 
Offentlighedens Omdomme, er bleven bedomt retfærdigt. 
I  forskjellige Tilfcelde er jeg bleven roest for Handlinger 
der enten var aldeles blottede for Fortjenester, eller idet- 
mindste de sceregne Fortjenester der bleve tilflrevne dem- 
medens jeg er bleven fo rfu lg t fo r Handlinger der fortjente 
Noes. E t eller to af de sidste Tilfcelde' hvori Verden
dommer falskt, v il senere blive fremstillet fo r Lceseren.

M r. Hardinge vedblev i nogen T id  at udvikle Elsk
værdigheden af Graces Charakteer, og at forraade Veegten 
af det S lag  der havde ramt ham, ved den pludselige 
Kundflab om hendes Fare. Han syntes paa Gengang 
at vcere gaaet over fra en uforstandig Sikkerhed til en 
fuldkommen Haabloshed, og fandt derfor Slaget saameget 
haardere at b^re. Endelig sendte han B ud ester Lucy 
med hvem han forblev ene i na'sten en Time. Jeg er- 
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sårede senere, at han meget noiagtig udspurgte den kjcrre 
Pige om min Sosters Sygvom . da han endog onflede at vide 
om Kjcerlighcd paa nogen Maave stod i Forbindelse med 
denne overordentlige Aftagen af hendes L ivskra ft; men 
ikke den ringesie M is tro  t i l  Rupert blev paa nogen Maade 
blandet i Sagen. Lney, der var sanddru og aabenhjertig. 
fo lie  det unyttige, ja det farlige ved at oplyje sig Fader 
og magede det saaledes. at hun undgik a lle^hans om- 
findtligere Sporgsm aal, uden dog at indvikle sig i U>and- 
heder? Hun vidste godt, at dersom han blev bekjendt med 
Sagernes sande Sammenhceng. vilde der vcrre blevcn tendt 
Bud efter Rupert, og han vilde have paastaaet enhver 
Erstatning der stod i 'hans M agt. som en RetfcrrdighedS- 
gjerning. et haablost og ulykkeligt Forsog paa at tilbage- 
vinde en ubegrcendset Kjercligheds Fortro lighed, og den 
Agtelse, som naar den Eengang er tabt. er tabt for be
standig. M aafle  den meest gjennemtrcengeude af alle Graces 
Lidelser hidrerte fra  Bevidstheden om den totale Mangel 
paa Fortjeneste hos den M and. som hun saa kjoerligt havde 
indesluttet i sir H je rte . at han kun kunde blive uddreven 
derfra ved fuldkommen at sonderbryde og odelcegge den 
Bolig , der saalamge havde huset ham. Hos Mennesker 
med' sædvanlige Begreber kunde denne Forandring af 
Mening have vcrret tilstrækkelig t i l  den Hensigt at bevirke 
en fuldstændig C uur; men min kjcrre Soster var ganske 
anderledes beskaffen. Hun havde i sine Fslelsers Energie 
altid vceret forskjellig fra  de fleste andre af hendes Kjen,



og var medens hun var B a rn , Doden meget ncrr den 
Gang min Fader kom saa ulykkelig af Dage, og endog, 
saa vor Moders D s d , stjondt den var lcenge forudseet, 
havde meget noer udstukket Livsflammen hos hendes Datter. 
'Lom jeg allerede har sagt mere end een Gang, et Vcesen, 
jaa fostomt og reent syntes bestandig mere stikket for de 
lalige Negioner, end for Verdens Sammenstod og Sorger.

Nu da vi igjen vare paa C law bonny, vidste jeg 
neppe hvad jeg skulde tage mig for. Grace kunde jeg 
ikke see, da Lucy, lom ganske paatog sig Omsorgen fo r 
Patienten, fordrede at hun skulde have Ro og Hvile. 
Heri fulgte hun kun Fornuftens T ilsagn, saavelsom de 
Forskrifter D r. P o lt havde efterladt sig; og jeg gav gjerne 
ester, da jeg vidste at min Soster umuligen kunde have 
nogen fornuftigere eller ommere Sygevogterste.

De forstjellige Personer der horte t i l  M o llen  og 
Avlsgaarden kom t i l  mig, for at hore Bested om et og 
andet, som jeg var nodt t i l  at give dem, med Tanker 
der vare aldeles opfylte af min Sosters Tilstand. Flere 
end een Gang forsogte jeg paa at mande mig op, og i  
nogle faa Vieblikke syntes jeg, om jeg ogsaa ikke i V irkelig- 
heden gjorde det med Interesse, at gaae ind paa de A f- 
fairer der bleve forelagt mig t i l  Afgjorelse; men disse 
smaa Opmandinger vare kun ligesaa mange Forsog paa 
at stuffe mig selv, og t i l  S lu tn in g  afgjorde jeg a lt med 
de relpective Personer, hvem de forstjellige Grene af Tjenesten
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vare anbetroede, ved at bede dem handle, som de havde
vceret vant t i l  i min Fraværelse.

„N u , ja , Masser M ile / ' svarede den gamle Neger,
der var Formand sor Markarbejdet, „det vcrre meget godt 
om ham kan gjore det. Husk paa, mi a ltid  vilde have 
at Masser Hardinge skulde tale med mig om Hosten, og 
saadan noget, og det vcrre en beundringsværdig Hjcelp 
fo r stakkels Nigger naar ham vcrre i Knibe."

„V istnok, H iram . D u er en bedre Landmand end 
M r. Hardinge og mig tilsammen, og behover ikke noget 
Raad, hverken for at scette Kornet i Hob. eller bjerge Ho."

„Det meget sandt, Sah —  saa sandt at jeg v il 
ikke ncrgte ham Men De veed hvorledes det vcrre, Masser 
M ile , en Nigger holder af at tale, og det hjcelpe beundrings- 
vcerdig, at faae en god Despyt fo r ham begynde."

Med Hensyn t i l  de Sorte var dette fuldkommen sandt. 
Skjondt saa agtvcrrdige, som S la ve ri og Vane kunde gjore 
dem, havde de saa mange Meninger og vare saa haard- 
nakkede, hver i sin K reds, enten det var Mandfolk eller 
Fruentimmer, at intet uden ligefrem Bevidsthed om M yndig
hed, kunde bringe dem t i l  at underkaste sig andres Meninger 
end deres egne. De kunde godt lide at argumentere de 
forskjellige Punkter, der stod i Forbindelse med deres for- 
skjellige P lig te r; men de holdt ikke af at blive overbeviste. 
M r. Hardinge pleiede, af en S lags  P ligtfo le lse at dis- 
cuttere med dem, og han gav usravigeligen efter, med
mindre det var Tilfcelde, der involverede moralske Principer.



I  alle saadanne Punkter —  og de indtraf temmelig hyppigt 
i en Familie der havde saa mange Sorte —  var han 
saa uboielig jom Medernes og Persernes Love; men med 
Hen)yn t il Hveden, Kartoflerne, Frugthaven, M ollen  eller 
Sluppen, underkastede han sig gjerne deres Erfaring, som 
vare mere fortrolige med Forretningerne, efter i en Raad- 
flagning at have discutteret Sagerne. Dette gjorde ham 
overordentlig popula ir paa Clawbonny, da de Overbeviste 
gjerne have det samme S lags Held i Verden, som en 
god T ilhorer. Med Hensyn t i l  den Gejstlige selv, da 
begyndte han, efter jaa mange og lange Discussioner, 
virkelig at troe, at han havde bevirket den Fremgangs- 
maade der var bleven fu lg t; Grunden t i l en af de I l l u 
sioner jeg allerede har henpeget til.

Gamle H iram  forlod mig ikke, da han kom for at 
indhente Jnstructioner, hvilket i hans S prog  hed at dis- 
putere, uden at sporge t i l Grace. Jeg mcerkede at Rygtet 
havde udbredt sig blandt S laverne, og det var ncesten 
rorende at bemcerke den V irkn ing det frembragte paa 
deres eenfoldige Sjele. Det at Grace var deres unge 
M istros, vilde have vamet G rund nok for dem t i l  atelsike 
hende; men en Mistress med et saa indtagende Vcrsen og 
Perjon jom hun, kunde de ncesten siges at tilbede.

„M i meget bedrovet over at hore at Miss Grace 
er saa syg, Sah," sagde gamle Hikam, og saae meget be- 
kymret ud. „Det bliver haardt for os alle sammen, om 
noget skulde hcendes! M i altid formoder, Masser M iles,



at M iss Grace og Masser Rupert komme sammen En
gang, som v i alle vente De og M iss Lucy v il. Dem 
vcrre lykkelige Dage paa C law bonny, S a h , fo r saa vi 
alle kjende vor nye Masser og nye M issus fca Vuggen. 
N e i, nei, vi kan ikke undvcere M iss Grace, Sah, endog- 
saa mi vilde savne hende i M arken/'

Endogsaa Negeren havde bemcerket de Omstændigheder 
der havde bedraget min stakkels Soster, og S laven havde 
gjennemskuet sin Herres Hemmelighed. Jeg vendte mig 
hurtig bort fra Negeren, for at han ikke skulde blive den 
Svaghed vaer, som mine taareblendede D ine forraadte.

Sjette Kapitel.

Jeg saae kun lidet t i l  Lucy den Aften; hun modte 
os ved Aftenbonnen, og Taarerne stod hende i Oinene, 
da hun stod op efter at have knoelet. Det forekom mig 
at hun kyssede sin Fader kjeerligere end scedvanlig, idet 
hun uden at ta le, paa den Maade bod ham god Nat, 
hvorefter hun vendte sig t i l  mig. Hun gav mig Haanden 
skun sjeldent, i atten A a r, modles eller skiltes vi ad, 
uden at iagttage dette lille  Tegn paa Godhed,) men det



var hende ikke m ulig t at tale. Jeg trykkede den lille  
Haand omt i  min og slap den igjen under samme vel
talende Taushed. V i saae hende ikke igjen forend nceste Dag.

Frokosten havde altid vceret et muntert M aaltid  paa 
Clawbonny. S kjondt min Fader kun var Skibsforer, var 
han af den bedste Klasse Skibsfarere, og han havde t i l 
egnet sig mange Begreber, paa hans forstjellige Neiser, 
der satte ham meget over Landets almindelige Scedvaner 
i hine Dage. Amerikanske Skibssorere flaae desuden 
scedvanligviis over Mcend i samme S tillin g  hos de andre 
Nationer. Dette h idrorer fra nogle Særegenheder ved 
vore Ins titu tioner, saavelsom fra den Omflcendighed at 
Marinen er saa lille. Ib la n d t andre Forbedringer havde 
min Fader afskaffet den forceldede amerikanske S kik , at 
nedsvcelge et M aa ltid  strax ester at man var kommen ud 
af Sengen. Fra min tidligste B arndom , eller taalcrnge 
jeg kan erindre, havde v i regelmcrstgen spiist Frokost paa 
Clawbonny Klokken n i, en heldig M iddelvei mellem Ad
spredelsens Dovenskab og slet formede Vaners Hastvcerk. 
Ved det Klokkeflet pleiede hele Familien at samles, endnu 
vederqvcegede af Nattens Hvile, og dog oplivede og muntrede 
efter een eller to Timers Bevoegeffe i  fr i Lu ft, ifledenfor 
at komme halv sovende t i l Familiebordet, med en S lags 
dorsk Gnavenhed, som om M aaltidet var en P lig t og ikke 
en Fornvielse. V i nvd M aaltidet i saa megen Mag. som 
en god Appetit vilde fordre, lo, passiarede, fortalte M o r
genens Begivenheder, talte om vore P laner for Dagen,



og foiede vore forskjellige Smag og Vaner, ligesom Folk 
der vare paa Benene og vare vaagne, og ikke som nogle 
dofige Dovendyr der nedsluge deres Fode af Vane. Den 
amerikanske Frokost er bleoen fordelagtig omtalt af flere 
moderne Skribenter, og fortjener det. skjondt den vistnok 
ikke kan sammenlignes med den franske. Dog kunde det 
vcere langt bedre end det er, dersom Folk rig tig  forstod 
den Maade paa hvilken den burde nydes.

Da jeg er ved denne Gjenstand, maa Laeseren und- 
skylde en gammel M ands V idtloftighed, naar jeg taler et 
P a r O rd  om Sædvanerne ved Bordet i Almindelighed, 
saaledes, som de ere i den store Republik. En amerikansk 
Skribent, en M r. Cooper, har et eller andet Sted sagt, 
at Amerikanerne vare de storste Fraadfere i den civiliserede 
Verden, og minder sine Landsmcend om at erindre, at 
en Nationalcharakteer kan dannes i Kjokkenet. Denne 
Bemcerkning er commenteret af Capitain M a rrya tt, der 
kalder den baade urig tig  og ondskabsfuld. Hvad Ond
skaben angaaer, da v il jeg ikke sige noget, med mindre 
det skulde vcere at bemcerke, at jeg ikke godt kan indste, 
at hvad der er uimodsigelig sandt, bor ikke ansees for 
at vcere ondskabsfuldt. Det er Sandhed, enhver Amerikaner 
der har stet noget t i l  andre Lande, maa vide det. Capitain 
M arrya ts  Hentydning, at Bordet er godt i de store Byer, har 
intet at skaffe med dette Sporgsm aal. De store amerikanske 
B yer ere iblandt de bedst spisende og bedst drikkende 
Dele i hele Verden. Men hvad ere de i Sammenligning



med hele Landet? Hvad er det Offentliges eller de For- 
finedes, i Sammenligning med Massens B o rd , endog i 
bisse selvsamme Byer. A lt maa dommes efter Reglerne 
og ikke efter Undtagelserne. Ford i en lille  Deel af den 
amerikanske Population forstaaer hvad et godt Kjokken 
betyder, folger det ikke deraf at alle forstaaer det. Hvem 
vilde vel sordriste stg t i l at sige, at Folkene i England 
leve af Melkemad og V ild t, fordi Adelen og Folk as S tand 
(Aldermen i beregnede) kan efter Behag nyde begge Dele 
i den rette A a rs tid ? Jeg har denne M r. Cooper mistcenkt 
for at han veed ligesaa godt hvad han spotter over, naar 
han striver om Amerika, som nogen Europceer. Naar 
Svinekjod stegt i F id t, og F id t er fremherskende i H a lv 
delen af de andre Retter, Vegetabilier kogt uden nogen 
Konst og K jod  udkogt t i l  Trevler, udgjore et godt Bord, 
laa har denne M r. Cooper Uret og Capitain M arya tt 
Ret, og omvendt. Medens Naturen har gjort saameget 
i Amerika, har im idlertid Konsten kun udrettet lidet. Meget 
vistnok sammenlignet med Anta l og Tid, men lidet sammen
lignet med hvad Anta l og T id  har udrettet andre Steder. 
Zkkedestomindre vilde jeg gjore en Undtagelse t il Gunst 
for Amerika, med Hensyn t il Bordet i et Land, skjondt 
ikke saameget i Forbindelse med Fedevarernes Grovhed, 
som i Fodens Fattigdom. Jeg anseer de hsiere Dele af 
Tydskland for at vcere de Dele af den christne Verden, 
hvor Spisen og Drikken ere i den meest prim itive T i l 
stand, og den Deel af den store Republik, som A ir. Alison



rim eligviis vilde kalde Staten N y-E ng land, kommer ncrst 
efter. I  Henseende t i l  Fødemidlernes Overflodighed og 
Fortræffelighed i deres oprindelige Skikkelse. er Amerika 
scerdeles begunstiget, da Baltim ore er den egentlige Kjerne 
af a lt hvad der er fortræffeligt i den store Forretning at 
tygge. Indso relsen af Kokke fra det In d re  af N y-E ng
land, vilde ikkedestomindre for de nuvcerende glimrende 
Besiddere af dets Kjokkener, forandre endog Epicurceerens 
Parad iis  t i l et olieagtigt Ode. Nok om Kogekonsten.

Lucy kom ikke t i l B o n  den nceste M orgen; jeg folte 
hendes Udeblivelse, som Een fo ler Visheden af et frygteligt 
Onde. Frokosten blev anmeldt; endnu lod Lucy sig ikke 
see. Netterne dampede og Maskinen hissede, og Romeo 
E law bonny, der fungerede som den daglige Huustjener 
eller O pvarte r, havde adskillige Gange tilkendegivet at 
det var bedst at begynde paa Operationerne, da en kold 
Frokost kun var lidet hyggelig.

„M iles , min kjcere Dreng," bemcerkede M r. Hardinge 
efter et halv Dusin Gange at have lukket Doren op for 
at see efter den Savnede, „lad  os ikke vente leenger. Min 
Datter har udentvivl i S inde at spise Frokost med Grace, 
for at holde den stakkels kjcere Pige med Selskab, thi 
det er kjedsommeligt at spise ene. D u  og jeg savne Lucy 
fo le lig t netop nu, skjondt v i t i l  vor Trost have hinandens 
Selskab."

V i havde netop taget P lads da D o ren sagte aab- 
nedes og Lucy traadte ind i Vcerelset.



„God Morgen, kjcereste Fader," sagde den sode Pige, 
idet hun slog Armene om Faderens H a ls , med meer end 
scedvanlig Am hed, og trykkede et langt Kys paa hans 
skaldede Hoved. „G od Morgen, M iles ," idet hun strakte 
Haanden ud t i l  mig, men borwendte Ansigtet, som om 
hun frygtede for at jeg skulde opdage formeget, naar 
det blev heelt udsat for m it spsrgende B lik . „Grace har 
havt en taalelig ro lig  N a t, og jeg troer hun er lid t 
mindre forstyrret denne Morgen, end hun var ig a a r.'

Ingen af os svarede eller adspurgte den kjcere Syge- 
vogterske. Hvad var det dog fo r en Frokost i Sammen
ligning med saa mange hundrede, hvori jeg havde deel- 
taget, ved det samme B ord  og i det samme Vcrrelse Tre 
af de vante Ansigter var der, det er sandt, alle Reqvisita 
vare gamle fortrolige Bekjendte, da nogle af dem endog 
skrev sig fra  den forste M iles 's  T id ; Nomeo; nu en graa- 
hovedet og rynket Neger, stod paa sin saedvanlige P lads ; 
men Chloe, som ofte pleiede at vandre mellem et vist 
Skab og hendes unge Mistress, ved dette M aaltid , og som 
aldrig syntes at have a lt hvad vi behovede, ordnet paa 
Bordet fra Begyndelsen af Frokosten. var fravcerende, 
ligesom hendes dyrebare Mistress var det. „Naadige For- 
syn /' taenkle jeg, „er det D in  V illie  at det nogensinde 
skulde blive saatedes? S ka l jeg aldrig mere jee disse 
fromme A ine  vendt mod mig med josterlig Amhed sra 
hin P lads, hvorfra jeg saa ofte har seet dem ved hundrede 
og atter hundrede Leiligheder?" Lucys V id  havde ofte



faaet hende t i l  at lee lystigt, og hendes tonefulde Stemme 
pleiede eengang at blande sig med Ruperts og mine mere 
mandige og dybe Toner, i noget der lignede lydelig 
Munterhed; ikke at Lucy nogensinde var stoiende og hoi- 
rsstet; men i hendes tidlige Ungdom havde hun ixrret 
munter og opromt i en Grad, der oste blandede sig med 
os Drenges mere hoirostede Stolen. Med Grace havde 
dette a ldrig vceret T ilfa ld e t. Hun talte sjelden undtagen 
i Oieblikke yvor de andre vare tause, og hendes Latter 
var sjelden lyde lig , skjondt ofte hjertelig og glad. Det 
maa synes besynderligt for dem der a ldrig  har lid t den 
Smerte at fole, at en saa tilvan t Kreds blev brudt for 
bestandig; men den M orgen, den forste paa hvilken jeg 
bittert fo lte , at min Soster var tabt fo r mig, savnede jeg 
foleligen hendes yndefulde, veltalende Taushed.

„M ile s ," sagde Lucy, da hun reiste sig fra Bordet 
og Taarerne sittrede paa hendes O ienlaag medens hun 
ralte, „kom om en halv Time t i l  Familicvcerelset. Grace 
onsker at see D ig  der denne Morgen, og jeg har ikke 
vceret istand t i l  at naegte hende denne B on. Hun er 
jvag; men troer at dette Bejog v il vcere velgjorende for 
hende. Forsom ikke at komme praecise, da det kunde an 
gribe hende om hun maatte vente. God Morgen kjcereste 
Fader, naar jeg trcrnger t i l  D ig , sender jeg Bud 
efter D ig."

Lucy forlod os med disse varslende O rd . og jeg 
folte at det var nodvendigt for mig at gaae ud paa



Marken for at faae Luft. Jeg vandrede en halv Times
tid og vendte derpaa tilbage t i l Huset, fo r at vaere pree- 
cije ved Modet. Chloe modte mig ved Doren og forte 
mig i Taushed t i l  Familievcerelset. Hun havde" neppe 
lagt Haanden paa Klinken, forend Lucy kom mig imode 
og bad mig Irrede ind. Jeg fandt Grace hvilende paa 
den lille Sopha eller Causeuse, paa hvilken vi havde 
holdt vor sorfte Sammenkomst, bleg og u ro lig ; men hun 
taae endnu saa elskelig og retherisk ud som nogensi,ide. 
Hun rakte mig kjerligt Haanden, og derpaa saae hun 
paa Lucy, som for at bede hende lade os vrere ene. Det 
var mig ikke m uligt at tale. Da jeg indtog min gamle 
Plads lagde jeg min T o fte rs  Hoved op t il m it Bryst, 
og holdt det saaledes ro lig t i nogle saa smertelige M in u t
ter. J^ denne S tillin g  kunde jeg skjule de Taarer, der 
tvang sig frem af mine L in e , da det overgik al min 
Styrke at betvinge disse Tegn paa menneskelig Sorg.
Da jeg indtog min P lads, fjernede Lucy sia oa Doren 
blev lukket.

Jeg veed ikke, hvorlrenge Grace og jeg forblev i 
denne omme S tillin g . Jeg var ikke i en Sindsstemning, 
hvori man lcegger Mrerke t i l stige T ing  og har siden efter 
stndt haardt for at glemme det meste as hvad der fore
gik i hin hoitidelige Sammenkomst. Efter saa mange 
Aars Forlob finder jeg alligevel min Hukommelse paa en 
smertelig Maade tro med Hensyn t il alle disse Omstcen- 
digheder. og det er mig um uligt at gjenkalde mig et eneste



Punkt som jeg dengang ikke gav Agt paa. Kun saadanne 
T in g . som gjorde In d try k , staaer det i  min Akagt at 
fortcelle.

Da Grace blidt, og jeg kan sige kraftlos hcevede sig 
fra m it Bryst, vendte hun L inene , som snarere udtrykte 
kjerlig Wngstlighed fo r min Skyld, end fo r hendes egen, 
mod mig.

„B roder," sagde hun, „v i maa underkaste os Guds 
V illie  —  jeg er meget, meget syg —  sonderknust —  jeg 
bliver hver Time svagere. Det vilde vcere urig tig t at 
skjule en saadan Sandhed for os selv, eller for hinanden."

Jeg svarede ikke, sti ondt det var aabenbart at hun 
taug, for at give mig Leilighed t i l  at tale. Om jeg saa 
kunde have frelst m it Liv derved, var det mig ikke mm 
lig t at have yttret en Stavelse. Ih v o rv e l Pausen ikke 
varede lcenge. gjorde deri Ind tryk .

„Jeg har ladet D ig  kalde, kjcereste M ile s ,"  vedblev 
min Soster, „ikke fordi jeg troer det sandsynligt, at jeg 
snart, eller pludseligt, v i l  blive bortkaldt. Jeg stoler i 
Udmyghed paa at Gud v il forunde mig lid t T id  endnu, 
for at mildne S laget fo r dem, som jeg har kjcer, men 
han v il kalde mig t i l  sig og vi maa alle vcere forberedte 
derpaa; D u og den kjcere. kjcere Lucy og min elstede 
Formynder, saavelsom jeg selv. Jeg har egentlig ikke
kaldt D ig  for at sige D ig  dette; thi Lucy giver mig 
Grund t i l  at troe at Du er beredt paa Adskillelsen; men 
jeg onster at tale med D ig  om en Gjenstand, der ligger



mig meget paa Hjerte, medens jeg i det Hele har Krast 
og Standhastighed nok t i l  at tale derom. Lov mig, min 
Kjcere, at vcere ro lig  og at lytte med Taalmodighed.'

„D it  ringeste Duske skal vcere mig en Lov, elskede, 
dyrebareste Ssster, jeg v il lytte t i l  D ig , som om det var 
i vor Barndoms fortroligste og lykkeligste Dage —  skjondt 
jeg frygter at de Dage aldrig v il vende tilbage."

„Saaledes maa D u  ikke tcenke, min cedle mandhaf
tige Broder. H im len v il ikke forlade D ig , medmindre 
Du forlader G ud ; den forlader ikke m ig, men Englene 
vinke mig t i l  dens Lyksalighed! Dersom det ikke var for 
Din og Lucys Skyld, og min kjcere, kjcere Formynder, 
vilde Lldskillelsestimen vcere et D ieb lik  fu ld t af Lyksalig
hed. Aten derom ville v i ikke tale nu. D u  maa for
berede Dig, M iles, t i l  at hore mig med Taalmodighed, 
og at foie mig i mine sidste Dusker, om de ogsaa i Be
gyndelsen skulde forekomme D ig  usornuftige.

„Jeg har sagt D ig , Grace, at ethvert af Dine For- 
langender skal vcere mig en Lov; D u  maa derfor ikke 
have nogen Betænkelighed ved at meddele mig a lt hvad 
Du onsker?

„Lad os tale om verdslige T in g , jeg stoler paa at 
det er for sidste Gang, min Broder. Jeg haaber for 
Alvor at dette skal vcere sidste Leilighed ved hvilken jeg 
skal vcere nodt t i l  at hentyde t i l  dem. N aar denne P lig t 
er opfyldt, saa v il a lt hvad der er tilbage for mig paa 
denne Jord vcere den Kjerlighed jeg fo ler fo r mine Ven-



ner. Denne v il H im len selv tilg ive mig, da jeg skal be- 
strcebe mig for at den ikke stal sormindste den Kjerlig. 
hed jeg bcerer t i l  min Gud."

Grace taug og jeg ventede med Forundring paa 
hvad der vilde felge paa, stjendt jeg var hjertelig rert 
over den himmelste Resignation i en Skjebne, der sor de 
fleste, med hendes Ungdom, vilde synes haard at bcere.

„M iles, min B roder." vedblev hun, idet hun saae 
crngstlig paa mig, ,.vi har ikke ta lt meget om D in  sidste 
Reises heldige U dfa ld , stjondt jeg har forstaaet det saa- 
ledes, at Du betydeligen har foroget D in  Formue/

,,Den har svaret t i l mine Forventninger, og da jeg 
seler mig rig  ved Besiddelsen af mit Skib og de rede 
Penge jeg har, v il jeg ikke tale om Clawbonny. .^andl 
derfor efter eget Anste med hvad der er D it ,  min Se- 
sier, jeg stal ikke knurre over Anvendelsen af en eneste 
D olla r, jeg vilde ikke onste at blive beriget ved Tabet 
af D ig. In d re t Dine Legater efter D it  eget Vnste, og 
betragt hver enkelt as dem og dem alle, som ligesaa- 
mange Erindringer om D in  Hengivenhed og Dine mange 
Dyder."

Graces Kinder blussede og jeg kunde see at hun 
folte sig meget tilfreds, stjondt hun endnu cengstlig 
stjcelvede.

„D u  erindrer vistnok, M ile s , at ifolge min Faders 
Testament, tilfa lder min Formue D ig , dersom jeg doer 
barn los fo r mit et og tyvende A a r; medens D in  For-



mue vilde have tilfa ldet mig under lignende Omstamdig- 
heder. Da jeg nu kun er tyve A a r, staaer det ikke i 
min Atagt at oprette et Testament, der ifolge 8oven er 
bindende."

„Det staaer i D in  M agt at oprette eet der skal 
vcere ligesaa bindende, Grace. Jeg v il strax hente Pen, 
Blcek og P a p iir , og jeg v il opseette et Testament ester 
D it Dietat, der skal vaere nok saa bindeitde, som eet der 
blev opsat overensstemmende med Lovens F o rflr ifte r."

„Nei, min Broder, det er ikke nodvendig; alt hvad 
jeg Misker er allerede yttret i et Brev, adresseret t i l  D ig , 
og jom, dersom Du nu bifalder det, v il findes blandt 
mine Papirer, som et Memorandum. Men der maa ikke 
vcere nogen MiSforstaaelse mellem D ig  og mig, kjcrreste 
MileS; jeg onsker ikke engang at D u nu i eet og a lt 
skal samtykke i mine ønsker; giv D ig  T id  t il at over- 
veie. og lad D in  Dommekraft have ligesaa megen Jnd-
flydefie paa D in  Beslutning, som D it  fortræffelige 
Hjerte."

„Jeg er ligesaa rede t i l  at samtykke i dette Dieblik, 
som jeg v il vaere det ester et AarS Forlob. D it  Duske, 
min Soster, er tilstrækkeligt for mig t i l  at see Sagen ud
fort overensstemmende dermed."

,Gud velsigne D ig, Gud velfigne D ig, min Broder," 
sagde Grace idet hun kjaerligt trykkede min Haand t il sit 
Hjerte, „ikke saameget, fordi D u  samtykker i at gjore som 
jeg onst'er, som for den Maade paa hmlken Du samtyk- 
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ker. Dog da det ikke er nogen Bagatel jeg beder D ig 
om, er det passende, at jeg fritager D ig  fra alle de Lof
ter, som her ere givne, og giver D ig  T id  t i l  at over- 
veie. Derncest er det ogsaa passende, at D u  veed den 
fulde Udstrækning af hvad D u lover/'

„Det er mig nok, naar jeg kan vcere istand t il at 
udfore hvad D u  onsker; andet Tilsagn g jo r jeg ikke."

Jeg kunde see at Grace var dybt ro r t ved dette 
Beviis paa min Hengivenhed; men hendes egen Foleste 
for det Rette var a ltfo r rig tig  og a ltfo r levende, t i l at t i l
lade at Sagerne beroede herved.

„Jeg maa forklare mig yderligere," sagde hun. 
„M r. Hardinge har vceret en meget lrofast Forvalter, og 
ved Oeconomie i min lange Mindreaarighed, de ubetyde
lige Udgifter min Levemaade har kraevet, og nogle heldige 
Omsætninger der ere skete med mine Rentepenge, har han 
foraarsaget, at jeg er en god Deel rigere end jeg havde 
troet. Ved at give S lip  paa min E iendom , M ile s , vil 
D u  give S lip  paa mere end to og tyve tusind Dollars, 
eller ncesten tolvhundrede om Aaret. Der bor ikke finde 
nogen Misforstaaelse S ted, angaaende denne Gjenstand 
mellem os, mindst i saadant et O ieblik."

„Jeg vilde onske det var mere, min Ssster, siden 
det foraarsager D ig  Gloede at skjenke det bort. Dersom 
det kan bidrage t i l  at fuldkomme nogen af Dine Planer, 
saa tag titusind af mine Penge og fo i t i l  den Sum.



lom nu er D in . Jeg v il langt hellere forstorre end fo r
mindske Dine M id le r t i l at gjore godt."

„M ilev , M iles ," sagde Grace i den hoieste Bevce- 
gelie^ „ta l ikke saaledes, —  det bringer ncesten mine 
Hensigter ril at vakle! Men nei, ly t nu " t il mine b u ffe r ;  
thi jeg fo ler det er den sidste Gang, at jeg nogensinde 
skal tale om denne Gjenstand. F o r det Forste onffer 
jeg, at D u  skal kjobe en eller anden passende Prydelse, 
til en femhundrede D o lla rs  Vcerdie. og forcere den t i l  
Lucy, som en E rindring om hendes Veninde. G iv  ogsaa 
et tusind D o lla rs  t i l  M r. Hardinge, t i l  at uddele blandt 
Tramgende. Et B rev t i l  ham og et t i l  Lucy angaaende 
disse Gjenstande v il ogsaa sindes blandt mine Papirer. 
Der v il endda vcere tilstrækkeligt tilbage t i l  dermed at 
give Slaverne passende Forceringer, og t i l  at en S um  
af tyvetusind D o lla rs  b liver aldeles u ro rt."

„O g hvad f la l jeg gjore med disse tyvetusind 
Dollars, Soster?" spurgte jeg, da Grace betcenkte sig paa 
at fortscette.

„Den Sum , kjcereste M iles , onffe r jeg ffulde t i l 
falde Rupert. D u  veed at han er aldeles blottet for 
Formue, ffjond t han nu er bleven vant til en formuende 
Mands Levemaade. Det lidet jeg kan efterlade ham, v il 
ikke gjore ham r ig ; men det kan blive M idlerne t i l  at 
gjore ham lykkelig og agtvcrrdig. Jeg haaber at Lucy, 
naar hun bliver myndig, v il foie noget dertil, og den



tilkommende T id  v il blive lykkeligere fo r dem a lle , end 
den forbigangne."

M in  Soster talte hurtigt og var nodt t i l  at standst', 
fo r at drage Aande. Leeseren v il bedre kunne forestille 
sig, end jeg er istand t i l  at beskrive mine Folelser, der 
ncesten overvældede mig. Den Omstændighed, at jeg folie 
mig udelukket fra  at gjore nogen a lvo rlig  Indvending i 
Forening med mine Lidelsers Heftighed, bragte mig i en 
B land ing af S org, Fortrydelse, Harme, Forundring, Med
lidenhed og Omhed, som det aldeles ikke staaer i min 
M agt at afmale. Her saae man den qvindelige Omheds 
Varighed, der bar Omsorg for den U s lin g , der havde 
forstyrret selve L ivs -K ilde rne  t i l  hendes physifke Tilvæ 
relse, medens den knuste M ora len , som en O rm  under 
Fodderne; endnu saagodtsom i det sidste Aandedrag at 
bortskjcenke alt det verdslige Gods hun eiede, for at for
valtes af hans Egenkjertighed og Forfængelighed.

„Jeg veed nok, at dette maa forekomme D ig  be
synderligt, B ro d e r," vedblev Grare, der udentvivl saae 
hvor um uligt det var mig at svare; „men jeg kan ikke 
doe i Fred med sig selv, med mindre dette skeer. M in 
D od v il gjore Nupert elendig, medmindre han har et 
tydeligt Beviis paa min Tilgivelse; med saadan en tydelig 
Forsikkring, v il han fole sig forvisset om min Tilgivelse, 
og om min B on  for ham. Th i jeg frygter for at baade 
han og E m ily  ere uformuende, og de kunde tramge til 
de faa Penge, som det staaer i min M agt at skjenke dem.



Naar den L id  kommer, er jeg vis paci at Lucy v il foie 
fin Deel til, og I ,  som blive tilbage ester mig, kan alle 
)ee ned paa min G rav og velsigne dens ydmyge B eboer!"

„E nge l!" hviskede jeg —  „dette er for meget! Kan 
Du troe, at Rupert v il modtage disse Penge?"

Ih v o rv e l jeg ikke havde gode Tanker om Rupert 
Hardinge, kunde jeg ikke bringe det over mit Hjerte at 
troe. at han var saa lav at modtage Penge, der kom sra 
jaadan en Kilde, og med saadanne Bevceggrunde. Grace 
betragtede alligevel Sagen anderledes; ikke at hun ansaae 
det for vanaerende at Rupert modtog dem; thi hendes 
gvindelige bmhed, lange og dybtrodfcestede Hengivenhed, 
gjorde at det forekom hende mere som en Indvillige lse af 
hendes ydste Anordning, end som den nedværdigende Lav
hed, som det upaatvivleligen vilde forekomme hele den 
ovrige Verden at vcrre.

„Hvorledes kan han afslaae mig dette, da det kom
mer t il ham fra min Grav, som m it sidste Forlangende," 
warede den elskelige Enthusiast. „H an v il skylde mig 
det, han v il skylde vor forrige Hengivenhed det; thi han 
elskede mig en G ang, M ile s , ja han elskede mig endog 
hoiere end D u nogensinde gjorde eller kunde, kjcereste 
Broder, ihvorvel jeg veed at Du elsker mig hoit."

„Ved H im len, Grace!" udbrod jeg, ikke istand t il at 
styre mig lcenger, „der er en fa rlig  Fejltagelse. Rupert 
Hardinge er ikke istand t i l  at elske andre end sig selv,



han har aldrig vceret vcerdig t i l  at have P lads i et 
Hjerte, der er saa cerligt og trofast som D it."

Disse O rd  undslap mig under In d try k , som det 
var mig aldeles um ulig t at beherske. Neppe vare de 
httrede forend jeg dybt fortrod min Ubesindighed. Grace 
saae bonfaldende paa mig, blev saa bleg som Doden og 
skjcelvede over hele Legemet, som om hun stod paa O p
losningens Rand. Jeg tog hende i mine Arm e. jeg bon
fa ld t hende om Tilgivelse, jeg lovede i Fremtiden at be- 
herske m ig, og jeg gientog de hoitideligste Forsikkringer 
om at foie hendes Onsker, in d til det allerubetydeligste. 
Jeg er ikke sikker paa at jeg kunde have fo lt mig til- 
boielig t i l  at gjenkalde m it Lofte, dersom det ikke var for 
den Fordeel min Soster havde vundet over m ig, ved 
denne min Svaghed. Der var noget saa overordentlig 
oprorende for mig i den hele A ffa ire , at endog Graces 
hellige Svaghed ikke var istand t i l  at helliggjore Hånd- 

. lingen i mine O ine , ideimindste saavidt Rupert angik. 
Jeg skylder mig selv at t ilfo ie , at ikke en eneste egen- 
kjerlig Tanke blandede sig i  min Uvillie, der ene hidrorte 
fra  den Afsky jeg folte ved at see Lucys Brodér, og en 
M and for hvem jeg een Gang havde nceret en barnlig 
Agtelse, saa ganske at gjore sig selv t i l  Gjenstand for 
Foragt. Da jeg storligen tvivlede om at endog Rupert 
kunde synke saa dybt, folte jeg det nodvendigt at tale til 
min Soster om en saadan tilfoeldig Mulighed.

„M a n  kunde, naar det kommer t i l  Stykket, betcenke



sig paa at modtage Pengene, min Soster," sagde jeg; 
„og det er passende at D u  siger mig hvorledes jeg stal 
anvende dem, i det Tilscelde, at Rupert ikke v il modtage 
Gaven."

„Jeg troer at det kun er lidet sandsynligt, M iles," 
svarede Grace, som levede og dode i en S lags V ild fa ' 
relse med Hensyn t i l hendes tidlige Elskers sande Cha- 
rakteer. „R upert har maaskee ikke vaeret istand t il at be- 
herste sin Lidenskab, men han kan ikke ophore at fole et 
oprigtigt Venskab fo r m ig , eller at erindre vor gamle 
T illid  og Fortrolighed. Han v il modtage G aven , som 
Du vilde modtage en saadan fra den kjcere Lucy," til- 
feiede min T o fte r , idet et smerteligt S m iil oplyste det 
engleagtige Ansigts Udtryk, hvortil jeg saa ofte har hen- 
peget, „eller fra  en Soster. Du vilde ikke paa den doende 
Lucys Forlangende afstaae en saadan T ing , og hvorfor 
skulde da Rupert afstaae mig den?"

Stakkels Grace! kun lidet saae hun den uhyre 
Forskjel i mine Forhold t il Lucy og dem hun stod i t i l  
Rupert. Jeg kunde alligevel ikke forklare denne Forskjel, 
men samtykkede kun i hendes ønsker, idet jeg for fjerde 
eller femte Gang fornyede m it Tilsagn om. med Trostab 
at udfore a lt hvad hun paalagde mig. Grace lagde der- 
paa et uforseglet B rev t i l Rupert i min Haand, hvilket 
hun bad mig laste naar jeg blev ene, og som jeg skulde 
overlevere tilligemed Legater eller Pengegaven.

„Lad mig endnu engang hvile ved D it Bryst,



M iles," sagde Grace, idet hun lod sit Hoved synke i mine 
Arme. ganske askraeftet under Tilbagevirkningen af den 
P irr in g  hun havde fo lt ,  medens hun fremforte sin Be- 
gjering. „Jeg fo ler mig i dette D ieblik lykkeligere end 
jeg i lang T id  har vceret, dog minder min tiltagende 
Svaghed mig om, at det ikke kan vare lcenge. Du maa 
erindre D ig, kjaereste M iles, a lt hvad vor forklarede Moder 
laerte os i Barndommen, og Du v il ikke sorge over Tabet 
af mig.- Dersom jeg kunde forlade D ig  forenet med Een 
der forstod og skattede D it  Vaerd, vilde jeg ds tilfreds. 
Men Du v il staae ene. stakkels M ile s ! idet mindste for 
en Tid, v il D u sorge over mig."

„Bestandig —  saa laenge jeg lever, elskede Grace," 
hviskede jeg hende i D ret.

Afkræftelsen bragte min S afte r t i l at vaere rolig i 
et Q vartee rs tid , dog folte jeg nu og da et svagt Tryk 
af hendes Haender der begge omfattede min ene, og jeg 
kunde hore at hun med svag Stemme nedbad Velsignelse 
over og Trost for mig. Da hun ved Hvilen havde vundet 
lid t Styrke, vilde hun gjerne atter sornye Samtalen. Jeg 
bad hende ikke at udsaette sig fo r mere Anstrengelse; men 
hun svarede, idet hun saae kjaerligt paa m ig:

„Hvile? —  Der v il ikke blive nogen varig Hvile 
for m ig, forend jeg er lagt ved mine Forceldres Side. 
M ile s , dvaeler Dine Tanker nogensinde ved Billedet af 
det Tilkommende, der er saa dyrebart for den der troer, og 
som bringer os t i l  at haabe, om ikke fuldkommen t il at



stole paa, som en Troesartikel, at v i v il gjenkjende hinanden 
hisset, og det i en Tilværelse der er endnu elskeligere end 
denne, da det v il vaere en Tilværelse fr i for al S ynd og 
styret af Hellighed."

„ L i  S o fo lk  tcenke ikke meget paa disse Ting, Grace; 
men jeg fo ler at den Tanke D u nylig  har frem fort, v il 
i Fremtiden blive fu ld af Trost for mig."

„Husk paa, min hoit elskede B roder, at det kun er 
de Velsignede, som denne Gjenkjendelse blive t i l  Deel, for 
de Forbandede maa det foroge Lcrgten af deres Elendighed."

„Felix fljcelvede!" den Tanke, at der var Sand- 
synlighed for at jeg igjen kunde samles med min Soster, 
og at omgaaes hende i den Skikkelse i hvilken jeg be- 
standig havde seet og elflet hende, kunde gaae tabt, kom 
andre gode Beslutninger t i l  Hjeelp, som Familiens T i l 
stand havde levendegjort i m it Hjerte. Jeg troede alligevel 
at det vilde vcrre godt ikke at lade Grace fore Samtalen 
hen paa saadanne Gjenstande, efter a lt hvad der var fore- 
gaaet, da Hvile igjen var nodvendig for hende. Jeg fore- 
slog derfor at kalde paa Lucy, for at hun kunde blive 
bragt ind i hendes eget Laerelse. Jeg siger bragt; thi 
af en Bemcerkning som undslap Chloe, havde jeg faaet 
at vide, at dette var den Maade, paa hvilken hun var 
kommen t i l Modet. Grace samtykkede; men medens vi 
ventede paa Chloe, vedblev hun Samtalen.

„Jeg har ikke faaet noget Lofte af D ig , M iles," 
vedblev min Soster, „om at lade min sidste V illie  blive



en Hemmelighed for Verden. D in  Sands fo r det ssmmelige 
v il vcere tilstrækkelig Borgen for m ig, men jeg g jor det 
t i l  en Betingelse at D u  ikke taler derom, hverken t i l Air. 
Hardinge eller t i l  Lucy. De kunde muligen gjore Ind- 
vendinger, iscer den Sidste, som har og altid har havten 
overdreven Mening med Hensyn t i l  at modtage Penge. 
Endogsaa medens hun var fattig, som Du veed hun var, 
kunde jeg, uagtet vort oprigtige Venstab for hinanden 
og vor inderlige Fortro lighed, a ldrig overtale hende til 
at modtage saameget. som en Cent. Nei hun har end- 
ogsaa vceret saa samvittighedsfuld, at hun pleiede at af- 
staae de smaa Forceringer, som Veninder pleier at give 
hinanden, fordi hun ikke besad M idlerne t i l  at gjengjelde dem."

Jeg erindrede det G uld den kjcere Pige havde paa
tvunget mig, da jeg forste Gang gik tilsoes, og jeg kunde 
have kastet mig paa Knce for hende og velsignet hende.

„O g  dette fik D ig  ikke t i l  at elste og agte Lucy 
mindre, min Soster? men svar mig ikke. det anstrenger 
D ig  at tale saameget."

„Aldeles ikke. M iles. Jeg fo ler ingen Smerte ved 
at tale, det Lidet jeg siger svcekker mig heller ikke i ringeste 
Grad. Naar jeg forekommer D ig  afkrceftet, saa er det 
af de Folelser der folge med vor Samtale. Jeg taler 
meget, ja overmaade meget, med den kjcere Lucy, der horer 
paa mig med storre Taalmodighed end Du, Broder."

Jeg vidste at denne Bemcerkning hentydede paa Graces 
Onste om at dvcele ved det ubekjendte Tilkommende, og



ansaae det ikke fo r nogen Bebreidelse i andre Henseender. 
Da hun alligevel syntes ro lig , var jeg v illig  t i l  at svie 
hendes Anske om at tale med mig, saalcenge hun dvcelede 
ved Gjenstande, der ikke satte hende i Bevoegelse. Naar 
hun talede om sit Haab t i l  Him len, havde det en ganske 
anden V irkn ing , og jeg gjorde da ikke videre Modstand.

„Der at Lucy betcenkte sig paa at vcere D ig  For- 
bindtlighed skyld ig , som D u  om talte , nedsatte hende ikke 
i D in Agtelse?" gjentog jeg.

„Det veed D u at det ikke kunde, M iles. Lucy er 
en god, kjcer Pige, og jo noiere man kjender hende, desto 
fikkrere er man paa at agte hende. Jeg har al mulig 
Grund t i l at velsigne og bede fo r Lucy, dog onsker jeg 
ikke at Du skal gjore hende eller hendes Fader bekjendt 
med mit Testament."

„Rupert v il neppe skjule en saadan T ing for saa 
noere og kjoere Venner."

Lad Rupert domme som han selv v il om det Passende 
deri. Kys mig, B roder. forlang ikke at see mig oftere 
idag; thi jeg har meget at ordne med Lucy; imorgen 
venter jeg et langt Besog. Gud velsigne D ig, min egen 
kjoere, min eneste B rode r, han holde bestandig sin be- 
skjermende Haand over D ig !"

Jeg forlod Voerelset da Chloe kom ind; og da jeg 
gik hen ad den lange G ang, som forte t i l det Voerelse 
jeg benyttede t i l  m it eget private B ru g . som Contoir, 
Cabinet eller Studereværelse, modte jeg Lucy i  Ncerheden
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af dets D o r. Det var tydeligt at hun havde grcedt, og 
hun fulgte mig ind i Vcerelset.

„H vad tcenker D u om hende, M ile s? " spurgte den 
kjcrre Pige, idet hun fremforte Ordene saa sagte og klagende, 
at dette noksom vidnede om hvad S v a r hun ventede sig.

„V i v il miste hende, Lucy; ja ,  det er Guds V illie 
at kalde hende t i l  sig."

Det var mig aldeles um uligt at sige mere. De 
Folelser der saa lrenge havde vceret indespærrede i Graces 
Ncervcerelse, brod nu frem, og jeg skammer mig ikke ved 
at tilstaae at jeg groed og hulkeoe, som et B arn.

H vo r god. hvor qvindelig, hvor kjoerlig viste Lucy 
sig ikke i dette bittre Oieblik. Hun sagde kun lidet, fljondt 
jeg troer at jeg horte hende sige ved sig selv, „stakkels 
M ile s !"  —  „stakkels, kjcere M ile s !"  „hvilket S lag  maa 
det ikke voere for en B ro d e r!" „G ud v il mildne Tabet 
for ham !" og andre lignende Uttringer. Hun tog min 
Haand, trykkede den omt mellem begge sine, og holdt den 
saaledes i to eller tre M in u tte r; hang ved m ig, som en 
Moder over et slumrende B arn , naar Sygdom gjor Ro 
nodvendig for det, og syntes mere lig  en Aand der sym- 
phatiserede med min S org, end som den der blot bemcrrkede 
dens Heftighed. N aar jeg Maaneder efter tcenkte over 
hvad der den Gang foregik, forekom det mig at Lucy 
havde aldeles glemt sig selv. hendes egen Anledning til 
S o rg , hendes egne Folelser med Hensyn t i l  Grace, blot 
for at tilfredsstille det eneste Onske, at troste mig. Men



således var bestandig hendes Charakteer, det var reen 
Natur hos hende at leve, saa at sige udenfor sia selv 
og i deres Tilvoerelse hvem hun agtede eller elskede Under 
denne Scene tabte Lucy det meste af den Tilbageholdenhed 
som Qvmdelighed og mere modnede Scedvaner havde qivet 
hendes Opforser, og hun teede sig mod mig m ed' den 
uskyldige Fortro lighed, der mindede mig om den T id  da 
stg stilede bort med tk s  O is is ,  Rigtignok var jeg i 
Begynderen a ltfo r angreben t i l  at tcegge Maerke t i l  a lt 
hvad der foregik, men jeg erindrer godt at forend hun 
M o d  nug for at gaae t i l Grace, der havde ladet hende 
kalde, lcenede hun sit Hoved kjcrrligt t i l  m it, og kyssede 
de -okker hvormed Naturen saa rigeligen havde bedcekket 
det. Jeg troede alligevel den Gang at denne Hilsen vilde 
vcere bleven givet paa Panden eller paa Kinden, tre Aar 
tidligere, eller fo r den T id  hun lcrrte Drewett at kjende

Det varede lamge inden jeg var istand t i l at fatte 
Mig; men da dette skete aabnede jeg min Sosters Brev 
vl Rupert, isolge hendes Begjering, og gjennemlceste det 
tre Gange uden at standse et O ieblik for at tcenke efter 
Det var affattet i disse O rd :

„M in  kjaereste N u p e rt!'
„Naar D u  lcejer dette Brev, v il Gud i sin uendelige 

„og urandsagelige V iisdom  have kaldt mig t il sig. Lad 
„ikke. dette tilsyneladende Tab angribe D ig, min Ven; thi 
„jeg foler den ydmyge Forv isn ing om at jeg skal hoste 
„den fuldkomne Nytte af Frelserens store Opoffrelse. Jeg



„kunde ikke blive lykkelig i dette L iv , Rupert ; og det er 
en Velgjerning at jeg jaa tid lig t bliver taget bort t i l  et 

^Vedre, Det g js r mig ondr at stilles fra  D in  fortræffelige 
,,Fader, fra  D ig , fra  vor dyrebare og med Rette elskede 
„Lucy, og fra den kjcere, kjcere M iles. Dette er den sidste 
^T ribu t jeg betaler Naturen, og jeg haaber den v il blive 
"tilg ive t, paa Grund af dens Characteer. Jeg noerer et 

levende Haab om at gnin D od v il blive helliggjort til 
'/,Gavn fo r mine Venner. I  dette Lys og kun i dette 
"L y s , elstede Rupert, onster jeg at D u  v i l  erindre den. 
„Lad den i enhver anden Henseende blive glemt. Du 
Uhar fundet det um uligt at beherske D in  Lidenskab, og 
„Verdens vilde ikke kunne have fristet mig t i l  at blive 
„D in  Kone, uden at besidde D it  Hjerte udeelt. Jeg beder 
"daglig, ncesten hver L im e" —  Laarer havde lydeligt ud- 
flettet denne Deel af Brevet —  „fo r D ig  og Emily. 
„Lev sammen og g jo r hinanden lykkelige. Hun er en 
"sod P ige, har nydt Fordele som Clawbonny ikke kunde 
„tilbyde, og som v il bidrage t i l D it  Velvoere. For at 
„D u  undertiden kan tcenke paa m ig" —  Stakkels Grace 
var sig ikke Modsigelsen i disse Forlangender bevidst - -  
„ v i l  M iles sende D ig  et Legat, som jeg efterlader Dig. 
"M odtag det, som en lille  Formue med E m ily ; jeg onster 
„oprig tig  ar den var meget storre, men D u  v il ikke over
oste Hensigten, og forglemme Summens Utilstrcekkelighed. 
/.Endskjondt den er lille  haaber jeg den v i l  vcere tilstrækkelig



. t i l  at Du kan gifte D ig  strax, og for det Manglende kan 
„Du ftole paa Lucys kjcerlige Hjerte.

.Fa rve l Rupert —  jeg siger ikke farvel E m ily , thi 
„jeg tamker det vilde vcrre bedst at dette Brev og den 
„Gjenstand det handler om, b liver en Hemmelighed mellem 
.D ig  og mig og min B roder; men jeg onsker D in  t i l 
kommende Avne al jord ifk lyksalighed, og en Bortgang 
.der er saa opfyldt a f Haab, som det der er tilstede ved 
„D in  hengivne Sosters Dodsseng.

G ra c e  W a  l l  in g fo r d . "
O ! Q vinder, Q vinder, hvad ere I  ikke, naar I  rette- 

ligen blive beskyttede og blive overladte t i l  Eders ædel
modige Naturs hartad guddommelige Tilskyndelse! Hvad 
kunde I  ikke blive til. naar I  forledes t i l Vindesyge og 
Misundelighed, ved at staae i a ltfo r noie Sam fund med 
hine verdslige Interesser, der a ldrig  kan tillades at faae 
Magt over Eder uden at odelcegge al Eders moralske 
Skjonhed.

Syvende Kapitel.

Jeg er ikke istand t i l  noiagtig at meddele hvad der 
foregik i den paafolgende Uge. Grace blev daglig, hver



Lim e svagere, og de Raad der hos Lcegerne bleve ind- 
hentede, snarere for at opfylde en P lig t end i Haab om 
at de fkulde vcere Patienten t i l  N ytte , kunde ikke hjcelpe 
hende. M r. Hardinge saae oste t i l  den Syge, og jeg kom 
daglig i hendes Vcerelse, hvor hun vleiede at ligge i flere 
L im er ad Gangen, hvilende ved mit Bryst, da det syntes 
som hun fandt Behag i saaledes at blive kjcelet fo r, saa 
ncer ved S lutn ingen af hendes jordiske Tilværelse. Da 
der ikke kunde vcere noget S porgsm aal om at min Soster 
atter skulde besoge Familievcerelset, blev Causeusen bragt ind 
i hendes Kammer, i  hvilket den nu skulde gjore den Tjeneste 
hvortil den adskillige Gange havde vceret helliget i dens 
egentlige Vcerelse. efter at jeg var kommen hjem fra Soen. 
Denne cervcerdige S to l er endnu til, og jeg tilbringer nu i 
mine gamle Dage mangen en tankefuld Time i den, grundende 
over det Forbigangne og gjenkaldende i min Erindring de  ̂
forskjellige Scener og Sam taler, om hvilke den kunde for- ! 
tcelle, om den besad Bevidsthed og Evne t i l  at tale.

M r. Hardinge holdt ifolge hans Bestemmelse Guds
tjeneste i hans egen Kirke, den paafolgende S o  ndag. Lucy 
forblev hos sin Veninde, og jeg tv iv le r ikke om at deres 
Sjele t i l  samme T id  blandede sig andcegtig med vore; thi 
jeg havde samlet tilstrækkelig K ra ft t i l  at vcere tilstede i 
S t. Michaels. Jeg kunde tydelig mcerke en a lvorlig  Deel- 
tagelse hos hvert Medlem af den lille  Menighed, og ncesten 
alle fceldede Taarer da Bonnen blev fremsagt for den 
Syge. M r. Hardinge blev i Præsteboligen for at udfore



det evrige af Dagens P lig te r, men jeg red hjem strax 
etter Hoimessen, da jeg var a lt fo r uro lig  t i l at blive 
lcrnger borte fra  Huset, end nodvendigt. under saadanne 
Omltamdigheder Medens min Hest travede langtsomt hjem 
efter, indhentede jeg N e b . der vandrede t i l  Clawbonny, 
med en M ine der var saa forskjellig fra hans scedvanlige 
Udseende, at jeg ikke kunde andet end lcegge M ^rke dertil. 
Neb var en muskelstcrrk, virksom S o rt, og gik i Almindelighed 
lom om hans Been bestod as lutter Fjedere; men han 
gik nu saa tungt, at jeg nok kunde see at een eller anden 
Ting, som tyngede paa hanS S ind , havde frembragt denne 
Indflydelse paa hans Legeme. Forandringen hidrorte 
naturligviis fra Omstændighederne med Chloe; og jeg folte 
Attraae t i l at sige et P a r O rd  t il min troe S lave , der 
var bleven overseet under Trykket af den Sorg, der havde 
tynget paa mig i de sidste ti Dage. Jeg talte saa muntert 
som jeg formaaede t i l den stakkels K nos, da jeg kom paa 
Siden af ham, og bestcebte mig for at berore saadanne 
Gienjtande, som jeg troede kunde interessere, uden at for
urolige ham.

„Det er en mcerkvcerdig nedfalden F ru g t, som M r. 
Marble har funden paa sin V e i , N eb." sagde jeg, idet 
jeg holdt min Hest an for at folge et kort Stykke med 
min Skibskammerat. „S a a  net en gammel Kone til 
Moder, saa smuk en lille  Pige t i l  Niece og saa luun en 
Havn at fortene i ved Reisens Ende, som nogen gammel 
udslidt Ulk kunde eller burde o nske sig."

Lucy Hardingt'. 1. D. -11



,J a ,  S ir ,  Masser M ile ,"  svarede Neb, ester min 
Mening, i en Tone som Een der tcenker paa noget ganske 
andet, end det han siger; „ J a ,  S i r ,  M r. M arble en 
regulair Ulk."

„O g  som en saadan ikke mindre berettiget t i l at 
have en god gammel M oder, en smuk Niece og et luunt 

Hjem."
„Nei, S ir . ikke vcerre sordi ham vcere Ulk, det maa 

alle sige. Jeg onske ikke desmindre, Masser M ile , somme- 
tider, at De og jeg a ldrig havde seet S a ltvand."

„Det er ncesten det samme som at onske at vi aldrig 
havde seet ned ad Hudson fra Hoiene og Bankerne ved 
C lawbonny, D reng; da Floden selv er salt ikke langt 
nedenfor os. D u tcenker paa Chloe og indbilder Dig, 
at dersom D u var bleven hjemme, havde der vceret storre 
Sandsynlighed for at D u kunde have ja t D ig  bedre fast 
i  hendes Gunst."

„N e i, Masser M ile ; nei, S i r !  ingen Mennesker i 
Clawbonny tcenker just nu paa nogen anden T ing end 
Dod."

Jeg studsede af Forundring. M r. Hardinge holdt 
a l Overdrivelse og hin physiske Exaltation, der hos visse 
religieuse Secter saa ofte forvexles med religieuse Indtryk, 
endogsaa langt fjernet fra  Negrene paa Clawbonny Ejen
dommen. Nebs Tale lod mere som en Nyhed af denne 
N atur end jeg nogensinde havde hort blandt mine Folk;



og jeg betragtede Knosen skarpt i nogle Neblikke inden 
jeg svarede.

.Jeg frygter for at jeg forstaaer D ig , Neb " var 
rmt S va r ester en betydningsfuld Pause. „D et er mia 
en Trest at finde, at mine Folk vedligeholde al deres 
Kærlighed for deres gamle Masters og Mistress B o rn ."

„B i haardhjertede i Sandhed, S ir ,  om v i inte gjorde 
det. A h ! Masser M ile . De og jeg seet mange frygtelig 
Ting sammen; men vi a ldrig seet nogen T ing som denne."

Nebe> morke^ K inder glindsede a f Taarer, medens 
dan talte og jeg sporede min Hest, for at ikke min M an 
dighed flulde bukke under der paa Landeveien og i Ncer- 
vcerelse af dem der med hurtige S krid t ncermede stg os. 
Jeg kunde ikke gjore mig Rede for af hvad Grund Neb 
havde yttret S org  over at vcere gaaet tilsoes, paa nogen 
anden Maade, end ved den Formodning at han antog,
at Grace paa een eller anden Maade havde lid t ved m in 
Fraværelse fra Hjemmet.

Da jeg naaede Huset var der ikke en S je l synlig. 
Mandfolkene vare alle gaaede i Kirke, og saaes i Afstand 
kommende ad Landeveien. enkelte og nedflaaede, ikke et 
eneste Tegn paa en Negers sædvanlige tankelose Munterhed 
undslap en eneste b landt dem; men det var saedvanligt 
for nogle af de sorte Venuser at blive seet sole sig paa 
denne Aarstid , idet de fremviste deres Sommerstads for 
Hverandre og for deres Beundrere. Ikke een var nu 
synlig. Hele Fronten af Huset, Græspletten, Kjskkenerne
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hvoraf der ikke var mindre end tre, og Kjokkengaardene. 
kort sagt, ethvert befoerdet Sted ved Huset var forladt 
og tomt. Dette varslede noget ondt, og idet jeg kastede 
To ilen  over en P erl, gik jeg hurtig mod den Deel af 
Bygningen eller Bygningerne vilde vcere rigtigere, der be- 
boedes af Grace.

Da jeg kom ind i den Gang der stod i Forbindelse 
med min Sosters eget Vcerelse, blev Afvigelsen fra det 
sædvanlige Udseende forklaret. Sex eller syv as Neger- 
inderne kncelede i Noerheden af Doren, og jeg kunde hore 
Lucys dcempede, hoitidelige, alvorlige Stemme, lcesende nogle 
af Collecterne og andre Bonner. der kunde passe for et 
Sygeværelse og svare t il en henfarende S je ls  Tarv. Lucys 
Stemme var sand M usik; men aldrig  fo r havde den tydt 
saa klagende sod. Den laveste In tona tion  var fuldkommen 
tydelig, som om den dyrebare andcegtige Skabning folte, 
at det Vcesen, hun henvendte sig til, ikke kunde ncrrmes 
paa nogen anden M aade , medens Tonernes skjcrlvende 
A lvo r forraadte Dybden af de Folelser. med hvilke hver 
Stavelse undslap fra Hjertet. Lad Nogen sige at Kirke
skikke svcekker Bonnens Inderlighed. Dette kan vcere sandt 
med Hensyn t i l dem, der ere indtagne i dem selv, naar 
de henvende sig t i l Gud og ikke kunne finde sig endog i at 
bede, uden at scette deres egne Tanker og S p rog , ihvor
vel slet ordnede og raae. o verst ved denne Leilighed. Veed 
saadanne Personer ikke, at med Hensyn t i l  Gudsdyrkelse 
i Forening, ere deres egne B onner i enhver Henseende



en Form ular for T ilhorerne, med den Mangel a t ' blive 
heri uben Forberedelse eller Anviisn ing t i l S indet? ja 
frembringer endog a ltw r oste en kritisk og eggende NyS- 
gierrighed, »tedetfor ydmyg og forstandig B o n ! I  disse 
nyere Tider da Chrijtendommen igjen antager Charakteren 
af Secternes Uenighed, og som en gammel Mand der 
har levet, og haaber at doe i Sam fund med den analo- 
amerikanske Kirke, onsker jeg ikke at srikjende min seereane 
Green ^as det catholffe Sam fund for Dadels men i disse 
nyere T ider, da Christendommen vender tilbage t i l  dens 
seigheb, idet den forglem,ner den væsentligste Dyd, Barm - 
hiertighed, har jeg ofte tilbagekaldt i min E rindring hin 
hellige Scene ved M iddagstid , og opkastet mig selv det 
LporgSmaal, om noget Menneske kunde have hort Lucy,

Leilighed, sluttende med den B o n  som 
Christus selv leerte sine Diciple, som en a lt indbefattende 
Kegel, om ikke absolut som eu Form ular, og forestille sig 
at Hjertet ikke fuldkomment kunde fslge O rd , som ifor- 
veien ere blevne foreskrevne?

^kke jaam art vare Lucys hoitidelige Toner ophorte, 
forend jeg gik gjennem Mængden af de grcedende og end
nu kncelende S orte , og kom ind i min Sosters Vcerelse. 
Grace hvilede i en Lamestol; hendes ^Zine vare lukkede 
og hendes Hcender stimmenfoldede; men hun hvilede paa 
line Kneeer, og hendes hele S tillin g  og M ine forkyndte 
en oieblikkelig men fuldkommen Fraværelse af hendes Aand. 
3eg troer ikke at hun horte mine Fodtrin, og jeg stod et



V ieb lik  ved hendes Side, uvis om jeg flu ide  tilkjendegive 
min Noervcereise eller ikke, I  dette V ieb lik  fa ldt m it B lik 
paa Lucy, der syntes at suste at tale med mig, Grace 
havde tre eller fire smaa Vcereher, der siod i Forbindelse 
med hinanden, i hendes Deel af Boligen, og ind i et af 
disse, der tjente t i l  et S lags  Boudoir, f ljs n d t Navnet den 
Gang var ukjendt i Amerika, fulgte jeg den kjoere Pige, 
hvis talende men bedrovede B lik  havde opfordret ung dertil,

„E r  min Fader i Ncrrheden?" spurgte Lucy med en 
Interesse, som jeg ikke begreb, da hun maatte have vidst, 
at han havde i S inde at blive i sin egen B o lig  for Aften- 
sangens Skyld.

„Nei han er ikke, D u  glemmer at han skal holde 
Sidstprcediken."

„Jeg bar sendt B ud  ester ham. M iles ," sagde hun, 
idet hun tog en af mine Hcender mellem begge sine. med 
den Omhed. hvormed en Moder pleier at kjcertegne et 
meget kjcert B arn . „Kjcere M ile s . D u  maa samle al 
D in  Styrke."

„E r det vamre med min Soster?" spurgte jeg ivrigt ; 
th i omendfkjondt jeg var forberedt paa Udfaldet, ventede 
jeg dog paa ingen Maade, at det var saa ncer for Haanden.

„Jeg kan ikke kalde det vcerre, M ile s ; i saadan en 
S jelstilstand at vcere ivcerk med at blive kaldet over til 
Gud. Men det er bedst jeg siger D ig  A l t ;  for mindre 
end en halv Time siden sagde Grace mig, at hendes Time 
var snart for Haanden. H un fo le r sin ncerforstaaende



D od, skjondt hun ikke vilde tillade mig at sende B ud  
ester Dig. Hun sagde, at der vilde levnes T id  nok for 
at Du kunde vare Vidne t i l  det Hele. Ester Fader har 
jeg alligevel jendt Bud. og han maa snart vare her."

„A lm agtige Forsyn! Troer D u virkelig, Lucy, at vi 
saajnart skal miste Grace?"

„D a  det er Guds V illie  at tage hende bort fra os, 
Miles, kan jeg neppe serge over, at hendes Endeligt skulde 
blive jaa let og i alle Henseender saa ro lig t."

Saalange jeg beholder min Erindring, v il det M aleri, 
som Lucy i det ø jeb lik  frembod fo r m ig, staae levende 
for min S je l. H un elskede Grace som en k ja r Sester, 
elskede hende jom kun en bengiven, cedel, gudsfrygtig Qvinde 
kan elste; og dog var Folelsen as den Meddelelses Natur, 
som det var hendes P lig t at give m ig. saa levende, at 
Bekymring sor mig alene herskede i hendes alvorlige og 
amgstlige Dine. Hendes S in d  havde vannet sig t i l  at 
bare dets egne Sorger, og sagtmodig, troende og skikket t il at 
forudjee A lt, hvad hendes inderlige T ro  lcerte hende at 
haabe, troer jeg snarere at hun betragtede min Soster 
som en Gjenstand for Misundelse, end for Sorg. skjondt 
hendes Bekymring for mig var stor. Denne adelmodige 
Selvfornægtelse berorte mine Folelser paa niere end een 
Maade. da den satte mig istand t i l  at beherske mig selv 
i en G rad, der ellers vilde have varet mig umulig i de 
faa paafelgende Timer. Jeg skammede mig for at aaben- 
bare A lt hvad jeg leed, ligeoverfor saamegen sagtmodig



men gudhengiven Standhastighed, der ydermere vistes af 
Een, hvis Hjerte jeg saa godt vidste var Scedet for de 
ypperste menneskelige Folelser. Det sorgmodige S m iil 
som for et ø jeb lik  opklarede Lucys Ansigt, da hun cengstlig 
stirrede mig i N nene medens hun talte, var fu ld t af hen
givent Haab og christlig Tro.

„G uds V illie  skee!" fremhviskede jeg snarere end jeg ud- 
talte det hoit. „H im len er et Sted der er bedre skikket 
for saadanne Sjele, end Menneskenes Boliger."

Lucy trykkede min Haand, og lod t il at vcere lettet 
for en stor Angst ved denne tilsyneladende Standhastighed. 
Hun bad mig blive hvor jeg var ind til hun havde under
rettet Grace om min Tilbagekomst fra Kirken. Jeg kunde 
see gjennem den aabne D o r, at Negerinoerne havde faaet 
Befaling t il at gaae. og strax efter herte jeg M r. Har- 
dinges T rin , der ncermede sig til-de t Naerelse. som stovte 
t i l  det hvori jeg v a r, og som tjente t i l et S lags For
værelse for dem, der kom t i l  Sygevcerelset, fra Husets 
almindelige Indgang. Jeg tra f min fortræffelige gamle 
Formynder i det Vcerelse. og i nceste L^ieblik kom Lucy 
t i l  mig. Paa hendes Anmodning opholdt vi os her
medens hun vendte tilbage t i l  Grace.

„G ud vcere os naadig, min kjcere D reng !" —  udbrod 
den Geistlige ligesaameget i B o n  som i S org  —  „og jeg 
siger os saavelsom D ig , thi Grace har altid vceret mig 
ligesaa kjcer, som om hun var m it eget Barn. Jeg veed 
at S laget maa komme, og har bedet Gud om at for



berede os alle derpaa, og at helliggjore det for os, gamle 
og unge; men ikkedestomindre er Doven virkelig kommen 
da intet Menneske vidste det. Jeg maa have Skrive- 
materialier, M ile s , og D u maa udvaelge een af Dine 
Folk som jeg kan bruge som Expres. Lad Karlen vaere 
fcerdig t il at stige t i l  Hest om en halv T im e. thi jeg v il 
ikke bruge halv jaa lang T id  t i l at skrive mit B re v "  

,,Jeg srygter sor at Lcrgehjcelp er t i l ingen Nytte, 
kjcere S ir ,"  svarede jeg. „V i have Posts Anviisning, og 
desuden meget paalidelig H ja llp  af vor egen Huuslaege, 
Dr. Wurtz, der for nogle Dage siden lod sig forlyde med, 
at der ikke var andre M id le r t i l at afvende det Onde, 
som vi frygte, end de der allerede vare blevne anvendte. 
Jeg vilde im idlertid vcere roligere. S ir ,  dersom vi kunde 
overtale D r. B ard  t i l at gaae over Floden, og jeg har allerede 
tcenkl paa at sende Neb endnu en Gang i det W rinde."

„G jo r det," gjensvarede M r  Hardinge, idet han trak 
et lille Bord hen t i l  sig. ved hvilket D r. Wurtz havde ned
skrevet nogle Anordninger, der bleve fulgte saavidt jeg 
troer, mere for Formens Skyld, end med noget Haab om 
det Gode de kunde bevirke; og han begyndte at skrive, 
endog medens han talte —  „G jo r  det," tilfoiede han —  
„og Neb kan bringe dette Brev paa Posthuset paa den 
bjtlige Bred af Floden, der v il blive den hurtigste Maade 
Paa hvilken det kan naae Rupert." —

„N upert?" udbrod jeg med en Tone, som jeg oie- 
blikkelig fortrod.
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„Ja  vist, v i kan ikke gjore mindre end sende Bud 
ester Rupert, M iles. Han har bestandig voeret som en 
Broder sor Grace, og den stakkels Dreng vilde fole For- 
sommelsen bittert, dersom v i oversaae ham ved en Leilighed 
som denne. D u  synes forbauset over at jeg tcenker paa 
at kalde ham t i l  C lawbonny."

„Nupert er ved K ilderne, S ir  —  lykkelig i Miss 
Mertons Selskab —  vilde det ikke vcere bedre at lade 
ham blive, hvor han er?''

„Hvad vilde D u tcenke, M ile s , dersom Lucy laae 
paa sin Dodsseng og v i undlod at lade D ig  det vide?"

Jeg stirrede v ild t paa den gode gamle M and, jeg 
troer at endog hans Eenfoldighed ikke kunde undgaae at 
see den uhyre Forskjel mellem det virkelige og det forud
satte Tilfcelde.

„Meget sandt, stakkels M iles, meget sandt," tilfoiede 
M r. Hardinge, undskyldende; „jeg seer det Svage i min 
Sam m enligning, skjondt jeg begyndte at haabe, at Du 
allerede igjen betragtede Lucy med en Broders KDine. Men 
Rupert bor heller ikke glemmes; og her er mit Brev 
allerede skrevet."

.D e t v il blive for sildigt, S i r , "  fik jeg fremstodt 
—  „m in  Soster kan ikke overleve denne Dag."

Jeg mcerkede, at M r. Hardinge var ikke forberedt 
herpaa, hans Kinder bleve blege, og hans Haand rystede 
da han forseglede Epistelen. Han sendte den alligevel 
bort, som jeg senere erfarede.



„Guds V illie  skeel" mumlede den fortræffelige 
Geistlige. „Dersom dette virkelig er hans hellige V illie , 
bor vi ikke sorge over, at en anden ydmyg Christensjel 
bliver kaldt hen for sin store Skabers Aasyn. Nupert 
kan i det mindste vcere tilstede for at cere a lt hvad vi 
formaae at cere af den Hellige v i miste."

Saa megen Uskyldighed og Hjertensgodhed kunde 
jeg ikke modstaae og havde det ogsaa staaet i min Magt, 
kaldte en O pfordring  mig t i l Graces Vcerelse, hvorhen al 
min Tragten var rettet. M in  Sosters D ine vare nu 
aabne. Jeg rystede, fo lte mit Hjerte synke, som i F o r
tvivlelse, da jeg laae deres overjordiske eller snarere over
naturlige Udtryk. Det var ikke fordi noget, der tilkende
gav Doden i dens mere staaende Anskuelighed, modte mit 
B lik ; men stmpeltvcek at jeg kunde spore Lyset af en 
Aand, der allerede folte sig paa Nanden af en ny T i l 
værelse, en Aand, der endelig maa afsondre a lt hvad der 
er tilbage, fra al videre Samqvem med den. Jeg er ikke 
vis paa, at jeg ikke folte nogen Smerte ved den Tanke, 
at min Soster kunde blive fuldkommen lykkelig, uden at 
jeg tog nogensomhelst Deel i hendes Lyksalighed. V i ere 
alle saa egenkjcerlige, at det er vanskeligt at sige, hvorvidt 
endog vore meest uskyldige Laengsler ere renjede for disse 
Traek af vor Naturs Skrobelighed.

Men Grace selv kunde ikke ganske afryste Slcegt- 
ikabets og den menneskelige Kjaerligheds Baand, saalaenge 
Hendes S je l forblev i dens jordiske Hylle. Saa langt



fra dette antydede ethvert B lik  hun kastede paa en afos 
eller paa os Alle, hendes Naturs bundtose Vm hed, der 
var opfyldt af dens a ldrig doende Kjcerlighed. Hun var 
svag, frygtelig svag, saavidt jeg kunde skjonne, thi Doden 
lyntes at ile for at befrie hende saa hurtigt, og saa let, 
som m ulig t; dog understottede hendes Interesse for mig 
og for Lucy, hende tilstrækkelig t i l  at scette hende istand 
t il at yttre meget, som hun o nskede at fremfore. Jsolge 
et Tegn hun gav mig, kncelede jeg ned ved hendes Side 
og lod hende hvile sit Hoved ved mit Bryst, saa vidt 
som muligt, i samme S tillin g  i hvilken vi allerede havde 
tilbragt saa mange Timer siden hendes Sygdom. Mr. 
Hardinge var om os, som en beskyttende Aand, idet han 
med undertrykt, men dog tydelig Stemme, fremsagde 
nogle af de meest ophoiede af hine Skriftsteder, der ere 
meest opfyldte af Trost for den henfarende Aand, Lucy 
forekom mig at vnre netop paa det S ted, hvor hun meest 
savnedes, og oste vendtes Graces B lik  imod hende med 
Udtryk af Taknemmelighed og Kjcerlighed.

„Timen er ncer, B rode r," hviskede Grace, da hun 
laae ved mit Bryst. „Husk paa at jeg doer med Bon 
om Tilgivelse, ligesaameget for Dem, der kan have gjort 
mig Uret, som for mig selv. Forglem intet af hvad Du 
har lovet mig, g jor intet der kan forvolde Lucy eller hen- 
des Fader S org ."

„Jeg focstaaer D ig, Sestec," var m it S va r, „S to l 
paa A lt hvad jeg har sagt, A lt  hvad D u kan onske,"



Et svagt T ryk af hendrS Haand var et Tegn paa 
den Tilfredshed, med hvilken Forsikkringen blev modtaget.

Fra delte S ieb lik  forekom det mig at Grace mindre 
beMsNgede sig med T ing, der hscer t i l denne Verden, 
^kkedestonnndre vedblev den Jiiteresse for dem hun elskede 
og ,om elskede hende t i l  det sidste.

„Lad alle Slaverne, som onske at see m ig, komme 
md," sagde Grace, idet hun samlede sig for at udfore den 
rystende, men nodvendige P lig t. „Jeg formaaer ikke at 
gjengjelde dem alt, hvad de have gjort for mig; men jeg 
overlader dem med T ill id  t i l  D ig, M ile s .'

Lucy sneg sig ud as Vaerelset, og faa M inuter efter 
saaes den lange Raekke af morke Ansigter ncrrmende sig 
Doren. Disse .udannede Verseners S org  er, ligesom deres 
Gloede i Almindelighed, lydelig og stolende; men Lucy, 
den kjoere, betcrnksomme, forstandige Lucy —  forstandig 
endog under den S org  der ncesten nedtyngede hende til 
Jorden, havde forudseet a lt dette, og de Sorte bleve kun 
indladte under den Betingelse, at de skulde bevare deres 
selvbeherskelse, medens Sammenkomsten varede.

Grace talte t i l ethvert af Fruentimmerne, idet dun 
roligt ledsagede sin Afsked med en eller anden nyttig og 
mdtrcengende Formaning, medens hver af de celdre M and
folk ogsaa blev tilta lt.

„Gaae og glced Eder over, at jeg saa snart er ble- 
oen befriet fra denne Verdens Anliggender," sagde hun, 
da denne sorgelige Ceremoni var ovre. „Bed for mig



og for Eder selv. M in  B roder kjender mine R u fle r med 
Hensyn t i l  Eder, og han v il sorge fo r at de blive op
fyldte, Gud velsigne Eder, mine Venner, han tage Eder 
i sin hellige Varetaegt."

Saa stor var den Indflydelse Lucy havde vundet 
over disse stakkels eenfoldige Skabninger, den korte Tid 
de havde vceret under hendes milde grundige Ledelse, at 
alle som een forlod Vaerelset saa stille som B o rn , cere- 
frygtsfulde ved Scenens Hoitidelighed. Dog vare de 
celdste og meest rynkede Kinder endnu vaade af Taarer, 
og det var kun ved de overordentligste Anstrengelser at 
de formanede at undertrykke de scedvanlige Udbrud af 
Sorg. Jeg var gaaet hen t i l et V indue fo r at skjule 
mine Folelser efter denne Afsked, da m it A re  opfangede 
Lyden af en Raslen mellem Buskene under det. Da jeg 
saae ud laae Neb der ncesegruus udstrakt paa Jorden, 
med hans herkuliske Legeme udstrakt i dets fulde Lcengde, 
idet han klamrede Hcrnderne fast i Jorden under de stele- 
lige Q va le r han leed. og dog lod den tro K a rl ikke hore 
saameget som et S uk, for at det ikke skulde naae hans 
unge Mistress' V re n , og forurolige hendes sidste Ne- 
blikke. Jeg erfarede senere, at han havde indtaget denne 
P lads for at han ved Tegn fra Chloe, fra T id  t i l anden 
kunde erfare, hvorledes Sagerne gik i Vcerelset ovenover. 
Lucy kaldte mig snart efter tilbage t i l  min gamle Post, 
da Grace onskede dette.

„D et v il kun vcere en Time og vi skal alle vcrre



samlede igjen," sagde Grace. idet hun satte os alle i For- 
undring ved Klarheden og Tydeligheden i hendes Stemme 
„DodenS ncere Ankomst scetter os paa en Holde, hvorfra
vi kan see den hele Verden og dens Forfængelighed med 
et eneste B lik ."

Jeg trykkede den boende Pige tcet t i l  mit Hjerte, 
en S lags u fr iv illig  Eckjendelse af den Vanskelighed jeg 
felte, ved at betragte hendes Tab med den religieuse P h i- 
lojophi, som hun onskede at indskjeerpe.

„S o rg  ikke over mig. M ile s ."  vedblev hun, „dog 
veed jeg Du v il sorge. Men Gud v il mildne S lage t, og
i hans uendelige Naade kan han lade del blive t i l  evig- 
varende Gavn for D ig ."

Det var mig ikke m uligt at svare. Jeg saae. at 
Grace bestrcebte sig fo r at komme t i l  at see m it Ansigt, 
lom for at bemoerke Scenens Ind tryk . Ved min Hjcelp 
kom hun t i l  at sidde saaledes, saa at hendes Llnske blev 
opnaaet. Jeg troer at Synet opvakte Folelser, der havde 
begyndt at give efter for den sidste store Forandrings 
indflydelse; thi da min Soster atter talte, var det med 
en fin h e d  i Udtrykket der beviste, hvor haardt det er 
for dem der ere hinanden oprigtig hengivne, at tabe deres 
medfodte Jnstinct.

„Stakkels M ile s ! jeg onsker ncesten at vi kunde 
vandre sammen! D u har vceret mig en kjcer, god B ro 
der" (hvilken (od T rsst fandt jeg ikke sidenefter i disse



Ord). „Det bedrover mig at forlade D ig  saa enestaaende 
i Verden. Men Du har M r. Hardinge og vor Lucy."

Den Pause og det B lik  der paafulgte, foraarsagede, 
at en let Bceven soer igjennem mit Legeme. Graces 
O ine vendte sig cengstlig fra mig t i l  den kncelende og 
grcedende Lucys Skikkelse. Jeg indbildte m ig , at hun 
var ivcerk med at yttre et Onste eller en eller anden 
Fortrydelse, der stod i Forbindelse med os to , hvilken jeg 
endog i et saadant O iebllk ikke kunde have hort uden at 
forraade den Bekymring den vilde forvolde mig. Hun 
sagde alligevel ikke noget, men hendes B lik  var for vel
talende t i l  at m isforstaaes, og at hun ikke gjorde det, 
tilskrev jeg Overbevisningen om, at det vilde vaere for 
sildigt, da Lucys Kjcerlighed tilhorte Andrew Drewett. I  
det O ieblik folte jeg en bitter E rindring  as Nebs Ord: 
„Jeg o nsker sommetider, Masser M ile , at De og jeg aldrig 
havde seet S altvand." Men det var ikke Oieblikket til 
at lade saadanne Folelser faae Herredommet; og Grace 
selv folte a ltfo r tydeligt, at hendes M inutte r vare talte, 
t i l  at tillade hendes Sjcel at dvcele ved saadanne Gjenstaude.

„D et almaegtige Forsyn v il styre a lt t i l  det Bedste, 
heri, som i andre T ing," mumlede h u n ; skjondt jeg troede 
det varede lid t inden hendes Tanker vendte tilbage til 
hendes egen S tillin g . To Menneskers Velfcerd, der vare 
saa hoit elstede, som Lucy og mig, kunde ikke vaere nogen 
ligegyldig Sag for Grace, endog i hendes Dodsstund.

M r. Hardinge kncelede nu, og tilbragte det paafolaeude



Qvarteer i B on, Da den Gejstlige reiste sig, gav Grace 
Ham Haanden med et Ansigt straalende af englelig Reen- 
hed, og med en klar og tydelig Stemme fremsagde hun 
en Taksigelse for Naadegaverne, indesluttends i sin B on  
den Taknemmelighed v i fly lb ie  ham fo r den kj-eclige Om- 
>vrg han havde havt for os Forceldrelose. Jeg har al- 
drig fo r siet den gamle M and saa ro rt. Denne uventede 
Velsignelje, thi en saadan Charakteer havde den, der ud- 
gik fra den Unge og nedbades over den Gamle, over- 
vcrldede ham ncrsten. Den gamle M and sank ned i sin 
S tol og gav sine Taarer f r it  Lob, Dette gjorde et godt 
Indtryk paa Lucy, der betragtede sin Faders graa Hoved 
med W refrygt, idet hun bemcerkede hans Bevcegelfes Styrke. 
Men F-olelser af denne N a tur kunde ikke lcenge bemestre 
en Mand som M r, Hardinge, der snart gjcnvandt saa 
megen tilsyneladende Fatning, som det var m uligt at have 
ved et Dodsleie som dette.

„Mange kunde synes at jeg er for ung t i l  at doe," 
bemcerkede Grace; „men jeg er troet af Verden. Det er 
mit ^nske at underkaste mig Guds V illie ; men velsignet 
vcere hans hellige N avn, at han sinder det passende at 
kalde mig t i l sig idag. Elskede Lucy, gaae ind i det 
andet Voerelse og trcek Gardinet t i l  S ide ; jeg v il da end
nu en Gang voere isiand t i l  at see det elskede Clawbonnys 
Marker, det v il blive m it sidste B lik  paa delt ydre Verden."

Denne Afskedstagen med livlose T in g , Gjenstande 
der lcenge have vceret kjendte og elskede, finder oste Sted 
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hos Doende. Det ligger ikke i vor N atur at forlade 
denne fljonne Verden for bestandig, uden at kaste eet 
længselsfuldt, dvcelende B lik  tilbage. Den guddommelige 
Skabers Haand var herligt indtrykt paa mine hjemlige 
Markers landlige Elskelighed, paa den Dag, og en hellig 
Rolighed syntes at hvile over Kornet, Frugthaverne, Engene 
og de skovbegroede Bakker. Graces Loibcenk blev med 
Forscet sat paa et Sted i hendes eget Vcerelse, der frem- 
bod en viid Udsigt over Jorderne, gjennem Aabningen 
der dannedes gjennem Doren og Vinduerne i det til 
stodende Vcerelse. Her havde hun ofte siddet, medens hun 
var bundet t i l  Vcerelserne, idet hun betragtede Scener der 
vare saa fortrolige og hoit elskede. Jeg saae hendes 
Lceber bceve, da hun for sidste Gang betragtede dem, og 
jeg var overbeviisi om at een eller anden uscedvanlig 
Folelse, der stod i Forbindelse med det Forbigangne, ned
trykkede hendes Folelser i det D ieblik. Jeg kunde ogsaa 
oversee den samme Udsigt, og opdagede at hendes Dine 
vare rettede mod den lille  Lund, hvor Rupert og jeg havde 
modt Pigerne, da vi kom tilbage fra Soen, et yndet Til
stugtssted, og som jeg ikke tvivlede om oste havde vceret 
Vidne t i l  den tidligere Fortrolighed mellem Grace og 
hendes frafaldne Elsker, Doden svcevede over det hellige 
Vcesen i det D ieb lik ; men hendes Qvindehjerte var ikke. 
kunde ikke vcere ufolsomt for de In d tryk  et saadant Syn 
frembragte. Det var forgjceves at det varme Lys fra 
Him len badede det hele Landflab i en S tro m  af Herlighed;



forgjcrves at Engene prangede med deres Blomster. Skoven 
med sin brogede, amerikanske gronne Farve, og 'Fuglene 
med deres uskyldige, muntre og glimrende Fjederpragt 
Graces Fantasi afmalede Scener, der Gengang havde staaet 
l Forbindelse med hendes Livs svulmende Folelser. Jeg 
folte at hun skjaelvede, da hun laae i mine Arme. og da 
leg i em Omhyggelighed boiede mit Hoved mod hende, 
kunde jeg skjelne den sagte Fremmumlen af en Ben, som det 
ckke var vanskeligt at sorstaae, blev opsendt t i l  Gunst for 
Rupert.  ̂ Herefter bad hun at Gardinet maatte blive 
trukket fo r, for at udelukke de sig paatrcengende Tanker 
for bestandig.

Efter denne sergelige Dags Hcendelser har jeg oste 
tamkt, at Graces O plosn ing  blev fremskyndet ved denne 
hendes Sjcels tilfældige Tilbagevenden t i l  Rupert og hans 
forglemte Kjcrrlighed. Jeg kalder det Kærlighed, skjendt 
leg tvivler om at et saa fuldkommen egenkjcrrligt Vcesen 
nogensinde oprigtigt elskede nogen uden sit eget Jeg. Det 
er vistnok, at Graces Krcefter svandt stcrrkere efter dette 
ulykkelige Oieblik. Det er sandt at vi alle formodede 
hendes D e d , troede endog at den vilde indtraeffe den 
Dag, skjondt vi forundredes over den Pludselighed, hvor- 
med den tilsidst kom; men vi ventede den ikke fe r om 
en Times Forlob.

Og hvad var det for en Time der paasulgte! Baade 
M r. Hardinge og Lucy tilbragte den ncesten paa deres 
Kncr, oploftet i stille B e n ; thi v i frygtede for at det vilde
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forstyrre den Syge, naar Bonnen blev fremjagt hoit. 
Der var Oieblikke i hvilke Gravens S tilhed allerede herskede 
blandt os. Jeg er ikke lcegekyndig nok t i l  at sige, om 
den Forandring der nu kom over min Sosters Sind, 
var Fslgen af et In d tryk , bevirket ved det loenge og ud
holdende B lik  paa Skoven, eller om det hidrorte fra 
Systemets Sammensynkning og stod i Forbindelse med 
det hemmelighedsfulde Led. som knytter den udodelige 
Deel af vort Vcesen saa toet t i l  den materielle, indtil 
Baandet bliver lost for bestandigt. Vist er det alligevel 
at Graces Tanker forvirredes; og medens de aldrig ganske 
ophorte at stotte sig t i l  Troen og det lyse christelige Haab, 
fik de et Anstrog af noget, der lignede barnlig Eenfoldighed 
om ikke absolut aandelig Svaghed. Der var ikkedestomindre 
en moralsk Skjonhed over Grace, som ingen Svcekkelse 
af Evnerne kunde aldeles udslette.

En fu ld halv Time blev tilbragt i stille B on. I  
hele denne T id  bevcegede min Soster sig neppe, hendes 
Hcender vare sammenfoldede og hun oploftede leiligheds- 
v iis  L inene t i l  Himlen. Omsider syntes hun at oplives 
lidt. og at bemcerke de ydre Gjenstande, endelig talte hun.

„Kæreste Lucy/' sagde hun, „hvor er R u p e r t ?  Need 
han at jeg skal doe? Dersom det er Tilsoeldet hvorfor 
kommer han da ikke og seer mig for sidste Gang?"

Det er neppe nodvendigt at sige hvor forbausede 
baade Lucy og jeg bleve ved dette Sporgsm aal. Den 
Forste skjulte Ansigtet i fine Hoender, uden at svare; men



den gode M r. Hardinge, der var ganske uvidende om at 
der var noget i Veien, var iv rig  i at undskylde sin Son.

„D e r er sendt B ud  ester Rupert, kjcrre B a rn "  sagde 
han. „og skjondt han er opfyldt af Kjoerlighed t i l Miss 
Merton, v il det ikke fejle at han ile r hertil, saasnart han 
modtager m it B rev."

„M ijs  M e rto n ," gjentog Grace, idet hun trykkede 
begge Haender mod sine T ind inger, „hvem er hun? Jeg 
erindrer ingen af det Navn."

V i vidste nu at den kjaere Syges Aand tabte sin 
Krast, der blev da natu rligv iis  ikke heller gjort nogen 
Bestræbelse for at give hendes Tanker en rigtigere Ret
ning. V i formanede kun at lytte og grcede. S trax ester 
lagde Grace Armen om Lucys H a ls og drog hende t i l  
sig med barnlig A lvor.

„Elskede Lucy," vedblev hun, „v i v il overtale disse 
naragtige Drenge t i l  at lade vrere at gaae tilsoes. 
Fordi M ites's Fader og Ruperts Oldefader vare Somcend, 
er der jo ingen Grund t i l  at de ogsaa skulde blive det."

Hun standsede, syntes at tamke ester, og vendte sig 
t il mig. Hendes Hoved hvilede endnu ved mit Bryst og 
hun jaae mig ind i Ansigtet, ligesaa kjcerligt som hun 
gjorde det i det omme Mode vi havde strax ester min 
Hjemkomst i Familievaerelset. Der var tilstrækkelig Styrke 
til at hceve hendes blege men ikke afmagrede Haand t i l  
mit Ansigt, medens hun endog lod den glide over min

!



Kind og adskilte Lokkerne paa min Pande og legede med
m it Haar i barnlig Amhed.

„M ile s ,"  hviskede den kjcere Engel, da Mcelet be- 
gyndte at flaae fe il, „husk paa hvad Moder sagde os 
om altid at tale Sandhed. D u  er en mandig Dreng, 
Broder, og er a ltfor stolt t i l  at sige andet end hvad der 
er sandt; jeg vilde onske at Nupert var ligesaa oprigtig."

Dette var den forste, den sidste, den eneste Hentydning 
jeg nogensinde havde hort af Grace, paa at hun vidste 
at der var nogen Mangel i Nuperts Charakteer. Give 
Gud at hun tidligere havde seet denne væsentlige Mangel! 
skjondt dette er at onske at et B a rn  skulde besidde en 
Qvindes Dommekraft og Forstand. Haanden hvilede end
nu paa min Kind, og jeg vilde ikke have flyttet den der
fra  i dette bittre A ieblik, om jeg ogsaa derved kunde have 
vundet Forvisningen om Lucys Kjcerlighed.

„See," vedblev min Soster, skjondt hun nu kun for
manede at hviske, „hvor bruun hans K ind er, omendskjondt 
hans Pande er hvid. Jeg tv iv le r om at Moder vilde 
kjende ham, Lucy. E r Ruperts K ind ligesaa bruun i om 
hans, Kjcere?"

„Rupert har ikke i den senere T id  vceret saameget 
udsat for Solen, som M iles ," svarede Lucy, medens Graces 
Arm endnu hvilede om hendes Hals.

Den vel bekjendte Stemme syntes at vcekke en ny 
Tankercekke.

„Lucy." spurgte min Soster, „holder D u  endnu lige-



jaameget af M iles, som v i begge gjorde medens vi vare 
Born?"

„Jeg har altid  solt og v il bestandig sole en stor 
Hengivenhed for M iles  W a lling fo rd ," sagde Lucy med 
Fasthed.

Grace vendte sig nu imod m ig. idet hun flap Lucys 
Hals, da hun var for krafteslos t i l at vedligeholde S t i l 
lingen, og hun fcestede sit rene blaa O ie paa mit Ansigt, 
hvorfra det ikke mere vendte sig medens hun aandede. 
Jeg var ikke istand t i l at tilbageholde mine Taarer og 
de syntes snarere at scette hende i Forundring end at 
bedrove hende. Pludselig herte vi hendes Stemme lyde- 
lig, idet hun talte blidt, men med en Varme, der gjorde 
den tydelig. De O rd  hun yttrede vare fulde as den 
aldrig doende hjertelige Hengivenhed, der ikke et eneste 
Oieblik vendte sig fra mig, ikke engang i Barndommens 
Overgivenhed. „Almcegtige Fader," sagde hun, „see ned 
fra din barmhjertige T h rone , paa denne kjcere Broder —  
gid han maa blive D ig  tro, og naar Tiden er fuldkom
met, kald ham da, formedelst Frelserens Kjcerlighed t i l  
din Lyksaligheds B o liger."

Dette vare de sidste O rd  Grace W allingford talte. 
Hun aandede endnu ti M inu tte r, og hun dode ved mit 
Bryst, som et spcedt B a rn  der drager sit sidste Suk i 
Moderens Arme. Hendes Lceber bevcegede sig flere Gange; 
eengang troede jeg at hore Lucy, fljo n d t jeg har Grund

?
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t i l  at iroe at hun bad for os alle, Rupert indbefattet, 
lige t i l  det V ieb lik  hun ophorte at leve.

Ottende Kapitel.

Fra den T id  jeg havde overgivet min S  o siers af- 
sjelede Legeme, som et sovende B a rn  i Lucys Arme, saae 
jeg hende ikke mere. Der er en S lags M a n i hos nogle 
Mennesker, en S lags morbide Nysgjerrighed, efter at be- 
tragte en Dods Trcek; men hos mig har det modsatte 
altid fundet Sted. Jeg var bleven bragt t i l  Familie- 
voeresiet for at beskue og begroede begge mine Forceldre, 
men dette var i en A lder, hvori det passede sig for mig 
at voere passiv. Jeg var nu i en Alder, i hvilken det
var mig tillad t at handle efter eget Tykke, og saa snart j
som jeg begyndte at overtcenke hele Sagen, hvilket allige. j
vel ikke var fo r efter flere Timers Forlob , besluttede jeg, ^
at det sidste Kjerligheds B lik , da del sode Ansigt rigtig- ,
nok sank i  Doden, men endnu var oplivet og straalende 
af dets rene Hjertes Folelser, skulde vcrre det varige 
In d try k  af min Sosters Skikkelse. Jeg har siden efter 
bestandig bevaret det saaledes, og ofte har jeg glcedet mig



over at jeg ikke tillod  min paafolgende forestilling  om et 
Lig, al trcede isteden for det. Hvad begge mine Forceldre 
angik, saa var det B illed. de efterlod i  min S je l, i mange 
paafolgende Aar snarere smerteligt end velgjorende.

Graces Legeme var ikke saa snart ude af mine Arme, 
jeg havde neppe trykket det sidste lange Kys paa hendes 
elfenbeenagtige, men endnu varme Pande, forend jeg for- 
lod Huset. Der var i C lawbonny ingen uforskammede 
Nne, som kunde bevcege en Sorgende t i l  at tye t i l  sit 
Vcerelse, og det forekom mig um uligt at drage Aande 
med mindre jeg var ude i det F ri. Da jeg gik over den 
aabne P lads mellem Trcrerne, naaede Veeklagerne fra 
pjokkenet mig. Nu, da den Syge ikke lcenger kunde 
blive forstyrret ved deres Klager, gave de ufordcrrvede 
Negere deres Kolelser fr it  Lob. Jeg horte deres Ud
brud lamge efter at enhver anden Lyd fra Huset var 
gaaet tabt for mig.

Jeg gik langs ad Veien, ikke i nogen anden Hen
sigt end at fjerne mig fra den Scene jeg nylig havde 
forladt, og gik ind i den lille  Skov, som kunde siges at 
have vceret den sidste Gjenstand af den ydre Verden, der 
havde tiltrukken sig min Sosters Opmærksomhed. Her 
mindede enhver T ing mig om det Forbigangne, om min 
Barndom og min Ungdom; om den Maade paa hvilken

nemstreifet disse Tykninger i Fo rtr 
Jeg sad en Time i denne S kov,

be sire Clawbonny B o rn  havde le



disk Time forekom den m ig; jeg saae Graces englelige 
Ansigt astrykt paa Bladene, horte hendes sagte men mun- 
tre Latter, som hun pleiede at lade den hore i lykkelige 
Timer, og hendes Stemmes blide Toner lod naesten lige- 
saa fo rtro lig  i mine A ren, som medens hun levede. Ru
pert og Lucy vare der ogsaa. Jeg saae dem, horte dem 
og forsegle at gaae ind paa deres uskyldige Munterhed, 
ligesom jeg havde gjort i forrige Tider, men frygtelige 
G lim t af den sorgelige Sandhed lagde sig da betimelig 
derimellem, for at afbryde Fortryllelsen.

Da jeg forlod den lille  Skov, var det for at soge 
storre S k ju l, og Marker der vare lcengere fjernet fra 
Huset. Det var bleven morkt inden jeg tcenkte paa at 
vende tilbage; al denne T id  var hengaaet i en hemme
lighedsfuld D rsm m etilstand, i  hvilken Sjcelen var henjat 
i Scener, der vare fremmede for de virkelig naervcrrende. 
Jeg saae Graces sode B illed  overalt, jeg horte hendes 
Stemme ved hver Vending. Nu var hun det lille  Barn, 
hvem jeg fik Lov t i l at trcekke i hendes lille  Vogn. det 
tidligste af de In d tryk  hin elskede S o  sier havde efterladt 
sig; derpaa fulgte hun mig medens jeg trilleve med mit 
Tondebaand; derncest kom hendes smaa moralske Lectier 
og Advarsler mod at handle urig tig t, eller nogle alvorlige 
men blide Bebrejdelser for virkelig begaaede F e il; hvor
efter jeg saae hende i den unge Qvindeligheds Stolthed, 
elskelig og elskvoerdig. min Fortroligheds Deeltagerske og 
istand t il at gaae ind paa alle mine Livsplaner. Hvor
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ofte paa denne Dag blev ikke en Bceks Mumlen eller 
en Bies Summen i min In db ild n in g  blandet med hin 
elskede Sosters Sang, Latter, Raab eller Bonner, hvis 
Aand var stegen op t i l  Him len, og som ikke loenger skulde 
blande sig i  mine eller Livets Anliggender!

I  Begyndelsen havde jeg besluttet at tilbringe denne 
Nat i det Frie og samtale med Stjernerne; hver enkelt af 
disse indbildte jeg mig, efterhaanden som de langsomt be
gyndte at vise sig paa den hvelvede Bue, kunde vcere den 
bortvandrede Sjcels Opholdssted. Tcenkte jeg saa meget 
og i saa hoi en Grad paa Grace, saa tcenkte jeg ogsaa 
paa Lucy. Heller ikke var den gode M r. Hardinge ganste 
forglemt. Jeg tcenkte paa deres Uro og indsaae, at det 
var P lig t at vende tilbage. Neb og to eller tre andre 
af de Sorte havde seet efter mig i alle andre Retninger 
end den jeg var gaaet; og jeg fslte en melancholsk Glcede, 
da jeg tilfceldigviis saae disse ukunstlede Skabninger mo
des og tale sammen. Deres Geberder, deres A lvor, de
res Taarer; thi jeg kunde see at de hyppigen grced, viiste 
tilsammen at de lalede om deres unge Mistress, og jeg 
behovede ingen videre Underretning for at vide, hvorledes 
de omtalte hende.

V or Familie havde altid vceret elsket. M in  Fader 
der var mandig, kjcerlig og min Moder hoist hengiven, 
var beundringsvcerdig godt skikket t i l at vedligeholde det 
Herredomme over H jertet, som den Sidste havde oprettet 
fra Clawbonnys tidligste Dage. Dette Herredomme over .- ^
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Folelserne havde usormoerket udstrakt sig t i l  Slaverne,, 
der sjelden fejlede i at tilkjendegive, hvor inderligt de toge 
Deel i Eierens Interesser og Lykke. Ib la n d t Negrene 
var der kun een som blev anseet fo r at staae lavere end 
alle de andre og blev betragtet som et Udstud. Dette 
var en gammel K a rl ved Navn Vulcan, og som arbeidede 
som Grovsmed paa en Udkant af Eiendommen, da han 
as min Bedstefader havde faaet dette Navn i den bestemte 
Hensigt at anbringe ham ved Ambolten. Denne Karls 
Haandtering foraarsagede, at han tilbragte storste Delen as 
sin Ungdom i en tilstedende Landsby, hvor han ulyk
ke ligvis havde faaet Vaner, der gjorde ham ustikket til 
at leve, som de omkring ham vare vante t i l  at leve. 
Han blev paa en Maade afhoendet af os. da han drak 
og paa andre Maader forte et Liv, der bragte stor Scan- 
dale over hans lorte Bekjendtstab, der sluttede sig noer- 
mere t i l  Hjemmet. E t Dodssald, en Hjemkomst eller een 
eller anden vigtig Begivenhed i Familien, var ikkedesto- 
mindre sikker paa at bringe endog Vulcan tilbage t il sin 
P lig t; og i en heel Maaned efter pleiede han at vcere 
et ganske andet Menneske. Ved denne Lejlighed var han 
een af dem, der var ude i M ark og Skov, for at soge 
mig, og det hcendte sig netop at han var det Ind iv id  
der opdagede mig.

Den alvorlige, hoitidelige Maade, paa hvilken den 
pjaltede Vulcan noermede sig, vilde, hvor alle andre Be
viser manglede, have sorkyndet Vaegten as det S lag  der



189

havde rammet Clawbonny. Denne K arls  V ine vare be
standig rede; men det var let at see, at endogsaa han 
havde sceldet Taarer. Han vidste at han ikke var elflet, 
kom sjelden i Ncerheden af miq, med mindre det var for 
at undskylde nogle af hans Forsemmelser eller Feil, og 
levede under en S lags Ban, for hans hyppige Over- 
treedeher. En alm indelig G rund t i l S org  gav ham ikke- 
destomindre T il l id ,  og Neb felv kunde ikke have ncermet
sig med er mere ro lig t men cerbodighedsfuldt fortro lig t 
Vcesen.

„A h ! Masser M ile ! Masser M ile !"  udbrod Bul- 
can, vis paa at vore Folelser vare eens, med Hensyn 
til denne Gjenstand, om ikke i nogen anden. „Stakkels 
ung M is ju s ! vi v il a ldrig faae en anden som hun!"

„M in  Soster er i H im len, Vulcan. hvor jeg haa- 
ber at alle paa Clawbonny, Sorte og Hvide, v il bestrcebe 
sig for at mode hende, ved at leve saaledes, at de gjore 
gg fortjente t i l  Guds Barmhjertighed."

„Dem tcenke det m u lig t, Masser M ile ? " spurgte 
den gamle Mand, idet han fcestede sine matte V ine  paa 
mig med en A lvo r og Iv e r , der beviste at han ikke ganske 
havde tabt Folelsen af sin moralske Tilstand.

„A lt er m uligt for G ud, Vulcan. Med ham og 
hans Bud stadigt for V ie . kan D u endnu haabe at see 
Din unge Mistress, og at tage Deel i hendes Lyksa
lighed."

„U nderfu ld!" sagde Vulcan, hvis S ind  og Folelser



vare satte i en lykkelig Tilstand ved saadan en Under
retning. „Aa Sah, Masser M ile ; hun kom t i l  min ^m e
die for at see Funker flyve! jeg v il savne hende som en 
Datter."

Dette var en P rove paa de Folelser som herskede 
blandt Negrene, skjondt Indtrykket paa de fleste af de 
andre var mere varig t end hos Grovsmeden, hvem jeg 
nu afskedigede, idet jeg fulgte Veien hen t i l  Huset. Det 
var ncesten morkt da jeg gik over den aabne Plads 
mellem Trceerne. En Skikkelse var netop synlig i Skyg- 
gen af Trceerne, og jeg vilde just gaae i Retningen mod 
en Sidedor. for at undgaae Modet, da Lucy skyndsomt 
kom hen t i l Trinene for at modtage mig.

„O !  M ile s , kjcere M ile s , hvor lykkelig er jeg ikke 
ved at see D ig  ig jen!" sagde den dyrebare Pige idet hun 
greb min Haand med en Sosters Varme og Ligefremhed. 
„Fader og jeg have vceret meget urolige over D ig ; ja Fa- 
der er virkelig gaaet henimod Præsteboligen, da han 
troede at D u  muligen kunde vcere gaaet derhen."

„Jeg har vceret hos D ig  og Grace og din Fader, 
min gode Lucy, lige siden v i skiltes ad. Jeg er alligevel 
nu mere sattet og D u maa ikke lcengere v.cere bekymret for 
mig. Jeg takker D ig  af m it inderste Hjerte for hvad 
D u allerede har fo lt og v il ikke skaffe D ig  mere Be- 
kymring."

Den Maade paa hvilken Lucy brast i Graad, for- 
raadte Styrken af de Folelser der havde vceret indeslut- ^



tede i hendes B arm  og den Lettelse hun fandt ved mine 
Forsikkringer. H un gjorde sig ikke engang nogen Skrup. 
pel over at leene jig t i l min Skulder saalcenge denne 
Parorysme varede. Saasnart hun var istand t il at be
herske sig, wrrede hun alligevel sine S ine, tog min Haand 
igjen med tillid s fu ld  Hengivenhed, saae cengstlig paa mig 
og sagde smigrende:

„ L i  har havt et stort Tab, M iles, et Tab som ikke 
engang Tiden kan oprette. Ingen  af os kan nogensinde 
finde en Anden, der kan opfylde den P lads som Grace 
har indtaget. V i kan ikke leve vort Liv om igjen, vi 
kan ikke vende tilbage t i l  vor B a rn d o m ; fole os som 
Born, eljke jom B o rn , leve som B o rn , og opvoxe sam
men jom med eet Hjerte, med de samme Hensigter, de 
samme Snster. de samme Meninger, jeg haaber ikke det 
er at gjore Fordring paa for stor Lighed med den hen
sovede Engel, naar jeg tilfo ie r de samme Grundsæt
ninger. "

„Nei. Lucy! hine Tider v i l a ldrig vende tilbage, 
Clawbonny v il a ldrig mere blive hvad det har vceret 
for os."

Der blev en Pause i hvilken jeg troede at Lucy 
keempede for at undertrykke et nyt Udbrud af Bevcegelse.

„Dog, M iles." vedblev hun strax efter, „kunde vi 
ikke onske hende tilbagekaldt fra den Lyksalighed, som vi 
have saamegen G rund t i l at troe, at hun endogsaa nu 
nyder; om en kort T id  v il Grace, sor D ig  og mig vcrre



en elskelig og velgjorende Forestilling af Godhed og Dyd 
og Kjcerlighed, og v i v i l  maaskee nok have en sorgelig, 
men en dybt solt Gloede ved at erindre al den Velsig
nelse hendes Kjcerlighed foraarsagede os, og hvor toet hun 
i  Livet var knyttet t i l  os Begge."

„D e t v il i  Sandhed ogsaa blive et Led imellem os 
to, Lucy, som jeg stoler paa v il modstaae alle Verdens 
Omskiftelser og visnende Egenkjcerlighed."

„D et haaber jeg den v il,"  svarede Lucy med sagte 
Rost, og som det den Gang forekom mig, med en For
legenhed, der ikke feilede i at bidrage t i l  den Bevidsthed 
hun folte om Andrew Drewets Fordringer paa alle saa- 
danne Forbindelser af Folelser. „V i som have kjendt 
hinanden fra Barndommen, kan neppe mangle Anledning 
t i l  at vedblive at agte og fole Hengivenhed for hinanden."

Det lod nu t i l  at Lucy troede hun kunde overlade 
mig t i l  mig selv, og hun gik ind i Huset. Jeg saae 
hende ikke igjen forend M r. Hardinge lod alle Husets 
Beboere kalde sammen t i l  Aftenbon. Familiens Mode 
den Aften var hoitidelig og sorgfuld. Jeg forestillede mig 
at Graces Aand svcevede over o s . mere end een Gang ! 
troede jeg at jeg horte hendes sode Stemme blande sig i 
Bonnen, eller lede Gudstjenesten, som hun pleiede at 
gjore ved saadanne Leiligheder, naar vor gode Formyn
der ikke kunde vcere tilstede. Jeg bemcerkede at alle Ne
gerne saae paa mig med Bekymring, ligesom om de aner- 
kjendte at jeg var den, der maatte sole S laget dybest.



Det var et rorende B eviis  paa arbodighedsfuld Deel- 
tagelse, at hvert af Mandfolkene bukkede for mig og hvert 
af Fruentimmerne neiede, som de forlod Vcerelset. Chloes 
Hulken qvalte^ hende ncesten, den stakkels Pige havde ikke 
villet forlade fin Mistress Lig undtagen i dette korte V ie 
blik. Jeg troede at Lucy vilde have blevet hos sin Fa
der og mig i nogle faa M inutter, dersom det ikke havde 
varet^nodvendigt at bortfjerne denne stakkels dybtbedro- 
vede Skabning, der virkelig folte, som om hendes unge
Mijtrejs D od var Tabet af en Deel af hendes eaen 
Tilvcerelse.

Jeg har allerede dvalet tangere ved de Omstcen- 
digheder der ledsagede Graces Dod, end jeg havde i 
Sinde, og jeg v il nu ikke trcette mine egne Folelser, eller 
qvcele mine Lasere. ved at gaae mere ind i en unodven- 
dig Detail De folgende tre eller fire Dage frembragte 
den jadvanlige Ro, og skjondt der virkelig hengik Aar 
forend Lucy og jeg ganske ophorte at begrcede hendes Tab, 
gjenvandt vi dog den nodvendige Selvbeherskelse for at 
kunne udfore vore jadvanlige P ligter. Det v il erindres, 
at Grace dode en Sondag ved almindelig Middagstid, 
^solge Landets Skik, i hvilken der sadvanlig er lid t for 
wegen upassende Hast med at begrave de Dode, hvilket 
aligevel tildeels er begrundet i K lim aet, skulde Begravel
sen finde Sted om Onsdagen, og det vilde vare at for
hale den fire og tyve T im er langer end der i de fleste 
Tilfalde vilde vcere bleven tilstaaet; men M r. Hardinge, 
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der gjorde alle Foranstaltningerne, havde fastsat Torsdag 
M iddag t i l Begravelsen. V i kunde kun vente faa Sloegt- 
ninge, da de fleste, som det var rim elig t vilde solge, der
som Omstændighederne havde tillad t det, boede paa fjerne 
Steder, der gjorde det vanskeligt, ja ncesten umuligt, at 
komme.

Jeg tilbragte storste Delen af den mellemliggende 
T id  i m it Studereværelse, idet jeg lceste og rugede over 
saadanne Betragtninger, der saa natu rlig t paatvinge sig 
den Sorgende. Lury, den kstrre Pige havde tilskreven 
mig to eller tre korte B ile tte r, idet hun udbad sig mine 
Naad i forstjellige Punkter, ib landt andet onskede hun 
at vide, naar jeg vilde see min Soster for sidste Gang. 
M it  S v a r paa dette S porgsm aal bragte hende t i l mit 

. Vcerelse, og hun viste lid t Forundring i sit V ^sen ; thi 
hun havde vaeret saameget hos Grace, baade medens hun 
levede og var dod. at hun fandt del forunderligt at jeg, 
der havde elsket hende saa hoit. medens hun levede, ikke 
skulde onfke at rage Afsked for sidste Gang med hendes 
yndige jordiske Levninger. Jeg udviklede mine Foleli er 
denne Gjenstand angaaende, og Lucy syntes at blive 
flaaet af dem.

„Det kan nok vcere at din Beslutning er rigtig, 
M iles ." sagde hun —  „det Billede er a ltfo r dyrebart 
t i l  at det bor forstyrres. Det v il aligevel vaere Dig en 
Trost at vide at Grace i Doden ligner en Engel lige- 
saameget, som da hun levede; det Praeg af fredelig



Rolighed, som hendes Trcrk nu frembyder, hor vcrret paa- 
faldende for alle der har seer hende."

.G ud velsigne D ig , Gud vel siane D ig, Lucy —  det 
er fuldkommen tilstra-kkeligt. Jeg onflede en saadan For- 
likkrmg. og nu er jeg tilfreds."

.Her er flere as D in  Familie i  Huset, M ile s , for 
at vcere tilstede ved Begravelsen; der er netop ankommen 
en Fremmed, som det synes ogsaa i denne Hensigt, fljo n d t 
hans Ansigt er ukjendt fo r alle her paa Stedet. Han 
har med saa megen Iv e r  snsket at see D ig , at Fader 
neppe veed hvorledes han skal afstaae det."

.Lad ham da komme herind, Lucy. Jeg kan ikke 
troe andet end at det er een af dem, Grace har viist en
Tjeneste; hendes korte Levetid var meget virksom i den 
Retning."

Lucys Ansigt bestyrkede ikke den M e n in g , men hun 
grk sor at tilkjendegive m it S)nske. Faa M inutter efter 
kom en stor M and med haarde Trcek, men ikke af noget 
husligt Udseende, paa henved halvhundrede A ar, ind i  
m:t Vaerelse, naermede sig mig med Taarer i Linene, 
trykkede min Haand med Varme, og satte sig derpaa, uden 
videre Ceremonie. Han var klcedt, som en velhavende
Landmand, skjondt hans S p ro g , Accent og Vcesen be- 
tegnede, at han stod hoiere end de i Almindelighed, som 
hans Ddre syntes at henfore ham til. Jeg maatte end- 
nu en Gang betragte ham, forend jeg gjenkjendte Jack
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W allingford , min Faders Fcetter, i  forste Led, der havde 
en Eiendom i Vesten.

„Jeg kan see af Deres B lik . Cousin M iles  , at De 
kun halvt erindrer m ig " bemcerkede min G iest; ,,det gjor 
mig bitterlig ondt. at jeg stal fornye Bekendtskabet ved
en saa sorgelig Leilighed."

„D er er saa faa af os tilb a g e , M r. Wallingford, 
at denne Godhed v il blive dobbelt p a a fljo n n e t!" svarede 
jeg. „A t jeg ikke har givet O rdre t i l  at underrette Dem om 
det Tab v i alle have lid t,  er fordi Deres B o lig  er laa 
langt fra  Clawbonny, at det vilde vcere usandsynligt, at 
De havde modtaget Underretningen saa betimeligt, at De 
kunde havde voeret tilstede ved den hoitidelige Ceremoni 
der nu forestaaer. Jeg havde i S inde at skrive dem til, 
naar jeg blev lid t mere stikket t i l  at udfore denne P lig t/

„Jeg takker D e m , Cousin. W alling fo rds B lod og 
Navn er mig meget ncer og kjcert, og Clawbonny har 
a ltid  forekommet mig som et S la gs  Hjem."

„D et kjaere Voesen, der nu ligger skjult under dets 
Tag, Cousin Jo h n , betragtede Dem saaledes; og det vil 
glcede Dem at hore, at hun o nstede at jeg skulde efter
lade Dem denne Eiendom i mit Testament, sidste Gang 
jeg gik t i l  Soes, da en W alling ford  i den lige Linie var 
den meest passende Eier af Clawbonny. I  den Henstende 
foretrak hun Deres Rettigheder for hendes egne."

,Ja , dette stemmer overeens med alt, hvad jeg har 
ho rt om den Engel," svarede John W alling ford , idet han



streg Taarerne af L inene, en Omstændighed der gav en 
gunstig Mening om hans Hjerte. „De afslog det naturligviis, 
og efterlod hende Eiendommen, som den der havde sterre 
Ret t il den.'

„Det gjorde jeg, S ir ,  stjondt hun truede med at 
overdrage den t i l  Dem, i  det O ieblik den blev hendes."

„En Trudsel, som hun vilde have fundet det van- 
steligt at udfore, da jeg ganske vist vilde have afslaaet 
at modtage den. V i ere uden al T v iv l Halvvilde der- 
ude vesten fo r B roen , men vore Jorder ere i betydelig 
Opkomst, og vi tcelle allerede nogle rige Folk ib landt os."

Dette blev sagt med en Selvtilfredshed, som min 
Cousin var lid t fo r tilbo ie lig  t i l  at lade see, naar Eien
dommen var Gjenstand for Samtalen. Jeg havde endog 
flere Gange den Dag Leilighed t i l  at bemcerke, at han 
satte stor P r iis  paa Penge; dog var det mig paa samme 
Tid paafaldende, at de fleste af hans Begreber vare rigtige 
og agtvaerdige. Jeg fattede ncesten Godhed fo r ham paa 
Grund af den Agtelse han lagde for Dagen for Claw- 
bonny og a lt hvad dertil horte. Denne LErefrygt var saa 
dyb, at jeg begyndte at tcenke paa Nodvendigheden af et 
nyt Testament, fo r at efterlade ham Stedet i det Tilfcelde 
at jeg skulde doe uden A rv inger, hvilket jeg nu troede 
tidlig eller seent maatte skee. Da det ikke var rimeligt, 
at Lucy skulde blive min Kone, antog jeg at ingen anden 
vilde blive det. Jeg havde ncermere Slcegtninge end Jack 
Wallingsord, af hvilke nogle den Gang var i Huset, Ncest-



ssdskendebsrn baade paa Fcrdrene og Modrene Siden, 
men de vare ikke i lige Linie, og jeg vidste, at M iles  den 
forste vilde have gjort denne Disposition over Eiendommen, 
dersom han kunde have forudseet Begivenhederne, og der
som Loven havde tillad t det. D e rtil havde Grace onsket 
et saadant Arrangement, og jeg folte en sorgmodig T il
fredshed i at udfore alle min Sosters mig bekjendte ønsker.

Begravelsen sandt ikke Sted fo r Dagen efter John 
W allingfords Ankomst, der hcendelsesviis havde faaer Dsds- 
faldet at vide, og kom uindbuden for at vcere tilstede ved 
Liigbegjcengelsen, som ovenfor er ncrvnt. Jeg tilbragte 
den storste Deel af Aftenen i Selskab med denne S la g t
ning, med hvem jeg blev saa tilfreds, at jeg spurgte ham, 
om han den nceste Dag vilde solge med mig som den ncest- 
ncermeste Slcegtning. Dette Arrangement foraarsagede, som 
jeg senere erfoer, at Flere, der i Henseende t i l  Blodet, men 
ikke Navnet, stod en Grad ncermere, bleve hoieligen fornær
mede. Saaledes ere v i Mennejker, v i trcettes endog over 
en Grav, i et Llieblik, i  hvilket Evigheden skulde vise sig 
for vort B lik , med alle dens umaadelige Folger og Led- 
sagelser, fo r at haandhceve Folelser og Lidenskaber, der 
kun fo r en Dag kan have Interesse for os. Lykkeligviis 
kjendte jeg intet t i l  den Fornærmelse, der den Gang var 
tilsoiet, heller ikke saae jeg andre af mine Slcegtninge end 
John W alling ford  den Aften; da hans Naervcerelse i mit 
Vcerelse ncesten ganske skyldtes en vis S e lv tillid  og en Sik-



kerhed ver soraarsagede, at han handlede ganske efter eget 
Tykke i saadanne Sager.

Jeg stod seent op den nceste M orgen, og som det 
var naturlig t ved en saadan Leilighed, med et tungt Hjerte. 
Det var en vndig Sommerdag; og a lt saavel inde i, som 
udenfor C lawbonny bar Prceget af en Sondag. Proces
sionen skulde gaae for sig Klokken t i ,  og da jeg kastede 
Blikket ud af V induet, kunde jeg see Negerne gaae om
kring paa Plainen og i Aleerne, ifo r t deres bedste Klceder, 
men ingen as dem viste noget Helligdags-Ansigt. Det 
sorekom mig at vcere en S lags  unaturlig  Helligdag, da 
den havde al dens Hoitide lighed, dens hellige Stilhed, 
dens Ro; men den manglede den trsstende Sjelefred, der 
pleier at ledsage denne Hviledag i Landet, i Særdeleshed 
paa den Aarstid. Flere af Naboerne, fom ikke horte t i l  
C lawbonny, begyndte at komme t i l  S yne , og jeg folte 
det var nodvendigt at klcede mig paa, for at vcere rede 
t il hvad der vilde folge efter.

Jeg havde spiist ene i mit lille  Studereværelse eller 
Bibliothek, fra den T id  min Soster var dod, og havde 
ikke seet nogen siden min Tilbagekomst t i l  Huset, Tienerne 
undtagne, foruden min Formynder, Lucy og John M alling- 
ford. Den sidste havde taget et let Aftensmaaltid med 
mig den foregaaende Aften; men han spiste nu Frokost 
med de evrige Gjester i Fam iliens Spisestue, idet M r. 
Hardinge gjorde Honneurs, som Vert.

Jeg fandt m it eget lille  B ord  i Beredskab med dets



Caffe og et let M aa ltid , som jeg havde befalet det fsrend 
jeg gik t i l Hvile. Der var alligevel to P a r Kopper og 
et andet Couvert foruden mit. Jeg pegede paa dette 
Arrangement og spurgte den gamle hvidhovede Huustjener, 
hvem der ventedes og hvad det skulde betyde.

„M iss Lucy, Sah —  Hun sige, hun mene at spise 
Frokost med Masser M ile . denne Morgen, Sah."

Endogsaa Klangen af denne Negers Stemme var 
hoitidelig og a lvo rlig  da han afgav denne fortrolige For- 
klaring, ligesom om han var sig bevidst at have naaet 
en Time og en Anledning, der gjorde K rav paa stor Sorg. 
Jeg bad ham lade M iss Lucy vide at jeg var i Bibliotheket.

„ A h ! Masser M ile ," tilfoiede den gamle Mand. med 
Taarer i L inene , da han forlod Vcerelset, „M iss Lucy, 
nu vcere eneste ung Missus, S a h !"

Faa M inutter efter kom Lucy, hun var naturligviis 
i dyb Sorg, og det kan maaskee have bidraget t i l  at hun 
saae saa bleg ud, men ingen kunde tvivle om hvormeget 
den kjcere Pige havde greedt og sorget siden vi skiltes 
ad. Hendes Ansigts tvungne Udtryk gav det en saeregen 
Sodhed, og t i l  Trods for hendes Bleghed, indbildte jeg 
m ig, da Lucy kom henimod m ig. med begge Hcenderne 
fremrakte og et cengstligt sporgende S m iil paa Loeberne, 
at hun aldrig havde seet mere elskelig ud. Jeg betænkte 
mig ikke paa at trykke disse Hcender med Inderlighed, og 
at kysse den varme, skjondt blege Kind. A lt dette fore- 
gik, som om det kunde have vceret mellem en kjcerlig



Brodér og Soster. da jeg er overbeviist om at ingen af 
os t« E e  paa andet end Barndommens Fortrolighed og

„Det er smukt a f D ig , kjcere Lucy," sagde jeg, da 
vi tog P lads ved det lille  B o rd ; „m in Fatter John 
Wallingford, er, ihvorvel han i det Hele er en god Mand,
neppe nar nok eller kjcrr nok, t i l  at indlades paa en Tid,' 
lom denne."

„Jeg har seet ham," svarede Lucy, idet hendes Stemmes 
Skjelven viste hvor vanskeligt det var sor hende at bare 
sig for at briste i Graad, „og kan godt lide ham. Jeg 
treer han var Moder W alling fords F a vo rit,"  saaledes 
pleiede Lucy at kalve min M oder, „og det bor vcere en 
ltor Anbefaling for os, M iles."

„Jeg fo ler Trang t i l at elske ham, og v il bestrcebe 
mig for at holde mere Omgang med ham, end jeg hid- 
indtil har gjort. Det er ligesom vi begynde at fole os 
ene i Verden, Lucy, at vi forst soler det nodvendigt at 
gjore Regning paa Blodets og Slægtskabets Baand, og 
fee os om efter Hjcelp."

„Ene er D u ikke, M ile s , og kan aldrig blive det, 
jaalcenge jeg og min Fader leve. V i staae D ig visseligen 
ncrrmere, end nogen af dem, med hvem D u nu ved S læ gt
skab er forbunden! D u kan aldrig lide eller vcere lykkelig 
uden at vi tage Deel i D ine Folelser."

Saavidt jeg kunde mcerke, blev dette ikke sagt uden 
Anstrengelse; dog blev det sagt med Fasthed og paa en



Maade der ikke lod nogen T v iv l tilbage om dets fuld- 
komne Oprigtighed. Jeg onskede endog, at der havde 
vceret mindre N atur og mere Betcrnksomhed i den kjcrre 
Piges Vcesen, medens hun bestrcrbte sig for at forsikkre 
mig om den S ym path i hun folte for min Lykke og Ulykke. 
Men en saa gjenstridig, plagende og dog tillige lyksalig 
Lidenskab, som Kæ rlighed, lader os sjelden vcrre billige 
eller retfoerdige.

Lucy og jeg talte derpaa om den sig ncermende Cere- 
monie. V i vare begge alvorlige og sorgfulde, men ingen as 
os hengav sig t i l  noget ydre Tegn paa Sorg. V i vidste at 
den sidste sorgelige P lig t skulde udfores, og vi havde 
sogt at samle vor hele Fatning, for at udfore den. Det 
var ikke overensstemmende med N ew -U ork Familiernes 
Skikke, af den Klasse hvortil Hardinges hsrte, at Qvinderne 
skulde vcrre tilstede ved Begravelses-Ceremonier; men Lucy 
sagde m ig, at hun havde i S inde at vcrre i den lille 
Kirke, og at tage Deel i den religieuse Tjeneste, som blev 
udfort inde i Bygningen. I  en Befolkning der er jaa 
blandet, som vores er bleven, er det ikke let at sige hvad 
der nu er og hvad der ikke er en national eller Stats- 
Skik, ved saadan en Leilighed; men jeg vidste at dette 
var at gaae videre end scedvanligt, fo r en Pige med Lucys 
Sceder og Meninger, og jeg tilkjendegav lid t Forundring 
over denne Beslutning.

.Dersom det var ved enhver anden Begravelse, vilde 
jeg ikke vcrre tilstede. M ile s ,"  sagde hun , idet hendes



Stemmes Skjcrlven mcerkelig forsgedes; „men den Tanke 
v il ikke vige fra m ig, at Graces Aand v il vcere noer, at 
dens Ncervcerelfe. der var hende meer end en Soster. 
vil vcere hende kjaer. Hvad endog Guds Forsyn maa 
have anordnet fo r den Hedengangne, saa veed jeg, at det 
maa vcere oploftende for mig at tage Deel i Kirkens 
Bonner —  desuden er jeg ikke ganske blottet for den 
Evindelige Fo le lje . at onske at vaage over Graces Lev
ninger, saalaenge de ere over Jorden. Og nu, M iles, 
Broder, V en, Graces B roder, eller med hvilket andet 
kjcerligt Navn jeg kan ncevne D ig ,"  tilfoiede Lucy, idet 
hun siod op, kom heri t i l  mig og tog min Haand, „jeg 
har en T ing at sige. som alene jeg kan sige, thi det vilde 
aldrig falde min Fader ind, at det var nodvendigt."

Jeg jaae a lvo rlig  paa Lucys sode Ansigt, og mcerkede 
at det var opfyldt a f Bekymring —  jeg havde ncer sagt 
Forfærdelse.

„Jeg troer at jeg forstaaer D ig , Lucy," svarede jeg, 
skjondt en Folelse i S truben havde ncer qvalt mig. —
, Rupert er her?"

„Det er han, M iles, jeg bonfalder D ig  om at erindre 
hvad der vilde vcere hendes Onsker. der nu er en Engel 
i Himlen —  hvad hendes B onner, hendes Taarer vilde 
trygle D ig  o m . dersom Gud ikke havde sat en Skranke 
mellem os."

„Jeg forstaaer D ig, Lucy — " var mit S va r —  
„Jeg erindrer a lt hvad D u onsker, og denne Mindelses



er unodvendig. Jeg vilde hellere voere befriet for at see 
h am ; men jeg kan aldrig forglemme at han er D in 
B roder!"

„D u  skal see jham saa lidet som muligt, M iles, Gud 
velsigne D ig  for denne Overbærenhed, Gud velsigne D ig !"

Jeg fslte Lucys hurtige, men varme K ys paa min 
Pande, da hun forlod Vcerelset. Det forekom mig som 
Beseglingen paa en Pagt mellem os, der forekom mig 
a lt for hellig, t i l  at jeg nogensinde skulde dromme om 
at bryde den.

Jeg forbigaaer de detaillerede Omstændigheder ved 
Begravelses Processionen. Den var ordnet ifolge Landets 
Skik, idet Vennerne fulgte Liget t i l  Vogns eller t i l  Hest, 
ifolge Omstændighederne. John W alling fo rd  fulgte med 
mig ifolge mit eget Arrangement, og de ovrige tog Plads 
overeensstemmende med Slægtskabsforholdet og Alder. Jeg 
saae slet ikke Rupert i Processionen, men jeg taae 
da heller ikke meget andet end Ligbaaren hvorpaa min 
eneste Sosters afsjelede Legeme laae. Da v i naaede
Kirkegaarden trcengte Fam iliens Sorte  sig frem for at 
bcere Ligkisten ind i Bygningen. M r. Hardinge modte 
os der og begyndte da hint skjonne og hoitidelige Ritus, 
der sjelden feiler at rore det haardeste Hjerte. Prcesten 
ved S t. Michael besad det store F o rtr in  at udfore hele 
Kirketjenesten i samme Aand som han folte den, og ved 
denne Leilighed syntes Hjertets dybeste Folelser at ligge 
i Ordene. Det undrede mig at han var istand t il at



vedblive, men M r. Hardinge folte sig at vcrre en Alterets 
Tjener, der stod i sin Herres Huns, og rede t i l at under- 
kaste sig hans V illie . Under saadanne Omstændigheder 
skulde der ikke lidet t i l  at overmande ham. Den Geistliges 
Aand meddeelte sig t i l  m ig; jeg fceldede ikke en Taare 
under hele Ceremonien; men fandt mig opretholdt ved de 
Tanker og det hellige H aab, som denne Ceremonie var 
saa godt skikket t i l at vaekke. Jeg troer at Lucy, der sad 
i en fjern Krog as Kirken, blev opretholdt paa en lignende 
Maade; thi jeg horte hendes lave sode Stemme blande 
sig i Responcerne. Lad enhver som v il saette deres egne 
raa Tilskyndelser istedenfor vore ophoiede Kirkeceremoniers 
Skikke, idet de gjore siet ordnede Form ularer t i l  Sted- 
fortraedere for det omhyggeligt og andaegtigt forberedte 
R itua l, lytte t i l  en af deres egne halv Conversations- 
Bonner opsendt t i l  den Almaegtige over en G ra v , og 
derefter hore dette cervoerdige R itu s , og lcere Admyghed. 
Saadanne Mennesker ncerme sig aldrig det Ophoiede eller 
den hellige Charakteer, der skulde paatvinge sig dem ved 
en Begravelses-Ceremonie, undtagen naar de her og der 
laane et Fragment af det samme R itua l, som de affectere 
at fordomme. I  deres Iv e r  fo r at vaere af en afvigende 
Mening, have de g jort sig skyldige i den Svaghed at 
afvige saavidt Formerne angaae, fra nogle af de meeft 
ophoiede, meest omfattende, meest trostefulde og meest 
laererige Steder i den hellige S krift.

Det var et skrcekkeligt O ieblik, da den forste K lum p



Jord  fa ldt paa min Sosters Kiste. Gud stod mig bi 
under dette S la g , jeg hverken klagede eller grced. Da 
M r. Hardinge fremsagde den soedvanlige Tak t i l  dem, der 
havde wrsamlet flg, for at vise den Hedengangne den 
sidste M re , havde jeg endog Styrke nok t i l  at bukke for 
den lille  Forsamling, og t i l  at gaae bort fra Graven med 
faste Skridt. John W alling ford  tog mig rigtignok ven- 
skabeligt under Arm en, for at understotte m ig; men jeg 
var mig ikke bevidst at trcenge t i l  nogen Hjcelp Jeg 
horte de Sortes Hulken da de samledes rundt om Graven, 
som Mandfolkene blandt dem paastod at ville fylde med 
deres egne Hcender, ligesom om „M iss Grace^ ikkun 
kunde fuide H vile  ved deres Omsorg; og man har sagt 
mig at ikke een af dem forlod Stedet, forend det atter 
havde erholdt det samme friste og gronne Udseende, som 
det havde fo r Spaden blev brugt. De samme Roser der 
med Omhu vare blevne flyttede, indtog atter deres forrige 
P lads, og det vilde ikke have vceret let for en Fremmed 
at opdage, at en ny G ravbo i var opkastet ved Siden af 
den, hvor salig Capitain M iles  W alling ford  og hans hoi- 
agtede Hustru hvilede. Dog var dette v id t og bredt be- 
kjendt i Nabolaget og mangen en P ilegrim svandring blev 
gjort t il Stedet, i de paafolgende fjorten Dage, i Soer- 
deleshed kom de unge Piger fra  de omliggende Avls- 
gaarde for at besoge Grace W alling fords G ra v , „Lillien 
fra  Clawbonny." som hun tidligere var bleven kald:.
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Niende Kapitel.

Det er ikke let at beskrive den Agtelse, der bemestrede 
sig mig i Anledning af det Tab jeg havde l id t ,  da min 
Sosters Begravelse var overstaaet. Det er forst da, at 
vi fuldkommen fole vort Tab. legemet bliver fjernet fra 
vore B lik ;  de Steder som kjendte dem, skal ikke kjende 
dem laenger, der er en Ende paa al Forbindelse, endog 
med Hensyn t i l  Lynet, den sidste af Sandferne for hvilken 
den Henfarne forsvinder, og en Taushed indtræder paa 
det Sted hvor der fo r var Liv. Dette solte jeg altsammen 
b itterti meer end en Maaned; men meest b itte rtid e n  korte 
Tid jeg opholdt mig paa Clawbonny. Det Arbeid jeg 
har for, v il alligevel ikke tillade mig at dvcele ved disse 
Bevijer paa Sorg, heller ikke veed jeg, om Lceferen kunde 
drage nogen Nytte af at jeg meddeelte dem.

Jeg saae ikke Rupert ved Begravelsen; at han var 
der vidste jeg, men om enten han. eller Lucy for ham, 
havde maget det saaledes, at jeg ikke stk ham at see, veed 
jeg ikke John W a lling fo rd , der godt kjendte mit ydre 
eller lynlige Forhold t il alle Hardingerne, troede at glcede 
mig. da den lille  Procession vendte tilbage t il Huset, ved 
at meddele m ig, at det var lykkedes den unge M r. Har- 
dinge itide at naae C lawbonny. for at vcere tilstede ved 
Begravelsen. Jeg formoder, at det har lykkedes Lucy, 
under det Paasikud, at han skulde ledsage hende, at faae



Broderen t i l  at blive i Præsteboligen, saalcenge jeg var 
paa Veien.

D a jeg ankom t i l  Huset, hilste jeg paa alle mine 
Bekjendte og takkede dem, hver for sig, for dette Beviis 
paa deres Agtelse fo r den Afdode. Da denne P lig t var 
opfyld t, tog alle, med Undtagelse af John Wallingford, 
Afsked, og jeg var snart efter ene tilbage paa Stedet med 
min Cousin. Hvad var dog C lawbonny nu, og hvad 
vedblev det at vcere, saalcenge jeg forblev der. Tjenerne 
listede sig tause omkring, den muntre Latter blev ikke lam- 
ger hort i Kjokkenet; endog de Tungfodede syntes at trcede 
paa Lu ft, og alle rundt om mig syntes at frygte for at 
forstyrre den Dodes Slum m er. Hverken fo r eller senere 
har jeg havt Leilighed t i l  at fole, hvor fuldkommen en 
negtende kan tilegne sig en bekrceftende Charakteer og blive 
saa bestemt, som om den havde en virkelig Tilvcerelse. Jeg 
troede jeg kunde see, saavelsom fole min Sosters Fra
værelse fra de Scener, i hvilke hun eengang havde vceret 
saa synlig en Deeltager.

Da ingen af Hardinges vendte tilbage t il Middag, 
sendte den gode Geistlige mig en B ille t for at sige mig. 
at han onskede at see mig om Aftenen, naar mine Slægt
ninge vare tagne bort John W alling ford  og jeg spiste ene 
sammen. M in  Cousin begyndte, tydeligt nok i den Hen
sigt at drage mine Tanker bort fra  den sorgelige Scene, 
der saa nylig  var foregaaet, at tale om Gjenstande, som 
han med god Grund maatte troe interesserede mig. Jste-



densor at afhandle Gjenstande, der vare saa fremmede for 
mine Folelser, at de bestandig maatte kalde Fornuften t i l
Hjcrlp, forbandt han med Skjonsomhed Themaet med 
mit Lab.

'Jbg formoder, at De v il gaae t il Toeg igjen, faa- 
snart Deres Skib kan blive faerdig, Coufin M ile s / ' be- 
gyndle han, da vi jad ved Frugten og Vinen. „Dette 
er en levende T id  for Handelen, og den der er orkeslos 
taber Leiligheden til en gylden Host."

^ „G u ld  har ikke lamger nogen Tillokkelse for mig, 
Coufin John," svarede jeg morkt. „Jeg er for Oieblikket 
rigere end jeg behover, og da jeg sandfynligviis aldrig 
gifter mig, seer jeg ikke nogen synderlig Nytte i at tra lle  
for Mere. Jeg v il alligevel gaae ud med mit Skib og 
det snarest muligt. Her vilde jeg ikke tilbringe Sommeren 
for aldrig det, desuden holder jeg af Soen. J a ,  ja, 
jeg maa uden O phold foretage en Neise t il en eller anden 
Deel as Europa; det er det klogeste jeg kan gjore."

„Det er mandigt, det kan jeg lide! der er ingen 
Hængehoveder blandt Wallingforderne, og jeg anseer Dem 
for at vrere af den rette S tags. Men hvorfor aldrig 
gifte Dem, M iles?  Deres Fader var Somand og han 
giftede jig , og jeg har altid vceret af den Mening, at 
det blev et stort Gode for ham."

„M in  Fader var en lykkelig Mgtemand, og dersom 
det jamme vilde blive Tilfcelde med mig, vilde jeg vistnok
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ogsaa gifte mig. Jeg fo ler alligevel, at jeg v il blive 
Pebersvend."

„Hvad v il der i saa Tilscelde blive af C lawbonny?" 
spurgte Jack W allingford lid t mut.

Jeg kunde ikke bare mig for at smile over dette 
Sporgsm aal, da jeg ansaae ham for min Arving, skjondt 
Loven vilde indscette noermere Sloegtninge, som ikke forte 
mit Navn; men det var sandsynligt at John , der vidste 
at han var saameget aeldre end jeg, a ldrig havde fore
stillet sig at han skulde overleve mig.

„Jeg v il opscette et nyt Testamente, saasnart jeg 
kommer t i l  Byen og efterlader C lawbonny til Dem." 
svarede jeg bestemt og med Rolighed; thi denne Tanke 
var falden mig ind det forste ^ ie b lik  jeg havde seet ham. 
„De er den Person som er mest berettiget t i l  at arve det, 
og dersom De overlever mig skal det vcere Deres."

„Det kan jeg lide, M ile s ,"  udbrod min Fagter, 
med en besynderlig A lvo r, idet han udstrakte Haanden 
for at gribe m in , som han trykkede med megen Varme. 
„De har fuldkommen Net, jeg bor vcere A rv ing  t il dette 
Sted, dersom De doer uden B o rn . om De ogsaa efterlod 
Dem en Enke."

Dette blev sagt saa natu rlig t og var saa ganske 
overeensstemmende med mine egne Begreber om denne 
Gjenstand, at det ikke saameget fornaermede, som forun
drede mig. Jeg vidste at John W a lling fo rd  holdt af 
Penge, og da alle Mennesker har en meget cerbodig
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Hengivenhed fo r hvad der repræsenterer Formue, troer en 
>aa an Characteer ufravigelig, at enhver anden lader denne 
Hengivenhed drive ham a ltfo r vidt. Jeg snflede derfor, 
a mm S  cegtning ikke havde yttret sig paa denne Maade,

^   ̂ ringeste Maade rystede mine Hensigter
til Gunst sor ham.

„De er mere redebon t i l  at raade Deres Venner t i l  
m gifte sig, end i i l  at foregaae dem med Exemplet," svarede 
>eg, oa ieg snflede at forandre Samtalens Gang. „De, 
>om nu maa vcrre over de Halvtreds er endnu Pebersvend."'

„O g det v il jeg vedblive at vcere hele min Levetid. 
Der var en T id  jeg kunde have giftet mig ifa ld jeg havde 
varet r ig , oz nu , da jeg er nogenlunde rig , finder jeg 
andre Gjenstande, der befloefliger mine Tilboieligheder. 
Det er alligevel ingen Grund, hvorfor De ikke flu ide efter- 
lade m,g C law bonny, f ljo n d t det ikke er rim elig t, at jeg 
flal leve saalcrnge, at jeg kan arve det. Det er ikke desto- 
Mindre en Famiiie-Eiendvm, og det ber ikke komme ud a f 
Familien af dette Navn. Jeg frygtede for, at dersom De 
Ikulde forlise, eller doe af en eller anden a f de Klimat- 
Febre, >om S s fo lk  ere udsatte for, Ejendommen da vilde 
gaae over paa O v in d e lin ie n , og at der da ikke loenger 
vilde blive nogen W a lling w rd  paa Clawbonny Jeg mis
under Dem ikke i ringefte Maade Besiddelsen af Eien- 
dommen, M ile s ; men det vilde gjore mig meget ulyk- 
relig, at vibe den i Hoenderne paa een af disse HazenS,
eller Morgans, eller Vander Schamps." Jack havde anfort .
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Navnene paa Bornene af en Mangde Msts Wallingfords. 
mine Tanter eller Grandtanter, og hans Cousiner. „Nogle 
af dem kan maaskee paa en halv Grad eller M  vare 
Dem narmere; men ingen af dem ere saa ncrr t i l  Claw- 
bonny. Det er W allingford-E iendom  og Wallingford- 
Eiendom bor det vedblive at vare."

..Dersom ingen af os to skulde gifte sig," sagde jeg, 
„og begge doe som Pebersvende, hvad vilde da Claw- 
bonnys Skjebne b live?"

„Det har jeg altsammen overtcenkt, M ile s . og her er 
m it S va r. Dersom det skulde handes, og der ikke er nogen 
W allingford tilbage, saa vilde ingen levende Wallingfords 
Folelser blive krankede, ved at en Vander-dunder Schamp. 
eller hvad disse Hollandere nu hedde, lever i hans Faders 
H u u s , og der vilde ingen Ulykke vare paafarde. Men 
der ere andre W allingforder foruden Dem og mig."

,.Det er noget ganske nyt; thi jeg troede at vi to vare
de sidste."

,.Nei,' M iles  den forste efterlod sig to Sonner; vor 
Forfader den aldste og en yn g re , som flyttede ril Colo- 
nien New Jersey, og hvis Efterkommere endnu leve. Den 
Langstlevende af os kan der soge en lang Rakke Arvinger. 
Men glem ikke at jeg kommer fo r disse Jersey Blues, 
lad dem saa vare hvem de vare v il."

Jeg forsikkrede min S la g tn in g , at han skulde have 
Fortrinet, og forandrede Sam talen th i naar jeg skal tilttaae 
Sandheden, begyndte den Maade paa hvilken han talte



at mishage mig. Ester at have gjort en Undskyldning, 
trak jeg ung tilbage t i l  m it eget Vcerelse, medens John 
Wallingford, som han sagde, gik ud i den Henfig?, at 
ride rundtom hans Forfaders Eiendom, for at undersege
den med mere Neiagtighed. end han h id til havde vceret 
istand til.

Det var ganske morkt da jeg herte Hardinges An
komst, idet Lucys Vogn kierte op for Deren. Faa M inutter 
efter kom M r. Hardinge ind i m it Vcerelse. Han spurgte 
forjt ester m it Helbred og viiste den kjcerlige Deeltagelse, 
jom han altid havde taget i mine Folelser; hvorefter han 
vedblev:

„Nupert er her." sagde han, „og jeg har bragt ham 
herover for at jee D ig. Baade han og Lucy troede det 
rigtigst ikke at forstyrre D ig  i Aften; men jeg kjender 
Dig bedre. Hvem ffulde vaere hos dia i dette bittre Oie- 
dkik, min kjcere M ile s , naar ikke Rupert var det, D in  
gamle Ven og Legekammerat og ncesten D in  Broder."

Ncesten min B rode r! Jeg beholdt alligevel min Fat
ning Grace havde modtaget min hoitidelige Forfikkring, 
hvilket Lucy ogsaa havde, og Rupert havde intet at frygte. 
3eg forlangte endog at see ham og onffede, at vi maatte 
vcere ene sammen. Jeg ventede i flere M inutter sorgjceves 
daa at Rupert ffulde komme. Endelig aabnedes Doren 
til mit Vcerelse og Chloe bragte mig en B ille t; den var 
fra Lucy og indeholdt kun disse O rd : „M iles, for hendes 
Skyld, for min S ky ld  behersk dig selv." Det kjaere Vcesen



havde ingen G rund t i l  at voere uro lig . Det forekom mig 
at min Sosters Aand var tilstede, og jeg kunde tilbage
kalde i min E rindring  hvert Udtryk i hendes englelige 
Ansigt, som det havde viist sig fo r mig i de forfljellige 
Sammenkomster der var gaaet forud for hendes Dod.

Endelig kom Rupert. Han var bleven holdt tilbage 
af Lucy ind til hun var vis paa. at jeg havde modtaget 
hendes B ille t,  forst da tillod  hun ham at gaae. Hans 
M ine vidnede om at han var sig bevidst, at han ikke for
tjente Agtelse, og hans Udmyghed understottede mine gode 
Forscetter. Havde han budt mig Haanden —  havde han 
forsogt paa at troste mig —  havde han, kortjagt i det 
voesentlige opfort sig anderledes end han gjorde, kan jeg 
ikke svare for hvad Folgerne kunde have bleven; men hans 
Adfcerd var i Forskningen ro lig , cerbodig, snarere fremmed 
end sortro lig , og han havde den Takt, Beskedenhed eller 
Forsigtighed, ikke at gjsre den ringeste Hentydning t i l den 
sorgelige Anledning, der havde bragt ham t i l  Clawbonny. 
D a jeg bod ham at sidde ned afstog han den tilbudte 
S to l,  et Tegn t i l  at han agtede at gjore Besoget kort. 
Dette bedrovede mig ingenlunde og jeg besluttede med det 
samme at gjore Sammenkomsten saa forretningsmæssig som 
muligt. Der var anbetroet mig en hellig P lig t og dette 
var saa passende en Leilighed. som der kunde tilbyde sig 
t i l  at fuldbyrde det mig anbetroede.

„D et gloeder mig at der saa snart har tilbudt sig 
en Leilighed, M r. Hardinge," sagde jeg, saasnart som de



indledende Hoflighedsbeviser vare verlede, „ t i l  at jeg kan 
gjore Dem bekjendt med en Sag som af Grace er bleven
mig anbetroet, og som jeg lcrngcg efter at udfore saasnart 
som muligt."

„As Grace —  af M iss W a llin g fo rd !" udbrod Rupert, 
ibet^han i Forundring om ikke af Skrcek, virkelig traad 
et Skridt tilbage —  „Jeg v il fole mig ceret —  det v il 
sige, det f la l vcere mig en sorgelig Tilfredsstillelse at be- 
strcebe mig for at udfore ethvert af hendes ønsker. In te t 
Menneske besad i storre Grad min Agtelse, M r. M a lling- 
sord, og jeg f la l a ltid betragte hende, som et af de elskvær
digste og beundringsværdigste Fruentimmer, med hvem jeg 
har havt den Lykke at vcere bekjendt."

Det fa ldt mig nu ikke vanskeligt at beherske m ig; 
thi det var tydeligt nok, at Rupert neppe selv vidste hvad 
han sagde. M od saadan en Mand saae jeg ikke nogen 
synderlig Nodvendighed for at bruge overordentlig Deli- 
catesse eller megen Forbeholdenhed.

„T o  T ing af vor Familie-Historie er Dem uden al 
Tviv l bekjendt," vedblev jeg derfor, uden videre Omsvob, 
„den ene at min Soster vilde have vceret i Besiddelse af 
en lille Formue, naar hun havde naaet sit et og tyvende 
Aar; og den anden at hun dode i sit tyvende."

Ruperts Forundring var nu mere naturlig og jeg 
kunde see, at hans Interesse —  Skjaendsel over vor T il- 
boielighed t il den —  ogsaa var meget naturlig.



„Jeg veed begge Dele og beklager dybt den sidste," 
svarede han.

„D a  hun var umyndig stod det ikke i hendes Magt 
at gjore et Testament, men hendes Begjering er i mine 
O ine saagodlsom lovformelige Legater, og jeg har forpligtet 
mig t i l  ar fuldbyrde dem. Hun har efterladt sig lid t mindre 
end 22,000 D o lla rs  i A lt, for 500  af disse stal jeg forcere 
Lucy en eller anden passende E rindring  om hendes afdode 
Veninde, der skal desuden foretages nogle smaa velgjsrende 
Dispositioner og Resten eller en rund S um  af 20,000 
D o lla rs  er t i l  Dem."

„T i l  m ig , M r. W a lling fo rd ! —  M ile s ! —  Sagde 
De virkelig t i l m ig?"

„ T i l  Dem, M r. Hardinge, —  dette er min Sosters 
alvorlige Forlangende —  og dette B rev v il forklare det, 
det er fra  hende selv. Jeg skulde overlevere Dem dette 
Brev, naar jeg underrettede Dem om Legatet." Jeg lagde 
Brevet i Ruperts Haand da jeg sluttede og sad mig ned 
at skrive, medens han lceste det. S kjondt jeg en Minut 
eller to var beskceftiget ved Skrivebordet, kunde jeg ikke 
bare mig for at kaste et B lik  t i l Rupert, for at see hvad 
V irkning de sidste O rd  af den, han engang havde fore
givet at elske, havde paa ham. Jeg skal bestrcebe mig 
for ikke at vaere uretfcerdig, endog imod Rupert Hardinge 
Han var frygtelig - bevaeget, og han gik i nogen T id frem 
og tilbage i Vcerelset uden at tale. Jeg troede endog jeg 
horte et halvt undertrykt Suk. Jeg var saa medlidende



at lade, som om jeg var beskæftiget, for at han kunde 
gjenvinde sin Selvbeherskelse. Dette skete snart, da gode 
Ind tryk  ikke varede lcenge hos Rupert; og jeg kjendte 
ham saa godt, at jeg snart lceste i hans Ansigt G lim t af 
Tilfredshed ved Udsigten t i l  at blive Herre over saa stor 
en Sum. I  det passende O ieblik stod jea op oa fort- 
satte Samtalen.

..M in Sosters Onster ere mig hellige," sagde jeg. 
„om hun ogsaa ikke havde faaet m it Lofte om at sorge 
for deres Udforelse. Naar noget af denne S lags  skal 
udfores, er det bedst det skeer hurtigst muligt. Jeg har 
udfcerdiget en Ordre, ifolge hvilken der inden ti Dages 
Forlob v il blive Dem udbetalt i New Forks Bank det 
Belob 20 .000  D o lla rs ; det v il ikke genere mig at remit
tere Summen naar Terminen er forfalden, og dermed v il 
Forhandlingen vcere endt."

„Jeg veed ikke, W allingford, om jeg to r modtage saa 
stor en Sum . Jeg veed ikke om min Fader, eller Lucy, 
eller i Sandhed om Verden vilde ganske bifalde det."

„Hverken Deres Fader, Lucy eller Verden v il faae 
noget at vide derom. S ir .  med mindre De selv finder for 
godt at underrette dem derom. Jeg stal ikke tale noget 
om Legatet, og jeg tilstaaer, at jeg for min Sosters Skyld, 
stulde foretrække at De heller ikke gjorde det/

„Godt M r. W a lling fo rd ," svarede Rupert, idet han 
koldblodig lagde Noten i sin Brevtaske, „jeg v il tcenke 
over dette, stakkels Graces Forlangende, og dersom jeg



muligen kan foie mig ester hendes Ansker, skal jeg sikker- 
ligen gjore det. Der er kun lidet af hvad hun kunde 
onske, som jeg var istand t i l  at negte. og jeg skal bestraebe 
mig for at cere hendes Minde. Da jeg seer De er sorrig- 
fu ld  v il jeg nu forlade D em ; De skal om faa Dage blive 
underrettet om min Beslutning."

Rupert forlod mig og tog sin Note paa 20,000 
D o lla rs  med sig. Jeg bestrcebte mig ikke for at bolde 
ham tilbage, heller ikke gjorde det mig ondt at hore, at 
han var vendt tilbage t i l  Præsteboligen for at tilbringe 
Natten der, hvorhen hans Soster fulgte ham. Den ncrste 
Dag tog han t i l  New D ork. uden at sende mig noget 
B u d , idet han alligevel beholdt Noten; og en Dag eller 
to senere horte jeg, at han var paa Vei t i l  Kilderne, sor 
at stode t i l  M ertons Selskab.

John W alling ford  forlod mig om Morgenen, Dagen 
ester Begravelsen, da han lovede igjen at see t il mig i 
Byen. „Forglem ikke Testamentet, M iles ," sagde den loier- 
lige M and, idet han rystede min Haand, „og husk paa 
at vise mig den Foranstaltning i  det angaaende Claw- 
bonny, forend jeg igjen tager vesten fo r Broen. Mellem 
Beslcegtede af samme Navn bor der ikke vaere noget For
behold i saadanne Sager."

Jeg vidste ikke om jeg skulde smile eller vcere alvorlig 
over saadant et besynderligt Forlangende; men jeg for- 
andrede ikke min Beslutning med Hensyn t i l  den Gjenstand 
angaaende Testamentet selv, da jeg solte, at Retfærdigheden



fordrede en saadan Disposition over Ejendommen. Jeg 
tilstaaer, at der var Oieblikke, i hvilke jeg folte M is tillid  
t il en Charakteer, der kunde gjore en Fordring af denne 
Natur gjceldende, paa saa ligefrem en Maade, og det 
ovenikjobet i et O ieblik. da den alvorlige tilsceldige Begi- 
venhed syntes saa meget mere sandsynlig, ifolge den Omstæn
dighed at Doden saa nylig  havde hjemsogt os. Der var 
alligevel saamegen Ligefrem hed i min Sloegtnings Vcesen, 
han syntes at tage saa oprigtig Deel i m it Tab, og hans 
Anskuelser vare mine saa lige, at disse ubehagelige F o r
nemmelser kun varede i korte Mellemrum I  det Hele 
var mit Omdomme om John W alling ford  gunstigt, og 
som det folgende v il udvise erholdt han snart min fu ld
komne T illid .

Esterat alle mine Slcegtninge vare afreiste, folte 
jeg i Sandhed, hvor fuldkommen ene jeg stod i Verden. 
Lucy blev om Natten i Præsteboligen, for at holde sin 
Broder med Selskab, og skjondt gode M r. Hardinge havde 
i Sinde at blive hos m ig, for at yde Deeltagelse og 
Trost, var dog hans T id  saa meget optaget, at jeg kun 
saae lidet t i l  ham. Det er m uligt at han forstod mig 
tilstrækkeligt t i l  at vide, at Eensomhed og Betragtning, 
medens den sorste tilsyneladende blev undgaaet, var bedre 
for Een af m it Temparament end nogensomhelst Bevidnelse 
af Deeltagelse. Han var i alle Tilfcelde tilstede, medens 
han kun talte meget lid t med mig om mit Tab.

Jeg fik endelig Hast paa Dagen, og en lang og



bedrovelig Dag var det for mig. Aftenen kom, mild, for- 
fristende, medbringende Nymaanens blidere Lys. Jeg gik 
paa den aabne P lads mellem Trcrerne, da Aftenens Skjon- 
hed bragte Grace og hendes Sm ag levende i mine Tanker, 
og ved en pludselig Tilskyndelse, var jeg snart med hurtige 
S krid t paa Veien t i l  hendes rolige Grav. Landeveiene 
omkring Clawbonny vare a ldrig  meget besogte; men paa 
denne T id  af Dognet og saasnart efter den hoitidelige 
Procession, den saa nylig  havde vceret Vidne til. modte 
jeg ikke et Menneske paa Veien t i l  Kirkegaarden. Der 
fo rlob  virkelig Maaneder efter Begravelsen forend nogen 
af Negerne vovede sig derhen om Aftenen, og endogsaa 
om Dagen ncermede de sig deri med W refryg t, som intet 
uden en W alling fords D od kunde have indgydt. Maafle 
det kunde tilskrives min modnere Alder og min storre 
Iagttagelsesevne; men det forekom mig at disse eenfoldige 
V isener folte deres unge Mistress D od langt mere end 
de folte min Moders.

S t. Michaels Kirkegaard er prydet smukt med blom
strende Cedertrceer. Disse Troeer vare blevne opelstede med 
Omhu, og dannede en passende Prydelse for Stedet. En 
smuk Klynge af dem bestyggede min Familiebegravelse, 
og et simpelt Seede var bleven anbragt under deres Grene, 
ifolge min Moders Foranstaltning, der pleiede at tilbringe 
mange Tim er ved G raven, helligede hendes Husbonds 
Minde. Grace, jeg og Lucy havde ofte om Aftenen tyet 
t i l dette Sted ester min Moders D o d , og der pleiede vi



at tilbringe mangen en Time i dyb Tavshed; eller naar 
vore Tanker bleve lydelige, skete det i en oerefrygtsfuld 
Hvisken. D a jeg nu noermede mig dette Seede, folte jeg 
en bitter Tilfredsstillelse i at erindre at Rupert aldrig 
havde ledsaget os paa disse smaa tromme Pilegrimssarter. 
Endogsaa paa den T id  Grace havde den storste In d 
flydelse over hendes Elsker, havde hun ikke moret istand 
til at overtale ham t i l  noget, der var hans medsodte 
Charakleer saa modstridende. Hvad Lucy angik, da laae 
hendes egen Familie paa den ene Side af denne Klynge 
Cedere, medens min laae paa den anden S ide, og oste 
havde jeg seet det kjcere, unge Vcesen groede, medens hendes 
^ ine  vare foestede paa de Slaegtninges G rave, som hun 
aldrig havde kjendt. Men milt Moder havde voeret hendes 
Moder og for denne Veninde solte hun en Hengivenhed, 
der ncesten var ligesaa stor, som den vi selv morede. Ja  
jeg kunde maaskee gjerne sige en Hengivenhed der var 
llge)aa stor som vores.

Jeg frygtede for at nogle Besogende skulde opholde 
jtg i Ncerheden as min Sosters G rav paa denne Spogelse- 
tid, og jeg noermede mig forsigtig Cedertræerne, da jeg 
havde i Sinde at troekke mig useet tilbage, dersom min 
Frygt blev stadfæstet. Jeg saae alligevel ingen og gik 
lige hen t i l Gravene, hvor jeg satte mig ved Foden af 
den friskeste og senest opkastede. Neppe var dette skeet 
forend jeg horte Ordet M iles ! yttret i en sagte og halv
kvalt Tone. Det var ikke let for mig at tage Feil as



Lucys Stemme, hun sad saa ncer ved een a f Cederstammerne, 
at hendes sorte D ragt fa ld t sammen med Trcrets Skygge. 
Jeg gik hen t i l Stedet og sad mig ned ved hendes Side.

„Det forundrer mig ikke at finde D ig  her." sagde
jeg, idet jeg tog den kjcere Piges Haand, snarere som en 
S lags  mechanist Stadfæstelse af den Hengivenhed, der saa 
at sige var voxet op med os fra Barndommen a f, end
af en eller anden pludselig Indskydelse —  „D u, der
saa trofast vaagede over hendes sidste Tim ers Tilværelse."

„A h , M ile s !"  svarede en Stemme fu ld af Sorg. 
„hvor lidet forudsaae jeg dette, da D u  talte om Grace i 
den korte Sammenkomst, vi havde i Theateret!"

Jeg forstod hende fuldkommen. Lucy var bleven 
opdraget a lt for godt t il at hykle eller at vaere falst. 
Hendes Fader skjelnede noiagtig og mandig mellem Synd 
og de uretfærdige Fordringer af puritansk T ro , der pleiede 
at opstille sine egne sncevre Forskrifter som Guds Lov, 
og uskyldig, som hun va r, forbandt der sig ikke nogen 
Tanke om Feil ved Nydelsen af hendes uskyldige For- 
noielser. Men Forestillingen om Graces S org  og Lidelser, 
medens hun selv havde lyttet t i l  Shakespeares beundrings
værdige Poesier, fremstillede et smerteligt M a le ri for hendes 
S je l , og hun var langt fra  at vcrre tilfreds med hvad 
hun havde gjort fo r min Soster, og bebreidede sig, hvad 
hun indbildte sig at have forsomt.

„D e t er Guds V illie , Lucy," svarede jeg. „V i maa 
bestrcebe os for at vaere resignerede."



„N a a r D u kun tcenke saaledes, M iles , hvormeget 
lettere burde det da ikke vaere for mig, og dog — "

„D o g , hvilket, § u rh ? Jeg troer D u elfkede min 
Ssster ligesaa inderligt, fom jeg selv, men jeg er p irrelig 
i denne Henseende, og omt, trofast og varmtfolende, som 
jeg veed D it Hjerte er, kan jeg ikke indromme at end- 
ogsaa Du elstede hende hoiere."

„D e t er ikke det, M ile s , det er ikke det. H ar jeg 
ikke Grund t i l sceregen Fortrydelse —  ikke en Folelse af 
Skamfuldhed —  ikke en Folelse af dyb Ubmygelse at 
soie t il min S org  over hendes T a b ? "

',Jeg forstaaer D ig , Lucy, og svarer derpaa uden 
Betænkning, nei! Du er ikke mere Rupert, end Rupert er 
Dig. Lad alle Andre blive hvad de v ille , D u  v il altid 
vedblive at vcere Lucy Hardinge."

„Jeg takker D ig , M iles ," svarede hun, idet hun blidt 
trykkede min H aand, der endnu holdt hendes, ,,og takker 
Dig af n iit inderste Hjerte. Men D in  cedelmodige Natur 
vil ikke betragte denne Sag, som andre kunde. V i vare 
Fremmede for D it B lo d , boede under D it  Tag, var op
tagne i D in  Families S k jo d , ag styldte D ig  ved enhver 
hellig Forpligtelse ikke at tilfo ie  D ig  nogen Uret Jeg 
vilde for Alverden ikke, at Fader stulde kjende Sandheden."

„Han v il a ldrig erfare den, Lucy. og det er mit 
oprigtige ^nste, at v i alle skulle glemme den. I  Frem
tiden maa Rupert og jeg vcere fremmede for hinanden, 
stjondt det Baand der knytter mig t i l de ovrige as D in  /



Familie v il drages Icettere sammen ved denne ssrgelige 
Begivenhed."

„Rupert er min B ro de r/' svarede Lucy, fljond t med 
saa sagte Stemme at Ordene neppe vare horlige.

„D u  v il dog ikke lade mig staae ganske ene i Verden?' 
sagde jeg paa en ncesten bebreidende Maade.

„Nei, M iles, nei —  det Baand som D u har ncevnt 
maa og flu lde vare for L ivstid. Heller ikke onsker jeg 
at D u skal narre de samme Folelser fo r Rupert, som for- 
hen, det er um u lig t, ja endog upassende; men Du kan 
tilstaae os noget af den Overbcerelse, som jeg er saa villig 
t il at tilstaae D ig ."

„Vistnok —  Rupert er D in  Broder, som Du siger, 
og jeg sn fle r a ldrig  D u stal betragte ham paa anden 
Maade. Han v il argte E m ily  Merton, og jeg haaber han vil 
blive lykkelig. Her over min Sssters Grav, Lucy, fornyer 
jeg det Lofte jeg allerede har givet D ig, a ldrig al foretage 
noget i Anledning af hvad der er foregaaet."

Jeg fik ikke noget S v a r paa denne Erklcering; men 
Lucy vilde virkelig have kysset min Haand af Taknemmelighed, 
ifa ld  jeg havde tillad t det. Dette kunde jeg alligevel ikke 
tillade; men loftede hendes Haand t i l  mine Larber, hvor 
den forblev in d til den kjarre Pige b lid t drog den tilbage.

„M ile s ,"  sagde Lucy ester en lang og eftertarnkjom 
Pause, „det er ikke godt fo r D ig , netop nu, at forblive 
paa Clawbonny. D in  S largtning, John W allingford, har 
vceret her, og jeg troer D u  kan lide ham Hvorfor



M  aflægge ham et Bessg? Han boer i Ncerheden af 
N,agara, Vesten for B roen , som han kalder det *  oq 
Du kunde gribe Lejligheden t i l at besee Vandfaldet'"

, -deg forstaaer D ig , Luch, og er i Gandhed taknemmelig 
wr den Interesse D u  fs le r for mig. Jeg har ikke 'i
Sinde at blive lcenge paa C law bonny, jeg forlader det 
imorgen." —

„^m orgen!" asbrod Lucy, og det forekom mig at 
hun blev uro lig  herover.

„Forekommer det D ig  fo r tid lig t?  jeg fo ler Be
skæftigelse nodvendig. saavel som Forandring af Opholds
sted. Du maa erindre, at jeg har et Skib og Interesser, 
jom det er mig af Vigtighed at varetage. Jeg maa gjore 
omkring og vende mig mod Osten istedenfor mod Vesten."

„D u har altfaa i S inde at fortfoette D in  Aaandtering. 
Miles?" sagde Lucy, som det forekom mig med lid t blid 
fortrydelse i Tonen og i hendes Manerer.

„Ganske vist, —  hvad kan jeg vel foretage mig, som 
er bedre? Jeg mangler ikke Formue, det indrammer jeg; 
jeg er allerede rig  nok t i l at tilfredsstille alle mine Mangler,

*  I  den vestlige Deel a f Staten New-Aork, er der adskillige smaa Indsoer 
er ncesten ligge paralel med. og ikke langt fra hinanden, hvis ^cengder vexle 
ra femten t i l  wrgetuve M ile . Udlobet as een af disse Indsoer —  ttn>

O  ligger i Strogct af den store Passage til Bnffalo, og en B ro  af en Ovart- 
miils Lcengee blev tidlig kastet tvers over den. Fra denne Omstændighed hid-- 
wrcr der Udtrvt, vesten for B ro e n , hvormed menes Gramdse Grevskaberne,
>vm iblandt andre Distrikter indeslntter det, svin ogsaa er kjendt under Navn 
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men jeg trcenger t i l  Befloeftigelse. Jeg holder as Seen, 
jeg er endnu ung og kan endnu tilbringe nogle Aar paa 
Soen. Jeg gifter mig a ld rig ." Lucy studsede „og da jeg
ingen noermere A rving har end John W a ll in g fo rd -------- "

„John W a lling fo rd ! D u  har Foettere der ere Dig
meget ncermere end han."

„D e t er sandt; men ikke af den gamle Linie. Det 
var Graces L^nfle, at jeg idetmindste flu lde efterlade 
Cousin John C lawbonny Eiendommen, hvad jeg saa gjor 
med det øvrige . D u  er nu saa rig, Lucy, at Du ikke 
behover det. ellers vilde jeg efterlade D ig  hver skilling.

„D e t troer jeg D u vilde, kjcere M ile s ," svarede 
Lucy med Varme. „D u  har a ltid  vceret god og kjcerlig 
mod mig, og det flak jeg aldrig glemmes

„T a l ikke om min Godhed mod D ig , Lucy, naar 
D u skilte D ig  ved hver en Cent D u  eiede paa Jorden 
for at give mig det G ulo D u havde, da jeg gik tihoeS. 
Det g jor mig nceften ondl at D u nu er saa meget rigere 
end jeg, ellers flu lde D u  ganske vist arve m ig .'

„Lad os ikke lamger tale om Penge paa dette hel
lige Sted," sagde Lucy fljcelvende. „H vad jeg gjorde 
som en naragtig Pige. v i l D u  glemme; vi vare dengang 
kun B o rn , M ile s ."

Lucy onflede altsaa ikke at jeg flu lde erindre visle 
Passager i vor tidligere Ungdom! Hendes ncervcerende 
Forhold t il Andrew Drewett gjorde formodentlig diste 
E rindringer dilicate om ikke ubehagelige. Jeg troede at
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dette lignede hende mindre end sædvanligt, Lucy, som i 
Almindelighed var saa ligefrem, saa kjoerlig, saa frimodig 
og saa trofast. Kjaerlighed er ikke destomindre en an
massende Lidenskab, hvilket jeg felte i m it eget Tilfcelde, 
og det kunde voere, at dens skinsyge Folelse blev for-' 
uroliget endog ved det som var saa uskyldigt og oprig- 
tigt. Virkningen af disse Betragtninger, i Forening med 
Lucys Bemærkninger, var at forandre Samtalen og v i 
talte lcenge med sorgmodig A lvo r om hende vi havde 
mistet for dette Liv.

„V i kunne leve og blive gamle, M ile s ," bemcerkede 
Lucy; „men aldrig v il v i ophore at erindre Grace, som 
)̂un var, og at elske hendes Minde, som vi elskede hende 

jelv i Livet. Der har ikke vceret en Time siden hen
des Dod, at jeg ikke har seet hende sidde ved min Side, 
og samtale i softerlig Fortro lighed, som vi gjorde fra 
Barndommen af t i l  den Dag hun ophsrte at leve!"

^Da Lucy sagde dette reiste hun sig, trak Schavlet 
om sig og rakte mig Haanden t i l Afsked, thi jeg havde 
Yttret, at det var min Hensigt at forlade Clawbonny tid- 
Hg den nceste Morgen. De Taarer som den kjcere Pige
udgjod kunde tilskrives vor soregaaende Samtale eller 
ogsaa kunde jeg have nogen Deel i at frembringe dem. 
Lucy pleiede at groede naar hun skiltes fra mig, saavel- 
>om Grace, og hun var ikke den Pige, der vendte sig 
efter Vinden. Men jeg kunde ikke skilles saaledes, jeg 
havde en S lags  Folelse om, at naar vi skiltes denne

§ ^
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Gang, vilde det blive en endelig Skilsm isse, da Andrew 
Drewetts Kone aldrig tilfu lde kunde blive det for mig, som 
Lucy Hardinge nu havde vceret fo r mig i ncesten tyve Aar.

„Jeg v il ikke nu sige Farvel, Lucy," bemcrrkede jeg. 
„Dersom D u  ikke kommer t i l  Byen sorend jeg seiler, vil 
jeg vende tilbage t i l  C lawbonny fo r at tage Afsked med 
D ig. Gud alene veed hvad der v i l  blive as mig eller 
hvorhen jeg v il blive fo rt, og jeg kunde onske at for
hale Afskeden t i l  det sidste V ieblik. D u  og din sortrcrf. 
felige Fader skal have m it sidste Farve l."

Lucy gjengjceldte m it Haandtryk, sagde mig skynd
somt god N at og gled ind igjennem Præsteboligens lille 
P ort, som v i paa den T id  havde naaet. Hun troede 
udentvivl at jeg strax vendte tilbage t i l  m it eget Huns. 
Men langtfra at dette var Tilfceldet, tilbragte jeg flere 
L im er ene paa Kirkegaarden, idet jeg undertiden tcenkte 
paa de D o de, og henvendte derpaa alle mine Tanker 
paa de Levende. Jeg kunde see Lyset i Lucys Vindue, 
og jeg gik ikke, forend dette var slukket. Det var langt 
over M idnat.

Jeg tilbragte T im er, der vare frugtbare paa besyn
derlige Sindsbevægelser mellem disse Cedertræer. To 
Gange kncelede jeg ved Graces G rav og bad andcegtig 
t i l  Gud. Det forekom mig, at B onner opsendte fra M - 
dant et Sted maatte blive velsignede. Jeg tcenkte paa 
min Moder, paa min mandige, aandfulde Fader, paa 
Grace og a lt det Forbigangne. Derpaa dvcelede jeg lcenge



under Lucys V indue, og tiltrods for det hoitidelige Be> 
jog ved de Dodes Grave, var det lyseste og meest op- 
livende B illed  jeg tog med mig, den Levendes.

Tiende Kapitel.

Jeg tra f John W a lling fo rd  i Byen, ventende paa 
min Ankomst. Han havde taget Logis i H o te l,
for at vcere under samme Tag, som jeg, og vi beboede 
tiljtodende Vcerelser. Jeg spiste t i l  M iddag hos ham, 
og efter M iddag gik han med mig sor at tage tke  va vvu  
i L iejyn. Anden S tyrm and sagde mig, at M arble havde 
aflagt et kort Besog paa Skibet, lovet at vcere tilbage 
om nogle saa Dage, og dermed var han borte igjen. 
Ved at sammenligne Datoerne overbevistes jeg om, at 
han vilde vcere betimelig tilbage for at forhindre Salget, 
og solte ikke nogen videre Bekymring i den Anledning.

„M ile s " ,  sagde John W alling ford  ro lig t, da vi 
vandrede op ad ? in 6  8 tv 6 6 t,  paa vor Tilbagegang t i l  
Tavernet, „sagde De mig ikke at De brugte Richard Har- 
rijon som Deres juridiske Consulent?*

"Jo  jeg gjorde; M r. Hardinge har gjort mig bekjendt
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ferend han besvarede Sporgsm aalet. Dette S m iil var 
ogsaa et Tegn paa, at der var Penge nok.

„Ikke  just fo r at samles, Capitain W a lling fo rd , da 
intet vilde vcere os behageligere end at fornye den, om 
De blot vilde iagttage den Form, at erholde en Endos- 
sent her i Byen."

„ M r  Hardinge har altsaa efterladt den, fo r at Summen 
kunde blive samlet," bemærkede jeg, p iin t, t i l  Trods for 
a lt hvad der var soregaael, over at Rupert gav dette 
sidste Beviis paa denne indgroede Lavhed i hans Cha- 
rakteer.

„Ikke  just fo r at jamles, S ir , "  var Kassererens 
S v a r ;  , thi da han enskede at faae Pengene nogle saa 
Dage forud, og da han befandt sig i den Nodvendighed 
at maatte forlade Byen, disconterede v i ben for ham."

„N ogle Dage forud! De har disconteret No
ten, S ir ? "

„M ed den stvrste Fornoielse, S ir ,  da jeg vidste at 
den var god. M r. Hardinge bemcerkede at det ikke havde 
vceret Dem beleiligt at udbetale en saa stor Sum paa 
Stedet, og havde givet denne Note paa kort S igt, og 
da dens Gyldighed blev fuldkommen anerkjendt, onskede
han strax at faae rede Penge. V i betcenkre os naturlia- 
v iis  ikke."

„Gyldigheden fuldkommen anerkjendt!" flap mig ud 
af Munden; t i l Trods for min Beslutning at vcere kold
blodig; men lykkeligviis kom en anden Forretningsmand



ind i V-rrelset, hvorved mine O rd  eller Manerer ikke 
bleve bemcrrkede. „G odt, H r. Kasserer, jeg v il flr ive  
en Anvnsning og honorere Noten strax."

Flere S m iil paafulgte. Anviisningen blev leveret, 
Noten blev udstregen og overleveret mig, og jeg forlod B an
ken med en Balance af noget over titusind D o lla rs  i min 
Faveur, istedetfor de tredivetusind der ikke vare tagne i 
Beregning, som jeg havde ferend jeg kom derind. Det 
er sandt, isolge Loven var jeg A rving t i l  alle Graces 
Esterladenjkaber, hvilke M r. Hardinge havde overleveret 
mig, ven Morgen jeg forlod Clawbonny, formelig regi
strerede og overdragne. Disse sidste bestod i Actie'r, O b li- 
gationer, Panteobligationer med paalobende Renter, i 
gode Landejendomme i vort eget Land.

„N u , M iles, hvad har De isinde med Deres S kib?" 
tpurgte ẑack W alling ford  om Aftenen. „S a a v id t jeg veed 
er den F rag t, hvorom De havde accorderet, overdraget 
til en anden Skibseier, paa Grund af Deres sidste Ulykke,
og man siger mig at Fragterne for Dieblikket ikke ere 
meget hoie."
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„Jeg er virkelig ikke forberedt paa at besvare Dem 
dette Sporgsm aal, Cousin Jack. Colonial Producter er 
i hoi P r iis  i det nordlige TydsAand, siger man, og der
som jeg havde rede Penge vilde jeg kjobe en Ladning 
paa egen Regning. Der blev idag tilbudt mig fortrceffe- 
ligt Sukker og Kaffe rc. meget b illig t fo r rede Penge."



„O g  hvor mange Contanter vilde vcere nodvendige 
for at ivcrrksoette den P lan  min Ven?^

„O m trent en halvtredsindstyve Tusind Dollars, 
men jeg har kun ti Tusinv ved Haanden, skjondt jeg nok 
kan skaffe tyve Tusind til, ved at scelge visse Papirer; 
jeg maa altsaa opgive den Jdee."

„D et er ikke nogen nodvendig Folge. Lad mig 
tcenke en N at derover, v i v il tales noermere ved imorgen. 
Jeg kan nok lide en hurtig H andel; men jeg holder og- 
saa af ro lig t Overloeg. Denne varme B y  og gamle 
Madeira holder mig i  en feberagtig T ilstand, og jeg vil 
nok have en Nats Ro inden jeg afslutter en Handel."

Den nceste Morgen vendte John W alling ford  t il
bage t i l  denne Gjenstand, ved Frokostmaaltidet, som vi 
indtog ene sammen, fo r at kunne drofte denne Materie 
uden Vidner.

„Jeg har tcenkt over disse sode V are r, Sukkeret, 
M ile s /' begyndte min Foetter, „og bifalder Planen. Kan 
De give mig nogen videre Sikkerhed, dersom jeg v il laane 
Dem Pengene?"

„Jeg har nogle Gjeldsbreve og O bligationer, til 
et Belob af tyve Tusind D o lla rs , hos mig, som kunde 
anvendes i det Oiemed."

„M en tyve Tusind D o lla rs  er en utilstrækkelig Sik- 
kerhed kor de tredive Tusind, eller fem og tredive Tu
sind, som De behover, for at udfore Deres Evenwr."

„D e t er meget sandt; men jeg eier ellers Intet, der



er vcrrd at ncevne —  med mindre det skulde vcrre Ski- 
bet eller C lawbonny."

„P y t med Skibet! —  det er stollen, naar De og 
Ladningen er vcek —  og hvad Assurancen angaaer, da 
skjotter jeg ikke om den; jeg er en Landeiendomsbesidder 
og holder af Sikkerhed paa Land. G io mig Deres 
Note paa tre eller om De v il paa sex Maaneder, med 
Gjeldsbrevene og Obligationerne, som De omtalte, og en 
Panteobligation paa C lawbonny. og De stal endnu i 
denne Dag faae fyrgetyve Tusind D o lla rs , om De beho- 
ver dem."

Jeg var forundret over dette T ilbud , da jeg ikke 
havde nogen Jdee om at min Slcegtning oar saa rig, 
at han kunde udlaane saa stor en Sum . Ester fortsat 
Samtale stk jeg alligevel at vide, at han ncesten havde 
det Dobbelte a f den Sum  han havde ncrvnt, i rede 
Penge, og at hans væsentligste Forretninger i Byen var 
at anbringe sine Penge i stkkre By-Eiendomme. Han er. 
klarede sig alligevel v illig  t i l  at laane mig den Sum , jeg 
behovede. sor at hjcelpe en Slcegtning frem, som han
godt kunne lide. Jeg fandt aldeles ikke Behag i den
Tanke at pantscette C law bonny; men John udloe og 
bortraisonnerede snart denne Ulyst. Med Hensyn t i l  hvad 
der var anbetroet m ig , som tilhorte Grace, da skilte jeg
mig ved det med en S la g s  Tilfredshed, da Tanken om
at opbevare hendes Effecter var mig smertelig.

„Dersom det var udenfor Familien eller endog uden-



for Navnet, vilde jeg selv betcenke mig derpaa, M iles", 
sagde han: „men en Panteobligation fra Dem t i l  mig. 
er ligesom en saadan fra mig t i l  Dem. De har indsat 
mig t i l  Deres A rv in g ; og for at vcere cerlig, min Gut, 
har jeg indsat Dem t i l  min A rv ing. Dersom De mister 
mine Penge, mister De Deres egne."

Her kunde ingen Modstand vcere tcenkelig. M in 
Slcegtnings aabenbare Ligefremhed og nidkjcere Sindelag 
overvandt alle mine Betænkeligheder, og jeg samtykkede i 
at laane Pengene paa ovenncevnte V ilkaar. John Wal- 
ling ford  var fo rtro lig  med Overdragelsen af faste Sten
domme, og med egen Haand udfyldte han de nodvendige 
Documenter, som jeg underskrev. Pengene bleve laante 
paa 5 pCt., da min Fcetter paa det Bestemteste afslog 
at tage den lovmcesfige Rente af en W allingsord. Be- 
talingsdagen blev sat t i l  sex Maaneder fra  D a to , og alt 
affattet i den rette Form.

„Jeg v il ikke lade denne Panteobligation fere til 
Protocols, M iles ," bemcerkede Jack W allingsord, idet han 
sammenfoldede og skrev udenpaa Papiret. „Jeg scetter 
a ltfo r stor T illid  t i l  Deres M rlighed , t i l  at troe det ned- 
vendigt. De har med a ltfo r megen Redebonhed givet 
mig P ant i C lawbonny, t i l  at der skulde vcere Sand
synlighed for at De snart vilde udstede et andet. Hvad 
mig selv angaaer, da fo ler jeg en hemmelig Glcede ved 
at have dette endog ufuldstændige Tag i det gamle Sted,



der g jo r at jeg fo ler mig to Gange saa meget en W al- 
lingsord, som jeg nogensinde fo r har fo lt det."

Jeg forundrede mig over min S lag tn ings Familie- 
stolthed, og jeg begyndte at troe, at jeg havde vceret a lt
for ydmyg med Henjyn t i l  at skatte m it eget Standpunkt 
i Verden. Det er vel sandt, at det ikke var let at skuffe 
mig selv i denne Henseende, og i det Væsentlige havde 
jeg vistnok R e t; men naar jeg fandt en M and as M iles 
den  ̂Aorstev VEt, der var istand t i l  at udlaane syrgetyve 
Tusind D o lla rs  paa en Times Varsel, kunde jeg ikke 
lade vcere at anjee M iles  den Forste for en betydeligere 
Personage, end jeg h id indtil havde forestillet mig ham. 
Med Henjyn t i l  Pengene, da folte jeg mig tilfreds ved 
den T iltro  John W alling fo rd  havde t i l mig, ved at det 
virkelig var hans Onfke at gaae ind paa det Eventyr, 
t i l hvis Udforelse de skulde vcere Midlerne, og ved at 
han ikke vilde lade Panteobligationerne fore t i l  P ro to 
kols, en Handling, hvori der laa saa megen Delicatesse 
og Folelse, at den tilstrækkelig talte for hans Hjertelag.

M in  Fcetter lod mig ikke rage i D r if t  saasnart han 
havde fy ld t mine Lommer. Tvertimod fulgtes han med 
mig og var tilstede ved alle de Jndkjob jeg gjorde. 
Colonial Producterne bleve formelig kjobte i hans Over- 
vcerelje og mangt et klogt V ink fik jeg fra denne rolige 
og erfarne Mand, som, stkjondt han i Ordets almindelige 
Betydning, ikke var K jobm and, havde Skarpsindighed nok 
til at vcere Handelsmand a f forste Klasse. Da jeg be



talte enhver Artikel contant var Ladningen snart stuvet. 
Saasnart dette var fu ldbragt gav jeg O rdre t i l  at paa- 
mynstre Mandskabet og lod Lugerne lcrgge over.

Det er en Selvfolge, at de vedvarende vigtige For
retninger, der nu beskæftigede mig, havde den Virkning, 
at det dulmede det P in lige  i min S o rg , skjondt jeg med 
Sandhed kan sige, at Graces Billede ikke var loenge ude 
as mine Tanker, endog paa den T id, hvor jeg havde 
meest at tage vare. Heller ikke var Lucy glemt. Hun 
var scedvanlig ved min Sosters S ide , og det hcendtes 
aldrig at jeg tcenkte paa den sidste, uden at see det yn
dige B illed  af hendes levende Veninde. vaagende over 
hendes henrivende Skikkelse med sosterlig Omhu. Ved 
Ugens S lu tn in g  forlod John W alling ford  m ig , efter at 
have seet mig i god Gang som K jobm and, Skibseier 
og Capirain.

„Farvel, M ile s /' sagde han, idet han rystede min 
Haand med en Venlighed, der syntes at tiltage jo lon
gere han kjendte m ig; „farvel, min kjcere Dreng, og Gud 
give Dem Lykke t il a lt hvad De paa en cerlig og redelig 
Maade foretager Dem. Glem aldrig  at De er en W al
lingford, og Eieren af C lawbonny. Dersom v i sees igjen, 
v il De finde en sand Ven i m ig; dersom vi aldrig skulde 
sees, v il De have G rund t i l  at erindre mig."

Denne Afsted foregik i Tavernet. Faa Timer der
efter var jeg i tk e  Vslxvn8 K ahyt, ordnende nogle Pa
pirer, da jeg horte en velbekjendt Stemme paa Doekket,
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der i en myndig Tone raabte t i l  Laststuverne og Folkene, 
der vare beskæftigede med Takkelladsen. „Kom  her og 
giv en Haand og bring den Ladebuk agterud, hvem har 
nogensinde seet en Ladebuk staae reist, naar hele Lasten 
er stuvet og Lugerne lagt over i et Skib af forste Klasse, 
en regulair ^  N r. 1 ? G iv  en Haand, siger jeg, rap Jer, 
I  har faaet en gammel Ulk imellem Jer, Mande."

Der kunde ikke tages feil af Personen. Da jeg 
kom op paa Dcekket tra f jeg M arb le , med Kjolen af- 
trukken; men forresten i hans fulde Landdragt, tumlende 
om mellem Arbejderne, idet han satte Liv og Activitet i 
dem. Han horte mine S krid t bagved sig, men vendte 
sig ikke om for at hilse paa mig, forend det forehavende 
Arbeid var fu ld fo rt. Da forst modtog jeg den LEres- 
beviisning, og det var tydeligt at see den Sky, der soer 
over hans rode Ansigt, da han bemcerkede min S o r- 
gedragt.

„God Morgen, Capitain W a llin g fo rd ," sagde han 
med et S tyrm ands Skrabud. „G od Morgen, S ir .  Guds 
V illie skee! vi ere alle Syndere, og det er ogsaa nogle 
af Laststuverne, der har ladet Ladebukken blive staaende, 
som om Skibet behovede den t i l  en Nodmast. Ja, 
S ir, vi maa underkaste os Guds V illie , og jeg var be
drovet nok over at lcese Dodsanmeldelsen i Avisen —  
Grace, :c. Datter, zc. og eneste Soster, rc. Det v il a lli. 
gevel gloede dem at hore, S ir ,  at ^LU ovv  ^ o v e  er



fortoiet for og agter i  Fam ilien , som man kan sige, 
og at den blodige Panteobligation er raget i D rist."

„D et glceder mig at hore, M r. M arb le ," svarede jeg 
idet jeg folte en S lags Smerte ved at erindre at min 
egen Fcedrene-Eiendom ogsaa var pantsat; „og jeg haa
ber, at Stedet lcenge v i l  blive i Deres Familie. Hvor
ledes havde Deres Moder og Niece det, da De forlod 
dem?"

„Jeg har slet ikke fo rlad t dem, S ir .  Jeg bragte 
den gamle Kone og K itty  t i l  Byen med mig, paa hvad 
jeg kalder, det indbyrdes Synseende P rincip , de ere begge 
oppe i m it Logis.

„Jeg troer ikke, Moses, at jeg forstaaer dette ind- 
byrdes P rincip , De taler om."

„G ud velsigne Dem , M iles ," svarede Styrmanden, 
der nok turde vise sig fo rtro lig  igjen, nu, vi vare gaaede 
saa langt agterud, at ingen kunde hore os; „kald mig 
Moses, saa oste, som De muligen kan, thi jeg horer kun 
lid t af denne behagelige Lyd nu, Moder slaaer mig til 
Ridder med O lo ff, og K itty  kalder mig ikke andet end 
Onkel. Naar a lt kommer t i l  a lt saa har jeg Siv-Foleb 
ferne i m ig, og Moses v il a ltid forekomme mig natur
ligst. Med Hensyn t i l  det indbyrdes P rinc ip , da betyder 
det, at jeg v il vise Moder lt io  eet eller to af
Torvene, thi skulde De troe det, den kjcere gamle Sjoel 
har aldrig seet et Torv , og lamges efter at see det, og 
saa v il jeg forst fore hende t i l  tk e  k e o r , og derefter til



0 8 XV6Z0 , og tilsidst t i l  tk e  fljo n d t hun ikke kan
lide et Torv, hvor der er mange Fluer. Saa maa jeg 
fore hende ind i een af de hollandske K irker; derefter 
v il det nok falde mig lid t vanskeligt at faae den kjcere 
Sjcel i Lheateret; og man siger at der er en Love oppe 
i Byen, der pleier at brole ligesaa hsit som en Tyr. 
Den maa hun natu rligv iis  see."

„O g  naar Deres Moder har seet alle disse S yn , 
hvad v il hun saa have at vise Dem ?"

„Gravstenen, paa hvilken jeg blev lagt ud, som man 
siger, da jeg var fem Uger gammel. Hun siger mig at 
de opsporede Stenen, ligesom efter Fole lsen, og fulgte 
Sporet lige t i l de fandt den. sat ved Hovedet af en cel- 
dre ugift Dames Grav, med en meget gudsfrygtig og 
opbyggelig Inskrip tion. Moder siger, at den indeholder 
et heelt Vers af B ibelen."

Jeg lyko nskede min S tyrm and i Anledning af denne 
vigtige Opdagelse, og spurgte ham om de enkelte Omstæn
digheder med den gamle Aagerkarl; paa hvad Maade 
Pengene bleve modtagne, og ved hvilke M id le r Stedet 
var bleven saa sikkert sortoiet. for og agter i Familien.

„D e t var altsammen p la t Seillads, da vi fik Karlen 
i den rigtige Cours," svarede Marble. „Beed De, M iles, 
at det, at udbetale en af Eders svcere Ladninger as Land, 
kalde de at have en Panteobligation og en Hawning er det, 
det kan jeg sige Dem, naar en Mand ikke har Penge 
til at udrette det med. Den rette Maade at komme ud
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af Gjceld paa, er at erhverve Penge, det er jeg bleven 
klog paa siden jeg fandt min Akoder; og naar De har 
Pengene i Haanden har De intet videre at gjore, end at 
udbetale dem. Gamle V an Tassel var hoflig  nok da 
han saae Posen med D o lla rs , og brugte mange sine 
Talemaader. Han onskede ikke at fortrcedige den vcerdige 
M rs . Westmore, det gjorde han ikke; og hun maatte med 
Fornoielse beholde Pengene saaloenge hun onskede, forud- 
sat at Renterne bleve punktlig betalte; men jeg skulde 
ikke have noget af hans sode O rd, og lagde Spaniolerne 
ned og sagde at han skulde reelle dem. Jeg heevede hans 
Byrde paa Eiendommen, som de kaldte det, lige saa let 
som om det havde vceret en Hovedpude af nye Fjer, og 
gik min Vei med den Lap P a p iir i min Haand, med 
Navnet afrevet, og med opnaaet Fyldestgjorelse, som Sag- 
foreren sagde. Denne Lov er en besynderlig Forretning, 
M iles, naar Pengene ere betalte, skaffer det Dem T il
fredshed, ligesom naar Gentlemen besoge hinanden, ester- 
at have vceret lid t paa tvaers, veed De nok. Men hvad 
De endog gjor. saa scet a ldrig  Deres Haand og Segl 
under en Panteobligation; thi Land under saadan en 
Cours, kan lige saa godt glide t i l  den ene Side som til 
den anden. C lawbonny er endog et celdre Sted end 
XVillovv O ovo, og begge ere for cervcerdige og agtede 
t i l  at pantsattes."

Raadet kom for seent C lawbonny var allerede 
pantsat, og jeg tilstaaer at jeg folte flere og heftige Smer-



ter ved at erindre denne Sandhed, medens M arble for
talte fin Historie. Dog kunde jeg ikke sammenligne min 
Slcegtning —  den ligefremme, varmtfolende, familie- 
elskende Joh lt W a lling fo rd  —  med faadan en graadig 
Aagerkarl som M rs . Westmores F o rfo lge r.^
^  Jeg glcedede mig i alle Tilfcelde ved at see m in 
s ty rm a n d  igjen. Han befriede mig for en Mcengde kjed- 
sommelige Forretninger, og overtog Tilsynet med Skibet, 
idet han endnu samme Dag fik fin Moder og K itty  om- 
bord. fo r at boe i Kahytten. Jeg kunde see, at den
gamle Kone var meget forundret over at finde alting 
jaa net i enhver Retning. J fo lge hendes Begreber flod 
et Skib ncefien ligesaa meget i Tjcere, som i Vand, og 
fior var hendes Gloede ved at finde Lukafer, der ncefien 
(Beskedenheden tillader mig ikke at sige fuldkommen) vare 
saa rene, som Vcerelserne i hendes egen B olig . En
heel Dag onskede hun ikke at see andet end Skibet, skjondt 
det var let at mcerke, at den gode Kone folte stor Lceng- 
sel efter den hollandske Kirke og Loven. I  god T id  
opfyldte hendes S o n  alle hans Lofter, Theateret ikke at 
forglemme. Det sidste forbavsede den gode M rs . West-
more og morede K itty  uendelig meget. Den smukke lille
Pige tilstod, at hun gjerne vilde besoge det hver Aften; 
undrede sig over hvad Horare B righ t vilde tcenke om det, 
og om han turde vove at gaae ene i Theateret, dersom det 
skulde hcende sig at han kom t i l  New Uork. I  1803 var 
Amerika endnu i fin hcederlige uforfalskede Tilstand. .Der



vare faa, ja neppe nogle omvankende Skuespillere, og 
ingen uden de, der besogte de saa kaldte Byer, nsd det 
F o rtrin  at see de Bidundere af Deeorationer, Skønheds
pletter og Belysning, der herte t i l  Scenens Vidundere. 
Stakkels lille  K itty, der var en Dag eller to at Thearer- 
skoene og Halvstovlerne gjorde deres scedvanlige V irkning 
paa den qvindelige N a tu r, og formerkede ncesten Horace 
B righ ts  G lorie i hendes egne straalende ^Aine.

Jeg kunde ikke afholde mig fra at ledsage Marbles 
Selfkad t i l  Museet Paa hiin T id  var dette en ubety
delig Sam ling af Curiofiteter i O re e n vv ie k  L lre e t,  men 
det var Underværker for Tanten og Niecen. Endog de 
vcerdige Manhattanesere vare ikke fr i for, ar ansee det 
for et Vidunder, skjondt Philadelphia Ncuseets storre Re- 
nommee satte det i New Uork lid t i Skygge. Jeg har 
ofte havt Leilighed t i l at bemcerke, at Folkene paa Lan
det, i denne Republik, ere lid t mindre landlige, og Fol 
kene i Byerne en god Del mere byagtige, end det i A l
mindelighed er Tilfaeldet hos store Nationer. Det sidste 
kan der let gjores Rede fo r; da Byerne ere opvoxede 
saa hurtigt, og da de have faaet deres Tiivaext i Popu
lation fra Klasser, der ikke fra  Barndommen af have 
vcrret vante t i l  B y live t. Dersom tusinde Landsbyer skulde 
sammentrænges i en eneste Gruppe af Huse, vilde deres 
Befolkning lcrnge bibeholde deres landsbyagtige Begreber, 
Sm ag og Vaner, skjondt Hoben vilde danne en stor By. 
Dette er paa en Maade endnu Tilfceldet med vore store
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amerikanske Byer, da ingen af dem alle have Anstand, 
Tone eller Udseende af en Hovedstad, medens de fleste 
af dem vilde vcere Monstre i saadanne Personers Lllne. 
jom gamle M rs . Westmore og hendes Granddatter. Gan
tedes var det at O re e vvv ie ti L tro e t Museum forskaffede 
disse to ufordcervede Besogere uendelig megen Tilfreds- 
stillelse. K itty  var meest flaaet af nogle visse skielmske 
Voxstgurer, Kunstvcerker, der stod noget ncer paa samme 
T rin  som visse lignende Gjenstande, der fornylig , om de 
ikke blive det endnu, bleve fremviste t il Fordel for West- 
minster Abbedies Degn og Capitel, over Plantaaenetternes 
Grave, og ncrsten lige ved det Under af gothisk Konst, 
Henrik den Syvenoes Capel. Det er sagt, at „E lendig
hed g jo r et Menneske bekjendt med besynderlige Senge- 
kamerater." Det synes at det samme er Tilfceldet med 
Schillings og Sixpences. F o r at vende tilbage t i l  K itty ; 
efterat have beundret adskillige Skjonheder, som Nev 
Dorks Skjonheden, South Carolina Skjonheden, og Pen- 
sylvania Skjonheden, fcestede hun stne flje lm fle  L^ine paa 
en Nonne, idet hun undrede sig over hvem et Fruentim- 
mer i saadan en D rag t kunde vcere. I  1803 vilde en 
Nonne og et Nonnekloster ncesten vcere ligesaa store Cu- 
riositeter i Amerika, som et Nhinocerus, skjondt Landet 
har senere undergaaet nogle Forandringer i den Hen- 
seende.

„Bedstemoder!" udbrod K itty , „hvem kan den Dame 
vcere, det er dog ikke Lady Washington, er det?"



„D e t seer mere ud som en Geistligs Kone," svarede 
den vcerdige M rs . Westmore. ikke lidet forv irre t, som hun 
senere indrommede. „Jeg antager at Madam Washing- 
tons Klædedragt var noget muntrere, og havde et mere 
lykkeligt Udseende. Dersom noget Fruentimmer kunde 
vcrre lykkelig er jeg vis paa at det var hende."

„J a ,"  svarede Sonnen, „der er Sandhed i  den Be
mærkning. Dette Fruentimmer her er hvad man kalder 
en Nonne, i den romersk catholske Deel af Verden."

„E n  Nonne!" gjentog lille  K it ty ;  „er det ikke een 
af det S lags Fruentimmer, som lukker sig inde i et Huus 
og love at de a ldrig v il gifte sig. O nkel?"

„D u  har fuldkommen Ret. m in Kjcere, og det for
undrer mig svarligen, hvorledes D u  har opsnappet saa 
mange nyttige Ideer paa et Sted, der ligger saa afsides, 
som ^ViUovv O o v e ."

„D e t var dog ikke afsides for Dem , Onkel, ellers 
vilde De ikke have fundet o s ;"  sagde K itty  lid t stedt.

„ I  den Henseende var det godt nok, min Kjcere. 
Ja. en Nonne er en S lags Hun-Erem it, en Dngel som 
jeg fuldkommen hader."

„Jeg formoder. K it ty !"  sagde jeg, „a t de anseer det 
fo r ugudeligt af en M and eller en Q v inde , at aflcegge 
Lofte om aldrig at gifte sig?"

Den stakkels Pige rodmede, og hun vendte sig bort 
fra  Nonnen uden at svare. Ingen  kan sige hvad Ven
ding Samtalen vilde have taget, dersom ikke Bedstemoderens



Die var faldet paa en maadelig Copie as Leonardos 
beromte M a le ri. Nadveren, idet hun paa samme T id  mod- 
tog en trykt Forklaring, der var opsat af en eller anden 
Antiqvar paa Stedet, der havde dristet hg t i l  at foie 
Navne t i l  de forskjellige Personer i Gruppen, ester eget 
Skjon. Jeg udpegede Maleriets væsentligste Figurer, der 
imidlertid ere tydelige nok, og henviste derpaa den gode 
Kone t i l  Kataloget fo r de ovrige Navne.

„M in  Gud, min G u d !"  udbrod den vcerdige M o 
der, „a t jeg nogensinde skulde opleve at see M alerier af 
saadanne Personer! min kjoere K itty . denne skaldede gamle 
Mand er S t. Peter. H a r D u  nogensinde troet at S t. 
Peter var skaldet; og der er Johannes, med sorte Vine. 
Forunderligt, forunderligt, at jeg nogensinde skulde leve 
og see saadan en velsignet M ands B ille d !"

K itty  var ligesaa forbauset, som hendes Bedstemoder, 
og endog Sonnen var lid t fo rt bag Lyset. Den sidste 
bemærkede, at Verden skjod en betydelig Fart i  alle saa
danne Ting, og hvad ham angik, da kunde han ikke be
gribe, hvorledes Malerne og Forfatterne kunde sinde paa 
alt det, de malede og fortalte.

Lasterne v il let kunne forestille sig, at en halv Dag 
tilbragt i saadant et Selskab, var ikke aldeles bortkastet. 
Dog var en halv Dag tilstrækkelig, og Klokken eet gik 
jeg t il det gamle Kaffe-Huus for at nyde en Sandwichs
kage og et G las Porter, da dette Vcertshuus var hyp
pigst besogt i saadan Hensigt, iscer af Kjobmcend. Jeg



sad i m it Lukaf med Tceppet trukken for, da et Selskab 
af tre Personer kom ind i det tilstedende, og forlangte 
ligesaa mange G las Punsch. hvilken i hine Dage var en 
Drik, der hyppigst nodes om Formiddagen, og som en 
Gentleman endog kunde vcere bekjendt at drikke fo r Mid- 
dag. Det var den T ids  (Navnet paa
en amerikansk Lcedskedrik) skjondt jeg troer, at nuomstun- 
der er a lt sligt erklceret fo r at vcere ude af Mode for 
Middag.

Da Lukaferne kun vare adskilte ved G ardiner, var 
det um uligt at undgaae at hore enhver Conversanon, der  ̂
forefaldt i det tilstodende, iscer naar Selskabet ikke gjorde 
sig F lid  fo r at tale sagte, hvilket netop var Tilfceldet 
med mine tre Naboer. Jeg gjenkjendte folgelig paa Ne- 
blikket Andrew Drewetts og Rupert Hardinges Stemmer, 
men den tredie Person var mig ubekjendt.

„Vel, N orton," sagde Nupert, lid t affecteret i sine 
Manerer. „D e  har faaet Drewett og mig her ned mellem 
Handelsmandene, og jeg haaber De v il gjore Stedets 
Honneurs, saa at det kan give de sidste nogen Credit.
En Handelsmand er intet uden Credit, veed De."

„F ryg t ikke for Deres Gentilitet, Hardinge," svarede 
den tilta lte  Person. „M ange as de forste Personer i 
Byen besoge dette Huus. paa denne T id  af Dagen, og 
dets Punsch er beromt. Det er sandt, jeg saae for- 
leden Dag i et af Bladene, Rupert, at een as Deres



Slægtninge er dod —  Miss Grace W allingford, Deres 
So siers scedvanlige Selskaberske.

En kort Pause paafulgte, i hvilken jeg neppe aandede.
„N ei, ikke en Slcegtning," svarede Rupert endelig; 

„kun min Faders M yndling. De veed, hvorledes det er 
paa Landet; man venter at Prcesten skal tage vare paa 
alle de Syge og alle de Forceldrelose."

„M en  disse W allingsfords ere Fo lk, der slet ikke 
behove at modtage nogen G unstbevisning," bemcerkede 
Drewett hurtigt. „Jeg  har vceret paa deres Eiendom, 
og det er virkelig et meget anseeligt Sted. Hvad Miss 
W allingford angaaer, da var hun en hoist fortryllende 
Pige, og hendes D od  v il vcere et haardt S lag  for De
res Soster, Hardinge."

Dette blev sagt med saa megen Folelse, at jeg n i 
sten kunde titgive den Talende, at han elskede Luey; skjondt 
jeg tvivlede meget om, at jeg oprigtig kunde tilgive ham 
at blive elsket as hende.

„N u , ja ," gjensvarede Rupert, idet han assorterede 
en Ligegyldighed, som jeg nok mcerkede, det var langt 
fra at han solte, „Grace var en god Skabning, skjondt 
jeg var saa meget sammen med hende i hendes B arn 
dom, havde hun maaskee mindre Interesse i mine Aine, 
end hun kan have havt i Deres, som var mindre vant 
t il at see hende. Ikke destomindre tilstaaer jeg, at jeg 
havde en S lags Agtelse for Grace."

„Jeg skulde troe at ethvert Menneske, som kjendte



hende, maalte aere og agte hende," tilfoiede Drewett, som 
om han havde besluttet at vinde mit H jerte, „og ester 
m in Mening var hun baade yndig og elstvaerdig."

„Dette sagt af en M a n d , som er en erklaeret Be
undrer, ja, som Verden siger, er forlovet med Deres 
egen Soster, Hardinge, maa ansees som en varm Lov- 
tale," sagde den tredie. „M en  jeg formoder at Drevett 
seer den kjcere Hedengangne med hendes Venindes L-ine, 
thi jeg troer, at M iss Hardinge var meget intim  med 
hende."

„S a a  in tim  som Sostre, og de elstede hinanden 
som Sostre," gjensvarede Drewett med Folelse. „Ingen 
kan have vceret intim  med M iss Hardinge. uden at vcere 
fortjenstfuld."

„D e r er ingen S porgsm aa l om at Grace Walling- 
ford havde Fortjenester." tilfoiede Rupert, „saavelsom hen
des Broder. der er en god cerlig K a rl. D a vi vare 
Drenge var jeg meget in tim  med ham."

„E t sikkert B eviis  paa hans Fortræffelighed og 
D yder." fa ld t den Fremmede leende ind. „M en hvor 
der er en M ynd ling  maa der ogsaa vcere Formue. Jeg 
troer jeg har hort at W alling fords vare, hvad man kal
der rige."

„J a  netop det, hvad man kalder r ig e ," sagde Dre
wett. „D e har vel tilsammen en tredive t i l  fyrgetyve
tusind D o lla rs , hvilket nu a lt maa tilfa lde Broderen,



oa det gloeder mig, at det kommer i Hoenderne paa saa 
brav en K a r l."

„D e t er en cedelmodig Roes af Dem, D rewett; thi 
jeg har hort tale om, at denne Broder muligen kunde 
vcere Deres R iva l."

„Jeg noerede engang selv en saadan Frygt, tilstaaer 
jeg," gjensvarede den Anden; „men den er nu ganske 
forsvunden. Jeg frygter ham ikke lcenger og kan see 
og erkjende hans Fortjenester. Desuden skylder jeg ham 
mit L iv ."

„F ryg te r ham ikke lomger!" —  Dette var tydeligt 
nok, og beviste den Forstavelse, der sandt Sted mellem 
de to Elskende. O g hvorfor skulde jeg frygtes! —  jeg 
der aldrig havde vovet at sige et O rd  t i l  den Gjenstand, 
der laae mit Hjerte noermest, som kunde bevoege hende t i l  
at drage den almindelige Grcendse mellem Lidenskab og 
Agtelse, Kjoerlighed og broderlig Hengivenhed?

„Ja , jeg toenker, at Drewett er temmelig sikker," be- 
mcerkede Rupert leende; „skjondt det neppe v il passe sig 
for mig at sladdre af Skole."

„Dette er en forbuden Gjenstand," svarede Elskeren, 
„lad os hellere tale om W allingford. Han maa arve 
sinSosters Formue."

„Stakkels Grace! havde nok kun Lidet at efterlade, 
troer jeg," bemcerkede Rupert ro ligt.

„Ja  Lidet i Deres Oine, Hardinge," tilfoiede den 
tredie Person; „men meget i hendes Broders, Skibseieren,



skulde man troe. Nu De er bleven A rv ing  n l Mrs. 
B rad fo rts  Eiendomme, tceller nogle faa Tusind saa godt 
som intet."

„O m  det ogsaa var en M illio n , vilde bin Broder 
ansee den for dyrekjobt ved Tabet af sin Soster!" ud
brod Drewett.

„D e t er tydeligt nok, at der ikke er nogen Rivali
sering mellem Andrew og M iles ," tilfoiede Rupert leende. 
„Penge har vistnok ikke saa stor Betydning for mig nu, 
jom de pleiede at have, da jeg ikke havde Andet end en 
Geistligs S a la rium  at sanke Ax af. Hvad M rs. Brad- 
forts Formue angaaer, da kom den fra fcelleds Forfcedre, 
og jeg indjeer ikke, at der er Nogen, der har bedre Ret 
til den, end de som nu nyde godt af den."

„M ed mindre det skulde vcere Deres Fader," sagde 
den tredie Mand, „der stod foran for Dem ifolge Forste- 
fodselsretten. Jeg to r nok sige, at Rupert gjorde Cour 
t i l  hans crrvcerdige Cousine. naar Sandheden kom for 
Dagen, og forforte hende med hans glatte Tunge til at 
oversee een Generation."

„R upert gjorde ikke noget af den S la g s ; det er hans 
Hveder at elske E m ily  M erton , og ene E m ily Merton. 
Da min vcerdige Cousine ikke kunde tage sin Formue med 
sig, efterlod hun den t i l  sine naturlige Arvinger. Hvor 
veed De, at jeg har faaet noget af den? Jeg giver Dem 
min M re  paa, at min Bankronto er under tyvetusind 
D o lla rs ."



, „D e t er ved Jup ite r en smuk lille  C onto!" ud- 
i brod den Anden, „det maa vcere betydelige Indkomster, 

der tillader en M and som Dem at holde en saadan Ba- 
; lance."

„N u , somme Folk sige, at min Soster har hele F o r
muen. Jeg to r nok sige, at Drewett kan tilfredsstille Dem 

: i dette Punkt. Denne Sag angaaer ham ncesten ligesaa 
c meget, som enhver anden Person as mit Bekjendtskab."

„Jeg kan sorsikkre Dem om, at jeg intet veed derom,"
. svarede Drewett cerligt. „H e lle r ikke onffer jeg at vide 
 ̂ det. Jeg vilde gifte mig med M iss Hardinge imorgen 
, den Dag, om hun ogsaa ikke eiede en Cent."

„D e t er netop denne Uinteresseerthed, Andrew, der 
gjor, at jeg godt kan lide Dem," bemcerkede Nupert med 

, Hoihed. „D e  kan stole paa. at dette udmcerkede Trcek i 
.. Deres Charakteer ikke v il vcere t il Deres Skade i Frem- 
! tiden. Lucy kjender det, og skatter det, som hun bor."

Jeg o nskede ikke at hore mere, og forlod Vcerelset 
og Hujet. idet jeg tog mig i Agt for at blive seet. Fra 
dette Oieblik var jeg gansike utaalmodig efter at komme 
til Soes. Jeg glemte endog den Beslutning at besoge 
min Sosters G ra v ; jeg solte ogsaa, at jeg ikke vilde 
kunne udholde nok en Sammenkomst med Lucy. Om 
Eftermiddagen sagde jeg t i l M arble, at Skibet maatte 
vcere fcerdigt t i l  at seile den paafolgende Morgen.
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Ellevte Kapitel.

Jeg v il ikke forsoge paa at analysere de Folelser, 
som nu drev mig t i l  at forlade Amerika. Jeg havde
opdaget, eller troede at have opdaget visse Egenskaber 
hos Andrew Drewett, som idetmindste paa nogen Maade 
gjorde ham Lucy vcrrd, og jeg folte, hvor smerteligt det 
er at erkjende en saadan Fordeel hos en R ival. Dog 
maa jeg vcere saa retscerdig at tilfo ie, at jeg, i mine ro
ligere Oieblikke, naar jeg betcenkte, at Lucy aldrig kunde 
blive min, var glad ved at sinde saadanne Beviser paa 
et cedelt S indelag hos hendes tilkommende Mand. Paa 
den anden S ide kunde jeg ikke blive den Tanke qvit, at 
fuldkommen T ill id  t i l hans egen S tillin g , ene kunde vcere 
istand t i l  at bevirke hans gode Omdomme om mig. Lce- 
seren v il kunne fatte, hvor overdreven denne sidste Forud
sætning var, naar han erindrer, at jeg aldrig havde givet 
Lucy selv eller Verden nogen tilstrækkelig Grund til at 
formode, at jeg beilede t i l  den kjcere Piges Haand.

Jeg har a ldrig  seet M arb le  saa geskjeftig, som han 
viste sig. da han fik den pludselige O rdre t i l at seile den 
Eftermiddag. Han embargverede sin Moder og Kitty i 
en Albany S lu p , fo r at seile t i l  "WiHo'vv Oovs, den 
samme Aften fik han Mandskabet ombord og tbe OcMN 
ud paa Strommen fo r Solnedgang, og brugte Halvdelen 
af Natten t i l  at faae adskilligt smaat Gods ombord. Hvad



Skibet angaaer, da var det bleven gjort klar Dagen ifor- 
veien og Lugerne lagt over og skalkede. Jfolge alle Regler 
for mercantil Sparsommelighed, burde jeg have vceret til- 
joes fire og tyve Tim er fsrend denne Ordre blev givet- 
men en tovende U villie  mod at fjerne mig lamger fra 
Grac^s Grav, det Onske, at have endnu en Sammenkomst 
med Lucy, og min Tilboielighed t i l  at foie min Styrm and 
i^hans priidvcerdige Iv e r  for at more fine nyfundne 
Slcegtninge, holdt inig i Havn lcengere end jeg burde.

Alle dibfe Forfinkelser vare alligevel nu forbi, og jeg 
havde en feberagtig Jilfaerdighed for at komme afsted. 
Neb kom op t i l C itty Hotellet, da jeg spiste Frokost, og 
meldte, at Skibet red for et enkelt Anker, med kort Toug 
til Beddings og Forremersseil los. Zeg sendte ham t i l  
Posthuset efter Breve og forlangte min Regning. Alle 
mine Kufferter vare bragte ombord forend Skibet halede 
ud, og da Afstandene i New Aork den Gang vare korte, 
var Neb snart tilbage, klar t i l  al skuldre op med niin 
Naycek. Regningen blev betalt, jeg modtog tre eller fire
Breve og gik ned imod Batteriet, fu lg t af min tro Sorte, 
som igjen havde fo rladt sit Hjem, Chloe og Clawbonny, 
for at folge mig.

Jeg nolede med at aabne Brevene in d til jeg naaede 
Batteriet. Da jeg havde sendt Neb t i l  Fartoiet, med 
Ordre at vente, gik jeg en T our mellem Trcrerne. endnu 
notende med at forlade den Fcedrenejord, medens jeg 
aabnede Brevene. To a f disse vare forsynede med Post-



mcerke fra det Posthuus, som var ncermest ved Claw- 
bonny, det tredie var fra  A lb a n y . og det fjerde var en 
temmelig ftor Pakke fra W ashington, med ^Ltats - ^>ecre- 
tariatets Segl. Forundret over en saadan Omstændighed 
aabnede jeg det sidste B rev forsi.

Det officielle B rev fandtes at vcere en Couvert med 
en hoflig Anmodning t i l mig om at aflevere de inde
sluttede Depescher, adresserede t i l  Consulen i Hamborg, 
t i l  hvilken Havn Skibet havde vceret averteret at gaae. 
Heri kunde jeg na tu rligv iis  ikke andet end samtykke, og 
dermed var den Meddelelse fcerdig. E t af Clawbonny- 
Brevene var skrevet med M r. Hardinges Haand, og jeg 
sandt, at det indeholdt nogle fortræffelige og faderlige 
Raad Han talte om min Soster, men det var med 
Rolighed og med det ydmyge Haab. som passede sig for 
hans hellige Kald. Det bedrovede mig ikke, at han til- 
raadede mig ikke at besoge C lawbonny forend jeg stilede. 
Lucy, sagde han, var ra f l og en blid A lvo r indtog efter- 
haanden mere levende den S orgs P lads, som hun havde 
vceret underkastet strax efter hendes Venindes Tab. „Du 
saae ikke, hvor bittert hun leed, M ile s ,"  vedblev min gode 
gamle Formynder, „ th i hun kjcempede tappert for at synes 
ro lig  i D in  Ncervcerelse; men for mig havde det kjcrre 
B arn  ingen Hemmeligheder med Hensyn t i l den Gien- 
stand, hvad hun saa maa troe det passende at have for 
Andre. Timer har hun tilb rag t grcedende ved mit Bryst 
og jeg troer neppe. at Graces B illed  bar et eneste Minut



vceret ude as hendes Tanker, siden hun lagde D in  S o- 
siers Hoved tilrette t i l  den sidste Hvile. Om D ig  taler 
hun ikke ofte, men naar hun g jo r det, er det altid paa 
den kærligste og venligste Maade, idet hun kalder D ia  
„M ile s , stakkels M ile s , eller kjcere M ile s ", med a l 
den fos te r  l i g e  Frimodighed og Hengivenhed, som Du 
har kjendt hos hende fra hendes Barndom ." Den gamle 
Herre havde understreget Ordet sosterlige.

T i l  min Gloede og Overraskelse var der ogsaa et 
langt, meget langt B rev fra Lucy. Hvorledes det kunde 
vcere, at jeg ikke kunde gjenkjende hendes smukke, ziirlige 
Haandskrift, er mere end jeg er istand t i l  at sige; men 
jeg maa have overseet den ved at modtage saa mange 
Breve paa eengang. Den Omstændighed glcedede mig 
ogsaa, at det var adresseret t i l  „ M i le s ' W allingsord 
Esquire"; hvorimod de tre andre vare adresserede t i l 
„Capt. M iles W a lling fo rd , Skibet Dawn, N ew -Y ork". 
Nu er en S kibsforer strengt taget ikke mere berettiget 
til at blive kaldt C a p ita in , end han er det t i l at blive 
kaldt Esquire. So-O sficiererne ere de eneste egentlige 
Capitainer, en Skibsforer er ikke andet end Skibsforer. 
Dernæst er ingen Amerikaner berettiget t i l  at kaldes 
Eiquire, hvilket svarer t il Knight (Ridder) og er en Titel, 
som i Almindelighed er forbudt as Constitutionen, skjondt 
dê  fleste Folk troe, at en Magistratsperson ex okllo io  er 
Eiquire, da et Medlem as Congressen er llo n o u ro b le



(hcederlig), det v il sige. han tiltager sig selv ben Titel 
uden at have nogen Ret dertil, og jeg vilde onskc. at Landet 
havde tilstrækkelig Agtelse sor sig selv. t i l at holde fasi ved 
det Rette. Hvad vilde vi tcenke om Mark Antony. Eiqmre. 
eller om Squire Lucius Junius Brutus? eller Hans 
Exellence Julius Ccesar, Esquire?^- Esquire er ikkedesto- 
mindre nu en Titel, der i Almindelighed gives til en 
Gentleman, som i Sandhed er den eneste Mand i Ame
rika. der i det Hele har nogen Ret til den, og han alene 
as Hoflighed. Lucy havde solt denne Distinction og sig 
var taknemmelig for den Delicatesst og Takt. hvormed 
hun havde udeladt Capitain og sat Esquire istedet. Det 
forekom mig som det sagde mig. at hun erkjendte. at sig 
horte t il den Klasse, lad saa Rupert og hans letfcrrdige 
Consorter tcenke om mig. som de vil. Lucy afveg aldrig 
et Haarsbred fra hvad der var passende i alle saadanne 
T ing; noget af denne Evne havde hun erhvervet jtg ved 
Opdragelsen, men langt mere var Naturens uudforskelige

Gave.  ̂ .
Med Hensyn t il selve Brevet, da er det for langt

t il at afskrives, dog veed jeg ncppe, hvorledes jeg skar 
beskrive det. Det var naturligviis fuldt af Felette; tyl 
den kjcere Pige var lutter Hjerte; og det va r opfyldt af 
hendes Trofasthed og Naturlighed. Den eneste Ting t *

* For nogle faa Aar siden taae Forfatteren en YEgtcfkads-Annonce i  el 
Dagblad, der lod saalcdcs: „M g tcv ie t af tk e  U eversn t (en gelst >6

Titel i  England) Ju liu s  Ccesar.---------Washington, t i l  Miss "



det, der ikke ganske behagede mig. var en Anmodning om 
ikke igien at komme t i l  C lawbonny, forend jeg kom t i l 
bage fra Europa. „T id e n ," tilfeiede hun, „ v i l  mildne 
smerten ved et saadant Bessg, og t i l  den T id  v il D u  
oegynde at betragte vor elskede Grace, som jeg allerede 
betragter hende, en p le tfri Aand, der venter paa vor F o r
ening med hende i Lyksalighedens Boliger. Det er ikke 
let, M iles, at vide, hvorledes man skal fatte sig i et Tab 
lom vort. Gud kan gjore det t i l  en Velsignelse og et 
varigt Gode for os, og det er gavnligt stedse at see det 
i dette Lys, medens det, at vi hengive os a ltfo r meget 
t il Sorgen, kun tjener t i l  at gjore os ulykkelige. Jeg 
troer alligevel ikke, at Nogen, der kjendte Grace, som v i 
kjendte hende, nogensinde kan tcenke paa hende uden at 
sole jig draget noermere t i l  det almaegtige Basten, som flabte 
hende, og jom saa tid lig  har kaldet hende t i l  sig. V i 
alene forstod fuldkommen den elskede Skabning! min kjcrre 
fortrceffelrge Fader elskede hende, som han elsker mig- 
men han kjendte ikke, og kunde ikke kjende, alle hendes 
Hjertes jjeldne Dyder. Disse kunde kun kjendes af dem, 
som kjendte hendes store Hemmelighed, og Gud vcere lovet! 
endog Rupert har kun liden Kundskab derom.

„M in  Fader har ta lt t i l  mig om Graces O nfle, at 
han og jeg skulde modtage en eller anden E rindring om 
den Kjcerlighed, hun bar t i l  os. Disse vare unodvendige, 
men a ltfor hellige t i l  at afflaaes. Jeg onfler oprigtigt, 
at deres Vcerdi i G uld havde vceret mindre, thi det Haas,

17*
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jeg har (af hvilket jeg har forbeholdt T»g n M th  er m g 
langt dyrebarers end nogen D iam ant e ler Wcelsteen 
nogensinde kunde vcrre. D a  der alligevel maa hedes 
eller anskaffes Noget, v i l  jeg bede om at mm Erindring 
maa blive de Perler. D u  gav Grace ved D .n H .m n lo ^  
fra  Sydhavet. Jeg mener naturt,gvuo ikke d<t kostbare 
Halsbaand, som D u har forbeholdt Een, der ^engang vi 
blive D ig  endnu kjcerere end Nogen a, oo; men de 
Dusin eller to, som D u i mm Ncerocerelse flllrnk.de O 
S a fte r paa C lawbonny. De erc i og s^r ,,g tilsi, cckkê  
lig  vcerdifulde t i l  at svare t i l  Hensigten med Gracev Gave 
og jeg veed, at hun skattede dem hsit. som en Gave M  
D ig , hcrre M iles . Jeg er v is  paa, at D u  'kke v il troe 
at de af den Aarsag v il blive sat „undre P n .o  paa as 
mig. D a  jeg veed, hvor de ere, v i l ,eg gaae l l l  
bonny og tage dem i  Besiddelse. D u  maa alstaa ikte 
more D ig  nogen videre Meilighed med Hensyn t.l den

gelsen, med mindre D u  flu ide  have Noget unov m,t

d  ^  <Eea vidste neppe hvad jeg skulde trenke herom. Ulli 
vilde med Glcrde have fljcenket Lucy Perler af samme 
Vcerdi, som dem jeg havde givet Grace. men hun as, » 
at modtage dem ; og nu bad hun om d,Sse samme s^r > 
som virkelig ikke havde den halve Vccrd, as den m > 
som iea havde underrettet M r. Hardinge om. at Mac 
havd! forlangt jeg skulde anvende t i l  at kjobe en Er.,,-



dring for. Denne Begjcerlighed efter at besidde disse 
Perler (thi saaledes forekom det mig) var vanskelig at 
forklare, da Grace havde eiet forskjellige andre Prydelser, 
der vare langt kostbarere, og som hun langt hyppigere 
havde baaren. Jeg tilstaaer, at jeg havde tcenkt paa at 
overtale Lucy t i l at modtage mit eget Halsbaand, som 
Graces E rindring , men ved lid t Eftertanke overbeviste jeg 
mig om. al m it Haab vilde slaae fe il, og der var ikke 
blevet yttret Noget om denne Gjenstand. Jeg samtykkede 
naturligviis i den kjcrre Piges buske om at eie Perlerne; 
men jeg besluttede t i l  samme T id  at forege Gaven, for 
samvittighedsfuldt at opfylde min Sesters buster.

Lucys B rev  forskaffede mig i det Hele taget en stor 
og smigrende Gloede. Jeg besluttede at besvare det og 
sende Svaret tilbage med Lodsen. Jeg havde intet Re- 
deri, der kunde vcere bekymret fo r Skibets hurtige Reise, 
havde ikke lcenger nogen Soster at drage Omsorg sor, 
og t il hvem ellers kunde mine Afskedsord, idet stg forlod 
Landet, mere passende henvendes, end t i l  denne provede 
og trofaste Veninde? Dette kunde jeg idetmindfte kalde 
Lucy, og endog derved hang jeg mig, som den skibbrudne 
Somand klamrer sig t i l  den sidste Planke, som flyder.

Det fjerde B rev havde t i l  min Forundring John 
W allingfords Underskrift og var dateret fra Albany. Saa- 
vidt var han kommen paa Veien hjemefter, og havde 
skrevet mig et P a r Lin ier til, der lod saaledes:



„Kjcere M ile s !
„H e r er jeg. og det g jo r mig ondt, af Aviserne at 

„see, at De endnu er der. Husk paa, min kjcere Dreng, 
„a t Sukkeret v il smelte. Det var paa Tiden at De var 
„afsted, dette siger jeg for Deres egen Skyld, og ikke for 
„m in ; thi De veed, at jeg er tilstrækkelig sikkret. Priserne 
„kan im idlertid falde, og den, der kommer forst t i l M ar
kedet, kan vente t i l  de muligen v il stige, medens den, 
„der kommer sidst, maa tage t i l Takke med hvad der bydes.

„F o r  a lt hvad De gjor, M iles, saa faae ikke den 
„Jdee, at forandre Deres Testament. Sagerne ere nu 
„ordnede mellem os noiagtigt, som de bor voere, og jeg 
„hader Forandringer. Jeg er Deres og De er min Ar- 
„v ing . Deres Consulent, Richard Harrisson Esq., er en 
„hoist agtvcerdig M and , og en Hemmelighed, som vor, 
„e r fuldkommen sikkert gjemt hos ham. Der er mange 
„as mine P ap irer i hans Vcerge, og han har nu vceret 
„m in  Consulent lige sra den T id, jeg behovede een, og 
„han trceder saa haardt paa H am iltons Hale, at den sidste 
„undertiden fo ler hans Tceer. Dette er alligevel som 
„Consulent, og ikke som Advocat.

„Farve l, min kjcere Dreng, v i ere begge Walling- 
„forder, og de ncermeste Slcegininge hvad Navnet angaaer. 
„C law bonny v il vcere tryg  hos os, og hver as os vil 
„vcere tryg paa Clawbonny.

„Deres hengivne Fcetter,
„Jo h n  W alling ford ."



s ?
Jeg tilstaaer, at a l denne Mngstlighed for Claw- 

bonny begyndte at gjore mig noget urolig, og at jeg oste 
enstede at jeg havde vceret mindre cergjerrig, eller mindre 
hastig, vilde vcere et bedre Udtryk, og havde ladet mig 
noies med at gaae t i l  S ocs igjen, i min stmple Egen- 
stab af Skibsforer og Skibseier, og overladt Kjobmanden 

- t i l dem, der bedre forstod dette Kald.
Jeg gik nu t i l  Farto iet og ombord t skibet, Vtarble 

havde A lting  fuldkommen klar ved min Ankomst, og ti 
M inu tte r efter var Ankeret af Bund, efter de nceste ti 
M inutters F o rlob  var det kattet og kippet, og lk o  v a w n  
krydsede ned ad Bugten med en nykommen Flodtid og 
en laber K u ling  fra Sydvest. Da Lodsen havde Com- 
mandoen, havde jeg intet Andet at gjore end at gaae 
ned og strive mine Breve. Jeg besvarede dem alle. 
endog det fra  Statssecretairen, der dengang ikke var 
nogen ringere Person end James Madston. Ham havde 
jeg alligevel intet Andet at sige, end at erkjende M od
tagelsen af Depescherne, og at love at aflevere dem.
M it B rev t i l  M r. Hardinge var, haaber jeg, saaledes 
som en S o n  kunde have skrevet t i l  en ceret Fader, ^eg 
bad ham deri om Tilladelse t i l at foroge hans Bibliothek 
ved Kjobet af et væ rdifuldt theologifl Vcerk. som paa 
den T id  kun kunde faaes i Europa. Dette fluide vwre 
hans E rindring  fra min Soster. Jeg udbad nug^ ogsaa 
hans fremtidige Venstab, og at han leilighedovuo m e 
see t il C lawbonny, dog turde jeg ikke vove at omtale



Panteobligationen. om hvilken jeg nu w lte  en Slags 
O verbevisn ing , at han ikke vilde bifalde den.

Brevet t i l  John W alling fo rd  var fyndigt ligesom 
hans t i l  mig. Jeg sagde ham, at m it Testament var ! 
g jort ifolge en O verbevisn ing om dets fuldkomne Ret- 
fcerdighed, og jeg forsikrede ham om, at det ikke vilde 
blive forandret i Overilelse. Jeg fortalte ham, at Suk- 
krene vare sikkre og lod ham forstaae, at de allerede 
vare paa Veien t i l  Ham borg, hvorfra jeg haabede, om 
ikke lang Tid, at sende ham Underretning om deres for
delagtige Salg.

T i l  Lucy var jeg paa ingen Maade saa laconisk. 
Med Hensyn t i l  Graces Perler bad jeg hende at gjore, 
netop som hun selv vnskede, idet jeg alligevel tilfoiede 
den B on , at hun vilde udvcelge saadanne andre af min 
S v jte rs  Prydelser, som hun maatte finde meest Behag i.
I  dette Punkt var jeg lid t a lvorlig , da Perlerne ikke vare 
den S um  vcerd, >om min Soster havde opgivet mig, og 
jeg folte mig overbeviist om, at Lucy ikke snskede at jeg 
skulde blive hendes Skyldner. Der var iscer et Par 
Braceletter, som Grace havde sat megen P r iis  paa, og 
som i sig selv vare meget smukke. M in  Fader havde 
paa een af sine Resier kjsbt Stenene —  smukke Rubi- 
ner —  t i l  min Moder, der havde anseet dem for at vcere 
a ltfo r glimrende t i l  at hun vilde bcrre dem. Det er 
sandt, de indeholdt lidet, skjondt meget lidet af mit Haar; 
th i dette havde Grace paastaaet; luen dette Haar var



egentlig en V anz iir og kunde let bortskaffes. Dette Mirede 
jeg i m it Brev.

Jeg fandt det ikke m uligt at skrive Noget angaaende 
: min Sostecs Dod. Det Lidet, jeg sagde, var alligevel

suldkommen overensstemmende med LucyS egne Folelser, 
f  det fo lie  jeg mig overbeviist om, og jeg havde ikke vam 
: skeligt ved at troe, at hun vilde sympathisere i A lt, hvad

>eg yttrede, og i Meget, som jeg ikke fandt O rd  t i l  at 
udtrykke.

Med Hensyn t i l Halsbaandet, fandt jeg Udtryk t i l  at 
meddele Lidt af mine Tanker, skjsndt det skete i en Deel af Brevet, 
hvori man siger at Fruentimmerne meddele deres virkelige 
Tanker —  Efterskriften. T i l  S v a r paa hvad Lucy havde 
sagt om denne Gjenstand skrev jeg som fo lger: „D u  taler 
om. at̂  jeg tilbageholder de mere vcerdifulde Perler t i l 
Een, som i den tilkommende T id  kan blive min Kone.
Jeg tilstaaer. at dette var min oprindelige Hensigt, og 
det var overmaade behageligt fo r mig, at forestille mig, 
at Een jaa dyrebar vilde bcere Perler, fom jeg med egen 
Haand havde bragt op fra Dybet. Men, kjaereste Lucy, 
alle disse behagelige og bedragelige Forestillinger ere for
svundne. Du kan stole paa, at jeg aldrig gifter mig.
Jeg veed, at denne S lags  Erklceringer af unge Maend 

s Paa tre og tyve, ligesom af P iger paa nitten, hyppigere 
frembringe et S m iil, end T ilt ro ;  men jeg siger ikke dette, 
uden at have overveiet det, og jeg maa tilfoie, uden at fole 
dei. Hende, som jeg eengang troede at kunne overtale^  ̂ ^

' >



t i l  at crgte mig, er, fljo n d t hun er m it Hjertes Veninde, 
ikke vant t i l  at see mig i  det Lys, der leder t , l K,cer- 
liqhed. V i bleve fo rt sammen under Omstændigheder, der 
sandsynligviis har ledet hende t i l at betragte nug mere 
som en Broder, end som en Beiler, og medens de gyldne 
Oieblikke ere svundne, er hendes Kjcerlighed bleven en 
Andens Eiendom. Jeg ligner i denne Henseende vor be- 
arcrdte Grace. og v il rim eligv iis  a ldrig  forandre mig. 
Jeg er vel af en stcerkere N a tu r og Constitution, end mm 
stakkels Soster va r; men jeg soler, at jeg ikke kan elske 
to Gange, ikke som jeg har elflet og som jeg endnu elfler, 
det er afgjort. Dog hvorfor besvcerer jeg D ig  med al! 
dette? Jeg veed. at D u  ikke v il modtage Halsbaandet; 
f ljo n d t D u  var saa rede t i l  at give mig D it  sidite Guld- 
stykke, da jeg gik tilsoes, har D u  a ltid  vcrret ,aa M t  
at afflaae enhver T ing  fra os, der havde det rlngei e 
S k in  af pecuniair Forbindtlighed —  og det nytter a >aa 
ikke at tale mere derom. Jeg har ingen Ret t i l  at ve- 
byrde D ig  med mine Sorger, isoerdeleshed i et ^lebnk. 
da jeg veed, at D it  kjoerlige Hjerte lider saa dybt under

vort sidste Tab ." , .
Jeg tilstaaer, ar medens jeg skrev dette, indbudte ieg

mig, at jeg halvveis gjorde Lucy en Kjcerligheds'Erklcering,

der'idetmindste kunde give hende et svagt In db lik  i >m 
Hjertes sande Tilstand, og jeg fornam en ssrgmodig Lit- 
fredshed ved at tcrnke, at den kjoere Pige paa denne MacM 
kunde erfare, hvor stor P r iis  jeg havde sat og endnu jatle



paa hende. Det var kun en Uge senere, da jeg tcenkte 
over hvad jeg havde skrevet, at den Tanke opstod hos 
mig, at hvert O rd , jeg havde sagt, kunde ligesaa godt 
anvendes paa E m ily  Merton, som paa Lucy Hardinge. 
Sceregne Omstændigheder havde bragt mig i et fo rtro lig t 
Forhold t i l  vor unge engelske Veninde, og disse Omstæn
digheder kunde godt have frembragt de Resultater, jeg 
har omtalt. V i  troede Alle, at E m ily  havde skjcenket sin 
Kjcerlighed t i l  Rupert, der maatte have gjort sin Lykke 
medens jeg var tilsoes. E t beskedent og umistcenkeligt 
Gemyt, som Lucys, vilde vcere meget tilbo ie lig  t i l at soge 
Originalen t i l  m it M a le ri hos alle Andre, end hos 
hende selv.

Disse Breve beskæftigede mig i flere Timer. Det 
t il Lucy var iscer langt og skreven med Omhyggelighed. 
Da A lt var fcerdigt, forseglet og couverteret under Adresse 
t il Postmesteren, gik jeg op paa Dcekket. Lodsen og M arble 
havde ikke vceret ledige medens jeg var nede, thi Skibet 
var netop ved at gaae t i l  Luvart af Sydvest- Pynten, 
hvorved v i vare komne saa langt t i l  Luvart. at jeg rigelig 
kunde lcegge lb o  Uook. forover og staae tilsoes.

Det er vistnok, at jeg nodig forlod Hjemmet. Jeg 
lod mit Fodeland, Ctawbonny, Graces Grav og Lucy, 
kjcereste Lucy, A lt blive tilbage, og i saadant et O ieblik 
foler man, at Baandene ere ivoerk med at loses. Dog 
onsker enhver Som and at have rum S o  for sig, og det 
glcedede mig at see t l le  stcevne den rette Cours,



med ncesten fiirkantbraste Rceer og Forrebovenlaeseil til. 
Lodsen var lu tter Activitet og M arb le  kold og besindig i 
Udførelsen af sin Tjeneste, og ligesom af Instinkt bekjendt 
med enhver enkelt Deel. der horte t i l  Skibet, var han 
netop M and for at udfore sine Hensigter t i l  Tilfredshed.

Skibet begyndte at duve i  Soen fra  Oceanet, der 
nu lod sig fole, passerede Fyrtaarnet og den lave Pynt 
af ttto  U ook , og faa M inu tte r efter havde v i brast fiir- 
kant overalt og det aabne Ocean laae atter fo r os. Jeg 
kunde ikke bare mig for at smile over Neb, netop dåden 
store Havstade aabnede sig for os. og vi fik en uhindret 
Udsigt over det rullende Ocean imod S yd . Knolen var 
oppe paa Storemerseraa og var netop lo ben ud paa 
Raaen for at surre Rodenden af Lceseilsspiret, da Bram- 
lceseil skulde tilscettes. Forend han igjen gik ind, hcevede 
han sin herculiske Skikkelse og kastede et B lik  t i l Luvart, 
hans O ine opspilede sig, Nceseborene udvidedes, og det 
forekom mig, at han lignede en Jagthund, der havde faaet 
Fcerten af et eller andet V ild t ,  idet han indsnusede So- 
luften, der kom og viftede hans glindsende Ansigt, opfyldt 
a f S a ltpa rtik le r og andre Dunster fra Oceanet. Jeg 
tv iv le r om at Neb tcenkte paa Chloe i den paafolgende 
Time eller to.

Saasnart v i vare komne over Barren, gav jeg Lodlen 
mine Breve og han gik i sin Jolle. Det var ikke nod> 
vendigt at mindske S e il derfor; th i v i lob ikke mere end 
fem M iles  Fart.



„Seer De den Seiler der i S ydost," sagde Lodsen, 
da han gik fra Borde, idet han pegede paa en hvid P let 
paa Oceanet; „tag Dem iagt for den K arl, og hold Dem 
saa langt fra  ham, som muligt, ellers kunde han maaskee 
faae Dem t i l  at see Halisar eller Bermuda."

„H a lifax  eller Berm uda! jeg har ikke noget at gjore 
med nogen af dem, og gaaer ikke dertil. H vorfo r skulde 
jeg frygte fo r den S e ile r?"

„Paa G rund af Deres Ladning og paa Grund af Deres 
Mandstab. Det er hans Majestcets Skib tbe 
det har nu lamger end en Uge vceret paa disse Hvider. 
De hjemkommende Skibe sige. at det handler ifolge nye 
Ordre, og de anfsre adskillige Skibe, der ere blevne seete 
at styre Nordost ester, ester at han har overhalet dem. 
Den nye K rig  v i l  formodentlig medfore nye Ubehagelig
heder paa Kysten, og det v i l vcere bedst for alle afseilende
Skibe at vcere paa deres Post."

„Hans Majestcets S k ib ,"  var et besynderligt Udtryk 
for en Amerikaner at bruge, om nogenfomhelst Souverain, 
tyve Aar efter at Amerikas Uafhcengighed var anerkjendt. 
Men det var den Gang alm indeligt, heller ikke er det 
ganske ophort, endog blandt Nutidens Aviser; saameget 
vanskeligere er det at substituere et nyt S prog , end at 
frembringe en Revolution. Uagtet dette Beviis paa en 
siet Sm ag hos Lodsen, kastede jeg ikke Vrag paa Advar
selen. Der havde gaaet visse ubehagelige Rygter oppe i 
Byen, i mere end en Maaned, at de to store krigoforende



M agter atter vilde drive hinanden t i l  de gamle Excesser, 
da England og Frankrig den Gang havde saadant et 
M onopol paa Oceanet, at det noget ncer gjorde Dem 
uashcengige af de fleste af de gammeldags Begreber om 
Neutralitetens Rettigheder. Amerika leed under en Oeco- 
nomie i Bestyrelsen, et Onde, der pleier at medfore lige- 
saa mange onde Folger, som den modsatte Last, Odselhed. 
De Penge der bleve betalte i Renter af de Summer der 
bleve anvendte i Krigen 1812, kunde have vedligeholdt en 
Som agt, der vilde have bevirket, at begge de krigsforende 
Magter havde respecteret dets Rettigheder, og derved ganske 
frelst det væsentligste Tab, ikke at tale om de andre uhyre 
Tab der ledsagede en asbrudt Handel; men Demagogerne 
benyttede deres Ravnestruber, og det er ikke rimeligt at 
formode, at Masserne noie kan skjelne fjerntliggende In te 
resser, naar en oieblikkelig Udgift er det Sporgsm aal der 
ligger lige for dem. Det er sandt, jeg erindrer en moderne 
fransk Logiker, som fremsatte den Lcerescetning, at Demo- 
craterne havde Hang t i l  Overdrivelser; dersom man giver 
et Folk M agten, v i l det beskatte sig selv t i l  dode; men 
i hvor sand denne Theori kan vcere i Almindelighed, er 
den vistnok ikke sand med Hensyn t i l  de gode Borgere i 
den store Monster-Republik. Det var stemt nok at vcere 
fordom t ved en falsk Oeconomie; men dette var ikke den 
tungeste Byrde der tyngede paa Nationens Interesser. Fac- 
tions Dcemonen, Partiaanden, va r stcerkt i Birksomhed i 
Landet, og det var ncrsten ligesaa sjeldent at finde en



Borger der ene lededes af patriotiske og rigtige Nemed. 
som det vilde vcere at finde en cerlig Mand paa Galeierne. 
Nationen var i Reglen enten engelsk eller fransk. Nogle 
svor ved Forsteconsulen, andre ved B il ly  P itt. Med Hen
syn t i l de hoieste Klasser i de kommercielle Byer, da vare 
disse lidet mere end ligesaamange Tilbagefiraalninger af 
engelske Folelser, sorstorrede og gjort endnu mere konstige 
ved Afstanden. De der ikke vilde nedsvcelge a lt hvad de 
engelske Torie r fandt fo r godt at gyde i deres Struber, 
tog de napoleonske P ille r uden Kncebel i Munden. Dersom 
der var Undtagelser, vare de meget faa, og isoerdeleshed 
blandt bereiste Folk —  Pilegrime, som ved at ncerme sig 
deres respective Afguder, havde opdaget, at de vare dan
nede af Menneskehænder!

Presning t i l  Soes og ud af neutrale Skibe, var 
naturligviis levet op paany, ved Krigens Fornyelse, og 
alle amerikanske Skibe fandt det raadeligst at undgaae 
Krydsere, som kunde berove dem deres Folk. Ih vo rve l 
det maa synes forunderligt, forsvarede en stor og ledende 
amerikansk Klasse denne de Engelskes Paastand, som den 
blev ivcerksat ombord i deres eget Lands Skibe. Hvad v il 
Mennesket ikke vcere istand t i l  at forsvare, naar de ere 
blcendede og exalterede af P artie r?  D a denne Fremgangs- 
maade var at scette S o fo lk  i den Nodvendighed at for- 
svare sig, og at paastaae at ethvert Menneske var en 
Engelskmand, som ude i Oceanet, maaskee et tusind M ile  
fra Land , ikke kunde bevise at han var en Amerikaner,



fulgte det, at engelste Ss-O fficerer udsvede en Jurisdiction 
over Fremmede og under et fremmed Flag, der ikke vilde 
blive taalt af selve Lord Storcantsleren i een af Londons 
Gader —  den at voelte Byrden af at bevise fin egen 
Uskyldighed over paa det anklagede P a r t i!  Der var Over- 
flsdighed paa andre P rinc iper, der netop vare ligesaa 
tydelige og netop ligesaa ugjendrivelige som dette, som 
bleve kroenkede ved den daglige Udevelse af Presningen; 
men de frembragte tilsammen ingen V irkn ing paa Congres- 
medlemmerne, og de offentlige Skribenter, der understottede 
de Engelstes N e t, der ligesaa blindt sluttede sig t il den 
ene Side af Hoved-Sporgsmaalet, som deres Modstandere 
sluttede sig t i l  det andet. Mennesker der handle under 
Indflydelsen af Factioner ere ikke ved deres fulde fem.

Jeg troer at jeg, uden at prale af min egen sunde 
Forstand, kan sige, at jeg ganske har holdt mig udenfor 
Partiernes Svoelg, lige fra min Barndom  og t il ncervce- 
rende A ieblik. M in  Fader havde vceret en Fsderalist; 
men en Fsderalist der var bleven en heel Deel afkjolet, 
ved at have seet fremmede Lande, og der var aldrig bleven 
gjort noget Forssg paa at faae mig t i l  at tro e , at sort 
va r hvidt, t i l  Gunst for nogen Faction. Jeg vidste i det 
mindste, at P resning ud af fremmede Skibe, udenfor Stos 
britaniens Farvande, ikke havde anden Grund at stotte sig 
t i l  end Magtens, og hvad Colonial-Productioner angik, og 
alle de S ubtilite ter deres T ransport vare underkastede, 
troede jeg at en Neutral havde fuldkommen Ret t i l at kjobe



af den ene krigsforende M agt og scelge t il den anden, 
forudsat at det var i hans Interesse at gjore det, uden 
at overtrcede en positiv —  ikke en P ap iirs  —  Blokade, 
og ikke medfore saadanne Artik ler som kunde henfores under 
Benævnelsen: Krigscontrabande.

Med disse Anskuelser er det da ikke at undres over 
at jeg letteligen gik ind paa Lodsens Mening, og besluttede 
at holde mig i t ilb o r lig  Afstand fra tke

Dette Skib var en Fregat paa halvhundrede Kanoner 
en meget tosset S lags Fa rto ie r, skjondt den havde viist 
sig brav i S laget ved N ilen , og ved een eller to andre 
beromte Leiligheder. og var et godt bygget Skib. Jeg 
var dog vis paa. at kke v o w n  kunde flippe fra den, 
under nogenlunde gunstige Omstændigheder. I 't te  
blev senere bekjendt paa den amerikanske Kyst, som Folge 
af, at en M and i en Kystfarer blev drcebt ved eet af dens 
Skud, mindre end fem M iles Afstand fra det Sted, hvor 
jeg nu jaae den, en Begivenhed der havde sin Deel i at 
vcekke den Folelse, der frembragte Krigen 1812, en K rig  
hvis Virkninger netop begynder at vise sig i Republikkens 
Politik, en Sandhed der im idlertid er kun lidet forstaaet, 
jaavel hjemme, som i Udlandet. var et
hurtigyeilende Skib blandt sine Lige, men ktto Oovvn var 
hurtigjeilende i Sammenligning med alle S lags Fartoier, 
og jeg havde god T ro  t i l den. Fregatten var rigtignok 
til luva rt, men den var et godt Stykke borte mod Syd, 
og kunde maaskee have et eller andet i S ig te , der ikke
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engang kunde sees fra vore Bramrcrer, hvorhen Neb var 

sendt, fo r at holde Udkik.
V o r P la n  var snart lagt. Da Sydsiden af Long 

Is la n d  strakte sig lid t mod Nordost, gav jeg Ordre t,l 
at styre Ost t i l  S y d . hvilket satte mig i,tand t, l at sore 
alle vore Lceseil. da Vinden var S yd  S yd  Vesi. Lod- 
skuddene vare regelmcrsige og Landet i S igte i mindre end 
to M iles  Afstand. Paa denne Maade lob  v i langS med 
Kysten, med omtrent sex M ile s  Fart, laa jnart v i kom klar

af Jersey Kysten.
Ester mindre end en Times F orlob , eller da v> var 

omtrent fire M ile  sra Fyrtaarnet paa Sandy Hook. ko> 
vendte Engelskmanden. og satte flere S e il t i l . for at as 
fljcere os. Paa denne T id  havde v i ham netop paa vor 
lu v  Boug, eu S til l in g  der ikke satte ham istand t i l at fore 
Lceseil paa begge S id e r; thi havde han holdt saa meget as 
at han kunde dette, vilde han vcrre kommen i vort K M  
vand, medens, ved gradeviiS at falde af for at slutte sig 
t i l  os, hans F o rs til vilde komme i Dodvinden af hans 
Aqterse'il, og det i et O ieblik. hvor alle vore trak som et 
godt tilko rt Spoend Karreheste. Uagtet a lt dette, skaffede 
det os dog en u ro lig  Eftermiddag og Nat. D isje gamle 
Fregatter seile godt fo r Veiret, og meer end een Gang 
troede jeg, at tk s  I^e sn U sr vilde komme mig tvers for 
Bougen, ligesom den kom tvers for Franfkmamdene ved 
Nilen. 1ste v g w n  var alligevel ingen Sinke, og °a 
Vinden blev staaende hele Dagen og Natten igjeimem.



fristede lid t mere op og endelig fa ldt lid t sydligere, havde 
jeg den Glcede nceste Morgen ved Solens Opgang at see 
Montauk lid t paa min lce B oug , medens min Forfo laer 
endnu var udenfor Skudvidde paa min luv Boug.

M arble og jeg holdt nu Raad om, hvorledes v i 
paa bed,te Maade stulde tee os. Jeg havde halvveis 
befluttet at lade tste komme op t i l  os og sende
et ^-artoi ombord. Hvad havde vi at frygte? vi vare 
bestemt tilH am borg, med ene Ladning, hvoraf den ene Halv- 
deel kom fra de engelste og den anden Halvdeel fra de 
franske O e r, derom kunde jo ikke siges noget. M arb le  
vilde alligevel ikke vide noget af dette Forflag. Han paa- 
stod at han var en dygtig Lods i alle Lobene, og at 
det vilde vrere bedre at vove alt, end at lade denne Fregat 
komme op t i l  os.

„H o ld  af t i l  M ontauk, S i r , "  udbrod Styrmanden; 
„hold af t i l  Montauk, og lad den K a r l folge os om han 
to r! der er et Nev eller to indenfor, som jeg v il paatage 
mig at lede ham p a a , der,om han stulde prove paa det 
S pil, og det v i l curere ham for hans Smag for at 
jage U ankeer."

„ V i l  De paatage D em , Moses, at bringe Skibet 
over Grunden, der,om jeg fo ie r Dem i Deres Onste, at 
lobe ind?"

„Jeg v il bringe hende ind i hvilken Havn det stal 
vcere osten for Block Is la n d , Capitain W allingford. SkjondL 
jeg er fodt i Nen>Dork, som det nu viser sig. er jeg op.
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draget dernede i  Osten, °g har leer, mig selo »il ai i

vcere Bekjendtmand." . ^
Dette afgjorde Sagen, og jeg besluttede mig nt ar e

holde paa. i

En halv Time ester kom det k rilifle  O ieblik; vi  ̂
havde vaeret nodt t i l  at luve lid t sor at gaae klar as ei 
Rev, som endog M arb le  indrommede al ligge paa Hviden i 
af M ontauk, medens tk o  k o s n s te r havde holdt ligefad t 
meget af fo r at naae os. Dette bragte Fregatten ,aa i 
ncer t i l  os lige paa vor luv  Boug, at det forledede dens  ̂
Chef t i l  at prove Kanonkrudets Egcnflaber. Dens Boug- s 
canon blev affyret og dens K ug le , kun en Tolvpunder, ^ 
recochetterede in d til den passerede foran fo r os i en As , 
stand af hundrede Yards, idet den gjorde sti sidste Spring , 
op af Vandet, noiagtig i lige Linie med tko  vgn 'ns   ̂
Forstcevn. Dette var et umiskjendeligt Tegn paa. at Legen i 
ikke kunde vare meget lamger, med mindre Alttanden - 
mellem de to Skibe betydelige« blev foreget, Lykkeligviis s 
havde vi nu Montauk Fortet aabenk, og v i havde det 
V a lg  at lcrgge den P yn t forover, og at lsbe ind i  Sunde,.

Tolvte Kapitel



eller at styre imod Block Is la n d  og stole paa vor H u rtig 
hed. Ester en kort Raadflagning med Marble, besluttede 
jeg mig t il det forste.

Een as de væsentligste Fordele en Orlogsmand har 
over en Coffard im and, naar han jager denne, er den 
Hurtighed hvormed han kan tilscette eller bjerge S eil. Jeg 
vidste, at i det O ieblik vi vilde rore vore Braser, Halser 
og Skjoder, vilde tk e  gjvre det samme, og at
den vilde udfore sin Hensigt i Halvdelen af den T id  v i 
vilde bruge dertil. Tingen skulde im idlertid udfores, og 
vi begyndte paa Forberedelserne med Omhu og Utrættelig- 
hed. Det var en let Sag at brase op t i l  lu va rt, t i l
Rceerne nastten vare fiirkant, men at passe Lcestilsgodset 
og at scette Lastellene kant igjen, var et Arbeid, der vilde 
sysselsætte tk o  vcin 'NZ Folk i flere M inutter. M arble 
raadede t i l  at holde lid t efter lid t a f, saa at vi bragte 
tke  k o s n lie n  saameget paa vor Laaring, at Agterseilene 
vilde skjule hvad vi foretog os med Forstilene, og v i 
kunde da ved at bruge denne Forsigtighed stjcele lid t i 
Fart fra vor Forfolger. Jeg ansaae Ideen for at vcere 
god, og gav de forskjellige O rd re -fo r at ivcerkscette den.

M an kan vcere vis paa at Engelskmcendenes Kikkerter 
hele Tiden vare rettede paa os. Der blev derfor anvendt 
nogen Behcendighed i at brast Rceerne, uden at lade Folk 
stes ved Braserne, dette skete ved at kaste dem los fra 
Naglerne, fore dem faa langt forlig  som muligt, og ved 
at lade Folkene hale, siddende paa Dcekket. Paa denne ^



Maade fik v i Rceerne narsten fiirkant, eller saa ncer fur- 
kant, som vor nye Cours fordrede det, medens vi sendte 
Folk t i l  Veirs for at gjore klar t i l  Lceseilene i Lce. Men 
v i gjorde Regning uden Vert. John B u ll lod sig ikke 
fange paa den Maade. Folkene vare ikke saa snart oppe 
i  lce F o rre isn in g , forend jeg saae Fregatten holde af til 
vor Cours, dens Rceer bleve fiirkant brast og den havde 
bagbords Lceseil t i l  ligesaa fu ld t som vi selv. Coursfor- 
andringen havde alligevel een god V irkn ing , den bragte 
vor Forfo lger saa vidt paa vor Laaring, at naar jeg stod 
paa S p ille t, kunde jeg see ham mellem vore Mesansvanter. 
Dette befriede lt ie  v s v v n  ganske for Fregattens glatte 
Lag, da vi kun vare udsatte for fire eller fem af dens 
forreste Kanoner, dersom den skulde finde for godt at 
bruge dem. O m  Englcenderne nodig vilde gribe t il saa- 
danne aabenbare Fjendtligheder, saa fuldkommen i de 
amerikanske Farvande, som det var tydeligt at vi vare, 
eller om de havde saa megen T ill id  t i l  deres Hurtighed 
at de ikke troede det nodvendigt at fy re , veed jeg ikke, 
men de skjod ikke oftere.

Som  det kunde forudsees havde Engelskmanden sine 
Extra-Seil sat kant nogen T id  forend vore vare tilsatte, 
og det forekom mig at man kunde spore Fordelen i dens 
forogede Fart. Den halede ganske vist ind paa os, men 
v i ncermede os Landet betydeligt-, der var imidlertid en 
overhængende Fare for at den kunde naae os inden vi



klarede P ynten, med mindre et afgjorende S krid t blev 
foretaget for at forhindre det.

„N aa r a lt kommer t i l  alt, M r. M a rb le ," sagde jeg, 
efter at Styrmanden og jeg lcenge og tankefuldt havde 
betragtet Sagernes S till in g  —  „N aar alt kommer t i l  alt, 
M r. M arble. er det ligesaagodt at vi bjerge vore Smaa- 
feil, dreier t i l  Vinden og lader Orlogsmanden komme op 
t i l  os. V i ere cerlige Folk og der er kun liden Fare 
ved at han seer a lt hvad v i have at lade ham see."

„Tcenk a ldrig paa det," raabte Styrmanden. „E fter 
denne lange Jag t v il Karlen vcere lige laa v ild , som en 
B jo rn  med et saaret Hoved. Han v il ikke lade os be
holde en eneste M and ombord, der kan tage T o rn  ved 
Rattet, og der er ti Sandjynligheder mod een, for at 
han v il feride Skibet t i l H a lifax , under et eller andet 
Paaskud. at Sukkerne ikke ere sode nok, eller at Kaffeen 
er voxet paa en fransk O ,  og smager fransk. Nei, ne», 
Capitain W a lling fo rd . her har vi Vinden fra Syd-Syd- 
Vest, og v i styre Nordost t i l  Ost allerede, med den K a rl 
i Retningen af vort M eiansvant; jaasnart v i kan styre 
en Streg nordligere, v il v i have ham i vort K jolvand.

„J a , det kan vcere meget godt, som Theori betragtet, 
men hvad kan v i udrette i  P raxis? V i ere komne om 
mod Montauk med en atten M ii ls  Fart, og De har se v 
sagt mig, at der er et Rev udenfor den Pynt, nnod hvilket 
vi netop nu maa styre. Med denne F art v il femten M inutter 
vcere tilstrcekkelige t i l  at splitte hele Skibet ad.



Jeg kunde see at M arb le  var urolig, af den Maade 
paa hvilken han vendte og tykkede Tobakken, og det stirrende 
B lik  han fastede paa Vandet forude. Jeg havde den 
storste T ill id  t i l hans somandsagtige Klogstab og For- 
sigtighed, medens jeg vidste, at han var istand t i l at be- 
domme enhver T ing  et Skib muligen kunde udrette, i et 
V ieb lik  hvor det var nodvendigt at udfore en afgjorende 
Beslutning. I  dette V ieb lik  glemte han vore naervcerende 
Forhold, og gik tilbage, som han ofte pleiede, naar han 
var exalteret, t i l  den T id  da v i vare hinanden mere lige, 
og t i l  mere provende Scener.

„H o r  engang. M ile s ,"  sagde han, „v i har Revet 
ret forude; men der er et Lob mellem det og Pynten.
Jeg gik gjennem det Lob i Revolutionsaaret. paa Jagt 
efter en engelst Vestindiefarer, og stod selv ved Loddet 
hele Tiden. Hold af N e b , —  hold en Streg af. —  
Saa —  S ts t  saa —  det var ret, hold hende saadan 
og lad John B u ll solge os om han to r."

„De burde vaere meget sikker paa Deres Lob, Mr. 
M a rb le ," sagde jeg a lvo rlig , „naar De paatager Dem 
saa stort et Anjvar. Hust paa, at min hele timelige Formue 
er embarqveret i dette S k ib , og at Assurancen ikke vil 
vaere en Sexpence vcerd, naar v i lobe igjennem et Sted, 
som dette, ved ho ilys  Dag. Jeg beder Dem, betaenk Dem 
et V ieblik, dersom De ikke er sikker paa hvad De gjor."

„O g  hvad v il Assurancen vaere vaerd i H a lifa r eller 
Bermuda? Jeg indestaaer med m it L iv  for Lobet, og vil !



tage bedre vare paa deres S k ib , end om det var mit 
eget. Dersom De holder af mig, saa hold gaaende og 
lad os see, om den klodsede Fregat to r folge os "

Jeg vilde gjerne samtykke, men jeg udsatte mig for 
en Fare, som jeg nu finder det um uligt at retfcerdiggjore 
for mig selv. Jeg havde Ansvaret for John W allingfords 
Eiendom, saavelsom for min egen, eller hvad der ncesten 
var ligesaa fiem t, jeg satte Clawbonny i en umaadelig 
Fare. Dog vare mine Folelser i O p ro r og t i l  den Pirre- 
lighed jom Veddelobet havde foraarsaget, kom den alvorlige 
men uvisse F rvg t, som alle amerikanske S o  folk paa den 
Tid folte for de store krigsforende Magter. Det er et 
bejynderligt B eviis  paa den menneskelige Retfærdighed, 
at netop Folgerne af denne F ryg t er gjort t i l  en Gjen- 
stand for Bebreidelse mod dem.

Det er ikke min Hensigt at opholde mig lcengere 
ved Englands og Frankrigs Politik , under deres store Kamp 
om O verm agten, end det er nodvendigt for Beretningen 
om de Begivenheder, der staae i Forbindelse med mine 
egne Hcendelser; men et O rd  i Forbigaaende t i l Gunst 
for amerikanske S o  folk, vilde maaskee ikke vcere ude af 
sit Sted. Menneskene blive sjeldent forurettede uden at 
blive bagtalte, og det Menneskesamfund, hvoraf jeg den
gang var een, undgik ikke den S lags Erstatning for alle 
de Besværligheder de leed, hvilken bestacrer i at bevise at 
den Forurettede fortjener Lidelserne. V i ere blevne beskyldte 
for at vildlede engelske Krydsere, ved falske Underretninger,



fo r at vcere Lognere i hoieste G ra d , og for at lcegge 
graadig Kjcerlighed t i l  G uld for D agen, der overgik 
Menneskets scedvanlige Begjcerlighed. Jeg v il nu tporge 
vore Anklagere, om det i det Hele var noget overordentligt, 
at de, som dagligen folte sig fortrædigede, greb tilade  ̂
M id le r, som stod t i l  deres Tjeneste for at hcevne sig? 
Hvad Sanddruhed angaaer. kan ingen, der har naaet min 
nuvcerende Alder, vcere uvidende om, at Sandhed er den 
sjeldneste T ing  i Verden, hellerikke ere de, som have vceret 
Gjenstand for D rille r ie r, givne som Betaling for Uret- 
fcrrdigheder, indbildte eller virkelige, de meest upartiske 
Dommere over Charakteer og Handlinger. Hvad Be
skyldningen for u tilb o r lig  Pengekjcerlighed angaaer, da er 
den ufortjent. Penge v il udrette meget mindre i Amerika 
end i  ethvert andet mig bekjendt Land, og uendelig meget 
mindre end i enten England eller Frankrig. Der er 
kun i een Henseende Sandhed i denne Beskyldning, naar 
den anvendes paa en sceregen Klasse eller paa Masten 
af det amerikanske Folk. Det er uncegteligt, at da Nationen 
er ny med en C ivilisation der er ufuldkommen i taa mange 
as dens hoiere Egenskaber, medens den allerede er saa 
vidt fremskreden i de der danne Grundlaget t i l  national 
Storhed, saa moder Penge hos os ikke den scedvanlige 
Medbeiler. Vore Institu tioner, som gjore Afkald paa en
hver arvelig Anseelse, bortkaste dermed tillige en ledende 
og fremtrædende K ilde t i l  Udmcerkelse, som er tilstede efter 
andre Systemer, og de give saaledes t i l  Rigmcend en



s

udelukkende V igtighed, der dog snarere er tilsyneladende 
end virkelig. Jeg indrommer, at der blandt os tages 
lidet eller intet Hensyn t i l  nogen af de intellectuelle Be
stræbelser, da Nationens store Masse betragte literaire 
Personer, Konstnere, endog Forretningsmand, som ligesaa 
mange offentlige Tjenere, der skal benyttes som andre 
Tjenere, idet man kun agter dem og deres Arbeid, for 
saavidt som de kan bidrage t i l  det store Forraad af 
National ^Rigdom og Berommelse. Dette skyldes tildeels 
et Lands Ungdom, i hvilket storste Delen af det materielle 
Grundlag saa nylig  skulde lcegges, og tildeels den Om- 
stcendighed, at Mennesker, der ikke ere under noget af de 
andre Systemers kunstige Tvang, raa og podelagtige 
Skraalere, lade sig hore og fole i en Grad som andet
steds ikke vilde blive taalt. Uagtet alle disse Mangler, 
som ingen oplyst, og allermindst en bereist Amerikaner 
skulde, eller kan med Sandhed ncegte. v il jeg paastaae at 
Guld ikke i ringeste Grad er mere en Amerikaners M aal, 
end det er M aalet fo r ethvert andet virksomt Medlem af 
Samfundet. Det kan ikke ncegtes, at der netop nu kun 
er lidet at tragte ester i Amerika; men det store Antal 
unge Mennesker som hellige sig Videnskaber ag Konster, 
under saadanne ugunstige Omstændigheder, et Antal der 
langt overstiger hvad fremmede Nationer veed, beviser, at 
det er Omstændigheder, og ikke selve Folkets krybende 
Tilboieligheder, der giver Guldet en ncesten uimodsigelig 
.Indflydelse. Det store A nta l blandt o s , som hellige sig



Politikken, vistnok enhver anden T ing  end Jagen ester 
Penge, beviser at det er voesentligen Manglen paa andre 
Veie t i l  Udmoerkelse, der g jo r Guldet t i l  der eneste til
syneladende M a a l for den amerikanske Tilvcerelse. Men 
lad os vende tilbage fra  denne philosophiske Udflugt til 
vore Skibe.

I b 6 l)a^vn8  Fremskriden gav os snart intet Valg 
med Hensyn t i l  hvilken Cours der skulde styres. Vi 
kunde see i Kortet, at Revet allerede var udenfor os, og 
der var nu intet A lternativ mellem at soette paa Land 
eller gaae igjennem M arbles Lob. Det sidste lykkedes os, 
da v i vandt betydelig paa Ure lk o n u tlo r ved at gjsre 
dette, idet Engelskmanden dreiede t i l  V inden, da han troede 
sig Faren saa ncrr, som K logflaben tillod, og han opgav 
Jagten. Jeg stod endnu en Time nord efter, og da jeg 
saae at Fjendens Skrog var under Vandet i sydvestlig 
Retning, bjergede v i vore bagbords Lceseil, dreiede til 
Vinden og stod tilsoes igjen. osten for Block Is land.

Der var stor Gloede ombord i tk o  O a w n  over at 
v i vare undslupne; thi det viste sig at vi vare undslupne. 
Den noeste Morgen ved Solens Opgang, saae vi en Seiler 
langt borte i Vest. som vi troede at vcere Fregatten; men 
den gjorde ikke Jagt. M arb le  og Folkene vare glade 
over at voere slupne fra  John B u l l;  medens jeg lcerte 
Forsigtighed af denne Begivenhed, og besluttede ikke at 
lade noget andet Krigsskib komme ncer nok t i l at genere 
mig, dersom jeg muligen kunde forhindre det.



I  tyve Dage fra denne Dag forefaldt der intet 
mærkeligt paa vor Neise. V i passerede New-Foundlands 
Banke og satte Cours efter den vestlige Spidse af England, 
saavidt Vinden vilde tillade det. I  flere Dage var jeg 
uenig med mig selv. om jeg skulde gaae norden om Eng
land, eller ikke, da jeg troede, at jeg vilde trceffe fcerre 
Krydsere ved at lcegge Skotland forover, end ved at gaae 
igjennem Kanalen. Den sidste var den korteste Vei, skjondt 
saa meget afhcenger af Vinden, at jeg foretrak denne sidste. 
In d t il vi havde tilbagelagt to Trediedele af Distancen 
over Oceanet, havde Vinden staaet temmelig stot S yd 
vest, og skjondt vi ikke havde haardt Veir. gjorde vi god 
Fremgang; men 2l)0 osten for Greenwich fik vi en Nord
ost, og da vor bedste Straekboug var over bagbord, stod 
jeg i ti Dage Sydost over. Dette bragte os i S troget 
as alle de Skibe der gik t i l  eller kom fra Middelhavet, 
og havde vi holdt lcenge nok gaaende, vilde v i faaet 
Land at see i Biscaiske Bugten Jeg vidste alligevel, at 
vi vilde finde Oceanet opfyldt med engelske Krydsere, saa- 
snart vi kom i europceisk Farvand, og vi gik overstag og 
stod Nordvest over, da v i omtrent var hundrede M ile  
fra Land.

Den tre og tredivte Dag v i vare t i l S oes, var af 
megen Vigtighed fo r mig. Vinden var sprungen om t il 
Sydvest, og det blceste friskt, med meget tyk Luft. Regn 
blandet med let D ifighed. der ofte forhindrede os i at 
see en qvart M i i l  fra os. Forandringen foregik ved



M idnat, og der var a l Udsigt t i l  at Vinden vilde blive 
staaende in d til v i vare komne i  Indgangen af Canalen, 
hvorfra vi den Gang var omtrent fire hundrede Qvart. 
m iil, ifolge mine Beregninger. M arb le  havde Vagt Klok- 
ken fire og han lod mig kalde, fo r at jeg skulde bestemme 
Cours og S e ilfo ring . Coursen var Nord-Nord-Ost, men 
hvad Seilforingen angik besluttede jeg at holde gaaende 
for Mersseil, Fok, K lyve r og Mesan, in d til Dagens Frem
brud. Da Solen var heelt oppe og der ingen Foran
dring var indtruffen. gav jeg O rdre t i l  at tilscette nogle 
as de storre Lasteil og S tore-Bram seil, da jeg tvivlede 
om at Reisningen vilde bcere endnu flere S e il i den 
stive K u ling  vi nu havde.

„Dette er ikke meget langt fra  det S ted, hvor vi 
overraskede Damen fra  Nantes, Capitain Wallingford," 
bemcerkede M arble, da jeg stod og saae paa at Forre- 
boven Lceseil blev underflaaet, hvormed han med egne 
Haender var beskæftiget, „heller ikke var Veiret tykkere 
end det nu er, fkjondt dengang var det Taage, og nu 
er det di sigt."

„De er nogle faa hundrede M ile  ude af Deres 
Lcengde, Master Moses, men i andre Henseender er Sam
menligningen god nok. V i har ydermere to Gange saa 
meget K u ling  og S o , som den Gang, og det var Tsrre- 
veir, medens dette er, naar jeg skal tale peent, lidt 
fugtig t."

„Ja , ja, S ir .  det er netop Forskjellen. Det var



lykkelige Dage, Capitain W alling ford  —  jeg udscetter ikke 
noget paa disse; men de vare lykkelige Dage, som alle 
i lde  O ie i8  maa indremme."

„Aiaaskee v i v il Icenke det samme om disse, om en 
sem, sex A ar."

„N u  vel, det er Natur, det maa jeg bekjende. Det 
er forbausende, hvorledes den sidste Reise hcenger i en 
Mands E rindring , og hvor lidet vi tcenke paa den ncer- 
vcerende! Jeg formoder, at Forsynet skabte os alle med 
denne Beskaffenhed, thi det er vist nok at v i alle fsle det. 
Rap D ig. Neb, og lad os see Lcengden af det Lceseils- 
s p iir !"

Men tvertimod Scedvane stod Neb opreist paa Fok- 
keraaen, holdende sig i Toplenten og saae over det luv 
Liig af Mersseilet, tilsyneladende paa en eller anden Gjen- 
stand, der enten netop var synlig eller ny lig  havde vce- 
ret det.

„H vad er det?" raabte Marble, staaet af den Sor- 
tes S tillin g  og Adfcerd. „H vad seer D u ? "

„Jeg seer ham ikke nu, S i r ,  ingenting n u ; men 
der var et S k ib ."

„ I  hvad Retning?" spurgte jeg.
„D e r, Masser M ile , bagbords Boug, vel saa forlig, 

see godt efter, snart see ham selv. S ir . "
Skarpt nok saae vi, hver Mand, som var paa Dcek- 

ket, og ester mindre end en M in u t fik v i den Fremmede 
taalelig godt at see paa Bakken. Han kunde have vceret v



synlig for os i  en halv M inu t, i een af disse oieblikke- 
lige Retninger i Taagen, som hyppigt indtraf, og som 
M ode os at see en halv Q v a rtm iil fra Skibet, men Gien 
standen var snart igjen tabt af Syne. Uagtet den lange 
T id. der ligger imellem, kan jeg fuldkommen erindre Skibets 
Udseende, der kun blev seet et O ieblik, og saa uventet. 
Det var en Fregat, saaledes som de dengang vare. eller 
en Mellemting imellem en svcer Corvet og en Todækker, 
der maaflee frembyder de storste Proportioner for Activi- 
tet og Styrke. B i saae tydelig dens melkefarvede eller, 
som det sædvanligere kaldes dens gule Gang, spækket med 
fjorten Porte, Bougporten iberegnet, og skinnende klart i 
Modsoetning af det morke og glindsende Skrog, over 
hvilket Disigheden og Oceanets Skum kastede et Slags 
dunkelt Lys. Den Fremmede havde torebede Mersseil. 
K lyver og Mesan t i l ;  Under-Seilene vare opgivne. Da 
det ikke kulede haardere end t i l  enkeltrebede Mersseil, endog 
under Vinden, beviste denne ringe S e jlfo r in g , at Fregat
ten laae paa sin Krydse-Station og streifede omkring for 
at soge, hvad der maatte tilbyde sig. Denne Sejlforing 
gav netop en Krydser et mistænkeligt Udseende, da det 
antydede en magelig Forberedelse, der i et Oieblik kunde 
blive forandret t i l  at gjore Ulykke. Da alle Krydsere 
pleie, naar de ikke have noget at bestille paa deres Sta
tion, at tage Neeb ind om Aftenen, og da det endnu 
var tid lig t paa Morgenen, var det muligt, at vi havde 
indhentet dette Skib, forend Capitainen eller Naestcomman-



derende vare komne paa Doekket. Der var den i alle 
Ailfcelde, mork, glindsende smuk i stue P roportioner, med 
dens brede og jym etrifle Rceer, dens vaade men starke 
og nye S eil, Kobberet blankt som en Lheekjedel, lignende 
en ny Cent sen Kobbermynt) dens Finkenetsklceder frem- 
bydende det uordentlige Skue, som denne Deel af Skibet 
i Almindelighed har om N atten, og dens Skands- og 
Baks-Kanoner ragende ud mellem Tatlierebene af Under
vanterne, som ligesaamange slumrende Bulbidere med 
Mundkurve paa i deres Hundehuse.

Fregatten lob for Veiret, eller for at tale correctere, 
laa wers for vor Cours med nceften fiirkant braste 
Rceer. Dersom begge Skibene havde fortsat deres ncer- 
vcerende C ours, vilde de om faa M inu tte r have passeret 
hinanden, indenfor Pistolskuds Afstand. Jeg kjendte neppe 
den pludselige Indflydelses N a tu r, der bragte mig t i l  at 
raabe t i l  Manden, der stod t i l Roers, at han skulde lcegge 
Roret styrbord. Det var sandsynligviis en af de instinct- 
mcefige Ideer, at det var bedst fo r en N eutra l, at have 
saalidet, som muligt, at gjore med en Krigsforende, blan
det med en Forudfolelse om at jeg kunde miste nogle af 
mine Folk ved Presning. A t raabe det gjorde jeg im idler
tid, og tke  v n v v n  dreiede t i l  V inden, stcevnende Vester 
efter, eller i en Direction der var modsat den Fregatten 
lob i, da dens Rceer nceften var Fiirkant. Saasnart de 
luv Lug spillede, blev der skottet med Roret og afsked
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streg v i bidevind. med saa mange S e il t il. som det var
m ulig t at fore. i  Forhold t i l  Kulingen.

I k e  V avvn kunde vel vcere en halv Q vartm ul m 
lu va rt af Fregatten, da denne Manoeuvre^blev udfort. Vi 
vare aldeles uvidende om. enten vo rt 'Lkib var bleven 
seet eller ikke; men det v i fik at see af den Fremmede, 
overbeviste os om. at det var en Engelskmand. Gjennem 
hele den lange K rig  der fulgte ester den franske Revolu. 
tion. blev den Deel af Oceanet, der ligger udenfor Ind- 
gangen t i l  Eanalen, aarvaagent bevogtet af de Engelske, 
og det var i Sandhed sieldent at et Skib kunde pasjere 
det, uden at mode flere af deres Krydsere.

Jeg ncrrede det Haab at begge Skibene vilde pas- 
sere hinanden, uden at v i bleve seete. Difigheden blev 
meget tyk. netop i det O ieblik v i dreiede t i l . og havde 
denne Courssorandring fundet Sted efter at vi bleve 
skjulte i Taagen, var der stor G rund t i l  at troe at det 
vilde have lykkedes. N aar v i forst var en Qvartmul 
borte fra Fregatten, var der kun liden Fare for at han 
vilde faae os at see. thi jeg var overbeviist om, at vi den 
hele Morgen ikke vilde faae en Horizont, der havde den 
ovenncevnte Udstrækning.

K la rgø ringen  t i l  Lceseilene blev naturligviis Mal. 
Neb fik O rdre at blive paa Stcengesahlingen og holde 
skarpt Udkik, medens alles O ine paa Daekket vogtede lige- 
saa cengstlig paa Difigheden. som v i forhen havde vogtet 
paa det skyggeagtige O m rids  af v e  v a rn e  6e gantes.



Marbles lange E rfa ring  sagde ham bedst i hvad Retning 
han skulde jee, og han var den der nu sorst saae Fre
gatten. Den var ret i Lce af os, idet den skjod let hen 
under samme S e ilfo r in g ; Rebene endnu inde, Underseilene 
opgivne og Mesanen med ophalet H a ls . som det havde 
vceret Tilsceldet om Natten.

„Ved George," raabte S tyrm anden, „a lle  disse 
John B u lls  sove endnu, og de have ikke seet os! dersom 
vi kunde flippe fra  ham, Capitain W allingsord, ligesom 
vi flap fra ttte  I la n d e r - ,  vilde tk s  v a vva  blive lige 
M  beromt, som den flyvende Hollcender! see, der jasker 
den afsted, som om den gik t i l  M o lle  eller t i l  Kirke, og 
der er ikke mere Bevcegelse ombord i ham, end i  en 
Qvoeker Forsam ling! H vo r vilde min M oder, den gode 
gamle Sjcel ikke glcede sig over dette!"

Der gik Fregatten, det var vistnok, uden ringeste 
Tegn t i l at der var g jort nogen A lla rm  ombord i den. 
Skibene havde virkelig passeret hinanden og Difigheden 
tiltog atter. S lo re t blev strax efter trukken for, og det 
smukke Skibs Skikkelje blev aldeles skjult for vort B lik . 
M arble gned Hcenderne a f Glcede; og alle Folkene be
gyndte at skjemte paa Engelskmandenes Bekostning. „N a a r 
en Coffardimand kan see en O rlogsm and," blev der fuld- 
kommen rig tig t anmcerket. „burde en Orlogsmand vistnok 
ogsaa kunde see en Coffardimand." Alle dens Udkig 
maa have sovet, ellers vilde det ikke have vceret os mu
lig t at passere saa ncer, under de S e il v i havde til, uden -



at blive opdaget. Storste Parten af tk e  V3WN8 Be- 
scetning vare indfodte Amerikanere, fkjondt der var fire 
eller fem Europceere blandt dem. A f disse sidste var 
den ene rigtignok en Engelskmand, og (som jeg formodede) 
en Deserteur fra et af Regjeringens Skibe, og den anden 
uimodsigelig en P lanter fra  Smaragd-Oen. Disse to 
M and vare i Særdeleshed glade, skjondt de vare vel 
forsynede med hine trovcerdige Documenter, som kaldes 
Pas. der ligesom Tiggerbreve, a ldrig  indeholde noget 
sandt; passede de dog byppigen, ligesom Tiggerbrevene, 
ligesaagodt for den ene M and, som for den anden. Det 
var den velbegrundede Svaghed i Vidnesbyrdets Charak- 
teer, der gav de engelske O fficierer noget, der lignede et 
sandsynligt Paaskud for at ringeagte a l Tydelighed i Præ
misserne. Deres Vildfarelse bestod i, at de troede at 
have Ret t i l  at fordre, at en M and skulde bevise enhver 
T ing  ombord i et fremmed S k ib , medens Amerikas Feil 
bestod i, at tillade dets Borgere at blive stillede for frem
mede Dommere, under enhver tcenkelig Omstændighed. 
N aar England havde B ru g  fo r sine egne Folk, saa kunde 
de jo tage dem i deres egen Ju risd ik tio n , og ikke for- 
soge paa at efterstræbe dem i neutrale Staters.

Godt, Skibene passerede hinanden, og jeg begyndte 
selv at troe at v i vare klar af den besvcerlige Nabo, da 
Neb ifolge Styrmandens O rdre kom ned fra Veiret.

„Tag  Noret, Master Clawbonny." sagde Marble, 
der oste gav Negeren hans Fodesteds Navn. „V i kan



beheve nogle a f D ine T r in  forend v i har naaet Enden 
paa Dandsen. Hvilken Bei stod John B u ll, da D u sidst 

saae ham ?"
„H an stod oster over, S i r /  Neb var ikke halv 

jaa meget Nigger naar han var tistveg, jom naar han 
var iland, da der var noget i hans mandige Vcesen, 
der hcevede ham ncermere t i l  de hvide Mcends Vcerdig- 
hed. „M en S ir ,  hans Folk begyndte at gjore klar t i l
at tilscette S e i l /

„H vo ra f veed D u det? der er ikke noget om S ir ,

alle M and so v /
„G odt, De see, M isser M arble, saa veed De, S ir .
Neb grinede, da han sagde dette, og jeg folte mig 

overbeviist om at han havde seet noget, som han forstod, 
men som han muligen ikke kunde forklare, men det be- 
tegnede tydeligen at John B u li ikke sov. V i forblev ikke 
lcenae i T v iv l i denne Henseende. Difigheden aabnede 
sig igjen, og omtrent i tre Q va rtm iils  Afstand paa vor 
lce Laaring, saae v i Fregatten, og enhver af os var 
snart overbeviist om hvad han tog sig for. Engelsrman. 
den laae i Vending, og netop ivcerk med at brase om 
agter; et sikkert Tegn paa at det va r et godt Maneuvre- 
flib . da denne Maneuvre var bleven udfort mod en svcer 
S o  og med torebede Mersseil. Han maatte have seet 
os i det N e b lik  v i tabte ham af Syne, og han var

ivcerk med at stikke Reeb ud.
Ved denne Leilighed kunde Fregatten vel >ees



vort Daek i en tre M inutter. Jeg bevogtede alle hans 
Bevcegelser, som en K at bevogter en M uus For det 
forste blev hans Reb udstukne, da han var faldet langt 
nok af, og det forekom mig at hans Mersseil bleve strakte, 
som af Jnstinct, eller som en F ug l spreder sine Vinger. 
Forre- og Store-Bramseil flagrede i samme ø jeb lik  i Vin
den —  det blceste for haardt fo r Bovenkrydsseil —  og 
derpaa blev Seilene udspilede og Buglinerne halede. 
Hvorledes Store- og Fokkehals blev redet under, kan 
jeg ikke sige, da det steete medens mine A ine  vare fcestede 
paa Bovenseilene. Jeg fik alligevel et G lim t af Fokke- 
sikjode, idet Skjodbarmen forst pidstede voldsomt, men 
derpaa snart blev bragt under Tvang af Skjodet. Me- 
sanshals var tidligere halet ned for at hjoelpe t i l  at faae 
Skibet overstag.

Der kunde ikke tages feil af a lt dette. V i vare 
seete og blev jagede, a lt var i et ø je b lik  sat kant om- 
bord i  Fregatten og den laae smukt fu ld  og bi. Den 
styrede i vort K jo lvand  og jeg vidste at den snart vilde 
indhente et tungt ladet Skib, som lk e  1)3wn>, paa den 
Maade, som den blev fo rt og manoeuvreret. Under disse 
Omstcendtgheder lod jeg derfor M arb le  gaae agterud med 
mig, hvor vi raadflog om hvad v i skulde foretage os. 
Jeg tilstaaer at jeg stemte fo r at mindste S e il og lade 
Krydseren komme op paa S iden af os; men Marble 
var, som scedvanligt, stemt for at holde gaaende.

,V i  ere bestemt t i l  Ham borg," sagde Styrmanden,



„der ligger den Vei. tvers i  Ler, og der er ingen der har 
Ret t i l  at klage over at v i styre vor Cours. Disigheden 
har igjen g jort Fregatten usynlig, og da det er ganske 
vist at han v i l  indhente os under Vinden, raader jeg 
Dem, M iles, at brase op overalt, holde to Streger af 
endnu og satte Lceseilene t i l  t i l  Luvart, Dersom det ikke 
klarer op meget snart, kan v i vare tre eller fire Q vart- 
m iil i La, forend han seer hvor v i er. og da veed De 
nok, at K jo lvandsjag t er en lang Jagt."

Dette gode Raad besluttede jeg at folge, det blaste 
haardt i dette A ieb lik  og tb o  Oovvu begyndte at skyde 
svar Fart, saasnart det folte Virkningen af Laseilene. 
M  lob nu en Cours, der dannede en stump Vinkel med 
Fregattens, og der var M ulighed i  at soroge Distancen 
saa meget, at v i kom udenfor den skreds, de tilsaldige 
Aabninger i Tangen rakte, forend vo rt Forsog blev op- 
daget, Atmospharens Uigjennemsigtighed vedblev virkelig 
saa lange, at jeg begyndte at faae godt Haab, da een af 
Folkene netop raabte „Fregatten!" Denne Gang saae v i 
den ret agterud, nasten to Q vartm ile  borte. V i havde 
savledes vundet saameget, at ti M inu tte r t i l  vilde have 
bragt os klar af den. D a v i nu saae ben, var jeg v is
paa at den snart vilde see os, thi det var uden fo r a l 
T v iv l at der blev holdt skarpt Udkig efter os. „Mede- 
stomindre lob Fregatten med godt fu ld  S eil, styrende 
samme Cours, som han sidst havde seet os s ty ^  Dette 
varede alligevel kun et §2ieblik, strap ester ho Frega.
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ten a f og da han nu lob  heelt rumskjods, kunde vi see 
Han6 Laseil flagre, medens de ved Falder, Udhalere og 
Skjoder bleve satte kant, alle paa eeugang. Difigheden 
skjulte igjen Skibet sorend a lt dette kunde blive udfort. 
Hvad var der nu at gjore? M arb le  sagde, at da vi ikke 
noiagtigt styrede vor Cours, kunde det vcere hensigts- 
m asfig t at bringe Vinden ind paa vor styrbords Lau
ring, scette alle de Lceseil t i l  paa den Side, som vi kunde 
boere, og lobe Ost-Nord-Ost hen. Jeg helvede t il den 
samme Mening og de nodvendige Forandringer bleve 
strax foretagne. Kulingen og Difigheden forogedes. og 
afsted lob vi i en divergerende Linie fra  Engelskmandens 
Cours, med noesten ti M iles  Fart. Dette varede i fulde 
syrgetyve M inu tte r og v i troede alle at vi endelig vare 
blevne Krydwren qvit. Skjemt og Latter vexledes som 
sædvanligt blandt Mandskabet, og hver af os begyndte 
at fole sig saa lykkelig, som dette Held kunde gjore os, 
da det morke S lo r  loftedes i Sydvest; Solen saaes at 
kjoempe mellem Skyerne. Dunsterne adspredte sig, og 
efterhaanden hoevede det Tceppe sig, som hele Morgenen 
havde skjult Oceanet, idet Synskredsen lid t ester lidt ud
videdes, in d til intet uden den naturlige Horizont begrand' 
fede den.

Den ZEngstlighed, hvormed v i bevogtede denne lang
somme Haven af Tappet behover jeg neppe at beskrive. 
H vert O ie var begjerligt vendt i den Retning hvori man 
troede at finde Fregatten; og stor var vor Glade da



M ii l  efter M i i l  aabnede sig i Kredsen rundt om os, uden 
at bringe dens skjonne Former inden for Kredsens Groend- 
ser. Men dette kunde ikke vare bestandig, da der ikke 
havde vceret T id  nok d l at bringe Skibet aldeles ud af 
Sigte. Som  sædvanligt saae M arble den ferst. Den 
var gaaet i Lce af os og var ncesten to M ile  borte, ja- 
gende afsted med en Veddetsbers Hurtighed. Med en 
klar Horizont, et aabent Ocean, en stiv K uling og en 
Times D agslys, var det ikke at haabe at det vilde lyk
kes os at undflye et velseilende Skid, som den Fremmede, 
og jeg beftuttede nu at styre vor rette C ours, og ene 
scrtte mit Haab t i l  min gode Sag, da der ikke kunde 
vcere Sporgsm aal om at flygte. Den Lceser, som v il
bevise mig den Gunst, at gjennemlcese det fslgende Ka
pitel, v il erfare Resultatet af denne Beslutning.

Trettende Kapitel.

Fsrst tog Fregatten eet Neeb ind i Mersseilene, 
satte Bramseil t il,  og dreiede klos t i l  Vinden. Men da 
han ikke saae noget Tegn t i l  at vore Lcrseil blev bjer
gede, stak han Rebet ud, braste op i luv Braser, satte
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Bovenlceseilene t i l  og holdt a f t i l  en Cours, i hvilken 
han vilde vcere sikker paa at afstjoere os. Den var oppe 
i  vor Cours lid t fo r  end v i kom ned i dens. Han op 
gav sine Underseil, bjergede Bramseilene og alle Smaa- 
seil. Klyveren undtagen. I t i e  Ooxvn fortsatte jtadig sin 
Cours, med a lt t i l  hvad trcrkke kunde. V i havde Bo
ven og Under-Lceseil t i l  og ikke en H a ls  eller et Skjode var 
bleven ro rt, da Fregatten var kommen os noermere end 
en qvart engelsk M ii l .  Engelskmanden tonede nu Flag, 
og v i lod ham see Stjernerne og Striberne. Endnu 
blev ikke et S e il ro r t  hos os. Ligesom om han var 
forundret over vor Gjenstridighed, affyrede John een af 
sine Jagerkanoner, idet han tog sig godt iagt for ikke at 
sende Kuglen meget noer. Nu troede jeg det var Tid 
at mindste S e il, og at lade som jeg saae ham. V i be- 
gyndte at bjerge vore Loeseil paa coffardiviis, og havde 
Fregatten paa S iden af os, endog forend dette forbere
dende S krid t t i l  at dreie til, var udsort. D a vi noer- 
mede os hinanden, holdt Fregatten af og lob paa Siden 
af oS i et hundrede Favnes Afstand og holdt noie Oie 
med os. I  dette O ieblik gav jeg Ordre t i l  at lade 
Bramseilene lobe, som Tegn t i l  at v i havde i  Smde 
at lade ham borde os.

Da v i endelig havde reduceret vor S e ilfe ring  til 
rebede Mersseil, dreiede jeg bi med tk s  v a w n ,  og ven
tede Engelskmandens Farto i. Saasnart Fregatten saae, 
at v i laae ubevcegelig, lob  han op paa vor luv Laaring,



i en halv Cabellcengdes Afstand, braste bak og dreiede 
bi. I  samme N ieb lik  blev hans lce Laaringsfartoi firet 
i Vandet, med Mandskabet i det, en ung Dreng, en Cadet, 
entrede ned ad Skibets Side og gik ogsaa i Fartoiet, en 
Lieutenant fulgte, og den lille  Muslingeskal af et F a rts i 
soer igjennem de skummende Soer, og roede snart efter 
agten om os. Jeg stod paa Skandsen i Lce og betrag- 
tede vore Gjester, medens de kcempede sig frem mod Soen, 
for at faae fat med en Baadshage i vore Rsstskinner. 
Folkene saae ud, som andre Orlogsgaster, nette, kraftfulde 
og med cerbodige M iner. Cadetten var en velklcrdt Dreng, 
tydeligt nok en Gentlemans S o n ; men Lieutenanten var 
en af disse gamle, solbrcendte Sshunde, som sjeldent 
sendes med Farts ie r, med mindre der er noget mere end 
scedvanligt at udrette. Han var en M and paa fyrgetyve, 
med haarde Trcek, koparret, et rodt og rynket Ansigt. 
Jeg fik siden efter at vide, at han var en S o n  af een 
af de Underordnede i Portsm outh Vcerft, der havde ar- 
beidet sig op t i l Lieutenant, og skyldte fornemmelig sit Avan
cement hans Fcerdighed i at presse Matroser. Hans Navn 
var Sennit.

V i kastede na tu rligv iis  en Ende t i l  M r. Sennit, og 
M arble modtog ham ved Faldrebet med de jcedvanlige 
Hofiighedsbeviisninger. Det morede mig at see disse to 
Mcends Mode, da de noiagtig havde den Lighed med 
hinanden, der er saa godt udtrykt i de O rd : „D iam ant 
skjcerer D iam an t". Begge vare dogmatiske, bestemte og



fulde af nautisk Jndbildskhed, og begge hadede hinandens 
Fodeland, ligesaa hjertelig som noget Menneske kunde 
hade, medens de begge foragtede Franskmandene. Men 
S enn it kjendte en S tyrm and fra en S kibsforer ved sorste 
Oiekast, og uden at tage Nolice af M arbles Somands. 
Buk, en Ringeagt, M arb le  ikke saasnart tilgav ham, gik 
han lige agterud t i l  mig, ikke meget vel tilfreds, som jeg 
troede, over at en S kibsfo re r havde forsomt at vcere ved 
Faldrebet for at modtage en Solieutenant.

„Deres Tjener, S i r , "  begyndte M r. S enn it, der 
nedlod sig t i l  at lcegge Mcerke t i l  m it B uk ; „Deres Tje
ner. S ir ,  jeg formoder, at v i skylde den Omstændighed, 
at Veiret klarede op, at v i nu nyde Fornoielsen af Deres 
Selskab."

Dette lod fjendtlig t fra  Begyndelsen, og jeg var 
bestemt paa at give det ligesaa godt som jeg fik det.

„S andsyn lig t nok, S ir . "  svarede jeg med saamegen 
Kulde, som det var mig muligt. —  „Jeg  troer ikke, at 
Deres Fordel var meget stor, saalcenge Veiret var tykt."

„J a , De er en mcrrkvcerdig M and t i l  at lege Skjul, 
og jeg tv iv le r ikke om, at det vilde blevet en lang Jagt, 
om det var bleven mork Nat. Men Hans Majestcrts 
Skib Speedy lader sig ikke narre as en Jankee."

„D e t synes saa, S ir ,  ifo lge Deres ncervcerende 
Held."

„Fo lk  pleie ikke at lobe deres Vei, naar de ikke 
har nogen G rund dertil. Det er m in Forretning at ud-

/



finde, hvorfor De har forsogt derpaa, jeg skal altsaa ud- 
bede mig Deres Skibs Navn, for at have noget at be
gynde med."

„ I b s  v s w n ,  fra  New York."
„A h , en Fuldblods-Yankee! —  Jeg vidste af Eders 

Kneb, at I  vare Ny-Engtcrndere."
„N ew-York er ikke i New-England, heller ikke kalde 

vi et New-York-Skib en Yankee," fa ld t M arble ind.
„J a , ja, dersom man vilde troe A lt, hvad I  Skip

pere fra den anden S ide af Oceanet sige, saa maatte 
man snart troe, at Kong Georgs Throne var anbetroet 
ham af Prcecident Washington."

„Prcecident Washington er dod, Gud velsigne ham !" 
svarede M arb le  —  „og  dersom man vilde troe det Halve 
af hvad I  Englcendere sige, vilde man snart troe at Prce- 
cident Jefferson var i sin S till in g  som een af Kong Georgs 
Tjenere."

Jeg gjorde Tegn t i l  Marble, at han skulde forholde 
sig ro lig , og betydede Lieutenanten, at jeg var rede t i l  
at besvare de andre S p s rsm a a l, han maatte have at 
gjore. S enn it fortsatte alligevel ikke uden at kaste et be
tydningsfuldt B lik  t i l  S tyrm anden, der forekom mig at 
fige: „jeg har presset en S ty rm a nd ".

„G o d t, S i r ,  O s w n  fra  N e w -Y o rk ," vedblev 
han, idet han noterede Navnet i en Lommebog. „H vad  
er Deres eget N a vn ? "
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„11)6 O a w li fra New Dork, M iles  Wallingford, 

S k ibs fo re r."
„M ile s  W alling ford , S k ibs fo re r! H vorfra , hvortil 

bestemt, og med hvad Ladning?"
„F ra  N ew-York. bestemt t i l  Ham borg; Ladningen 

Kaffe. Sukker og Cochenille."
„E n  meget kostbar Ladning, S ir , "  bemcerkede Mr. 

S enn it lid t to rt. „Jeg  vilde onske fo r Deres Skyld, at 
den fkulde gaae t i l  enhver anden Deel af Verden, da 
denne sidste K rig  har sendt Franskmandene t i l  den Deel 
af Tydskland, og Hamborg er mistcenkt fo r at vcere for 
meget under Bonapartes Indflydelse."

„O g  om vi ogsaa vare bestemte t i l  Bordeaux, Sir, 
hvad M agt har De da t i l  at stoppe et neutralt Skib, 
saa langt t i l  S o e s? "

„M ed  Hensyn t i l  M agt, M r. W allingford, da er 
De i en stor Vildfarelse. V i have M ag t nok t i l  at cede 
Dem, om det skulde vcere nodvendigt. Jeg formoder, at 
De mener Ret."

„Jeg v il ikke trcettes med Dem om O rd, S ir ."
„G odt, fo r at bevise Dem, at jeg er saa venskabelig 

sindet, som De selv, v il jeg ikke tale mere om den Gjen- 
stand. Med DereS Tilladelse v il jeg nu undersoge Deres 
Papirer, og for at vise Dem, at jeg fo ler, at jeg er 
ib landt Venner, v i l jeg forst sende m it F a rto i tilbage til 
I t l6  8 p 6 6 ( l^ ."

Jeg fandt flet ikke Behag i denne Mands Adfoerd.



Der var denne vulgaire S lags  Vittighed, endog i  hans 
Mine, som han affecterede saameget i  sin Tale, og det 
Hele blev vanhelliget ved en S lags listig O ndflab, der 
gjorde ham ligesaa ubehagelig, som han sorekom mig at 
vcere farlig . Jeg kunde alligevel ikke afflaae en af de 
krigsforende M agter at gjennemsee mine Papirer, og gik 
ned for at hente dem, medens Sennit gav sin Cadet nogle 
hemmelige Ordre, og sendte ham bort t i l  Fregatten.

Medens 'jeg er ved denne Gjenstand, maa Lceseren 
undskylde en gammel M ands Lyst t i l  at fladdre, idet jeg 
taler et O rd  angaaende Sporgsm aalet om Ret t i l  at 
visitere Hvad det S porgsm aa l om Presning ud af 
neutrale S lib e  angaaer, som var fremsat af nogle a fA d- 
vocaterne, der nedlagde den Paastand, at da den Krigsforende, 
naar han var ombord, var i den uomtvistede Rettighed at in- 
qvirere Skibets og Ladningens Charakteer, havde han 
ogsaa Ret t i l  at laegge Beflag paa enhver af hans egen 
Souverains Undersaatter, som han hcendelsesviis maatte 
finde der, da er den ikke noget a lvo rlig t S v a r vcerd. 
Fordi en M and har Ret t i l  at foretage de indledende 
Skrid t t i l  at ivaerkjcette den tilstaaede M agt, folger det 
ikke som et Tilfaelde af denne M agt, at han kan gjore 
Tilfceldet t i l  et P rincip , og vende det om t i l  en Retfaer- 
diggjorelse a f Handlinger, der i sig selv ere ulovlige. 
Om dette Punkt v i l  jeg derfor ikke sige noget, da jeg 
anseer det fo r at vcere udenfor a l Qvcestion fo r dem, 
som i det Hele taget ere competente t i l  at drofte denne
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Gjenstand. M en M isbruget af denne indrommede Magt, 
at gaae ombord i, og forvisse fig om et Skibs Charak- 
teer, har vakt saa levende en Folelse hos os Amerikanere, 
at det har forledet os t i l  at afvige fra nogle af de 
sunde Principer, der ere nodvendige for en civiliseret Na
tions Velvcere. V i have saaledes, ester min Mening, 
ganske nyligen og feilagtig nedlagt Paastand paa, at 
fremmede Krigsskibe ikke maa borde amerikanske Skibe 
paa Kysten af Africa, i  Fredstid, for at forvisse sig om 
deres Charakteer.

O m  denne Gjenstand agter jeg at tale uden For
behold. F o r det forste g jo r jeg ingen Fordring paa den 
falske P atrio tism e, som siger: „F o r  Fodelandet, hvad ,
enten det har Ret eller U re t". Dette kan passe for 
Pobelen, men det skikker sig ikke fo r Gud, hvem vi skylde 
vore forste og hoieste Forbindtligheder. Hverken Landet 
eller Manden kan retscerdiggjore det, som er Uret, og 
jeg anseer det for at vcere Uret, i politisk, om ikke i 
moralsk Henseende, at ncegte en Orlogsm and det P riv i
legium, som England her g jo r Fordring  paa. Jeg kan 
ikkun see eet sandsynligt Argument, som taler derimod, 
og det er grundet paa de M isb ru g , der kan opstaae 
under dets Udovelse. Men det gaaer ikke an at antici
pere M isb rug  i dette Tilfcelde meer end i ethvert andet. 
Enhver Rettighed, den vcere national eller international, 
kan misbruges i  dens Udovelse, og Bevisgrunden, om 
den ellers duer t i l  noget, er ligesaameget imod enhver



anden international Lovs Rettighed, som den er imod 
denne. M isb ru g  kunde, ester at de ere begaaede, vcere 
en relfcrrdiggjorende G rund t i l  at ophceve Udovelsen af 
en indrommet Rettighed, in d til et eller andet M iddel er 
anvendt t i l  at forhindre deres Gjentagelse; men de kan 
aldrig bruges som en passende Beviisgrund mod Rettig- 
heden jelv. N aar M isb rug  begaaes, kan vi raade Bod 
paa dem ved passende Forestillinger, og skulde disse ikke 
frugte, have v i Nationernes sædvanlige Appel. V i kunde 
ligesaa godt sige, Landets Lov skal ikke udoves, fordi 
Lovens Fuldbyrdere have gjort sig skyldige i M isbrug, 
jom man kan sige, at Nationernes Love skal ophore, 
fordi vi frygte for, at en vis commerciel Kappelyst kan 
forlede Andre t i l  at overtrcede dem Naar Feilen er be- 
gaaet, v i l  det vcere tidsnok at soge at faae den rettet.

A t det er en Orlogsm ands Rettighed at forvisse sig 
om et Skibs Charakteer tilsoes, er afhcengig af dens 
Net t i l at lcegge Bestag paa en S s ro ve r f. Ex. Paa 
hvilken Maade kan dette skee, naar en S orove r kan gaae 
ustraffet, ved simpelt vcek at heise en eller anden Nations 
Flag, som Krydseren er nodt t i l at respectere? A lt, hvad 
den sidste forlanger, er M agt t i l  at forvisse sig om det 
Flag ikke er et Bedrageri; og saameget burde ethvert 
Negjerings-Skib have Tilladelse t i l  at gjore, i C ivilisa
tionens Interesse, og for at overholde Orden paa 
Soen.

Lucy Hal ringe. 1. D . 20



Beviisgrunden paa den anden S ide betyder saarneget, 
som at en autoriseret Krydser er i samme S tillin g  som 
Lovens Fuldbyrder iland , der er berettiget t i l ,  paa eget 
A nsva r, at arrestere sin Fange. F o r det sorste kan der 
vcere S psrgsm aal om den almindelige Lovs Lcereicetning. 
som bekrcefter Borgerens P riv ileg ium  paa at fortie sit 
N a v n . er vcerdig fo r en i Sandhed politisk Frihed. Det 
maa ikke sorglemmes, at Frihed forst antog Skikkelsen af 
P riv ile g ie r, i hvilke Fo lk. paa enhver Maade de kunde, 
sogte Beskyttelse mod Magtens M isb ru g , og oste ^uden 
at tage Hensyn t il de almindelige Principers Retmcepghed 
hvormed de stod i Forbindelse; da der som en Felge opstod 
F o rv irr ing  i disse Principer. Men naar v i indremme den 
almindelige Lovs Lcereicetning at vcere i sig selv iaa viis, 
som den i P raxis er anerkjendt, kan der ikke drages nogen 
P ara le l mellem de to Nodvendigheder at belcegge med 
Arrest iland og tilsoes. I  det forste Tilscelde kan Fuld- 
byrderen tage sin T ilf lu g t t i l  V idne r; —  han har Pev 
sonen for sig og sammenligner ham med Beskrivelien af 
Forbryderen, og skulde han under vildledende Omltcen- 
diabeder have belagt en feil Person med A rrest; vilde hans 
I r a s  kun blive nominel -  i mange T ilfa lde  aldeles 
ingen. Men medens den almindelige Lov yder Undersaatten 
denne Beskyttelse, ncegter den ikke Fuldbyrderens Ret til 
at belcegge med Arrest. Den straffer kun denne Magts 
M isbrug , og det er netop det Nationerne bor gjore, i det



T ilfa lde  hvor Retten t i l  at undersoge Coffardimoend, bliver 
misbrugt.

Krigsskibene kan ikke tage deres T ilf lu g t t i l  Vidner, 
og kan ikke af det b lot ydre Udseende domme om National-' 
charakteer, da et Skib som er bygget i Amerika, kan fores 
af en Portugiser. Sagens virkelige Nodvendighed taler 
t i l Gunst fo r den ncervcerende engelske Paastand, saavelsom 
det store herskende P rin c ip , der siger, at ingen stor eller 
vcesentlig Rettighed kan existere, i internationale Love, uden 
at medfore de underordnede Privelegier. som ere nod- 
vendige for at de kunne blive udsvede med Discretion.

Saameget kunde jeg ikke afholde mig fra at sige, ikke 
fordi jeg troer, at John B u ll meget hyppigt har Ret i  
hans Controverser med os, men fordi jeg troer, at han 
i dette T ilstrlde har Ret; og fordi jeg troer det i Tidens 
Lcengde er langt sikkrere for en Nation eller et In d iv id , at 
have Retten paa sin Side, end bestandig at ville fornceqte 
sin Interesse.

Jeg kom strax efter paa Dcekket med mit Neisechatsl 
under Armen, da M r. Sennit foretrak at foretage Under- 
sogelsen i fr i Lu ft, fo r at gaae ned i Kahytten. Han 
loeste Udklareringen og Manifestet med megen Opmærk
somhed. S iden ester spurgte han om Skibsartiklerne. 
Jeg kunde see at han undersogte Mandskabets Navne med 
megen Jvrighed; th i han folte sig i sit Element naar han 
kunde foie en nye M and t i l hans Fregats Bescetning.

„Lad mig see denne Nebucadnezar Clawbonny, M r.



W a llin g fo rd ," sagde han grinende, „der ligger et aliss 
i dette Navns Absurditet, og jeg tv iv le r ikke om, at jeg 
skal see en Landsmand, maaskee endog sra min egen 
Fodeby."

„Ved at vende Hovedet, S ir ,  kan De let see Manden, 
han staaer t i l  R o e rs /

„E n  S o r t!  —  ham —  ja, disse Karle seile under- 
tiden under snurrige Navne. Jeg troer ikke at Knegten 
er fod t i  G osport."

„H an er fodt i  min Faders Huus, S ir ,  og han er 
m in S la v e "

„S la ve ! E t smukt O rd  at hore af en fr i og uaf
hængig S o n  af Friheden, M r. W alling ford . Det er en 
Lykke, at De ikke er bestemt t i l  det despotiske Land. Gamle 
England; thi da vilde De see Laenkerne falde fra den 
Knoses Lemmer."

Jeg va r cergerlig; thi jeg fo lte at der var noget ret- 
scerdigt i denne Spydighed, og det ovenikjobet netop i det 
O ieb lik , da jeg fo lte , at den kun var halv fortjent, og 
maaskee slet ikke fortjent as en Engelskmand. Men Sennit 
kjendte lige saameget t i l  m it Fcedrelands Historie, jom til 
sit eget, da han havde laert a lt hvad han vidste om dem 
begge, af Aviserne. Det lykkedes mig alligevel at forblive 
ro lig .

„Nathan Hitohcock, denne K nos har et mistaenkeligt 
Aankeenavn, v il De lade mig see ham , S ir , "  bemcerkebe 
Lieutenanten.



„Knosens Navn lader ham kun vederfares Retfær
dighed; th i jeg troer, at han netop er hvad tn  kalde en 
Dankee."

Nathan kom, ifolge anden S tyrm ands Ordre, agterud, 
og Sennit havde ikke saasnart seet ham, forend han igjen 
lod ham gaae forud. Det var tydeligt at see, at Manden 
var fuldkommen istand t i l ,  alene ved S yne t, at fkjelne 
Folkene fra de to Lande, stjondt O ie t undertiden bedragede 
de meest svede Dommere. Da tk e  ikke havde
stor M angel paa Mandstab, havde han ikke ifinde at tage 
andre end hans egne Landsmcend. „M aa  jeg bede Dem, 
S ir, at mynstre Deres Folk paa Kobryggen/' sagde Sennit, 
idet han tilbageleverede mig Skibspapirerne. „Jeg er kun 
subalterne Ofsicier ombord i tb e  8peec!^, og jeg venter, 
at v i snart stal have den Fornoielse at see dens Næst
kommanderende her ombord, den hcederlige M r. Pow let. 
V i er et aristocratifl Skib, da v i har Lord H a rry  Dermond 
t il Chef. og en Mcengde yngre S onner ib landt os."

Jeg brod mig kun lidet om hvem Id e  S pe e c^ 's  
Chef og Officierer vare, men jeg fslte a lt det ydmygende 
ved at underkaste mig at lade m it Mandstab mynstres ak 
en fremmed Officier, og det ovenikjobet i den Hensigt, at 
bortfore saadanne In d iv id e r ib landt dem, som de maatte 
finde det passende at erklcere for at vcere brittiste Under- 
saatter. I fo lg e  min Mening vilde det have vceret meget 
mere passende og meget klogere af den unge Hercules, at 
have bestrcebt sig fo r at bruge sin Kolle, for at modscette



sig saadan en fornærmelig og uretfoerdig Anmasselse af 
M agt. end at opscette tvivlsomme Paastande paa at fast- 
scette almindelige Lov-Principer, som v il gjore Udovelsen 
af nogle af de meest nyttige og internationale Rettigheder 
fuldkommen barnagtige. Jeg havde Lyst t i l  at modsoette 
mig Sennits Forlangende, og havde Udfaldet ikke angaaet 
andre end mig selv, troer jeg at jeg havde gjort det; 
men da jeg vidste at m it Mandskab vilde blive den lidende 
P a r t,  troede jeg det var klogere at samtykke. Hele tbe 
V9W N8 Bescetning blev fo lgelig  kaldt op og opstillet i 
Noerheden af Skandsen.

Medens jeg bestroeber mig for at lade Principer 
vederfares Retfoerdighed. o nsker jeg ikke at gjore Sennit 
Uret. Jeg maa tilstaae, at dette Menneske udpegede Engelsk- 
moendene og Jrlcenderne, saasnart hver af dem havde be
svaret hans forste Sporgsm aal. De beordredes til at 
pakke deres Sager sammen og gaae ombord i Ure 8p66c!^, 
og det blev mig med den fuldkomneste Rolighed betydet, 
at jeg skulde udbetale dem hvad H yre de maatte have 
tilgode. M arb le  stod i Noerheden, da denne Ordre blev 
given, og da det var hoist sandsynligt at han loeste M is
hag i m it Ansigt, paatog han sig den Forretning at svare.

„De troer altsaa at Regningen skulde opgjores forend 
disse Folk forlade Skibet?" spurgte han med Eftertryk.

„D et g jo r jeg. S ir ,  og det er m in P lig t at see det ! 
udfort. Jeg maa bede Dem om strar at gaae ivoerk 
dermed," svarede Lieutenanten. !



„G o d t. S i r ,  da det er Tilfceldet. skal v i snarere 
have Penge end udbetale dem. Ved at gjennemsee Skibs
artiklerne v il De see at enhver M and af disse Folk mod
tog halvtredsindstyve D o lla rs, eller to Maaneders Hyre 
en sva n e s  (M atroshyre var den Gang hyppig fra tyve 
t il tredive D o lla rs) og kun Halvdelen er t i l  Dato fo r
tjent. V i v il derfor takke Hans Majestcet for at betale 
os de resterende fem og tyve D o lla rs  for hver M and."

„H vad  Landsmand er D e?" svarede Lieutenanten 
med et truende B lik , „siden De er saa uforskammet, tag 
Dem iag t, S i r ,  jeg har fo r i mine Dage presset en 
S tyrm and."

„Jeg kom fra Gravstenenes Land, hvilket er en 
Fordeel. da jeg kjender den Vei vi alle maa vandre, seent 
eller tid lig t. M it  Navn er M arb le , t i l  Deres Tjeneste, 
og der er en haard N a tu r under det, som De v il erfare 
ved at prove det."

I  dette N e b lik  kom Fregattens F a rto i agten om os, 
medbringende den hcederlige M r. Pow lett, eller den Gent
leman, som Sennit havde erklceret for dens NLestcomman- 
derende. Jeg troer at Sennits vovende Vrede fatte sig 
lid t ved hans Superieurs Ankomst, da social S tillin g  og 
privat Rang gjorde storre Forskjel imellem disse to, end 
deres Anciennetet i Marinen. Sennit undertrykte derfor 
sin Vrede, skjondt jeg tv iv le r ikke om at den Fortrydelse 
han fslte over min S tyrm ands haanlige Manerer havde 
ikke liden Indflydelse paa hvad der senere paafulgte. Saa-



edes som Sagerne stode, ventede han inden han fortsatte, 
in d til lk s  8s)66<^8 F a rts i var kommen t i l  Borde.

Det viste sig, at M r. P ow le tt var en ganske anden 
Person end Lieutenanten. M an kunde ikke tage feil af ham, 
hverken som Gentleman eller som S o  mand. Der kunde 
ikke vcere nogen T v iv l om at han skyldte Familie-Jnd- 
flydelse sin Rang i Skibet, og han var en af disse ari- 
stocratiske Podeqville (hvilket alligevel paa ingen Maade 
er Regel mellem de Hoibaarne i England) der ikke var 
skikket t i l  andet end S a lon -O sfic ie r, skjsndt han var op. 
draget t i l  Soen. Som  jeg senere erfarede, indtog hans 
Fader en M inisters Rang, en Omstændighed der forklarede 
at han var Ncestcommanderende paa en sex og tredive 
Kanon-Fregat, i sit tyvende Aar. med en subaltern Lieutenant 
under sig, der havde vceret Som and nogle Aar forend 
han blev fsdt. Men Capitainen paa tk e  8p66t1^, Lord 
H a rry  Dermond, var kun fire og tyve A a r, skjondt han 
havde commanderet sit Skib i to Aar, og havt en meget 
berommelig Affaire med det.

Efter at jeg havde bukket cerbodigt for M r. Powlett, 
og t i l  Gjengjeld modtaget en meget gentlemanmcefig Hilsen, 
forte Sennit sin Ncestcommanderende t i l  Side, og de havde 
en temmelig lang Samtale.

„Jeg v il ikke have noget med Mandskabet at gjore, 
S e n n it,"  horte jeg Pow lett sige, i en S lags klagende 
Tone, da han gik fra ham. ,Jeg  kan virkelig ikke vcere



Anforer for en Trop, der presser Matroser. De er vant 
tilv isse Forretninger, og jeg overlader det ganske t i l  Dem."

Jeg antog dette for at vcere et va rte  d lsm oke for 
Sennit. t i l  at borttage saa mange af mine Folk, som han 
sandt for godt; da der ikke er noget nyt eller overraskende 
i, at Mennesker taale af andre, Handlinger, som de selv 
vilde foragte at udfore. Saasnart ban havde forladt sin 
Jnferieur ncermede den ungdommelige Ncestcommanderende 
sig niig. Jeg kalder ham ungdommelig, thi han forekom 
mig endog yngre end han var, skjondt jeg havde jo selv 
commanderet et S k ib , da jeg var i hans Alder. Det
var let at see, at denne unge M and folie, at han blev 
brugt i en Forretning af nogen Vigtighed.

„M a n  har berettet os ombord i tk v  S ir ,"
begyndte den hcederlige M r. P ow le tt, „a t De er bestemt 
r il Hamborg."

„ T i l  Hamborg, S ir ,  som mine Papirer v i l udvise."
„V o r  Negjering betragter al Handel med den Deel 

af Continentet med megen M is tro , iscer siden Fransk
mandenes sidste Bevcegelser. Jeg onsker virkelig, S ir ,  
at De ikke var bestemt t i l  Hamborg."

,Jeg troer at Hamborg endnu er en neutral Havn, 
S ir, og dersom den ikke var det, indseer jeg ikke, hvorfor 
en Amerikaner ikke skulde kunne lobe derind, in d til den 
virkelig bliver bloqveret."

,A H ! dette er nogle af Deres meget ejendommelige 
amerikanske Ideer om saadanne Gjenstande! jeg kan alligevel



ikke vcere as Deres Mening, da det er min P lig t at ad- 
lyde mine Ordre. Lord H a rry  har anmodet mig om at 
vcere meget streng i vore Undersøgelser, og jeg haaber 
De v il kunde fatte, at v i maa adlyde, i  hvor ubehageligt 
det end maa vcere, S ir .  Jeg anseer nu Sukker og Kcrffee 
fo r at vcere meget mistcenkelige V a re r!"

,D e  ere meget uskyldige T ing, naar de blive brugte 
paa den rette Maade, hvilket jeg haaber mine v il blive."

„H a r De nogen scerlig Interesse i  Ladningen, 
Capitain W a lling fo rd ? "

,K u n  som E ie r, S ir .  Baade Skib  og Ladning er
min egen private Eiendom."

„O g  De synes at vcere engelsk eller amerikansk, thi 
jeg tilstaaer, at jeg er ikke istand t i l  at kjende Forskjellen 
mellem de to Folk fra de to Lande, skjondt jeg tor nok 
sige, at der er en meget stor Forskjel."

„Jeg er en fodt Amerikaner, hvilket ogsaa mine For- 
fcedre have vceret i flere Generationer."

„Jeg  maa erklcere, at det er mcerkvcerdigt! Godt, jeg 
kan ikke see nogen Forskjel. Men naar De er en Ameri
kaner, kan jeg ikke indsee, hvorfor Kaffeen og Sukkeret 
ikke ogsaa er amerikansk. Lord H a rry  forlangte alligevel 
at v i skulde, af een eller anden Aarsag, vcere meget om- 
stcendtlige angaaende disse T ing. Veed De hcendehesviis 
hvor dette Sukker groede?"

„Rorerne hvoraf det er lavet, groede, saavidt jeg 
veed, paa S t. Dom ingo."



„S t .  D om ingo! E r der ikke en fransk O ? " .
„Vistnok, tildeels, S i r ;  skjsndt Spanierne og Negrene 

strides med Franskmandene om Besiddelsen."
„Jeg erklcerer, at jeg maa sende Lord H arry  Under- 

retning herom; det g jo r mig meget ondt, Capitain M alling- 
ford, at jeg maa opholde Deres S k ib ; men min P lig t 
fordrer at jeg sender en ung Gentleman ombord i  tke  
8 p6 6 (t^ , fo r at indhente Ordre."

Da jeg ikke kunde gjore nogen grundet Indvending 
herimod, blev den unge Gentleman sendt tilbage t i l  
Fregatten. S enn it havde im idlertid ikke vceret ledig. Ib la n d t 
mit Mandskab var en Svensker og en Preusser, og da 
begge disse havde lcert deres engelsk i London og Liver- 
pool, affecterede han at troe at de vare Indbyggere af 
den gamle O  . og gav dem O rdre t i l  at samle deres 
Sager, fo r at vcere klar t i l  at gaae ombord i Fregatten. 
Ingen af dem havde alligevel Lyst t i l  at adlyde ham, 
og da jeg stodte t i l  Gruppen, idet jeg forlod M r. Powlett, 
der paa Skandsen ventede paa Fartsiets Tilbagekomst, 
traf jeg de tre i en varm Discussion over denne Gjenstand.

„Jeg skal sige Dem hvad det er, M r. W alling ford ," 
raabte Sennit, da jeg noermede mig, „v i v il drofte Sagen. 
Her er to K a rle , som naar Sandheden kom fo r Dagen, 
ere Folk fra Lancashire, som paastaae at vcere Normcend 
eller F inner, eller fra  et andet Sted i Udlandet, og jeg 
snsker at de skulle tjene under Hans Majestcets Flag, 
hvor de sandsynligvis hore hjemme; men da de- stride



saameget imod at modtage denne M resbeviisn ing, v il jeg 
lade mig noie med at tage denne nette K a r l fra  Kent, 
som er ligesaameget vcerd, som begge de to tilsammen/

Id e t han sagde dette pegede Sennit paa Tom 
Voorhees, en athletisk smuk ung N o r tk  k iv e r  Mand, 
af hollandsk Extraction, en K a r l i hvis Aarer der ikke 
flod en Draabe engelsk B lod , og den dygtigste og bedste 
M atros i t l le  et B ev iis  paa at Lieutenantens
nautiske Skjonsomhed ikke havde voeret f lo v  i  at opdage.

„D e forlanger, at jeg skal give Dem en Mand, der 
er fodt i  mindre end t i M ile s  Afstand fra mit eget 
Fodested." svarede jeg, „og hvis Fam ilie  jeg veed at have 
vceret Amerikanere i ncesten to Aarhundreder."

„Ja, ja; I  ere alle af gamle Fam ilier i  Amerika, 
som Gud og hver M and veed. Knegten er fodt engelsk, 
det soetter jeg hundrede Guineer paa; og jeg kunde noevne 
et Sted i Kent. ikke ti M ile  fra det Sted, hvor han forsi 
saae Dagens Lys. Jeg siger alligevel ikke, at De ikke 
var hans Naboe, thi De seer selv ud, som De nok kunde 
voere fra  Dover."

„De vilde maaskee ikke voere saa meget opsat paa 
at spege, S ir ,  dersom dette var en sex og tredive Canon- 
fregat, eller dersom De og jeg vare iland."

Sennit saae foragtelig t i l  mig og endte Affairen ved 
at befale Voorhees at gjsre sin Kiste klar, og at forene 
sig med de to andre Mcend han havde presset. Voor
hees fulgte alligevel Svenskerens og Preusserens Exem-



pel og gik sin Vei uden at lave sig t i l  at adlyde. Da 
jeg var hoieligen forbittret paa denne raa Skurk, gik 
jeg agterud t i l  den anden Lieutenant, der dog kun var en 
gentlemanmcesig Dosmer.

M r. P ow le tt begyndte nu at tale om London, og 
han fortalte mig, hvor ofte han havde vceret i Operaen, 
da han sidst var i Byen, og bemcerkede, hvad det var 
for en overordentlig morsom M e  e ba m p A tre  Lady N N. 
havde givet. Dette beskæftigede os t i l  Fartv ie t kom t i l 
bage, med en meget hoflig  Anmodning fra tbe  
Capitain, om jeg vilde bevise ham den Gunst at komme 
ombord t i l  ham, medbringende mine Skibspapirer. Da 
dette var noget, som ingen af de Krigsforende havde Ret 
t il at forlange, skjondt Kaperne bestandig gjorde det, stod 
det t il mig at samtykke eller ei. Da jeg troede, at det 
kunde fremskynde Sagernes Gang, og da jeg betragtede 
den hostige Anmodning, som et godt Omen, og da jeg 
onskede at handle med Hovedpersonen i en Sag. der t i l  
ingen Nytte begyndte at blive a lvo rlig , samtykkede jeg i 
at gaae. Jeg lod M arb le  kalde og gav ham en forme
lig Ordre t i l  at overtage Commandoen af Skibet. Jeg 
saae et foragteligt S m iil paa Sennits Ansigt i Anledning 
af denne lille  Ceremonis, skjondt han ikke lod sig forlyde 
med nogen Indvending. Jeg havde troet at Nnstcom- 
manderende vilde gaaet ombord i Fregatten med mig; 
men efter en kort Raadslagning med Lieutenanten, blev 
det overdraget denne at vise mig denne M re .



S enn it syntes opsat paa at vise mig al den 
Ringeagt og Haan, som han var istand t i l  at lcegge for 
Dagen. Ligesom alle lavttcenkende Mennesker kunde han 
ikke bare sig for at mishandle dem, som han havde 
i  S inde at forurette. Han lod mig gaae forst ned i 
Fartoiet, og gik selv forst op af tk e  Side, da
v i kom t i l  Borde. Hans Capitains Opforsel var langt 
anderledes. Lord H a rry  havde ikke noget meget adeligt 
i  sin Personlighed, som I ,  der tilbeder Rang, tro at 
Adelen besidde, men han var uimodsigelig velopdragen, 
og det var let nok at see, at han selv commanderede sit 
Skib, og at han var udmcerket godt skikket dertil.- Zeg 
har havt Leilighed t i l  at erfare, at der har voeret megen 
aristokratisk og democratisk Snak angaaende et Menneskes 
Ydre, Dygtighed og Opforsel, blandt Europceere af Fod- 
sel og Stand. F o r det forste har Naturen dannet dem 
meget ncer. som den danner andre Mennesker, og den 
eneste physiske Forskjel der er. h idrorer fra Vaner og 
Opdragelse. Derncest har jeg. med Hensyn t i l  Aristocra- 
tiets svcekkende V irkninger og adelig Qvindagtighed, seet 
ti Gange saa meget deraf blandt Eders Krambodsvende 
og Bobbinetshandlere, som jeg har seet hos Sonnec af 
Hertuger og Prindser, og i  mine senere Dage har Om- 
skændighederne bragt mig meget i  B ero ring  med mange 
af de sidstnævnte. Det er langt mere sandsynligt, frygter 
jeg, at Mandighed i Charakteren ledsager aristokratisk en 
democratisk B y rd ;  th i medens de, som nyde den ferste,
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fole sig over den populaire Mening, bukke de, som be- 
sidde den sidste, sig for den, som den asiatiske S lave buk- 
ker for sin Herre. Jeg vilde onske, at jeg kunde tcenke 
anderledes; men E rfa ring  har overtydet mig om disse 
Sandheder, og jeg har laert at fole Sandheden af en 
Axiom, der begynder at blive temmelig fo rtro lig  blandt 
os, nemlig, at man maa vcere Aristocrat, for at blive 
en sand Democrat. Jeg er vis paa at alle de virkelige, 
mandige, uafhcengige Democrater, som jeg har kjendt i  
Amerika, have vceret beskyldte for Aristocratie, og det slet 
og ret fordi de havde i S inde at gjennemfore deres 
Principer, og ikke lade den herskesyge Enehersker, Nabo- 
standen, spille L yran  over dem. Med Hensyn til person
lige Fortjenester, saa findes der naesten lige saa stort et 
Forhold af Talenter ib landt de Hoibaarne, som blandt 
de R inge; og den er kun en efter Folkegunst jagende 
Slags Philosoph, som hylder den modsatte Loere. Talley- 
rand var aset af de aeldste og beromteste Huse i Europa, 
det samme var Turenne; medens M ansfie ld , Erskine, 
Grey. W ellinglon og en Masse as vor T ids beremte 
Engelskmand, var at adeligt B lod. Nei, nei, de frie I n 
stitutioners Sag har meget hoiere og meget retfærdigere 
Udmærkelser at prale af, end den i Admyghed fodtes 
indbildte Overlegenhed, over dem som nedstamme fra gamle 
Familier.

Lord H a rry  Dermond modtog mig netop, som Een 
i hans S tillin g  burde modtage en Mand i m in, hofiigt, §



uden i ringeste Maade at nedscette sin egen Vardighed. 
Der var et godmodigt S m iil i  hans Ansigt, som jeg i 
Begyndelsen ikke vidste at udtyde. Han havde ogsaa en 
hemmelig Samtale med Sennit, men S m ile t undergik in- 
gen Forandring. Tilsidst kom jeg t i l  den S lu tn ing , at 
det var en Vane hos ham og havde intet at betyde. 
M en fljo n d t han var saa meget disponeret t i l at ymte, 
var Lord H a rry  Dermond lige saameget disponeret til at 
lytte t i l  enhver af Sennits Indflyde lser, som med Rime. 
lighed kunde befordre hans Hovedoiemed. Priispenge er 
vistnok en stor P le t paa alle Som agters Ridderlighed, 
men det er en Plet, hvoraf Adelen onfle r at vare lige 
saa stcerkt farvet, som de Borgerlige. Den menneskelige 
N atur er besynderlig ligeartet med Hensyn t i l  Penge; og 
fo r yngre Sonners N atur, i  de Lande, hvor Majorater 
og Forstefodselsret g jo r sig gjaldende, er denne Attraa 
saa levende, at den nasten er lige saa synlig, M i  den 
storste Plebeiers Rovgjerrighed, der nogensinde plyndrede 
en Lomme.

„Det g jo r mig meget ondt, Capitain Wallingford," 
bemarkede Capitain, Lord H a rry  Dermod t il mig. da 
hans hemmelige Sam tale med Sennit var endt, og idet 
han viste sig at vare langt ophoiet over Powletts Svag
hed. der vilde have holdt en v id tlo ftig  Discussion over 
denne Gjenstand, „a t det er min P lig t at sende Deres 
Skib t i l  P lym oulh. Franskmandene have faaet jaadan en 
Indflydelse paa Continentet, at v i ere nodsagede til at



4
. vcrre meget aarvaagne fo r at modarbeide dem; deres Lad- 
. ning er ydermere produceret paa fjendtlig Grund.
^  „H vad Indflydelsen angaaer, M y lo rd , v i l De
 ̂ kunne indsee, at vi Amerikanere intet have at skaffe med 

den, og da min Ladning nodvendigviis er af det sidste 
^ Aars Hest, maa den vcere voxet og fabriqveret paa en 
. Tid, hvor der var alm indelig Fred. O m  den endog ikke 
 ̂ var det, troer jeg ikke det vilde gjere min Opbringelse
 ̂ lovmcessig."
 ̂ „Dette maa v i overlade t i l  S ir  W illiam  Scott at
/  afgjore, min gode S i r / '  svarede Capitainen med sit sced- 

vanlige S m ii l ;  „og det nytter ikke at v i discutere denne 
. Sag. En ubehagelig P lig t"  —  som om han ansaae den

Ting at putte to eller tre tusind Pund i sin Lomme,
 ̂ for ubehagelig! —  „en ubehagelig P lig t behover allige- 

vel ikke at udfores paa en ubehagelig Maade. Dersom
De v il udpege, hvilke af Deres Folk De onsker at be
holde ombord i Skibet, skal der blive taget Hensyn dcr- 
paa. De forb liver na tu rligv iis  selv ved Deres Eiendom,

. og jeg tilstaaer, at hvad der endog maa skee med Lad
ningen, troer jeg at Skibet v il blive frigivet. Da det er 
op paa Dagen og det v i l medtage nogen T id at om
bytte Folkene, v il jeg fole mig scerdeles lykkelig, hvis De 
v il bevise mig den Gunst at tage Frokost med mig i

'Kahytten."
Dette var en Opforsel, der passede sig for en Gent.

leman, om den just ikke var lovmcessig. Jeg kunde for.

Lncv Hardinge. 1. D. 21



udsee en Mcengde flemme Fslger fo r mig, ved dette Op
hold, f ljo n d t jeg tilstaaer at min F ryg t fo r at blive con- 
demneret ikke var meget stor. Der var at tage Hensyn 
t i l  min Forskrivning t i l  John W a lling fo rd , og to M å 
neders Ophold kunde holde mig saa lcenge fra Hjem
met, at Betalingsterminen vilde forfalde. Dernant kom 
Panteobligationen paa C law bonny, med dens foruroli- 
gende B illeder, og jeg var a lt andet end i godt Humeur 
t i l  at nyde Lord H a rry  Dermonds Gjestfrihed. Jeg 
vidste alligevel, at det ikke kunde nytte noget at gjore 
Indvendinger, og at det var uvcerdigt at knurre, og jeg 
var saa heldig at kunne gjore gode M ine r t i l  dette flette 
S p il. Jeg snflede blot at min Overstyrmand, Kokken 
og Neb maatte blive tilbage i tde  va n vn , da jeg over- 
lod det t i l dem, der havde bragt mig op, at udtage saa 
mange af dens Folk, som de fandt forgodt. Lord Harry 
anmærkede, at det ikke var sædvanligt at lade en Styr
mand blive; men for at foie mig vilde han samtykke. 
Fregatten vilde i Lobet af fjorten Dage gaae ind for at 
fylde Vand, og jeg kunde da stole paa at faae det hele 
M andflab tilbage under min Commando, med Undtagehe 
af hans Majestoets Undersaatter.



Fjortende Kapitel.

^zeg har a ldrig  seet noget Menneske vcere mere fo r
bavset eller mere opsat paa at komme i Harnisk end det 
var Tilfceldet med M r. Moses O lasf Van Duzen Marble, 
da han fik at vide, at ttre D s w n  skulde sendes t i l  Eng- 
land for at srikjendes. Der var intet, der kunde holde 
hans M und inden for Mådeholdenhedens Grcendser, og 
jeg er langt fra at vcere v is paa at det samme ikke 
havde vceret Tilfceldet med hans Ncever, undtagen mine 
Forsikkringer, om at han vilde blive sendt ombord i  ttrs  

' 8 p 6 6 (^ , med mindre han opforte sig klogt. D a vore 
Folk blev sendt bort fra Skibet, troede jeg flere Gange 
at han vilde bryde los  med aabenbare Fjendtligheder - 
vg han foreslog mig virkelig at flaae Sennit ih jel og 
kaste ham overbord. Med et betydningsfuldt B lik  sagde 
jeg ham, at dette ikke var den rette T id  dertil. S ty r- 
manden lagde nu Fingeren paa Naesen, blinkede med 
linene, og fra dette A ieb lik  syntes han ikke alene mun
ter, men han hjalp endog med at heise de forskjellige 
Artikler ind og ud. som bleve omvexlede ved at bytte
Mandskabet.

Da a lt var fcerdigt, viste det sig at Sennit skulde 
vcere vor Priismester. Skjondt han virkelig var Lieute- 
nant, var han kun bleven overladt af Admiralen t i l  Lord 
Harry Dermond, fo r at complettere denne savouriserede
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O ffic iers Bescetning; da tk s  S p e e ch  havde sit regle- 
menterede A nta l af O fficierer foruden ham. D a Kryds- 
toatet var saa nrer tilende °g Skibet havde vceret mege 
helvigt i  at presse, siden dets Asseiling, kunde Senmt
undvcrres, og naar Sandheden kom s°r Dagen tvivler 
ieq ikke om. at hans Messekammerater ombord r Fre- 
qatten vare glade ved at blive ham qvit. nu da de ikke 
lamger havde B ru g  fo r hans saregne Dygtighed og

M r. S enn it bragte t i Matroser ombord med sig. 
som Priism andskab, foruden en Masters M ate , ved 
Navn D iggins. Under sa-dvanlige Omstændigheder vilde 
denne sidste Vardighed vare  dygtig nok t i l  at bringe 
Skibet ind ; men dette var den fsrsie Prise Lord Harry 
havde taget, den lovede at blive vard isu ld ifa ld  den blev 
condemneret, og jeg formoder at han, og hans unge gent- 
lemanmassige O fficierer. vare glade ved at blwe d m , 
simple Kammerat qvit. Hvorledes det nu ,orhmdt sig 
eller ikke. saa kom A ir. S enn it og Diggens begge ombord
t i l  os med hele deres Bagage. -

De forskjellige Afvexlinger. Frokosten og Jagten
om Morgenen, havde medtaget saa meget af Dagen a 
begge Skibene ikke gik under S e il forend Klokken sire 
om Eftermiddagen, da de begge fyldte paa samme Tid; 
tk s  S pesc iv  under Vinden med to Reeb i M m - 
seilene, som da v i forst saae den. fo r at simse omkring 
efter flere Priser, og tk s  v s c v u  med Lceseil t i l ,  med



Vinden ncesten agterind. D a  a lt var klar styrede hvert 
Skib bort fra  det ode Sted paa Oceanet, hvor e ha 
ligget i  flere T im er, bevcegende sig i divergerende L im e , 
med en Fart. der snart lagde en vid Afstand 'mellem deur 

Den Omstcendighed. at blive underlag en M ands
Commando. som Sennit. M e  seg ncesten ^
kaaelig som jeg fo lte  Tabet as m it Skib. Han og hans 
Male to inden den forste Times F o rlo b  Kahytten i  Be- 
siddelse ^paa en Maade. der vilde have frembragt en 
Esplotion, dersom P o litik  ikke havde forbudt de fta
min Side. S enn it tog endog mm agterste Kahyt 
siddelse, hvor han gav O rdre t i l  at hoeng h '
og hvorfra han ganske koldblodig gav O rdre t>l at flytte 
mine Sager. D a  Kistebcenkene E  under ^  
jeg ham uden nogen Indvending  at tage K a h y t 'e " '  B ch  
delse L iggens stuvede sine Koiekla-der , M arb les Kore 
ide ban overlod det t i l  min S tyrm and og m>g at sorge 
for os selv. J fo lge  M arb les Raad ^  >eg var

meget indigneret over denne ehan ^  . j F ^ lu k -
Marble O rdre t i l  at g,ore en P lads ryvo g

2  D E  » ° 'b -

,2 « ^  °>2 -under Laas og Lukke, hvilke han irre lm u  -
en Ordre sra Admiralitetet. De var h ^
megen Vigtighed ar hore t i l  m in Mes,e. g



vendighed, at gjore noget fo r at mildne min Vrede, blev 
ham strax ioinefaldende, Han gjorde nogle Undflyldnin- 
ger fo r sin Opforsel, idet han sogts at forsvare, hvad 
han havde gjort, paa G rund af hans Rang og Orlogs- 
flik , og jeg troede det klogt at antage hans Undflyldnin- 
ger, for at undgaae et aabent B rud, Sennit blev i Be> 
siddelse af agterste K ahy t; men jeg forblev i Forlukafet, 
idet jeg alligevel samtykkede i at spise i Kahytten, Dette 
Arrangement, som jeg paa min S ide havde overlagt ifor- 
veien, gav mig ofte Lejlighed t i l  at raadflaae hemmelig 
med M arble, og t i l  at foretage adskillige Forberedelser, 
t i l  at benytte den fsrste Leilighed, der maatte tilbyde sig, 
t i l  at tage Skibet tilbage, Paa den T id  hamdtes det 
hyppigt at Skibe bleve tilbageerobrede, og jeg havde ikke 
saafnart faaet at vide, at t i is  O s rvn  flu ide bringes op, 
forend jeg begyndte at grunde over M idlerne t i l  at ivcerk- 
scette min Hensigt, Jeg havde beholdt M arb le  ombord 
i Skibet udtrykkelig i den Hensigt

Jeg formoder, at Lcrseren har et alm indeligt Begreb 
om Skibets T ils tand , saavel som om de Omstændigheder, 
hvori det befandt sig. V i vare netop tre hundrede og 
to og halvtredsindstyve M ile  sydvest fo r S c il ly ,  isolge 
Observation, og da det var en stiv K u ling  fra Syd- 
Sydvest, var der ingen T id  at spilde. Den forste Leilig- 
hed, som frembod sig t i l  at tale med min Styrmand, 
var medens v i begge vare beskæftigede i Forlukaset, med
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at bortstuve vore Sager og med at trceffe saadanne For- 
anstaltninger, at v i kunde faae det lid t hyggeligt.

„Hvad tcenker De, Moses, om denne M r. Sennit og 
hans Folk?" spurgte jeg jagte, idet jeg lamede mig over 
et Vandfad, fo r at faae Hovedet noermere t i l  S tyrm an- 
den. „De see ikke ud som de bedste Orlogsgaster; skulde 
vi ikke ved Activitet og O verrum pling kunne faae B ug t 
med dem?"

M arb le  lagde Fingeren paa Ncesen, blinkede, saae 
saa klog ud, som om han vidste paa hvad Maade, og 
gik derefter hen t i l  D o ren , der stod i  Forbindelse med 
Kahytsgangen, for at lytte om a lt var sikkert i  den Kant. 
Onerbeviist om, at der ingen var i Noerheden, meddeelte 
han mig sine Tanker, som fo lger:

„Den samme Jdee har arbeidet her." idet han ban- 
kede paa Panden med Pegefingeren, „og der kunde komme 
noget godt ud af det. Denne M r. S enn it er en listig 
Knegt, ham maa v i tage os iagt fo r. men denne Mate 
drikker som en K uldrager; jeg kan see det paa hans 
Ansigt, en Toplanterne lyser ikke bedre. Han maa trac- 
teres med Brcendeviin. E t Soet mere ubehamdige Land- 
krabber blev a ldrig  sendt ombord for at manoeuvrere en 
Raaseiler end disse, som ere sendte ombord fra tke  

De maa have givet os deres vcerste Last-

fetere."
„De veed, hvorledes det er med disse unge O rlogs- 

Eapitainer; de gjemme deres bedste M ateria lie r t i l  Ba-

'
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dens Eiermands Hjerte angaaer, saa veed De godt, hvor 
det er at finde, M iles. Der er sagt nok for en Begyn
delse. V i v i l see os om i Eftermiddag og tale ncermere 
sammen ester Aftensmaaltid."

„Godt. T a l et P a r O rd  med B illin g s , Kokken, og 
jeg v il meddele Neb Sagen. Paa den sidste er vi sikker; 
men det var maaskee ikke saa galt at love Deres 
M and noget/'

„O verlad det t i l  mig, M iles. Jeg kjender min 
M and og jeg v il behandle ham, som jeg vilde handle 
mod en Skibseier."

M arb le  og jeg skiltes nu ad, og jeg gik op paa 
Dcekket fo r at see, hvorledes Sagerne lovede der. Paa 
denne T id  begyndte tk e  8 p 6 6 < ^8  Mersseil at dukke un
der og lt i6  v a x v ir  skjod fremad i sin C o u rs , med alt 
t i l  hvad trcekke kunde. A lle Engelskmandene vare paa 
Dcekket, Sennit med. Han hilsede mig ho sligt nok, da 
jeg kom hen paa Skandsen, men jeg undgik at komme i 
Samtale med ham. Det var min Opgave, at lcegge 
Mcerke t i l  Folkene, og saavidt som muligt, at forvisse 
mig om, hvorledes de bleve fordeelte t i l  Natten. Det 
var tydeligt, at Diggens var en K a r l med et rod t Ansigt, 
der sandsynligvis var gaaet g lip  af Forfremmelse, for
medelst hans Lyst t i l  Flasken, dog var han, som det oste 
er Tilfoeldet med saadanne Personer, en udmcerket So- 
mand og en rig tig  Orlogsgast. Ham troede jeg at kunne 
sikkre mig ved Brcendeviin. Sennit forekom mig at vcrre



en langt vanskeligere Person at komme tilrette med. Der 
var ogsaa Cognaksmoerker i hans Ansigt, men han havde 
hoiere Rang, mere Ansvar og et lysere Haab end M a 
sters Maten. Derhos var det tydeligt nok, at han havde 
mere Kjendskab t i l  Verden, end hans Felgesvend, og der 
var bestandig en S lags  uro lig  Aarvaagenhed i hans B lik  
og Adsoerd, som foruroligede mig lidt.

Jeg enskede om m ulig t at flaae et S lag , endnu 
samme Nat, da hvert M in u t bragte os hurtig  mod In d 
gangen af Canalen, hvor Englanderne havde saa mange 
Krydsere, at det noesten vilde gjore en asgjorende F lug t 
umulig, om det endog lykkedes os at gienvinde Comman- 
doen over vort Skib. Jeg frygtede ydermere for at det 
skulde falde Sennit ind at have alle M and paa Doek- 
ket hele Natten, under det Paaskud, at v i stod ind 
imod Land. Skulde han virkelig beslutte sig hertil vat- 
vor Sag haablss.

„Deres S tyrm and synes at holde af Skjenken, M r. 
W alling ford ," bemcerkede S enn it t i l  mig, paa en godmo- 
dig Maade, tydeligt nok med det Ariske at oprette et 
venskabeligere Forhold mellem os, end der h id til havde 
fundet S ted; „han har i de sidste ti M inu tte r vceret inde 
i og i Noerheden af Kabyssen med sin Blikpotte, ligesom 
en Usevant, der savner sin Moders Thee."

Sennit lo over sit eget Lune, og det fa ldt mig van
skeligt at svare med et S m ii l ,  th i jeg vidste, at S ty r-



manden havde opfundet delte b id d e t fo r ut aabne en
Underhandling med Kokken.

„M r . M arble er bekjendt fo r at holde af ftcerke
Drikke," svarede jeg undvigende.

„N u, det seer han ikke ud til. Jeg har sjelden seet 
nogen, der seer mere ud som en cegte S o  hund, end De
res Styrm and, Capitain W alling fo rd ." Dette var forste 
Gang Sennit havde beceret mig med denne T ite l, „og 
jeg fattede Godhed for ham af den Grund, saasnart som 
jeg saae ham. Jeg haaber, at De g jo r mig den For- 
noielse. at spise t i l  Aften med os i Kahytten, thi jeg 
seer Tegn ved Kabyssen t i l  at den snart er scerdig."

„Jeg venter at vcere ved Deres B ord , S ir ,  nu, det 
er kommen t i l  en Forklaring mellem os. Jeg formoder 
at m in S tyrm and skal vcere i m it Selskab, saavelsom i 
D e res?"

„Ganske vist. Jeg stal udbede mig den Gunst, at 
De v il lade M r. M arb le  aflose D iggens, en halv Time 
eller saa omtrent, medens den stakkels F y r faaer sig en 
B id . V i v il gjore det samme sor Dem en anden Gang."

Dette blev sagt i  en S la g s  w r  leende Maneer, 
der beviste, at Sennit var sig fuldkommen bevidst, at 
han fremkom med et Forlangende, der var lid t uden for 
Reglen, at bede en M and om at hjelpe lid t t i l  med at 
fore sit eget Skib i Havn, som Prise; men jeg tog det, 
som det var meent. som en raa Skjemt, paa hvis B und  
der laa Magelighed.



Det varede ikke loenge forend Neb kom og meldte 
at Aftensmaden var klar. Sennit havde kun faaet et 
maadeligt M iddagsm aa ltid . som det lod , og han syntes 
godt opsat paa at hcevne sig ved ncrrvcerende Leilighed. 
Ide t han kaldte paa mig fo r at folge sig, forte han mig 
muntert t i l  Kahytten, da han foregav at vcrre meget glad 
over at v i skulde spise sammen. S trcrngt taget havde en 
Priis-Bescrtning, under Omstændigheder, som de i hvilke 
tdo O s w n  nu befandt sig, ingen Ret t i l  at forlange 
nogen af Skibets Provisioner, da Condemnation var nod- 
vendig fo r at lov ligg jo re  Lord H a rry  Dermonds Frem-
gangsmaade, endog ifo lge hans eget Lands Love. Men
jeg havde givet Neb O rdre t i l  at vcere rundhaandet med 
mine M id le r, og der var sat et meget respectabelt M aal- 
tid for oS. da v i kom ind i Kahytten. S enn it var snart
i  fu ld t Arbeid, men under det Paaskud at see efter noget
bedre Sukker, end det der var fat paa Bordet, fik jeg 
hemmelig stukken tre Flaster Broendeviin i  Hcenderne paa 
Neb, idet jeg hviskede t i l  ham, at give den ene t i l  Masters- 
maten paa Derkket, og de to andre t i l  Mandstabet. ^>eg 
vidste at der var a ltfo r mange M otive r t i l  en Bestikkelse 
i  Forening med vort Traktement, Omsorgen for vor private 
Eiendom og andre T ing  a f samme N atur, t i l  at jeg flu ide 
ncere nogen F ryg t fo r at den sande Aarsag t i l  denne 
Rundhaandethed vilde blive mistcenkt af dem, der skulde 

hoste Fordelen a f den.
S enn it, M arb le  og jeg sad ncrsten en Time tilbords.
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Den forste drak flittig  V iin ;  men han vilde ikke have 
noget med Broendeviin at bestille. D a  han havde taget 
to eller tre G las i min Noervcerelse, af den afstaaede 
Liqveur, forend de to Skibe skiltes ad, var jeg overbeviist 
om, at hans ncervcrrende Afholdenhed havde sin Grund 
i Bevidstheden om de delicate Omstændigheder, i hvilke 
han befandt sig, og jeg blev forsigtigere i min Fremgangs- 
maade. Endelig begyndte Lieutenanten at tale om „den 
stakkels Djcevel paa Dcekket," og M arb le  blev sendt op 
for at tage vare paa Skibet, medens D igg ins kom ned 
fo r at spise. Saasnart Mastersmaten kom ned, kunde jeg 
see, at Brcendevinet havde gjort sin V irkn ing  paa ham, 
og jeg frygtede for, at hans Superieur skulde mcerke det. 
Dette gjorde han alligevel ikke, da han var a lt fo r godt 
tilfreds med den M adera, jeg havde sat fo r ham, t i l  at 
bryde sig om nogle faa Snapse meer eller m indre, som 
kunde have faldet hans Underordnede t i l  Deel.

Endelig havde dette mindeværdige Aftensmaaltid, 
ligesom enhver anden T in g , her paa Jorden, Ende, og 
v i gik alle op paa Dcekket, idet det blev overladt t i l Neb 
og Kokken, at tage af Bordet. Det var nu Nat, skjendt 
et svagt S tjernelys spredte sig over Havet. Det havde 
ls ie t lid t af og Natten lod t i l  at v ille  gaae hen uden 
noget Extra-Arbeid for Mandskabet, da nogle af Lceseilene 
vare blevne bjergede, ifolge D igg ins Ordre, da han gik ned.

Naar Somcend komme paa Dcekket tilsoes, er der 
gjerne i Begyndelsen en Pause i  deres Sam ta le , medens
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hver iscer lcegger Moerke t i l  V e ire t, Skibets S till in g  og 
andre Gjenstande. M arb le  overgav Commandoen paa 
Dcekket t i l  D ig g in s , og gik forud, Neb og Kokken gjorde 
den scedvanlige S to i med Tallerkner, Knive og Gafler.

„H a r Mandskabet faaet Aftensmad, M r. D igg ins?" 
spurgte Lieutenanten.

„Endnu ikke, S ir .  V i har ingen Kok selv, som De 
veed, S ir ,  v i har altsaa vceret nodt t i l  at vente, S ir ."

„Kongens Folk vente ikke efter nogen. Befa l den 
sorte Knegt at give dem deres Aftensmad strax; medens 
det skeer v il v i fordele t i l  Vagt i  Nat."

Det var tyde lig t, at D igg ins mere og mere folte 
Virkningen af Brcendevinet; da han havde skjult Flasken 
et Sted i Ncerheden, var han istand t i l  ubemcerket slittigen 
at tage sig en S lu rk  af den. Han gav alligevel de nod. 
vendige Ordre, og Folkene bleve strax monstrede agterude, 
for at blive inddeelte i to Vagter, som vare nodvendige 
for Skibets Tjeneste; dette var snart g jo rt, idet Sennit 
valgte fem og D igg ins fem.

„Klokken er over otte," sagde Sennit, da Fordelingen 
var gjort. „Gaae ned alle M and, undtagen Roergamgeren, 
gaae ned om Lce og skaf. Nap jer med Aftensmaden, 
Gutter, dette er for stort et Skib t i l  at vcere uden Udkik 
forude, dog to r jeg nok sige, at Aankeerne hjelpe os 
medens I  skaffer."

„Det skal v i ganfle sikkert, S i r , "  raabte M arble, 
der var kommen hen t i l  Faldrebet, fo r at see hvad der



gik fo r sig. „S e i D u  Neb, kom ud af Kabyssen og ageer 
Baksgast, medens John B u ll faaer sin Aftensmad. Han 
er a ltid  gnaven, naar han er sulten, og v i v i l  fodre ham 
godt for at holde godt Nabostab."

Dette fik nogle af dem der horte det t i l  at lee, og 
andre t i l  at bande og knurre. De syntes alligevel alle 
villige t i l  at benytte sig af dette Arrangement, thi Engelsk- 
mcendene vare snart efter nede og iv rig  ivcerk med Maall 
tidet. Det fa ldt mig nu ind, at M arb le  havde isinde at 
kaste Forlugen over, og styrte ind paa Lieutenanten og 
Roergcengeren. N aar v i lod en M and blive tilbage for 
at sikkre Lugen, var v i netop en M and tilbage for hver 
af dem, som var paa Dcekket; og jeg tv iv le r ikke om at 
Udforelsen vilde have lykkedes, dersom det var bleven 
forsogt paa den Maade, Jeg var af Naturen stcerkere 
end Sennit, da jeg desuden var yngre og i min kraftigste 
A lder; medens D igg ins ikkun vilde have vceret et Barn 
i M arbles Hcender. Hvad Roergcengeren angaaer. da 
kunde Neb have kastet ham halvveis op t i l  Krydsmers, 
naar det kneb. Men det syntes som min S tyrm and havde 
en dybere Hensigt for V ie , heller ikke var den anden fuld
kommen sikker, hvilket jeg snart erfoer, da en af Engelsk
mandene strar ester kom op paa Bakken, for at skaffe 
paa Dcekket, da han maaste troede at der kunde vcere 
nogen Fare ved at alle M and vare nede. Det var nu 
tilstrækkeligt morkt for vore Hensigter, og jeg begyndte for 
A lvo r at tcenke over den bedste Fremgangsmaade, da der



paa engang blev ho rt et stcerkt P lum p i Vandet, og 
Marble raabte: „E n  M and overbord!"

Sennit og jeg lob  hen t i l  lce S to rvan t, hvor v i netop 
saae et G lim t af den stakkels K a rls  H a t, han syntes at 
svomme kraftigt da Skibet lob  ham forbi.

„S ty rb o rd  med R ore t!" raabte M arble. „S ty rb o rd  
med Roret! Kom t i l  Forbraserne, Neb, rap D ig  herhen, 
Kok. G jo r Farto iet klar, M r. Sennit, v i skal nok sorge 
for Agterroeerne."

Dette var nu altsammen overtcenkt af Styrmanden 
i Forveien. Herved fik han ikke alene alle vore egne Folk 
samlede; men han fik dem bort fra  Fartoiet. Det hele 
skete saa n a tu rlig t, at der ikke vaktes den ringeste M is 
tanke om nogen Hensigt. N aar jeg skal lade M r. Sennit 
vederfares Retfcerdighed, maa jeg tilstaae, at han opforte 
sig soerdeles godt ved dette pludselige K rav paa hans Acti- 
vitet og Aandsnoervcerelse. Tabet af en M and havde for 
ham dyb B e tyd n in g . da alle hans Vaner og T ilbo ie lig - 
heder bevcegede ham t i l  at voere omhyggelig for et Skibs 
Besoetning. En M and bjerget var ligesaa godt, som en 
presset M a n d ; og han var den forste i Fartoiet. Paa 
denne T id  var Skibets F a rt standset, Farto iet var klart, 
og jeg horte Sennit give O rdre t i l  at sire det af. V i 
Amerikanere havde nok at bestille med at faae Rceerne 
paa Storreisningen brast om itide, og med at scette B ra m 
faldene fast agterude for at stotte Stoengerne. Efter to 
Minutters F o rlob  lignede lk e  O o w n  alligevel en S trids-
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hest, der pludselig har kastet sin Rytter a f. dreier as 
fra  'sin Cours og farer tvers over Marken, i ret Vinkel 
med hans forrige Retning, idet han stonner og pruster. 
Alle Forstilene vare fulde, men da Agterrceerne fra  Begyn
delsen af havde vceret fiirkant, laae Seilene bak, og Skibet 
stjod langsomt over S ta v n ,  med Soen sqvulpende mod 
Bougen som for at anmode det om at standse.

Jeg gik nu agterud t i l  Hakkebrettet for at overbevise 
mig om Sagernes S tillin g . Da stg naaede Agterenden, 
var Sennit netop i B a rk  med at opmuntre sine Folk til 
at trcekke paa Aarerne. Jeg saae, at han havde sex af 
sine Folk med sig. og uden T v iv l sex af hans bedste Folk. 
da de dristigste og meest active a ltid  ere meest i Forhaanden 
ved saadan en Leilighed. Der var ingen T id  at spilde 
og jeg vendte mig om for at see ester M arble. Han stod 
bag ved mig, da han havde sogt mig i samme Oiemed. 
V i fjernede os fra Noergcengeren for ikke at blive overhort.

„N u  er det Deres L id ,  M ile s ,"  mumlede S ty r
manden, idet han stak mig een as mine egne Pistoler i 
Haanden, medens han talte. „Denne Mastersmate er 
saa drukken som en Kjeldersvend ved M idnat, og jeg kan 
faae ham t i l  at gjore hvad jeg v il. Neb har faaet sine 
Ordre og Kokken er klar og v illig . De behover kun at 
sige et O rd  for at begynde."

„D e r synes kun at vcere liden Nodvendighed for at 
udgyde B lo d /' svarede jeg. „Dersom De har den anden



Pistol, saa brug den ikke uden i  Nodstilfcrlde v i kan 
trange t i l  den fo r Farto iet."

„F a rto ie t!"  afbrod M arble, „hvad have v i videre at 
gjore med Farto ie t?  Nei, nei, M iles, lad denne M r. S enn it 
gaae t i l  England, hvor han horer hjemme. Nu fta l De 
see hvorledes jeg kan vende og dreie D ig g in s ," tilfoiede 
han; „jeg troenger t i l  en svar A rb e id s ta llie /d e r ligaer 
nede om L a  under Bakken, v i l De give tre eller fire a f
Deres Folk der forude O rdre t i l  at gaae ned og lange 
den op t i l  m ig ?"

„H o re r I ,  der forude," raabte D igg ins med tykt 
Male, „spring ned under Bakken, en tre a f Je r og lang 
den Arbeidstaillie op t i l  M r. M arb le ."

Nu var der kun tre Engelskmand tilbage i  Skibet, 
foruden Mastersmaten og Rorgangeren. Denne O rdre 
sendte folgelig alle tre strax ned under Bakken. M arb le  
lagde ganske koldblodig Lugen over, sikkrede den, befalede 
Kokken at passe paa der forud, og idet han gik agterud, 
som om intet var forefaldet, sagde han ganfle ro lig.

„Skibet er igjen Deres, Capitain W alling fo rd ."
„M r. D ig g in s ," sagde jeg, idet jeg narmede mig 

Mastersmaten, „da jeg har B ru g  fo r dette S k ib , som er 
min Eiendom, saa v il jeg, om De behager, S ir ,  nu selv tage 
kommandoen over det De gjorde bedst i at gaae ned, 
og gjore Dem det mageligt, De kan faae godt B randeviin , 
naar De blot v il forlange det, og De kan tilbringe Aftenen 
meget behageligt, og gaae t i l  K o is  naar De har Lyst/,
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D iaq ins var en Drukkenbolt og en N a r; men han 
manglede ikke Mod. Han havde fsrst paa at flaaes^ 
idet han raabte paa sine F o lk . at de skulde staae ha 
b i men jeg gjorde en Ende herpaa, ved at S^be ham 
Kraven, og stode ham uden videre Ceremome ^ h y  ̂
gangen. En halv Time ester var han doddrukken og
laae oa snorkede paa Kahytsdcekket.  ̂ .

Der var nu kun Rorgængeren tilbage at ,aae Bugt 
med Han var na tu rligv iis  en S sm and og en al disse 
rolige og ordentlige Folk. der scedvanligvus give efter sor 
Overmagten. Id e t jeg ncermede mig ham. sagde ,eg.

D u seer. hvorledes det hamger sammen, nnn Gut. 
Skibet' har igjen byttet Herre. Hvad D ig  angaaer fla l 
D u  blive behandlet som D u  opsorer D,g. Tag D m  ^o rn  
ved Roret og D u  stal blive godt behandlet °g /a a e  fuldt 
op af Grog ; men g jo r D u  D ig  ud t i l  Beenv. v il 
vcrre i  B o lt og J e rn . inden D u  veed et O rd  as det 

E i ei S ir  " svarede M anden , idet han tog 
Hatten, og lod sig noie med sit korte og ^ v a n l ig e  S E  

Nu M r. M a rb le ."  vedblev ieg, „e r det T id al 
have "et §2ie med F a rto ie t. der snart v i l  finde Manden 
eller opgive ham. Jeg tilstaaer. at jeg vilde onfle a 
v i havde taget Skibet tilbage uden at kaste den stakkels

K a r l overbord." .
K a rl overbord," raabte M arb le  leende, „1^9

vilde have kastet hele England overbord. om det havde
vcrret nodvendigt. og om det havde staaet i mm M agi,



men det var ikke nodvendigt at kaste saameget som et 
Barn overbord. Personen de ere ude efter er ikke andet 
end et af Friholdterne, med et B ly lo d  ved den jpidse 
Ende og en S tum p Sm erting svobt om den Anden. 
M r. Sennit behover slet ikke at skynde sig, th i jeg v il 
svare ham fo r at den Overbordfaldne v il flyde ligesaa 
lcenge, som hans Jo lle ."

Hele M arb les Paafund var saaledes forklaret, og 
jeg tilstaaer at Sagens sande Sammenhæng var mig 
meget tilfredsstillende. Foruden den store Lettelse jeg fo lte 
ved Overbevisningen om ikke at have berovet noget 
Menneske L ive t, vilde ogsaa denne Omstændighed voere 
af megen Vigtighed for os, dersom v i igjen skulde falde 
i Engelstmcends Hcender, en T ing  der aldeles ikke var 
usandsynlig, i den S till in g  hvori v i befandt os. Jeg 
maatte im idlertid  tage vare paa Farlo ie t og Skibet.

Det forste v i gjorde var at bjerge de tre Bramseil. 
Dette gav os lettere Commando over S kibet, med den 
lille Bescetning v i udgjorde, og l l ie  I)o w n 8  Reisning 
blev derved mindre udsat naar v i laae ved Vinden. D a 
dette var g jort lod jeg Folkene staae t i l  Agterbraserne, 
og braste Rceerne saaledes at Ligene netop begyndte at 
leve. Det var paa Tiden, thi v i horte allerede Aarerne, 
og derpaa fik jeg Farto ie t at see, som kom lobende ned 
paa vor luv Laaring. Jeg gav strax O rdre t i l  at braie 
fuldt agter, og at holde fu ld og bi. Braserne bleve be
mandede saa godt som det lod sig gjvre af M arble, Neb



og Kokken, medens jeg holdt V ie  med Farto iet og nu 
og da kastede et B lik  t i l  Rorgængeren.

„Fa rto ie t h o i!"  raabte jeg, saasnart Lieutenanten 
kom saa noer at jeg kunde tale med ham.

„J a ,  Fartoiet ho i, ganske v is t,"  knurrede S enn it; 
„een eller anden Gentlemans Ryg skal komme t i l  at be« 
tale denne Spads. Manden overbord, er ikke andet end 
en stor Skruptudse, lavet af et F riho ld t med en Stum p 
Sm erting om. Jeg har Deres S tyrm and mistamkt for 
dette, M r. W a lling fo rd ."

„M in  S tyrm and tilstaaer Fornærmelsen, S i r ,  det 
skete for at faae Dem ud af Skibet, medens v i igjen 
tog det i Besiddelse. I d e  v a w n  er igjen under min 
Commando, M r. Sennit, og forend jeg igjen tillader Dem 
at komme ombord, maae v i vcere paa det Rene i denne 
Henseende."

En lang betydningsfuld F lo iten, og en eller to frem- 
mumlede Eder, overbeviste mig om , at Lieutenanten ikke 
havde den ringeste Mistanke om Sandheden, forend den 
saaledes pludselig blev ham forkyndt. Paa denne T id  var 
Farto ie t under vort Agterspeil, hvorhen det var bragt for- 
at hugge Jolletallierne, da Folkene havde i S inde at entre 
op af Tallierne. Dette brod jeg mig alligevel ikke om, da 
det var en let Sag fo r m ig , der stod paa Hakkebrettet, 
at slaae enhver af dem paa Hovedet, der paa den Maade 
vilde have forsogt paa at entre os. T i l  ydermere Sikkerhed 
blev Neb kaldt t i l  R o rs , idet M arb le  tog den engelske



Matros fo rud , fo r at hjcrlpe ham med at scette Seilene 
kant og hale Buglinerne. D a Skibet nu begyndte at 
skyde F a rt, kastede jeg Tampen as et Underlceseilsfald 
ned til Sennit, befalede hans P ligthugger at flippe Tallien 
og lade Jo llen sakke et passende Stykke agterud. Neb 
fik O rd re 't i l  at holde de luv L iig  spillende, saa at v i 
netop havde tilstrækkelig F a rt paa Skibet, fo r at kunne 
udfore det Hele, uden at soette noget Menneskeliv i  Fare.

„D e  har dog ikke isinde at forlade os her i A tlanter
havet, M r. W a lling fo rd , fem hundrede M ile  fra Lands
end," raabte S enn it, da han havde havt T id  nok t i l  
at overveie.

„D e t kommer an paa som De opforer Dem , S ir .  
Jeg onsker Dem ikke personlig noget ondt, M r. Sennit, 
men jeg onsker kun selv at commandere m it Skib. Natten 
tegner t i l at blive god og Kulingen lo ie r af. saa at Jollen 
v il vcere fuldkommen sikker. Jeg v il lade den hale op 
og vi v il kaste et Vahreseil ned t i l Dem , som De kan 
dcekke over Dem, og De kan have den Trgst at vide, at 
vi holde Vagt, medens De sove."

„ J a ,  S i r ,  jeg forstaaer det Hele, det v i l blive en 
daarlig Trost. D a  jeg formoder, at De ikke lader Dem 
fraliste den Fordeel, De har vundet over os. har v i intet 
andet V alg  end at adlyde. G iv  os desuden noget Fode 
og Vand, og for Guds S k y ld , lad os ikke rage i D r if t  
med denne Jolle, faa langt fra Land."

Jeg forsikkrede S en n it, at v i vilde tage vare paa



ham, og der blev givel O rdre t i l  at opfylde hans Onsker. 
Seilet blev langel ned i Jollen, saml en Scek med Brod, 
noget Oxe og Svinekjod, og el Anker Ferskvand. Jeg 
var saa meget villigere t i l  al foretage disse Forsigtigheds
regler. da jeg ikke vidste, om v i kunde blive nodt t i l at 
kaste Farto iet lo s , og el saadant S krid t vilde man jo 
nodig gribe til, uden al gjore det m uligt for Mandskabet 
at opholde Livet. Jeg skylder M arb le  at sige, at han 
var activ i at udfore disse Foranstaltninger, skjondt havde 
den Opgave vceret stillet, at odelcegge den hele Priis- 
bescetning paa den ene Side, og at miste Skibet paa den 
anden, vilde han ikke have betcenkt sig paa at bore selve 
S torbritan ien i Scenk, dersom dette havde kunnet lade 
sig udfore. Jeg var menneskeligere, og fo lte mig over- 
ordentlig lettet, da jeg igjen havde Commando over tka 
v a vvn , efter et mindre end ti T im ers Interregnum , uden 
at der var flyd t en eneste Draabe B lod .

Saasnart a lt det Forlangte var sendt ned i Jollen, 
lod vi den sakke agterud, ncesten hele Lceseilssaldets Lcengde. 
Dette vilde bevirke, at den stcebte sikkrere for begge Partier, 
fo r dem som vare i den, fordi der var mindre Fare for 
at Skibet vilde flcebe den under, og fo r os. fordi det 
bortryddede den Fare, at Engelskmandene skulde takke for 
vor Hoflighed ved t i l  Gjengjeld at overraske oS. I  saa- 
dan en Afstand fra  Skibet, vilde der a ltid  vcere T id nok 
fo r os t i l  at afvise og afstaae ethvert Forso g paa at 
komme op paa S iden af os.



Femtende Kapitel.

Ved saadanne simple M id le r, og saa at sige uden 
Modstand, kom v i igjen i Besiddelse af m it S k ib , t i is  
O gw n. Men nu. da det gode Skib var i min M agt, 
var det paa ingen Maade en let Sag at sige, hvad v i 
skulde foretage os med det. V i vare netop paa Grcend- 
sen af det Sted, hvor de engelske Canal-Krydsere opholdt 
sig, og det var dumt at ville troe , at v i skulle kunne 
flippe fr i fo r dem. V i kunde rigtignok mode tyve engelske 
Orlogsmcend, uden at trceffe paa en anden som
vilde stoppe os og sende os ind t i l  P ly m o u th , dersom 
alt havde vceret i  Orden og den scedvanlige S tand ; men 
ingen Krydser vilde eller kunde borde os, uden at sporge 
om G runden. hvorfor saa stort et Skib  blev navigeret 
as saa lille  en Bescetning. Det var over denne S lags 
Gjenstande, at M arb le  og jeg nu holdt R a a d , da der 
ingen andre var paa Skandsen, end S tyrm anden, der 
stod t i l Roers, og jeg. Kokken holdt Udkik paa Bakken. 
Engelskmanden havde ifolge min Ordre lagt sig ned ved 
Stormasten, saa at jeg kunde holde O ie med ham ; medens 
Reb, der a ltid  var klar t i l  at sove, naar han ikke var i 
Tjeneste, fik sig en Luur paa Rundholterne.

„ V i  have faaet Skibet," begyndte jeg; „og det nceste 
S porgsm aa l, der opkaster sig, er, hvad v i skal foretage 
os med det?"



„B rin g e  det t i l  sin Havn og Bestemmelse, Capitain 
W allingford. Hvad andet kan v i foretage os med det,

S i r ?"
„J a , det er godt nok, dersom det kan udfores. Men 

soruden den Vanskelighed det er fo r fire M and at manoeuv- 
rere et Skib paa femhundrede T ons , har v i et Farvand 
for os, der vrim ler af engelske Krydsere."

„H vad de fire M and angaae, da kan De rigelig 
regne os for otte Jeg indestaaer for, at v i udrette lige 
saameget i en haard K u ling  som otte saadanne Karle, der 
nuomstunder plukkes op langs med Kysterne. Denne Tids 
Folk er ikke stort andet end B o rn  mod dem man tra f paa 
i min Ungdom, M ile s !"

„Hverken Neb eller Kokken eller jeg er fra  nogen 
anden T id  end Nutiden, os kan De altsaa kun regne for 
tre , naar a lt kommer t i l  alt. Jeg veed, v i formaae at 
udrette meget; men v i kunde faae en S to rm , der vilde 
overbevise os om vor Ubetydelighed. Saaledes som det 
er, formaae v i kun at beflaae Bovenkrydsseilet i en Byge, 
naar v i have een M and t i l  R ors og en anden ved Red
skabet. N ei, nei. Moses, v i maae tilstaae, at v i har en 
svag Bescetning, ihvorvel v i har den bedste V illie ."

„N a a r De generalisere paa den Maade, M iles, min 
kjcere G u t. saa maa jeg indrom m e, at De har Net. V i 
kan gaae op ad Canalen og der er t i Sandsynligheder 
mod een for, at v i v i l  trceffe paa een eller anden Dankee. 
der v i l  laane os en M and eller to ."
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,',Der er to Gange saa megen Sandsynlighed for, 
at vi v il trceffe paa et af Kong Georgs S k ibe , der v il 
overhale vore P ap ire r, og vilde gjerne vide, hvad der 
er bleven af vore manglende Folk."

„S a a  sige v i dem, at de ovrige ere blevne pressede; 
de kjende deres egne Kneb a ltfo r godt, t i l  at de ikke sikulde 
kunde indsee det Sandsynlige deri."

, Ingen  O ffic ier vilde lade et S kib  af denne Storrelse 
gaae med kun Capitainen, S tyrm anden, Kokken og een 
Mand t i l  at tage vare paa det . om han endog havde 
funden en Bescetning i det,, der bestod af lutter Deserteurer 
fra hans eget Skib. I  saadant et Tilfcelde, og om man 
endog i det Hele indrommer Rettigheden t i l  at presse fra 
fremmede Skibe, vilde det vcere hans P lig t at sende Folk 
til at bringe Skibet i Havn. Nei, nei, Moses, v i maae 
nu holde os i t ilb o r lig  Afstand fra  alle Engelsikmcend, 
eller de v il endnu bringe os ind t i l  P lym outh ."

„Blcese vcere med det H u l!  Jeg var derinde som 
Krigsfange under Revolutionskrigen, og jeg snfker aldrig 
mere at see det igjen. De har, hvad de der kalde M olle- 
scengsitet, og det er en M o lle , der maler endnu mindre 
efter min S m ag, end den Tingest De har i Clawbonnh. 
H vorfor ikke gaae norden om, M iles?  Der er vistnok 
kun faa Krydsere den V e i."

„Veien er a ltfo r lang. Veiret kan blive for tykt og 
Kysten er a ltfo r fa rlig  fo r os, Moses. V i har kun to 
Ting at vcelge im ellem , at styre vester efter og forsoge



paa at komme hjem, stolende paa vor Lykke at mode nogle 
Amerikanere, der ville hjcelpe os, eller at styre ret oster 
i  og lobe ind i en fra n fl H a v n , Bordeaux for Exempel, 
hvor v i enten kan scrlge vor Ladning eller faae en ny 
Bescetning ombord, og gaae t i l vor Bestemmelse, Hamborg."

„Forsog da i alle Tilscelde det sidste. Med denne 
V ind  kan v i i Lobet af to eller tre Dage lobe Land i 
S igte og gaae klar af alle T ing. Jeg kan nok lide den 
Jdee og troer, at den kan udfores. Der er a ltid  fuldt 
af Amerikanere i Bordeaux, og der maa vcrre Folk nok, 
blot ved at forlange dem, naar man seer sig lid t om 

paa Kaierne."
Efter lid t lcenger Sam tale besluttede v i os t i l  denne 

P la n , og v i begyndte strax at ivcerkscette den. Under 
Tildreiningen var Skibet bragt t i l  Vinden med bagbords 
Halse og stod Nordvest efter, istedenfor den Cours v i nu 
agtede at styre, nemlig L P . Det var derfor nodvendigt 
at gaae rundt fo r Veiret og faae Skibets Stcevn i den 
rette Direction. Dette var aldeles ikke nogen vanskelig 
Manoeuvre, og da Engelskmanden hja lp os med tilsyne
ladende V e lv illie , blev den snart lykkelig udfort. Da 
dette var udrette t, sendte jeg den engelste M atros ned i 
Kahytten, fo r at holde D igg ins med Selskab, og v i op
satte Vagten med to og to M and. da M arb le  og jeg efter 
gammel Skik tog T o rn . fire T im er ad Gangen.

Jeg indrom m er, at jeg kun sov lid t den Nat. To 
eller tre Gange opdagede v i,  at S enn it forsogte paa at



hale klos op under Skibets Agterspeil. uden a l T v iv l i 
den Hensigt at overraske os, men ligesaa ofte maatte han 
lade sakke saa langt agterud, som hans Slceber kunde 
rcekke, da han saae M arb les eller m it Hoved bemcerke 
ham over Hakkebrettet. D a  det dagedes, blev jeg purret 
og var snart oppe fo r at speide rundt om Horizonten, 
efterhaanden som det blev lysere og den udvidede sig om
kring Skibet. Hovedsagen var at forvisse sig om, saa 
tidligt som m u lig t, hvilke Skibe der muligen kunde voere 
i Noerheden af os.

Men kun en eneste S e ile r var synlig. Den syntes 
at voere et stort S k ib , klos bidevind styrende Sydost. 
Ved at styre vor fastsatte Cours, eller divergere lid t imod 
Nord. vilde det voere let at praie den. Da jeg tydeligen 
kunde see, at det ikke var en O rlogsm and, havde jeg 
lagt min P la n  i et M eb lik . Da jeg meddeelte M arb le  
den. modte jeg hans fuldkomne B ifa ld . V i skred altsaa 
strar t i l  ar udfore den.

F o r det forste befalede jeg Sennit. der var vaagen, 
og jeg troer, han havde voeret det hele N atten, at hale 
op med Jo llen og at holde an i een af Jolletallierne. 
Dette var han v ill ig  nok t i l  at gjore.. da han udentvivl 
ventede, at han under en S la gs  Tractat skulde optages 
i Skibet. Jeg stod paa Udkik for at forhindre et Angreb, 
da een M and var fuldkommen tilstroekkelig t i l  at holde et 
Dusin i S kak, der kun kunde noerme sig ved at entre 
Haand for Haand op af et T o u g , medens M arble gik



ned fo r at see t i l  de to Hcederspersoner, der hele Natten 
havde snorket i Kahytten. Efter en M in u ts  Fo rlob  kom 
M arb le  op igjen, medbringende Matrosen, der endnu snarere 
sov end var vaagen. Denne M and fik O rdre at entre 
ned as Jolletallien og gaae i Jollen. D a  der ikke var 
andet f o r , og det var lettere at gaae ned end at stige 
op, blev dette snart u d fo rt, og v i vare nu f r i for een 
fleer af vore Fjender. Sennit begyndte nu at gjore In d 
sigelser, og at udpege den Fare, der var fo r at blive 
flcebt under, da Skibet hele Tiden lob  med fem t i l  sex 
M iles  Fart. Jeg vidste alligevel, at Engelskmandene vare 
a ltfo r dygtige t i l  at lobe Fare for at drukne uden Nod- 
vendighed. og at de vilde kaste los paa T a llien , forend 
de udsatte Jollen for at fyldes. Jeg tilstaaer, det var et 
vanskeligt A rbe id , men det lykkedes dem fortræ ffeligt at 
tage vare paa dem selv.

V i havde mere Vanskelighed med D igg ins. Denne 
K a r l havde vceret saa boestisk drukken, at han, da han 
var vaagen, neppe vidste hvad han tog sig for, og Marble 
maatte naesten flcebe ham op paa Doekket og agterud t il 
Hakkebrettet, da han vanskelig kunde gaae. S aavid t fik 
vi ham endelig og snart dinglede han i  Tallien. Men 
Mastersmaten var saa f lo v  og enerveret, at han flap sit 
Hold og fa ldt overbord. Jeg tv iv le r ikke om, at Dukningen 
bekom ham godt, og han blev bjerget a f sine Venner, 
da een af Matroserne fik ham ved Nakken og halede ham 
op i Jollen.



Sennit benyttede sig af dette Tilfcelde t i l  atter at 
gjore Indvendinger mod at faae flere Folk ned i Jollen. 
Det var tydeligt at see. at det var ligesaameget hans 
Politik at saae alle M and ud af det lille  F a rto i, som 
det var min, at faae alle Engelskmandene i det.

„F o r  Guds S k y ld . Capitain W a lling fo rd , lad det 
vare nok hermed, om De behager." raabte Lieutenanten 
meget bonlig t og hofligt. „D e  seer, hvorledes det er 
fat, vi kan neppe holde Farto iet fr i fo r V and, med det 
Antal der er i det, og oste i Lobet af Natten troede jeg, 
at Skibet vilde flcebe os under. Der er intet, der kan 
vare lettere fo r Dem end at sikkre os allesammen, naar 
De v il lade os komme ombord een ad Gangen."

„Jeg onsker ikke at see Dem i J e rn , M r. Sennit, 
og dette v il befrie os fra den Nodvendighed at gribe t i l 
saa ubehageligt et M iddel. H o ld  derfor fast ved Tallien, 
da jeg b liver nodt t i l  at lade Dem rage i D r i f t ,  hvis 
De ikke adlyder."

Denne Trudsel havde den forønskede V irkning. Folkene 
bleve een efter een fo rt op fra  Bakken og sendt ned i  
Fartoiet. Kogt K jod, B ro d , Rum og Vand bleve Engelsk
mandene forsynede med, og fo r at vare beredt paa et
hvert modende T ilfa lde , firede v i et Compas og Sennits 
Qvadrant ned t i l dem. Det sidste skete ifolge hans ind- 
standige Begjering, thi det syntes, som han troede, at vi 
havde i S inde at lade ham rage i D rift, hvilket virkelig 
ogsaa var min P la n , naar den passende T id  kom.



O m endfljondt der nu var to lv  M and i  Jollen, var 
den aldeles ikke i nogen Fare. da det var en stoerk sex 
Aarers Jo lle , som vågede godt og som, naar det kneb. 
aserne kunde baaret tyve Mand. Veiret saae ogsaa ud 
t i l  at blive godt og det blceste ikke mere end en Bram> 
seils-Kuling. Det eneste der foraarsagede mig nogen Be- 
kymring var den Omstændighed, at sydvestlige Vinde pleiede 
at medfore disigt V e ir og at Jo llen saaledes kunde gaae 
tabt. Nsdvendigheden retfærdiggjorde ikke destomindre at 
vove noget, og jeg gjennemforte stadig min P lan.

Saasnart alle Englcrnderne vare i Jo llen og godt 
forsynede med Nodvendigheder. kunde v i med mere Frihed 
beva-ge os i  Skibet og beflcrftige os med at tage vare 
paa det. Den der stod t i l  Roers kunde holde O ie med 
Fjenden, da tk e  v s v v n  styrede som en Lodsbaad. Neb 
blev sendt t i l  Veirs fo r at udfore et nodvendigt Arbeid. 
og da Bramseilene vare los og Givtougene overhalede, 
bleve Seilene tilsatte. Dette gjorde jeg mere for at det 
engelske Skib ikke flu ide troe, at der var noget i Veien. 
naar det saae et Skib  seile for Veiret med saadan en 
S e jlfo r in g . end fo rd i jeg onflede at lobe stcerkere Fart. 
da v i allerede lob  saa stcerkt. at det vilde vcere umuligt 
at passere det ander Skib i  Ncerheden. medmindre v i for
andrede vor Cours fo r at mode det.

Kokken. Diogenes B ill in g s . havde nu lid t Frihed 
t i l  at lave os en varm Frokost. Dersom M r. Sennit 
lever endnu, haaber jeg han v il vcere saa retfcrrdig mod
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os at sige, at v i ikke glemte ham. V i sendte Folkene i 
Fartoiet noget god varm Kaffee, med tilstrækkeligt Sukker, og 
de fik en passende Deel af de andre Fedevarer, som v i selv 
nod af. V i fremtog ogsaa Jollens Master og S e il og langede 
dem ned i Fartsiet, der var indrettet t i l  to Sprydseil.

Paa denne T id  var det fremmede Skib i mindre 
end to M iles  Afstand fra os, og det blev nu nodvendigt 
at handle. Jeg sendte M arb le  tilve irs  fo r at under- 
soge Horizonten og han kom ned for at melde mig, at 
der intet var i Sigte. Dette spaaede godt. Jeg gik nu 
hen t i l Hakkebrættet, hvor jeg pratede Jollen og bad M r- 
Sennit om at hale saa hoit op, at v i kunde tale sammen. 
Dette skete strax.

„M r .  S e n n it,"  begyndte jeg, „det er nodvendigt, 
at vi her skilles ad. Dst Skib  der er i S ig te , er en 
Englcender. og det v i l  tage Dem op. Jeg har i S inde 
at prate det og skal ssrge, fo r at de faae at vide hvor 
De er. Ved at styre ret Ost v il De letteligen kunne af- 
fljcere det, og der kan ikke vcere nogen T v iv l om, at 
han v il tage Dem op."

„F o r H im lens Skyld , betamk Dem et Oieblik, Capitain 
W alling ford ." udbrod S enn it, „forend De forlader os 
her, et tusind M ile  fra Land."

„D e  er netop tre hundrede og sex og halvfjerdsindstyve 
Q va rtm iil fra S c il ly ,  og ikke meget lcenger fra Lands- 
End, M r. Sennit. med en V ind, der blceser lige ind paa
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begge Punkter. Desuden v i l  Deres egne Landsmand 
ganske vist fifle  Dem op og bringe Dem sikker i Havn."

„Z a , t i l  en af de vestindiske L ie r; dersom hint Skib 
i det "hele er en Engelskmand, er det en Vestfarer; det 
kan maaflee bringe oS alle t i l  Jamaica.,,

„G odt da, saa v il De have Lejlighed t i l  at gaae 
tilbage efter eget Behag. De havde i  S inde at bringe 
mig naften ligejaameget ud af min E o u rv , eller om ikke 
absolut ud af min C ours , da ncesten ligesaameget ud af 
min T id. Jeg fo ler ligesaa lid t Sm ag fo r Portsmouth, 
som De synes at fole for Jamaica."

„M en den Fremmede kan vcrre en Franskmand —  
nu jeg seer ret paa ham, seer han fransk ud."

, Dersom det flu ide vcrre en Franskmand, v i l han 
behandle Dem godt, det v i l vcrre at ombytte Oyekjod 
med tynd Suppe i en Uge eller to. Disse Franflmcrnd 
spise og drikke ligesaa godt som I  Engelflmcend."

„M en, Capitain W a lling fo rd , deres Fanger! Denne 
K arl, Bonaparte, udverler ingen i denne K rig ; og der
som jeg kommer t i l  Frankrig, er jeg en odelagt M and!"

,O g  dersom jeg var kommen t i l  P lym outh , frygter 
jeg ogsaa for, at jeg vilde have vcrret en odelagt Mand."

„Husk paa, S i r ,  at v i cre af eet og samme Blod, 
naar a lt kommer t i l a lt, Folk a f samme Stamme, netop 
ligesaameget Landsmcend, som Indbyggerne i Kent og 
Suffo lk. Begge af gammel sapifl B lo d ."

„Jeg takker Dem, S ir ,  jeg v il ikke fragaae S lagt-



flabet, siden De behager at gjore Fordring derpaa. Det 
undrer mig alligevel, at De ikke lod Deres Fcetters Skib 
passere uden at opholde det."

„H vad kunde jeg derfor, min kjcere W alling ford? 
Lord H a rry  er en Adelsmand og Capitain, og hvad kunde 
en stakkels Djcevel af en Lieutenant, hvis Udnævnelse ikke 
er et Aar gammel, gjore mod saadan en O verm agt! Nei, 
nei, der burde vcere mere Folelse og godt Kammeradflab 
mellem saadanne to Knose, som De og jeg, der f la l bane 
sig en Vei i Verden."

„D e minder mig om at scette mig i Bevcegelse; Adieu, 
M r. Sennit. Kap vcek, M a rb le !"

M arble kappede Lceseilstaldet over med Oxen, og 
bort gled tste D o w n , og efterlod Jollen dandsende paa 
Soen, tyve Favne agten sor os. Hvad M r. Sennit sagde, 
kunde jeg nu ikke hore. men jeg saae meget tydeligt, at 
han truede med knyttet Nceve og med Hovedet, og jeg 
tvivler ingenlunde o m , at han kaldte mig enhver anden 
Ting end Gentleman. T i M inu tte r ester var Jollen en 
god Q v a rtm iil agterud. I  Forstningen syntes S enn it 
ikke at ville foretage noget, da han laae paa Vandet uden 
at rore sig, i dosig S tilhed ; men klogere Tanker fulgte, 
og idet han reiste begge sine Master, saae jeg ester mindre 
end tyve M inutte rs F o rlo b , hans S e il tilsatte og Jollen 
skyndte sig det bedste den kunde med at naae den Fremmedes 
Cours.

Det havde oprindelig vcrret min Hensigt at praie
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dem havde ladet sig^see i E ng land , sex Maaneder ester

den Dag. , ^  .
V i  havde nu Skibet fo r os selv, fl,o nd t med en

betydelig form indflet Bescrtning, Dagen var vor Sovetid, 
oa da v i lofte hinanden af ved R oret, >ov de der vare 
fr i fo r Tjeneste den meste T id , naar de ikke spiste. Klokken 
sex om Eftermiddagen vare alligevel alle M and paa Dcekket 
for at gjore vore Forberedelser t i l  Natten,

Vinden var paa denne T id  stadig og gunstig, H ori
sonten var sri fo r Skibe af hvilkensomhelst S lags  og der 
var ret gode Udsigter t i l  en ro lig  Nat, V i havde omtrent 
lobet et hundrede Q v a rtm iil ud om Dagen, og jeg anstog 
Afstanden t i l  Brest at vcere lid t mindre end fire hundrede 
Q va rtm iil, N aar jeg kom ncermere ind mod Sand, vilde 
jeg have Valget at styre t i l  hvilkensomhelst fransk Havn, 
jeg onflede, imellem Cherbourg og Bayonne,

„G o d t, M oses," sagde jeg t i l  min gamle Ven og 
Skibskammerat, da v i havde endt vor Underjsgelse, „dette 
har et lovende Udseende! Saalcrnge Vinden bliver staaende 
i  den Kant, v i l  det gaae godt nok, flu ide v i virkelig 
komme ind i god Behold, skal Opholdet ikke fortryde mig, 
da Bevidstheden om at have ud fo rt saadan en T ing og 
at have ud fo rt den saa godt, er mig langt mere vard 
end Renterne af Capitalen og S litage og Skam filing paa 
Redskabet muligen kan voere. Hvad A ir. Sennit angaaer, 
saa t-enker jeg, han er en tredsindstyve t i l  fiirsindstyve



Q vartm iil der i Sydvest, og med ham ere vi fcrrdige 
for denne Reise."

„Sået at han skulde stode paa tbo  8 p e e 6 ^  og ind- 
berette, hvad der er forefaldet, M ile s ."  gjensvarede S ty r 
manden. „Jeg  har tcenkt over dette ^Tilfaelde. Den 
Fremmeve stod lige imod Fregattens Krydsstation og han 
kan mode den. Det er ikke vaerd at raabe Hundene af, 
forend vi ere ude a f Skoven."

„Den Fare er saa usandsynlig, at den ikke skal fo r
urolige mig. Det er min Hensigt at soge ind under 
Land med saa megen F a rt som m uligt, og da at benytte 
Vinden, som den fa lder, t i l  at lobe ind i  den naermeste 
Havn. Dersom De har en bedre P lan . saa tal. Moses."

M arble samtykkede, skjondt jeg nok mcerkede, at han 
ikke var ganske fr i sor den F ry g t, han havde omtalt, 
forend den nceste M orgen kom og ikke medbragte nogen 
Forandring, da vi endnu ingen Seilere havde i Sigte. 
Den Dag og den paafolgende N at avancerede vi ogsaa 
betydeligt, og tredie Dags M iddag, efter at v i igjen havde 
taget tbo Oovvn i Besiddelse, var v i efter Bestikket netop 
hundrede og fire Q v a rtm iil Sydvest for Ushant. Vinden 
var alligevel sprungen om og det var laber K u ling  af 
Nordost. Alle M and gik ivcerk med at bjerge Lceseilene, 
samt brase om og skjcerpe agter; en O peration, der ncesten 
medtog to Timer. V i vare saa ivrigen beskæftigede, at v i 
havde liden eller ingen T id  t i l  at holde Udkik; jeg blev 
derfor ikke saa meget forundret ved at hore Kokken raabe:



„E n  S e ile r i  S ig te / Jeg var netop ivcerk med at fljcerpe 
Storraaen, da jeg herte Raabet, og ved at see op. fik jeg 
xzie paa en Lugger, der stod imod os . og som allerede 
var paa Kanonskuds Afstand. Jeg fik siden ester at vide, 
at da den havde seet os ncerme sig den. havde den ligget 
som en Snog i Grcesset, fo r Takkel og Toug, ind til den 
troede os noer nok, da den satte S e il t i l  fo r at jage. 
Jeg gjorde ved forste Oiekast adskillige vigtige Opdageljer. 
Fo r det forste var Luggeren uden a l T v iv l en Franskmaud, 
fo r det andet var det en Krydser, offentlig eller privat, 
fo r det tredie var det aldeles um ulig t at flippe fra den, 
under Omstændigheder som de forhaandenvcerende. Men 
hvorfor flu lde v i soge at undflippe dette F a r to i? Landene 
vare i Fred. v i havde nylig  kjobt Louisiana af Frankrig, 
og betalt femten M illio n e r D o lla rs  for det, idet v i derved 
ikke alene felv beholdt Landet, men hindrede John B u ll 
i  at faae det, og man sagde, at v i igjen vare de vpper- 
ligste Venner. Dernoest havde tk e  befriet sig selv
fra  de engelske K lo r ,  kun en Dag eller to i Forveien, 
Luggeren vilde da uden a l T v iv l give os al den Hjelp; 
v i kunde onske.

„Jeg holder et tusind D o lla rs  paa, at den er fransk, 
M oses!" sagde jeg, idet jeg log Kikkerten fra Oiet, efter 
at have seet paa den Fremmede, „og ved at holde to 
Streger af, v il v i kunne praie den inden femten Minutter?

„J a , fransk," gjensvarede S tyrm anden; „men blcese 
vcere med den; jeg vilde hellere vcere fr i for at have



? noget med de K je ltringer at skaffe. Jeg skal sige Dem, 
2 M iles , dette er en demoraliseret T id , og Havet bliver 
 ̂ oversaaet med saa mange Van Tassels, at jeg frygter 
 ̂ for, at det v il gaae Dem og mig netop som det gik den 
 ̂ kjcere, gode. gamle S je l, min M oder og den lille  K it ty ;  
 ̂ de v il true os, eller om ikke netop true 0 6 , saa dog 

 ̂ forurette os med Hensyn t i l vore lovlige Rettigheder." 
 ̂ »Frygt ikke derfor denne G ang, Moses, —  dette

^ er en Franskmand; da v i ere bestemte t i l  en fransk Havn, 
v il han ikke betcenke sig paa at laane os et halvt Dousin 

R Folk t i l  at hjcelpe os ind ."
^  „J a , og tage det halve Skib og Ladning i B jergelon; 
U jeg kjender disse Rovere, og De burde ogsaa kjende dem. 
U M iles ; thi det er ikke mere end to eller tre Aar siden, 
2  De var Krigssange blandt dem. Det var en behagelig 

 ̂ Folelse, antager jeg."
s „Tiderne have forandret sig, Moses, og jeg v il vise
 ̂ T illid  t i l  denne Forandring. Lad falde, Neb, hold af 
 ̂ imod Luggerens Fokkemast; ret saa!"

^ Jfotge denne O rdre kom begge Skibene snart paa 
^  ' Siden af hinanden. Da Luggeren naermede sig, saae vi, 
^  at det var et svcert, velseilende F a rto i paa sexten Kanoner 
^  med en tilsyneladende stor Besaetning. Den heiste det 

^  trefarvede Flag, da den var i en halv Q va rtm iils  Afstand 
^  og sikker paa sit B y tte , ifa ld  det skulde vise sig, at vi 
b var en Prise. V i viste ham na tu rligv iis  Stjernerne og 
! Striberne, da vi troede, at han vilde behandle os som Ven.

zj



D et varede ikke lcenge ferend begge Skibene havde 
dreiet t i l  og der blev g jort Forberedelser t i l  at praie.

„H vad  er det fo r et S k ib ? " spurgte Een paa rad- 
brcekket Engelsk.

„ I t i e  ve vvn , fra  New York; maa jeg sperge om 
Navnet paa Deres Lugger?"

„1 .6  ? 0 l i 880Q —  Fransk Kaper —  Hvad er Deres
Ladning?"

„Sukker, Caffee, Cochenille og nogle andre faae V a re r/
„ ? 6 8 l6 !  —  M aa  jeg sporge, hvorhen De er bestemt?"
„Ham borg."
„ D is k lo  —  dette er ikke denne Vei. —  Hvorledes 

er De kommen her, S ir ,  med denne Sydvest V ind?"
„ V i  lsbe ind t i l  B rest, da vi trcenge t i l  Hjoelp?"
„De snsker Hjcelp, e k ! p a rb le u , den kan vi give 

Dem saa godt som nogen anden."
Jeg blev derpaa, paa Kapermaneer, beordret t i l  at 

fire et F a rts i af, og komme ombord i Luggeren med 
mine Papirer. D a jeg sagde dem at jeg hverken havde
Hcekjolle eller Laaringsfartoi, yttrede Franskmanden Tegn 
paa Forundring; men han sendte sin egen Jolle  ester 
mig. Den Maade paa hvilken jeg blev modtaget om
bord i lt i6  ?oIi880Q var noget fr i for en Franskmand. 
Capitainen modtog mig i egen Person, og jeg saae ved 
fsrste Aiekast, at jeg havde med en M and at gjsre. der 
var ude i rum S s  for at soge ester Guld, med Frygten 
fo r et engelsk Prisonskib bestandig fo r V ie. Jeg blev



ikke budt ned i Kahytten, et bepakket, msrkt og snavset 
Hul, thi i de T ider vare de franske Skibe hoist ureenlige; 
men man befalede mig at forevise mine Papirer, idet v i 
sadde os paa et Honsehuus.

Da A lting  var i Orden med Hensyn t i l  B iilb rev , 
Fortegnelse over Ladning og Udklarering, kunde jeg see, 
at Monsieur G a llo is  var ikke i det bedste Humeur. Han 
havde Een. hvem jeg antog for en overloden Engelskmand, 
hos sig, fo r at hjcelpe ham med Examinationen; men da 
denne M and a ldrig  talte i min N<rrvcerelse, var jeg ikke 
istand t i l  noiagtig at forvisse mig om hvem han var. 
De to havde en lang hemmelig S a m ta le , men ester den 
noiagtigste Undersogelse havde de ikke kunnet opdage en 
eneste Fe il i Papirerne. Derpaa noermede Monsieur G a llo is  
sig og fornyede Sam talen.

„H vo rfo r har De ingen Jo lle , S ir ? "  spurgte han.
„Jeg mistede min Jo lle  for tre Dage siden, omtrent 

hundrede M ile  i Sydvest herfra."
„D e t har ikke vceret haardt V e ir! —  H vo rfo r har 

De ingen Matroser ombord i Deres S k ib ? "
Jeg indsaae det vilde voere det bedste at folge den 

rene Sandhed, thi skulde jeg have nogen H jelp af denne 
Lugger, vilde Sandheden dog tidligere eller senere blive 
bekjendt. Jeg gav folgelig Franskmanden og hans engelsk 
udseende Kammerat en fuldstændig Beretning om hvad 
der var forefaldet mellem os og t l le  Ester
denne Forklaring var der atter en lang Samtale mellem



Monsieur G allo is og hans Ven. Derpaa blev Jollen 
igjen bemandet og Capitainen paa Luggeren, ledsaget af 
hans hemmelige Consulent og m ig , gik ombord i tke 
vavvrr. Her overbeviste en meget flygtig Undersogelse 
mine Besogere om m it Udsagns Sandhed.

Jeg tilstaaer, at jeg ventede nogen Paaskjonnelse 
hos en Franskmand, naar han erfarede, hvor flinkt vi 
havde faaet vort Skib ud af Philisternes Hcrnder. Dette 
var alligevel ikke Tilfceldet; et udtryksfuldt „ b o n "  havde 
rigtignok undsluppen Monsieur G a llo is  een eller to Gange, 
men det var tydeligt nok, at han saae meget skarpere 
ud efter et eller andet Paaskud, for at gjore os t i l Prije, 
end t i l  at sinde G rund t i l  at anbefale vor Opforjel. 
Ethvert nyt Skin Sagen fik, blev noiagtigt droflet og 
der blev atter holdt en hemmelig Samtale med Raadgiveren.

„ S i r ! "  sagde Monsieur G allo is , „det g jor mig meget 
ondt; men DereS Skib er god Prise. De har vceret 
Krigsfange hos Englcenderne, disse Frankrigs Fjender, 
og De har ikke Lov t i l  selv at tage Deres Skib tilbage. 
Amerika har ikke K rig , det er neutral, som De siger, og 
Amerikanerne kan altsaa ikke gjore Priser. Jeg betragter 
Deres Skib, Monsieur, som i  engelske Hcender, og gjor 
det t i l  Prise. Det g jo r mig ondt. S ir ,  men jeg kan ikke 
handle anderledes. Denne Kaper maa gjore sin Pligt, 
ligesom De ogsaa maa. Jeg v il sende Dem t i l  Brest, 
hvor jeg, dersom De ikke bliver solgt ifolge et Decret, 
skal fole mig lykkelig ved at tilbagegive Dem deres Skib.



Saaledes blev Knuden lest ved Hcevn, jeg blev 
gjort t i l  Prise, fordi jeg selv havde taget t i l  Prise. „Gen
gang C orpora l, a ltid  E orpora l." Ligesom de Engelske 
havde taget m ig, vilde Franskmandene tage mig. E r 
Du Prise idag maa D u  vcere Prise imorgen. Jeg har 
altid tcenkt m ig, at dette tk s  Tilfcelde var en
af den lange Ncekke as Uretfærdigheder, som senere blev 
udevet mod den amerikanske Handel, ifolge det samme 
Princip, maaskee lid t mere udvidet og kraftigere gjennem- 
sort, og som flutteligen endte med paa Papiret at blokere 
hele Europa, og forbyde Seilads paa Havene.

Jeg vidste hvor unyttig t det var at gjore In d 
vendinger mod en rovgjerrig Kapergast. Lad ham bringe 
mig ind , tcenkt- jeg i Begyndelsen, det er netop hvad 
jeg snsker; naar jeg forst er inde. maa Ministeren klare 
for mig. Karlen v il kun blive t i l  N ar sor hang Be
gærlighed, og jeg v il vinde ligesaa meget derved, som 
han v il tabe.

Jeg troer, at Monsieur G a llo is  saae Sagen fra en 
gcmste anden Side, thi han viste megen Activitet med at 
kajte en Bescetning, af ikke mindre end sytten Mand, store 
og jm aa . ombord i os. Jeg saae med Taushed paa 
disje Operationer, hvilket Neb og Diogenes ogsaa gjorde. 
Hvad M arble angik, da tamdte han en Cigar, tog P lads 
Paa Bradspillet og sad med vaerdig Vrede, klar t i l at 
bryde ud, ved den ringeste Leilighed; dog vidste han, at 
han vilde blive taget bort fra Skibet, om han kun havde



forraadt Halvdelen af hvad han folie. Ingen  af os blev 
alligevel sendt fra Skibet, da Franskmandene formodentlig 
ikke havde Lyst t i l at besvcere sig med Passagerer i det 
sncevre Rum, de havde fo r dem selv.

Sextende Kapitel.

Det var Klokken fire om Eftermiddagen at tbe  v a w n  
og 16 ? 0 l j 880 l i  stilles a d , da den forste styrede sin 
gamle Cours t i l Brest, medens den sidste fortsatte sit Kryds
togt. Luggeren stilede som en Hex og soer afsted mod 
Indgangen ' t i l  Canalen, klos under V inden, idet den lod 
os tilbage, styrende mod den franske Kyst, ogsaa under 
Vinden, men over den anden Boug.

Det er neppe nodvendigt at dvcele ved de Folelstr 
med hvilke v i fire, som vare N e v id n e r t i l  hvad der fore
gik, saae paa a lt dette. Endog Diogenes var indigneret. 
Jeg har allerede henpeget t i l  M arb les Sindsstemning, 
og dersom jeg ikke havde det, vilde solgende Samtale, 
der forefaldt ved Solens Nedgang (den forste hemmelige 
Samtale v i havde havt siden den anden Erobring, medens



367
/  Franflmcendene spiste deres Aftensmad) tilstrcrkkeliqen for- 
s klarer den.

„N u , M ile s ."  bemcerkede Styrmanden to rt, „hvad 
^ vi endog have i Sinde at g jo re , det maa gjores strax. 
^  Naar stal v i begynde, paa Hunde- eller Dagvagten?" 
k. „Begynde, hvilket, M oses?' .'spurgte jeg lid t for-
k  undret over denne bestemte Maade, hvorpaa dette Sporgs- 
M maal blev fremfort.
rk ,A t kaste disse Franflmcend overbord. De har na- 
^  turligviis ikke i S inde at lade dem bringe Deres Skib 
k ind t il Brest."
^ „H vo rfo r ikke? V i vare bestemte t i l  Brest, da v i
^ traf vaa dem, og naar de v il bringe os derind, v il det 

kun spare os den Uleilighed, at gjore det selv.'
„Lad Dem ikke bedrage af saadant et Haab. M iles. 

Jeg har vceret i Haenderne paa Franskmandene, forend 
jeg kjendte Dem, og der er kun lidet Haab om at flippe 
fra dem, saalcenge Skib  og Ladning kan betale Omkost
ningerne ved at holde dem tilbage. Nei, nei, min kjcere 
Gut, De veed, at jeg holder mere af Dem. end af nogen 
anden T ing paa Jorden, den kjcere gamle S jce l, min 
Moder, og K itty  undtagen; th i det vilde ikke vcere over
ensstemmende med Religionen at holde mere af Dem end 
af min egen S lcegt; men efter disse to, holder jeg mere 
af Dem end af nogen anden paa Jorden, og jeg kan 
ikke med Rolighed see paa, at De lober Deres Eiendom 
lige ind i Ild en . Lad aldrig  Skibet komme ind t i l  Frank



r ig ,  efter hvad der er foregaaet, dersom De ellers kan

undgaae det." . , .  „
„ E r  der M ulighed i at v i kan undgaae det? eller

tcrnker" De paa at fire M and skal kunne tage Skibet t i l 

bage fra sytten?"
„A a , Usandsynligheden er ikke saa stor, MileS," 

svarede M arble, idet han roligen saae sig om imellem den 
Flok stviende smaa Franflmrend, der alle snakkede i M un
den paa hinanden over deres Suppe, —  vistnok ikke no- 
gen frygtelig Bande i Haandgemceng, men dog fulde af 
I l d  og Liv. „ V i  ere fire og der er kun sytten af dem, 
saadan som de ere. Jeg troer nok, at kunne haandlere 
dem i  en ordentlig Ncevekamp. Der er nu Neb; han 
er saa stcerk som et Pakcesel; Drogenes er en anden Her- 
cules, og hverken De eller jeg ere Kyllinger. Jeg^ anseer 
Dem for at vcere M and fo r fire af de bedste af disse
Knose i  et ordentligt Sammenstod."

Dette blev frem fort aldeles uden P ra l, fljo n d t Styr- 
mandens Bedommelse af vor comparative Styrke vistnok 
ikke var paa rette Sted. Det er vel sandt, at vi fire 
vare uscedvanlige kraftige og athletiste M crnd ; men det 
er ogsaa sandt, at sex af Franskmandene meget godt kunde 
scrttes i samme Kategoris. Jeg ncerede ikke den vulgaire 
Fordom om national Overlegenhed, een af de strerkeste as 
alle vor meget svage N aturs Svagheder. Jeg har endnu 
a ldrig  vcrret i et Land, i hvilket Folket ikke i alle Enkelt
heder troede sig de ypperste, f ljo n d t der er mange for-



skjellige Maader, paa hvilke der prales af saadanne Ting. 
I  naervcerende Tilfcelde have alligevel M arble ikke ringeste 
Tanke om at pra le ; thi han troede virkelig, at v i fire i 
et aabent Angreb, hvori der ikke var Tale om Jldvaa- 
ben, kunde have faaet B ug t med de st)tten Franskmoend. 
Jeg er selv af den Mening, at v i kunde have betvunget 
det dobbelte af vort eget Anta l, naar v i gjorde et passende 
Udvalg blandt Kapergasterne og reducerede Kampen t i l  
de naturlige Vaaben; men jeg vilde endog have betcenkt 
mig laenge paa et aabent Angreb mod dem. Jeg begyndte 
alligevel at ansee Muligheden i at undslippe, dersom K a
peren skulde bringe os ind i en fransk Havn. som langt 
mindre vis, end den i Forskningen var forekommet mig. 
Marble havde saameget at sortcelle om Anarchisterne i  
Frankrig, da han havde kjendt dem i Revolutionens vcerste 
Periode, og saa mange H istorier om de angrebne Skibe 
og ruinerede Kjebmcend, at min T illid  t il Retfærdigheden 
blev rystet. Bonaparte var paa det hoieste af fin M agt 
lom Forsteconsul —  ja virkelig paa Nippet t i l  at blive 
Keiser, og han havde begyndt denne ny K rig  med en B it- 
terhed og Foragt for anerkjendte Rettigheder, ved at t i l 
bageholde alle de Engelskmcend, der den Gang opholdt 
slg i F rankrig , hvilket tjente t i l  at foroge den tiltagende 
M istillid . Hvad der endog kan siges om Napoleons om- 
fattende og store Geni, som S o lda t og Statsmand, troer 
jeg, at der nu kun gives saa retskafne og oplyste Menne
sker, som rose ham med Hensyn t i l Folkeretten. Jeg be- 

Luen Hardinge. 1. D .



qyndte i alle Tilfcelde at noere T v iv l i den Henseende, og 
Raadflagningen mellem min S tyrm and og mig endte med, 
at v i kom t i l  det Resultat, at v i,  om det var muligt, 
vilde behandle det franske Priism andskab, som v i havde 
behandlet det engelske, idet v i kun forandrede Udforelsen 
overensstemmende med Sagernes S tillin g . Denne sidste 
Forsigtighed var nodvendig, da jeg efter min fulde Over- 
beviisning havde gjort Monsieur G a llo is  bekjendt med alle 
Omstændighederne ved at kajte F riho lte t overbord, og om 
den Maade, paa hvilken v i havde taget Skibet i Besid- 
delse. Det var derfor ikke at vente, at nogen joeregen
List kunde lykkes med ham.

Det maa have vceret Resultatet af Fordom og den 
bestandige Lcesning af A rtik le r, uddragne af de engelske 
Journaler, der havde Indflydelse paa m ig ; men jeg til- 
staaer, at det forekom mig langt lettere at tage m it Skib 
tilbage fra sytten Franskmoend, end fra to lv  Engelskmand. 
Jeg var ikke saa forblindet at troe, at O verrum pling eller 
List ikke vilde blive nodvendig i noget af T ilfa ldene; 
men havde Udfaldet beroet paa physisk K ra ft, vilde jeg 
have begyndt S triden med storre T ill id  t i l  det forste, end 
t i l  det andet Tilfcelde. A lt dette vilde have vceret meget 
forkeert i vor scercgne S tillin g , skjondt den i Regelen og 
udsort af S o fo lk  kunde vare  tvivlsom. H vo r ofte og 
hvor meget har jeg ikke seet G rund t i l  at fortryde den 
Indflydelse, der saaledes stiltiende har faaet Overhaand 
over os, ved at v i have beqvemmet os t i l  at hokre med



andre Folks Fordomme! Een af de Grunde, hvorfor v i 
saaloenge have vceret servile i dette Punkt, skyldes det 
Ufuldkomne ved Indretningen af Landets forskjellige ledende 
Presser. V i foroge istedetfor at udvide disse Foretagen
der. Manglen paa at concentrere Talentet drive dem, 
som bestyre dem, t i l  at tage T ilf lu g t t i l  Saxen istedetfor 
til Pennen; og det er ncesten ligesaa nodvendigt fo r en 
amerikansk Forfatter at omgaaes med Saxen, som det er 
det for en Skrcrdder. Saaledes er Publicum  nodt t i l  at
tage tiltakke med Hachis istedetfor nylavede Retter, og da 
Ting, som komme langveis fra, uomtvistelig besidder en 
Fortryllelse, saae de Londons originale Kogekunst istedet- 
for deres eget Lands.

Fordom eller ikke, Dristighed er en god T ing, naar 
et Sammenstod er uundgaaeligt. Det kan vcere godt at 
have Agtelse fo r en Fjende, lige t i l  det N e b lik  S triden 
begynder; men naar den er begyndt, er det godt jo mere 
han foragtes. D a  det blev sagt t i l  Diogenes og Neb, 
at det vilde blive nodvendigt at gjore Arbeidet om igjen, 
hvilket vi saa ny lig  troede at have fu ld fo rt, viste ingen 
af Negerne den ringeste Bekymring. Diogenes havde vcr- 
ret med ombord i tk e  6ri8 i'8 , saavelsom Neb, og han 
havde begyndt at ncere en meget anglikansk Mening om 
fransk Tapperhed tilsoes, og hvad min egen Sorte angik, 
da vilde han uden ringeste Indvending have fu lgt, hvor
somhelst det behagede Masser M ile  at fore ham.



„D em  er kun Franstmcend," sagde Diogenes. tem
melig philosophisk, „ v i kan tumle dem som B o rn ."

Skjondt jeg indsaae det daarlige i denne Tanke, 
vilde jeg ikke neddcempe den hos ham. Da jeg havde 
underrettet vore to Hjelpere om at holde sig klar t i l  et 
Angreb, forlod M arb le  og jeg dem for at overveie paa 
hvad Maade v i skulde gaae frem. Hvad der endog
maatte foretages, maatte fkee den Nat, da der var Grund
t i l  at troe, at Skibet vilde blive bragt ind et eller andet 
Sted den nceste Dag.

V o r Priismesters Navn var Le Gros. Han havde
ikke noget fordeelagtigt Ddre, da han var en lille sam-
menskrumpen K a r l med et gulagtigt Ansigt, og i  det
Hele ikke saae ud t i l  at vcere nogen Hercules. Ganske
det Modsatte af Sennit, var han ikkedestomindre lutter 
Bevægelighed og Activitet. Han forlod aldrig Dcekket, 
og da v i vare saa ncer inde under Kysten, var jeg tem
melig sikker paa. at v i vilde beholde hans Selskab paa
Dcekket hele Natten. Hvad der endog skulde forsoges,
maatte forsoges t i l  T rods for hans Aarvaagenhed. Heller 
ikke var dette a lt; yderligere Klogskab var nodvendig, da 
v i vare Kysten saa noer. at det meget forogede Sand
synligheden for, at v i vilde blive tagne as een eller an
den fransk Krydser, om vi ogsaa flap fra denne. Den 
yderste Forsigtighed var derfor vor Opgave, og Marble 
og jeg stilles ad for tilsyneladende at soge Hvile, fuld
kommen bekjendt med alle disse Punkter.
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 ̂ Monsieur Le G ros tog ingen N otits af Kahytten, eller
l Beqemmelighederne om Lce. Hele hans Omsorg var hen- 

vendt paa Skibet. F ryg t fo r at trceffe paa en engelsk 
Krydser holdt hans O ine heelt aabne, og han stirrede be- 

^ standig rundt i Horizonten. saavidt Morket vilde tillade 
ff ham det. Jeg var selv uophorlig  paa Post, idet jeg 
^  listede mig op af Kahytten, saalangt som t i l  Nedgangen, 
I  idetmindste et Dousin Gange i Lsbet af Natten, i Haab 
U  om at finde ham sovende; men hver Gang saae jeg ham 

 ̂ gaae op og ned ad Skandsedcrkket, med hurtige Skridt,
 ̂ bevcebnet lige t i l  Teenderne, og tilsyneladende ufolsom 
 ̂ for Anstrengelse og alle andre Natursvagheder. Det var 
 ̂ ikke at tenke paa at finde ham ikke at vere paa fin 

! Post, og tre tte  fa ldt M arb le  og jeg i dyb S o vn  om- 
^  trent Klokken tre om Morgenen, aldeles udmattede af 

Anstrengelse. De to Negere sov hele Natten, idet de 
ventede, at vi ftulde purre dem, naar v i behovede deres 

 ̂ Tjeneste. Jscerdeleshed fo lte Neb den Befrielse for a l 
s. Ansvarlighed, der udmcerker S lavens Tilvcerelse, da han 
 ̂ ncesten folte den samme Ligegyldighed for Skibets Be- 

> voegelser, som ethvert andet menneskeligt Vcesen fo ler for 
h Bevcegelsen af den Jord , paa hvilken han er Passageer.
^  Klokken var ti, da jeg vaagnede, styrket, men med 
s skuffede Forventninger. M arb le  snorkede endnu i fin Koie, og 
k jeg blev nodt t i l  at purre ham. Jeg kunde paa Skibets 
l  Duvning mcerke, at der var K u ling, og at v i lob svcer 
L Fart, da vi laae Bidevind. En Som and bruger kun
- i
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en M in u t eller to t i l  at komme i Klcederne, og ved denne 
Leilighed blev ingen T id  spildt. Medens Styrmanden og 
jeg vare saaledes beskæftigede, kastede den forste hcendel- 
sesviis et B lik  ud af Kahytsvinduet, der paa Grund af 
der varme Veir, stod aabent, og hindrede ikke i at see 
langt ud over Oceanet ret i vort K jo lvand.

„H a llv i,  M ile s !"  udbrod M arble. „Ved Jupiter, 
v i blive jagede! Det er Grunden til, at de Herrer Froer 
ere saa levende denne Morgenstund. Derhenne kommer 
en Fregat, eller m it Navn er ikke O la ff M arb le ."

En Fregat var der, det var vistnok. Den var om
trent to M i i l  agten fo r os, og lignede en pyramidedan
net Sky, der bevcegede sig hen over Vandet, saa fuld- 
kommen var dens Reisning bedcekket med Seil. At det 
var en Engelskmand, var meer end sandsynligt, saavel 
paa Grund af Krydsestationen, som af den Grund, at 
Priisbescetningen sogte at undflye den. Paa den Tid 
opholdt ingen fransk O rlogsm and sig lamge paa noget 
soeregent Punkt, da dens Fjender vare saa talrige, at den 
ganske vist vilde blive fo rfu lg t inden mange Timer vare 
sorlobne. Ester at v i vare blevne enige om disse Facta, 
gik M arble og jeg paa Dcekket.

Jeg saae forst fo rud ; t i l  min store S org  laae Lan
det der, virkelig i mindre end tre M iles  Afstand fra os. 
Det kulede frist af Nordost og Monsieur Le Gros syntes 
at styre efter en Ogruppe, der laae lid t paa vor lce Boug. 
O m  Brest var der ikke S po rgsm aa l; dersom vi kunde



komme ind under Land, mellem disse O e r, var det A lt, 
hvad v i kunde opnaae, sorend Jageren der agterud havde 
naaet os. Franskmanden var tydelig nok urolig, da et 
engelsk Prisonstib, med alle dets bekjendte Roedsler, stod 
meget tydeligt for hans Oine. Monsieur Le Gros bro
lede og gav tyve O rdre  i een M inu t, medens de andre 
sexten M and gjorde mere S to i,  end man vilde hore 
blandt tusind Amerikanere. Himmel, hvilken S to i gjorde 
ikke disse Folk, og altsammen over ingen T ing, Skibet 
havde a lt t i l  hvad troekke kunde. Jeg folte mig ligesom 
Araberen, der eiede den bedste Hest i Orkenen, men som 
noermede sig Tyven, der havde stjaalen den, idet han selv 
red paa en ringere Hest, og det altsammen fordi den 
Slyngel ikke forstod den Hemmelighed, at benytte Hestens 
gode Egenskaber. „K n ib  hende i det hoire Ore, ellers 
indhenter jeg D ig ," raabte Araberen, og mere end tyve 
Gange havde jeg Lyst t i l  at scette tk e  S e il
kant og soette Neb t i l  Rors, fo r at undgaae den Skam 
at blive indhentet af Fregatten. Der var alligevel en 
Mulighed fo r at det kunde komme mig tilgode, om Ski- 
bet atter blev taget, og jeg troede det bedst at lade T in 
gene gaae sin egen Gang. M in  nye Erobrer kunde maa- 
skee lade sig fore bag Lyset, hvorimod der kun var lidet 
Haab for os, dersom Monsieur Le G ros bragte os ind, 
efter saadan en Fo rv irring .

Ester lid t meer end en Times F o rlo b , begyndte 
ide  va v v n  at mindste S e il,  idet den bjergede Under-



og B ram -S eil, da der hcevede sig K lipper i mindre end en 
halv Q va rtm iils  Afstand fra os. Her modte en stor 
Baad os, der kom paa S id e n , saasnart den havde for
visset sig om, hvem v i vare. Folkene i denne Baad vare 
Fiskere, og de vare saa godt vante t i l  alle Bevcegelser 
paa Kysten, at de fattede Sagens N a tu r, saasnart de fik 
at vide, hvem vi var. De bleve na tu rligv iis  ivrigen ud- 
spurgte angaaende Muligheden af at bringe tk e  D sw n  
ind igjennem een af de Klippepassager, der laae for os. 
Monsieur Le G ros saae noget forscerdet ud, da man sagde 
ham, at alt hans Haab beroede paa, om der var Vand 
nok i een af Canalerne, og herom tilstod Fiskerne at vcere 
uvidende. Dersom S to ien  og Forvirringen var besvcer- 
lig, forend disse Folk kom tilborde, var den efter den 
T id  forfærdelig. Fregatten ncermede sig im idlertid hur
tig t. og inden en halv Times F o rlob  vilde den vcere 
paa Kanonskuds Afstand. Der er noget berusende ved 
en omkap Seillads. Jeg folte en stor A ttraa ester at 
flippe bort fra  Engelskmanden, da jeg i dette Dieblik 
troede, at Sandsynligheden for at blive retfcerdigt behand
let, vilde vcere mindst, naar jeg var i Franskmcendenes 
Hcender. Da jeg nu folte, at der ikke var nogen T id  at give 
bort, henvendte jeg mig personlig t i l  Monsieur Le Gros. 
idet jeg foreslog ham, at vi begge flu ide gaae ind med 
Fiflerbaaden og selv undersoge Passagen. Naar vi vilde 
vcere active, kunde det Hele gjores i et Qvarteer; vi 
vilde da erfare, om v i kunde bringe Skibet ind, eller om



vi skulde lobe paa Klipperne og bjerge, hvad vi kunde 
as Ladningen, ved Hjeelp « f Pramme.

o kr ikke m ulig t at holde Orden i et Skib uden
Koldblodighed, S tilhed  og Lydighed. En stoiende S o- 
mand er a ltid  en flet S om and, da Koldblodighed oq 
Rolighed er uundværlig fo r denne S ta n d , saavidt Erfa- 
ringen har lcert. Ingen  dygtig O ffic ie r er nogensinde 
sis,ende, undtagen naar Elementernes Rasen g jor det ned- 
vendigt for at blive hort. Paa den T id  kjendte franske 
Orlogsmand ,kke denne vigtige Hemmelighed, og franske 
Kapere endnu mindre. Jeg kan kun sammenligne den 
Otoi der nu var paa tk o  v g w n s  lce Kobrygqe, med 
den der opstaaer blandt hollandske Fiskerkjeclinger. naar 
-oaadene komme fra Soen med deres Ladninger. A t tale 
om B illingsgate i Sammenligning med disse Fruentim- 
mer, v.lde vcrre at gjore de hollandske og flamske Damer 
tor Uret, da engelsk Flegma er langt roligere end hol- 

lands? Flegma. Ikke saasnart var m it Forflag  gjort, 
lerend det blev modtaget med B ifa ld , og Kapergasterne' 
begyndte at styrte ned i Baaden over H a ls  og Hoved, 
uden Orden, og jeg kan tilfo ie, uden Ordre. Monsieur 
Le Gros blev reven nied i Strommen, og da Fiflerne 
kastede los, var der kun tre Franskmand tilbage i Skibet, 
alle de andre vare blevne bortrevne i deres Iv e r  fo r at 
vare nyttige, som maaskee' blev lid t foroget ved Rced- 
sierne for et engelsk Fangeskib.

Endog Diogenes lo over den hovedkulds Maade



paa hvilken v i vare blevne Herrer over vort eget Skib. 
D er er ingen S porgsm aal om at Franskmandene havde 
i  S inde at komme tilbage, medeng det var ligesaa vidst, 
at de havde i  S inde at gaae. K o rt sagt, de vare for- 
tumlede og handlede ifo lge en Indflyde lse , istedetfor at

lade sig lede af deres Forstand. „
„ V i l  De have den Godhed, Monsieur W allmgford, 

raabte Le G ros , da Baaden satte af fra  Skibet, „at 
brase fu ld t agter og styre ind imod Passagen, naar vi

vinke med vore Hatte." .
„ E i ,  e i," svarede jeg, „ la d  kun mig om at oraje

fuldt, og at smutte vcek fra John B u ll. "
Det blev sagt paa fransk, og blev ledsaget af mange 

Udraab a f „ v o n "  og „ V iv o  lo  k r o n o s ! "  Jeg ml.ikke 
indlade mig paa, at sige, hvad Folkene tcenkte, men er- 
som de troede, at de igjen flu ide komme ombord I ttro 
O s w n , kjendte de ikke den M and , de lod blive tilbage. 
De Franskmand, der bleve tilbage, kunde M arb le  og jeg 
ene tage paa vor Sam vittighed, og jeg var glad over, 
at v i havde dem, da v i kunde bruge dem t i l  at hate.

Skibet laae fo r tre Mersseil, K lyver og Mesan, da 
Monsieur Le G ros besynderligt »ok, saaledes overgav det 
t i l  min Varetcegt; Store-Mersseil laae bak. M it  forste 
S krid t var at brase fu ld t og faae F a rt paa Skibet. Dette 
skete snart, og da v i fa ld t af og stod ind imod K lip
perne, som v i snart havde paa luv Boug, besluttede >eg. 
at lobe dem saa noer, som jeg turde, da jeg troede



at flrcemme Engelskmanden saameget, at det flu ide bringe 
ham t i l  at holde sig i t ilb o r lig  Afstand. Jeg kunde 
rigtignok forlise sk ibe t ; men dette oilde endog vrere at 
foretrcrkke fo r igjen at falde i Engelskmandenes Hcrnder,' 
ester a lt hvad der saa nylig  var foregaaet. O m  et A ar 
eller to kunde Affairen med tk e  Z peec l^s  M andflab vmre 
forglemt, men saalcrnge en T ing er ny, er der altid no- 
gen Fare for, at den skal opvcekke Fslelser. Saaledes 
rastonnerede jeg idetmindste og saaledes handlede jeg.

Jeg havde nu atter tko  v s w n  under min Com- 
mando, og dersom jeg kunde holde mig ude a f Kanon- 
fluds Afstand fra Fregatten, brod jeg mig meget lid t om 
Monsieur Te E ros. I  Forsiningen troede Kapergasterne, 
at jeg ved at brale fu ldt, kun havde i Sinde at fremme 
deres Hensigter; men ikke saasnart opdagede de, at Skibet 
styrede i Lee af Passagen, forend Sandheden syntes at op- 
klare deres taagede Evner. Dette var alligevel ikke for- 
end de havde forvisset sig om, at Vandets Dybde var 
tilstrækkeligt for deres Hensigter, og herpaa fulgte en saa- 
dan Svingen med SeildugS Hatte og snavsede Huer, 
som jeg endnu a ld rig  har seet Mage til. D er blev alli- 
gevel ikke taget Hensyn paa alle disse S igna le r og Raab; 
men tko  Oovvn lob  med Racerne een S treg opbraste 
og Vinden tvers, langs med Kysten saa ncer ved Oerne, 
som jeg troede det raadeligt. Fregatten holdt endnu Lu- 
ven for at komme saa ho it op, at den kunde vcrre sikker



paa sit Bytte. I  dette N e b lik  var der omtrent en M iilS  
Afstand mellem begge Skibene.

Monsieur Le G ros havde ikke saasnart mcrrket den 
Streg, jeg havde spillet ham, forend han styrede ud ester 
med Fiskerbaaden, satte S e il t i l  fo r at jage mig, og 
hjalp sit tunge F a rto i afsted med et halvt Dusin Aarer. 
Da jeg saae dette, lod jeg Fokken falde, skoddede Store- 
bram-Skjoder for og heiste S e ile t; ikke ford i jeg frygtede 
for Baaden, men fordi det var m it Kanske om muligt at 
undgaae, Blodsudgydelse. Ib la n d t de andre Dumheder 
Franskmandene havde begaaet i deres Hastvcerk for at 
komme bort fra  Fregatten, var den, at efterlade sex eller 
otte Musketter med adskillige Patrontasker. Med disse 
Vaaben vilde det have vceret let for os at give Kaper
gasterne saadan en Lectie, som ikke vilde feile i at holde 
dem i tilb o r lig  Afstand. Desuden havde jeg mine P i
stoler, som ikke alene vare udmcerkede Vaaben, men dob
beltløbede og ladte. Den eneste Grund, der var t i l at 
forurolige os, hidrorte derfor fra Engelskmanden.

Monsieur Le Gros var maaskee af en anden Mening, 
thi han fortsatte Jagten med Iv e r  og tilsyneladende for 
ramme A lvor. Men uagtet a l hans F lid , lod tk s  O a E  
ham dog blive agterud, da v i lob  med omtrent sex Mi- 
les Fart. Men Fregatten havde omtrent otte M iles Fart, 
hvilket gjorde det vist, at den vilde have os paa Skud
vidde efter een, eller i det hoieste to Timers Forlob, med



mindre v i,  formedelst det kroblede Farvand og grundt 
Vand, maatte vinde en eller anden stor Fordeel over ham.

Da jeg i det forrige Aar var i Bordeaux, havde 
jeg kjobt et K aart over den franske Kyst, tilligemed en 
Bog, der indeholdt Vejledninger i Lighed med dem, der 
findes i vor egen „Kyst-Lods." Jeg havde dem natur
lig v is  begge med mig, og jeg havde megen Nytte af dem 
ved denne Lejlighed. Bogen beskrev de O e r, hvilke vi 
vare i Noerheden a f, som adskiltes ved sncevre Canaler, 
hvori der var dybt V and , men dog ikke uden Fare, fo r
medelst blinde Skjcer. Det var disse Skjcer. som havde 
bragt Fisterne t i l  at erklcere Passagen for impracticabel, 
og min Kystveileder raadede alle Sofarende at vcere for
sigtige, naar de ncermede sig dem P ie  D s w n  var allige. 
vel netop i en S t il l in g ,  hvori disse K lipper kunde vcere 
den t il den storste N ytte , og da jeg foretrak at strande 
for at see m it Skib igjen i Englcendernes eller Fransk- 
mcendeneS Hcender, besluttede jeg mig t i l  at lade Farerne 
ved denne Seillads tjene t i l m it Skjold. Jeg kunde mu- 
ligen gaae klar af Skjcerene; men det var a fg jort, at 
dersom jeg holdt udenom, kunde jeg ikke undlobe Fregat
ten. En tilfceldig Omstcendighed. der stod i Forbindelse 
med Baaden, begunstigede os, og jeg var ikke seen med 
at drage Nytte af den Fordeel. den tilbod. D a  M on
sieur Le Gros fandt det um ulig t at indhente Skibet ved 
at holde i dets K jo lva nd , havde han studt en Gjenvei 
mellem nogle Smaaoer, som vi vare nodte tit at gaae



udenom, og han kom virkelig frem forud for os. Men 
istedenfor al forsoge paa at stode t i l  Skibet, styrede han 
alligevel ind i  en uhyre sncever Passage, idet de gjorde 
heftige Gebcerder for at v i skulde folge dem. Dette var 
i det O ieblik, da Fregatten fyrede sit forste Skud efter 
os Kuglen vandede i meget kort Afstand fra  os. Dersom 
v i lob igjennem den Canal, ind i  hvilken Monsieur Le 
G ros havde bragt Baaden, vilde v i falde i  Lce af hele 
ø g ru p p e n , og a lt vilde da beroe paa vor Hurtighed. 
Der var kun et O ieblik at betcenke sig i ,  i nceste M inut 
vilde Skibet vcere passeret Aabningen, der kun igjen kunde 
naaes ved at stagvende, om den i det hele kunde naaes. 
Jeg gav O rdre t i l  at luve.

Vore tre Franskmand, der nu virkelig troede sig be
stemt t i l  la  b o lle  kH anee , vare saa active som Katte. 
Da Neb og Diogenes ogsaa med den bedste V illie  an
vendte deres Krcrfter paa Braserne. havde vi snart skcer- 
pet haardt overalt, idet v i stod godt t i l  Luvart af Pas
sagen. Monsieur Le G ros blev focnoiet. Tiljyneladende 
troede han, at a lt igjen var i Orden, og han viste Vei, 
svingende med begge Armene, medens alle i Baaden, 
Fiflerne inclusive, hylede, skreg og gesticulerede paa en 
Maade, som vistnok vilde have fo rv irre t os, dersom jeg 
havde taget ringeste Hensyn t i l  dem. Jeg ansaae det for- 
godt nok at folge Baaden, men deres Naab blev upaa- 
agtet. Dersom Monsieur Le G ros havde fundet for godt 
at vente paa Skibet i det snoevreste af Jndlobet, havde han
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U  kunnet ja t os i Forlegenhed; men langt fra  det, syntes 
han at blive reven bort af den Exaltation, som Jagten 

^  havde bragt ham i, og var ligesaa iv rig  i at fortscette, 
som en D reng, der stred for at komme forst t i l  Maalet.

Det var et rystende V ieblik, da t l ie  O 3WQ8 Boug 
forst kom ind i den sncevre Passage. Vreden mellem 
Klipperne paa begge S ider, naar jeg kun taler om de 
synlige Gjenstande, kunde vel vaere tredive Favne, og dette 
Strcede blev snarere smallere end videre, i en Strcekning 
af flere hundrede Fod, in d til det reducerede stg t i l  en 
Trediedeel as ovenncevnte Brede. S trom m en lob som en 
Mollebcek, og det var maaskee heldigt fo r os, at der ikke 
var T id  t i l  at anstille Betragtninger eller vcere tvivlraa- 
dige. da det saae saa a lvo rlig t ud, at det nok kunde have 
bragt den meest determinerede t i l  at vakle. Strom m en 
trak Skibet ind som en M alstrom , og v i soer afsted med 
en saa rivende F a rt, at dersom vi havde tornet paa et 
blindt Skjcer, vilde Skibet vcere bleven splittet ad lige 
fra K jolen t i l  Stodholterne. Chancerne vare omtrent 
lige. thi jeg betragtede Lodsningen for at vcere ganske 
i Blinde. V i stod derfor i aandelos Forventning, da v i 
ikke vidste, hvad V ieb lik  v i vilde blive odelagte.

Denne farlige S till in g  varede omtrent fem M inutter. 
Da denne korte T id  var udloben, havde vi tilbagelagt 
en Q va rtrn iil, mere dreven frem af Strom m en end af 
Vinden. V o r F a rt igjennem den sncrvreste Deel var saa 
rivende, at jeg ganske uvilkaarlig  greb fat i Lonningen,
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, -'

' ̂

G



idet v i fore forbi Klipperne, fo r ikke at falde. Fransk
mandene udstedte et heit Glcedeshyl, da Baaden kom ud 
af denne Sncevring og ud i en vid og rummelig Bugt, 
indenfor øgruppen, der saae ud t i l  at danne en tem
melig anseelig Nhed. Paa Pynten af den sidste V  var 
der et Batteri, et Fyrtaarn  og en Klynge Fiskerhytter, 
hvilket altsammen antydede, at det var et betydeligt T i l
flugtssted.

Monsieur Le G ros ventede paa os, omtrent to Ca- 
bellcengder fra det S ted , hvor v i kom ud i Bugten, da 
han meget betcenksomt havde valgt en Ankerplads for os 
paa et Sted, der kunde bestryges af de fire Sexogtredwe- 
pundige paa Batteriet. Distancen satte mig istand t il at 
see mig om. Inden  for Aroekken var der et S lags  Sund, 
ncesten en M i i l  bredt, og i dette Sund frem bod Faste- 
kysten adskillige Bugter, i hvilke Kystsarere laae tilankers. 
De fleste af de fremspringende Pynter havde sinaae Batte
rier, ikke as nogen Styrke mod en Flaade, eller engang 
imod et enkelt svcert S k ib . men som vare tilstrækkelig 
stcerke t i l  at holde en Corvet eller en Fregat i tilborlig  
Afstand. Da alle Kanonerne vare af svcer Caliber, vilde 
et Skib, der passerede midt igjennem dette Sund. neppe 
vcere sikkert, isaer hvis Artilleristerne gjorde deres Skyl
dighed. Men dersom v i gik t i l  Ankers paa det Sted, 
hvor Baaden ventede paa os, opgav v i med det samme 
Skibet t i l  Kapergasterne, da det forstncevnte Batteri fuld
kommen dominerede det Punkt. D a Lykken alligevel var
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vS saa gunstig at tilbyde oS et M iddel i Vindens og 
Strommens Retning, der vare hinanden modsatte, benyt-

» '  jeg, uden at betcrnke mig, Omstændighederne saa 
hurtigt som muligt.

 ̂ Om  vi ogsaa gjorde a lt hvad v i kunde, var tde  
 ̂ dog ikke istand t i l  at naae det S ted, hvor Baa-
 ̂ den havde ladet sitD rcrg salde. V i passerede den allige. 

^  vel paa Praiehold, og da v i kom saa noer, at de kunde 
hores, raabte de hoit, at v i flu lde bjerge S e il og gaae. 
t il Ankers. D a jeg lo d , som jeg onskede at komme lige 
op t i l det Sted, hvor^Baaden laae, forvirrede jeg Monsieur 

k  Le Gros med mine L>var. idet jeg sagde ham, at jeg vilde 
K holde et lille  Stroek gaaende, og naar jeg kunde lcegge 
k) ham op, vilde jeg vende. Da dette var forstaaeligt nok, 

tilfredsstillede det Kapergasten, skjondt et hundrede 
po i-l68 " bleve ffraalede ester os, og „ » ' im p o r t s "  var 

k det virkelig, da det ene Sted var ligesaagodt at ankre
Paa, som det andet, i en halv M ii ls  Asstand rundt 

i om os.

 ̂ I b e  l)g>vri teede sig meget godt den Dag, og der 
 ̂ var Leilighed t i l  det, da Fregatten bestandig vedblev at 
 ̂ jage os. Den Omvei, den maatte gjore og den Afstand,
- den troede det klogt at holde sig i fra Batteriet, satte os 

istand t i l  at vinde betydeligt paa den. Da v i passerede 
Baaden, var Engelskmandens vverste S e it synlige paa 
Udresiden af Oen, strygende forb i Klipperne med en H u r
tighed, der vidnede om dens Fart. Han passerede om
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Pynten, da v i var midt i Sundet, men her var Batteriet 
os t i l  stor Nytte; tdi istedenfor at dreie klos t i l  V in 
den, var Engelskmanden nodt t i l  at holde af for Veiret. 
fo r at komme ud af Skudvidde. Dens Ncervcerelse var 
alligevel sandsynligviis t i l  stor Gavn fo r lt ie  v a n n ,  thi 
der havde vceret Communication mellem Monsieur Le Gros 
og Batteriet, ved et lille  F a rto i, sendt fra det sidste, og 
v i vilde rim eligviis have faaet et Sendebud, i Skikkelse af 
en Kugle, sendt efter os, da det blev seet, at vi stod over 
mod Fastlandet, istedenfor at gaae overstag og soge Anker- 
pladsen, dersom Folkene paa Batteriet ikke havde havt 
det vigtigere S p i l  med Fregatten i Sigte. Saasnart John 
B u ll kom paa Skudvidde, begyndte Artilleristerne at spille 
paa ham; men Afstanden var saa stor, at Ild en  var 
frugteslos.

Enhver, der i ringeste Maade kjender et Skibs Be- 
vaegelser, v il indsee den Fordeel, vi nu bejad. ? li6  Oavvn 
krydsede igjennem en god, bred Passage, med en nykom
men Flodtid. der satte os op t i l  luvart, og med en stadig Ku- 
lin g  t i l  en sex M ii ls  Fart. Passagen mellem disse Der 
og Fastlandet var omtrent fire M ile  lang , medens den, 
som Fiskerne forst havde onsket, v i skulde lobe ind i, 
var noget ncer paa M idten af Dgruppen. V i vare alle
rede en Q v a rtm iil fra Baaden og godt t il luvart af den, 
saameget havde Strom m en hjulpen os, da Monsieur Le 
G ros fandt for godt at lette sit Droeg og begynde en 
ny Jagt. Han var saa klog at see, at v i snart maatte
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 ̂ vende for Fastlandet, og igjen staae over imod V e n ; 

f istedenfor at folge vo rt K js lvand , benyttede han fo lgelig 
Lv Strommens Scetning og roede ret op t i l  lu v a rt, i den 
k  Hensigt at afskjcere os. A lt dette saae v i meget tydeligt; 
 ̂ men v i brod os saare lidet om Monsieur Le Gros og 

V hans Baad. Skibet kunde meget let hale fra  den sidste,
- i saadan en K u lin g , og det stod a ltid  i vor M agt at 
^ vende, naar v i vare midt i  Kanalen, istedenfor at staae 
L. tvers over den, eller komme i Ncerheden af ham. Fregatten 
A, . gjorde mig langt mere af det.

Jeg erfarede senere, at Engelskmanden var et fransk 
v bygget Skib, ved Navn k 'o n lu n ^s ; eller som Jack nu 
^ kaldte den, da den fkulde betegnes i den Angelsariske 
^ Dialect, t l ls  k o n lu n e s , f r it  oversat i  Modersmaalet
- „ l is p p ^ - 6 0 - I .u e k ^ "  —  (Den Lykkelige.) Det var et 
^ gammelt Skib, men en meget burtig Seiler, og dets Chef 
 ̂ havde gjort sig bersmt i Anledning a f den Maade, paa 

^ hvilken han vovede sig ind under de franske Kyster. Dette 
z var tredie G ang, han havde gaaet igjennem dette samme 
L. Sund t i l  T rods fo r Batterierne, og da han havde nogen 
 ̂ Erfaring i dette kroblede Farvand, var han nu saameget 

^ bedre istand t i l at passere det fkadeslost, end ved fore-
gaaende Lejligheder. Saasnart han troede sig i en be- 
tryggende Afstand fra  Sexogtredivepunderen, dreiede han 
t i l.  og gjorde faa korte Strcek under Fastekysten, hvor 
Floden og Kulingens fulde Styrke var ham gunstigst og



hvor der intet kunde flade ham, da den almindelige Rhed 
naturligviiS  var under Ven.

Den forste Time var tilstrækkelig t i l  at overbevise 
mig om, at der ikke var nogen Sandsynlighed for at 
unvflippe Fregatten, dersom v i vedblev at krydse op igjennem 
Passagen; v i kunde rigtignok naae den vestlige Ende, lidt 
tidligere end han, men der vilde aldeles ikke vcere noget 
Haab tilbage om at flippe bort, naar v i igjen naaede 
det aabne O cean, og den var mellem Landet og os. I  
denne Klemme kom M arb le  med et af sine heldige Ind- 
fa ld , og min eneste Fortjeneste var at gribe det rette 
V ieblik, og ivcerkscette hans Jdee med Punktlighed. Den 
forstncevnte Passage laae i lige Linie med o s , og vi 
havde al G rund t i l  at troe, at Skibet kunde gaae igjennem 
den. Da v i bleve tilskyndede t i l  at lobe derind, var Vand« 
standen omtrent sex Fod lavere end den nu var, og min 
S tyrm and meente. at v i skulde prove paa at gaae igjennem 
for at flippe ud.

„Engelskmanden to r  a ldrig  folge os paa Grund af 
B atterie t, som ligger paa Siden af de t," tilfoiede han, 
„hvorim od Franskmandene ikke v i l  syre paa os, da de 
troe, at v i undlobe en fcelleds Fjende."

Det Rigtige i  hvad der var bleven anfort, var mig 
paa een Gang indlysende. Jeg heiste det trefarvede Flag 
over det engelske, for at faae Folkene paa det andet 
B atte ri t i l  at troe, at v i var en engelsk Prise, og stod 
lige imod Passet, udenfor hvilket netop laae en lille Brig



t il Ankers. For at gjore Bedrageriet endnu suldkomnere 
opgav v i Underseilene og lod Bramseilene lobe , som for 
at vcere klar t i l  at dreie bi. Da Monsieur Le Gros 
saae dette, troede han. at v i vilde gaae t i l  Ankers under 
Batteriet og at v i havde heist vore F lag for at spotte Eng- 
teenderne, th i Huer og Hatte bleve svungne med Begeistring 
i Baaden, der den Gang var et tusind Alen fra  os. V i 
passerede klos forb i B rig g en , der hilste os med B ifa lds  
raab og „ v iv e  Is k 'rsm ee," idet vi skjod fo rb i den. M it  
N e  var hele Tiden fcestet paa Batteriet. Det var bygget 
t il at forsvare Rheden, uden Hensyn t i l  P asje t, hvilket 
ingen Fjende vilde forsoge paa at gaae igjennem. To 
svare Kanoner bar rigtignok paa dette In d lo b ,  men de 
laae i et detacheret F o rt, der a ldrig  blev bemandet uden 
hoieste Nodvendighed.

Jeg trak Veiret dybt og folte en svar Byrde va lte t 
af min S je l,  da Skibet var ude af Skudvidde af den 
sidste Kanon i den lille  Halvcirkel. Soldaterne gjorde 
Tegn t i l os. for at give 06 tilkjende. at v i gik vesten for 
den rette Ankerp lads, men vi tog ikke N otits  at dem. 
Jstedenfor at mindske S e il blev Store- og Fokke- H a ls  
redet under og Bramseilene sat til. Dette afstorede vor 
Hensigt, og S to ien  paa Kysten naaede endog Skibet. 
Der blev g jort Forberedeljer t i l  at faae en let Piece t i l  
at bare paa os, og nogle og tyve Artillerister begav sig 
paa Veien t i l  det detacherede Batteri. Hele Sagen var 
nu reduceret t i l  et reent Veddelsb. V i passerede det



sidste B a tte ri ti M inu tte r forend Franskmandene kunde 
naae det, da de sidste maatte gaae rundt om en betydelig 
B u g t; og sex M inu tte r efter stod v i tilsoes, under amerikansk 
F lag  og med vaiende G jos  og Stander fra hver Top, 
og hvor ellers et saadant Seierstegn passende kunde vises.

Syttende Kapitel.

M arb le  og jeg saae paa hinanden og derpaa brast 
v i i  Latter, da de Franske fyrede et enkelt Skud fra det 
Batteri, der var monteret med to Kanoner, Kuglen gik 
alligevel foran for os, men kunde neppe have rammet 
os, formedelst nogle K lippe r, der laae imellem os og 
Batteriet. Jeg forandrede Coursen lid t for at komme ud 
af Skudlinie, hvorefter v i intet havde at frygte af Fransk
mandene. Baaden forsogte ikke paa at folge os, og saa- 
ledes endtes vo rt Sammenstod med l^6 ? o I i880 l i  og dens 
Folk for den Gang. Hvad l.a  k o r tu u e o  angaaer, da 
vilde det udfordre idetmindste fire T im er fo r den at krydse 
sig rundt om Agruppen, og da den saae, at der ikke var 
Haab om at dette vilde lykkes mod et Skib som llle
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^ vaw n . gjorde dens Chef et S la g  ind imod den ulykkelige 
k B rig , hvilken det virkelig lykkedes ham at skjcere ud fra  
^  Rheden, r il T rods for a l Batteriets Modstand. Det sidste 

 ̂ jeg horte fra denne Gentleman var Knaldet af Kanonerne, 
der bleve vexlede mellem Batteriet og Fregatten, medens 

 ̂ det sidste jeg saae t i l  dem var Rogen, der svavede over 
 ̂ Stedet, leenge efter at Åerne vare dukkede under Horizonten. 

Id s  Oavvn stod ret ud tilsoes, med Vinden endnu nordlig.
„G odt. M ile s ."  raabte M a rb le , da han og jeg sad 

paa Deekket og spiste vor M iddagsm ad, hvor Neb havde 
faaet O rdre at anrette den; „D e veed. hvad jeg bestandig 
har sagt om Deres Lykke. Den holder S tand mod en
hver Ting. undtagen Forsynet! D o  maa og v il De, tid lig  
eller seent, men ikke forend de har udrettet noget mark- 
vårdigt. A t seile med Dem, min G u t, —  jeg betragter 
Deres Selskab som en staaende Assurance-Police. og bryder 
mig ikke det ringeste om Lykken, naar jeg er under Deres 
Commando. Med enbver anden M and vilde jeg ikke 
vare andet end en blodig Eremit, istedensor den lydige 
Son og kjerlige Onkel jeg er. Men hvad har De nu
i Sinde at tage Dem fo r? "

„Jeg har tankt paa, Moses, at det bedste v i kan
gjore, er at satte Cours for Ham borg, hvorhen v i er 
bestemt. Denne nordlige V ind  kan ikke staae lange paa 
denne A a rs lid , og en Sydvest vilde vare os tjenlig. I  
en ti t i l  fjorten Dage kunde v i naae vor Havn.

„O g  saa disse franske Knose. som ere ifa rd  med



at angribe Svinekjodet der henne, som om det var et 
Stykke V ild t ;  de Karle have nok a ldrig  seet god solid 
Kaast fo r."

„F o d  dem godt, behandl dem godt og lad dem ar- 
beide. Det v il a ldrig falde dem ind at besvcere os ; heller 
ikke troer jeg, at de forstaae noget Somandskab. Jeg 
seer, at de ryge og skraa; v i v il give dem lige saameget 
Tobak, som de kunne onske sig, eller som deres Munde 
kan rumme, og det v i l holde dem ved godt Humeur."

„O g  John B u l l? "
„N u .  John er vistnok en ganske anden Person at 

omgaaes. Jeg er ikke sikker paa om en tredie engelsk 
Krydser v il antaste os. V i kan nok bevare vor Hemme
lighed angaaende S enn it og hans Compagni; og det kunde 
jo dog hcendes, at v i ikke trcesser paa stere. Det er min 
P lan  at lobe klos ind under den engelske Kyst og dristig 
vise vort F la g ; saa v il n i af ti engelske O rlogsm and lade 
os passere ubemceeket, idet de troe, at v i ere bestemte 
t i l  London, med mindre de skulde have een af disse pres- 
sende Mcend ombord, som Sennit. M an  har oste sagt mig. 
at Skibe, der gaae klos ind under den engelske Kyst. i 
Almindelighed passere uden at blive praiede, iscrr af de 
storre Skibe, skjondt de nok kan have noget at frygte af 
B rigger og Kuttere. Den lille  Angel giver altid den 
storste Uleilighed, Moses."

„Det har ikke stadfcestet sig paa denne Reise, Miles. 
Dog De er ikke alene Capitain, men De er Gier, og jeg



overlader det t i l  Dem at pagaie med Deres egen Canoe. 
Et Sted maae v i gaae hen. og jeg v il ikke sige, at Deres 
Plan gkke er ligesaa god, som nogen jeg kan finde paa, 
med tredive Aars loenger E rfa ring ."

V i talte lcenge om den S ag og ester at have drostet 
den noie, besluttede v i os t i l  at ivoerksaette den.

V i vedbleve at staae tilso es, in d til den s ra E e  Kyst 
aldeles var ude af S igte, hvorpaa vi dreiede t i l  Vinden, 
saa ncer som m ulig t den Cours vi agtede at styre. Den 
ovrige Deel af Dagen forefaldt der intet, som foraarsagede 
os Uleilighed eller Uro, skjondt det kom t i l  en Forklaring 
mellem mine tre Franskmand og mig, der forst havde et 
truende Udseende. De negtede at arbeide, og jeg blev 
nodt t i l  at sige dem, at jeg vilde scette dem ombord i den 
sorste engelske O rlogsm and vi modte. Dette havde den 
foronskede V irkning, og efter en venskabelig Samtale, lovede 
jeg at betale dem en hoi Hyre ved vor Ankomst t i l  
en venskabelig H avn , og de samtykkede i at tjene mig 
efter bedste Evne. S y v  M and var egentlig mindre end 
Halvdelen af en Bescetning t i l  et Skib paa tk e  v s^vn 's  
Storrelse; men det var dog m ulig t at hjelpe sig med det 
Antal. S tyringen var den haardeste Tjeneste, da ingen af 
Franskmandene vare istand t i l  at tage T o rn  ved Rattet. 
V i kom dog ud af der med det nodvendige A rbeid, og 
vi vare alle saa glade ved at voere bleven baade Engelsk- 
mand og Franskmand qvit, ar jeg nok to r sige, at v i med 
Gloede vilde have slidt dobbelt saa meget, naar v i blot



kunde vcere vis paa ikke at mode flere af deres Krydsere. 
Forsynet havde alligevel besluttet det ganske anderledes.

O m  Natten sprang Vinden igjen om t i l  Sydvest, 
saa at vi kunde styre C ours ; men jeg troede det bedst 
ikke at fore for meget S e il om Natten. Jeg gcw folgelig 
O rdre t i l  at purre mig ved Solopgang, paa hvilken Tid 
M arb le  havde Vagt. D a jeg ifolge denne Aftale kom 
paa Dcekket, fandt jeg min S tyrm and beskæftiget med at 
undersoge Horizonten. med en Betænkelighed, som om han 
havde saaet O ie paa fremmede Seilere.

„ V i  ere et lystigt Selskab denne M orgen, Capitain 
W a lling fo rd ," raabte M arble, saasnart han saae mig, „jeg 
bar fundet ikke mindre end sex Seilere i  S igte Uden 
Daggry."

„Jeg haaber, at der ikke er nogen Lugger iblandt 
dem. Jeg er fo r Oieblikket mere bange for den k o ! i880 ll 
end fo r alle andre christne Navne. Den K a rl maa holde 
krydsende oppe imod Kanalen, og v i arbeide os godt frem 
mod den Deel af Verden."

„D e t haaber jeg ogsaa, S i r ,  men denne K arl i 
Nordvest, har et mistænkeligt luggeragtigt Udseende. Det 
kan vcere, at jeg kun seer det overste af tre Mersseil, 
men de have paafaldende Lighed med Luggerseil!"

Jeg saae nu selv ester. Det S kib  som M arble havde 
mistcenkt. erklcerede jeg, uden at betcenke mig, for at vcere 
en Lugger, og den havde overmaade megen Lighed med 
tk e  ?o1i880Q. De andre fire Farto ie r vare tremastede
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Skibe, og de fem dannede tilsammen en fuldkommen Cirkel, 
hvortil tk e  v a w n  var Centrum. Luggeren var os allige. 
vel nogle M ile  ncermere end de andre, medens det var 
alt det. at de fremmede kunde see hinanden indbyrdes, 
om de i det Hele kunde see hinanden. Under disse Om- 
skændigheder troede je g , at det var klogest at fortscette 
vor C o u rs . som cerlige Folk. M arb le  var af samme 
M ening, og, fo r at sige Sanheden, var der kun lidet 
andet at vcelge, da Skibet var saa fuldkommen omringet. 
Det vcerste ved hele Sagen var den S tillin g  v i indtog, 
thi alle Krydserne vilde na tu rligv iis  drage t i l  Centrum 
og fstgelig t i l  os.

To Tim ers F o rlo b  frembragte en voesentlig For- 
andring. A lle fem Fremmede havde nu ncermet sig os. 
og v i vare nu istand t i l  at domme temmelig noiagtigt 
om deres Charakteer. De lo agterste, den ene paa vor 
styrbords og den anden paa vor bagbords Laaring, vare 
tydeligt nok svcere Skibe og i Folgeskab, men hvilke 
Landsmcend de va re , var det endnu ikke saa let at af. 
gjore. A t de vare i Folgeskab, var tydeligt af de S ig . 
naler de vexlede med hinanden, og af den M aade , paa 
hvilken de sluttede sig t i l  hinanden; da de forte Boven 
og Under-Lceseil, halede de stcerkt ind paa os , og vilde 
efter a l Sandsynlighed vcere paa Siden af os. efter to 
eller tre T im ers Forlob .

Jeg kunde see. at de to vare Fregatter, da de vendte 
Bredsiden mod os; den ene Rcekke Kanonporte var tydelig



at see over Vandet; men det var m uligt at de kunde vise 
sig at vcere Todcrkkere; der var ingen Sporgsm aal om, 
at det var Orlogsmcend. og som Folge af deres Boven- 
seils Brede, antog jeg dem for Englændere. De to vare 
i Folgeskab, da de vexlede S ignaler, og sluttede sig t i l 
hinanden over forskjellige Bouge. Luggeren var der ikke 
lcenger Sporgsm aal om, det var tk e  ? o !i8 8 o n , og den 
holdt lige imod os. skjondt det var en kilden S a g , da 
del tilbageblevne S k ib , som jeg antog for at vcere en 
Corvet, allerede var i dens K jo lva n d , under Force af 
Seil. farende frem som en Hex, og kun omtrent to M ii l  
agten for den.

Monsieur G allo is  havde saamegen T ill id  t i l  sin over
legne S e illads, at han holdt gaaende uden at bryde sig 
om sin Forfolger. Jeg troede det bedst at gjore gode 
M iner t i l S p ille t, da jeg vidste, at der maatte medgaae 
tilstrcekkelig T id  t i l  at scette Corvetten istand t i l  at komme 
ncer nok, t i l  at forhindre Kaperen i igjen at bescrtte os. 
M in  vcesentligste F ryg t bestod i ,  at han skulde tage os 
alle fra  Skibet, og t i l  Hcevn fo r hvad der var gjort, stikke 
I l d  i  det. Jeg vilde alligevel efter yderste Evne mod- 
scette mig ethvert af disse Skrid t.

Klokken var ti. da lk e  k o I i880n for anden Gang 
lagde paa Siden af os, og v i dreiede bi. Det var 
tydeligt nok, at Franskmanden gjenkjendte os, og den 
S to r der opstod, maa have lignet B abylons Forstyrrelse^ 
da Folkene snakkede i Munden paa hinanden, uden at



forstaae hverandre. D a  Monsieur G allo is  vidste, at v i 
ingen Jo lle  havde, skyndte han sig at sire sin egen Jo lle  
as, og kom i egen Person paa Siden af os. Da jeg 
havde befalet de tre Franskmand at blive nede, fandt 
han ikke andre paa Dcekket end M a rb le , Drogenes, Neb 
og mig.

„? a i'b l6 u ,  ksonZ ieur !"  udbrod Kaper-
gasten, idet han, uagtet Sagernes S tillin g , hilste mig meget 
hoflig t; „e '6 8 t d ie n  e x t ra o rc i in s ir e ! Hvad har De 
gjort med m it Mandskab? sendt dem fra Borde, ligesom 
Engelskmandene?"

Jeg blev skaanet fo r den Nodvendighed at afgive 
en Fork laring, da mine egne tre Fanger, der ikke havde 
brudt sig om mine Ordre, pludselig kom styrtende op t i l 
deres rette Chef, og med megen Iv e r  og stor Tunge
færdighed fortalte ham, hvad der var foregaaet. Alle tre 
brod ud paa een Gang. og der paafulgte en hoist latterlig 
Scene. Det var en vedvarende S tro m  af O rd, Udraab, 
Eder og Lovtaler over Amerikanernes Charakteer, sammen- 
blandet paa en M aade . der gjorde det aldeles um uligt 
for Monsieur G a llo is  at forstaae dem. Han saae sig 
nodt t il at henvende sig t i l mig, og jeg gav ham ganske 
aabenhjertig en Beretning om hele Affairen paa engelsk, 
et Sprog, som han meget bedre forstod end talte.

Monsieur G a llo is  besad en S tratenrovers Rovgjerrig- 
hed, men den var paa en besynderlig Maade blandet med 
fransk Heftighed. Han havde ikke altid vceret Kapergast.



et Kald der medforer en u tilb s r lig  Higen ester Guld, og 
han var fuldkommen istand t i l  at skjelne imellem Ret 
og Uret, i Tilfcelde. hvor ikke hans egen Lomme kom directe 
i  Betragtning. Saasnart han fattede Sammenhænget, 
begyndte han at lee og at raabe „ k o n ! "  Jeg mcerkede, 
at han var i godt Humeur og ikke oplagt t i l  at cergre 
sig over hvad der var skeet, og jeg endte min Historie 
i  en sarcastisk Tone, idet jeg maaskee lid t to rt stildrede 
Monsieur Le GroS's Hoflighed ved at forlade Skibet og 
lodse det ind i Bugten. Der blev im idlertid  yttret ad
skillige „ 8901- — r — r — 68" og „b 6 t6 8 ."  men a lt uden 
Vrede, som om Monsieur G a llo is  ansaae et godt Puds, 
som det bedste ester en god Prise.

„ le n e x ,  m o n  o m i!"  raabte han, idet han rystede 
min Haand, og saae om efter Corvetten, der nu var 
mindre end en M i i l  fra  os. „D e  er, hvad I  Engelsk- 
mcend kalde, en brav K a r l;  jeg beundre Deres Skarp
sindighed! De er fluppen s U m irg b lb in e n t,  og jeg seler 
levende Smerte over ikke at kunne fortscette Deres Be- 
kjendskab. Men det er mig, der er den tabende —  m ille  
p 9 rc lo n 8 —  De har ikke for mange Fo lk, men det er 
mig um uligt at lade mine Landsmcend blive tilbage. 
„^1 l0 N 8 , M 68 6 N l9 N l8 ! 9U 09N 0t."

Dette var S igna le t t i l  Franskmandene at forlade os; 
og de tre Mand, som jeg havde ombord, tog Afsked uden 
videre Ceremoni. Monsieur G a llo is  var naturligv iis  den 
sidste i Jo llen , og han fik T id  t i l endnu en Gang at



trykke min Haand og at fornye fine „ v i l8  re A ro lg "  ved 
ikke lcenger at kunne profitters as m it Bekjendtflab. Cor- 
vetten va r allerede saa ncer, at det blev nodvendigt fo r 
Ibs ?ob88on at komme i  Bevcegelse; en anden Gang 
kunde v i maaskee vcere heldigere.

Paa denne Maade skiltes jeg fra en Mand, der ikke 
havde betcenkt fig paa at kapre m ig, da jeg var i Nod, 
ligesom Gods, han havde fundet paa Strandbredden. Ved 
at bescette mig vilde Priismandfkabet vcere faldet i Hcenderne 
paa Fjenden, og idet han gjorde en D yd af Nodvendighed, 
var Monsieur G a llo is  hoflig  mod dem , som han ikke 
kunde plyndre. Det kan maaskee synes besynderligt, men 
jeg folte Indflydelsen af denne Adfcerd i en G rad , der 
ncesten forsonede mig med den H and ling , der i Forveien 
var udovet, skjondt denne netop var ligesaa lastvcrrdig 
og u lovlig , som nogen der kunde udfores. A f saa langt 
storre Vigtighed er, hoS de fleste Mennesker, Maaden 
paa hvilken en T ing  b liver u d fo rt, end Sagen selv, da 
kun meget faa veed at give den sidste dens rette Betydning.

? o li88on  var ikke feen med at scette sig i Bevcegelse, 
efter at have heist sin Jolle. Den passerede saa tcet fo r
bi os paa Toppen af en S o ,  at det var let at lcese 
Udtrykket i Mandskabets Ansigter, a f hvilke kun faa ud- 
trykte deres Chefs T ilfredshed, ligesom v i ogsaa horte 
den Tjadderen, der bestandig vedligeholdtes der ombord, 
Dag og N a t. fra  Morgen t i l  Aften. Monsieur G allo is 
bukkede hofligt. og han smilede saa venligt, som om han



aldrig  havde stukken Haanden i en anden M ands Lomme-, 
men hanS Kikkert blev strax ester vendt mod Corvetten, 
der nu begyndte at gjore ham lid t urolig. A t befatte 
os med den K arl, skydende frem med den F a rt han lob, 
kunde der a ldrig have vceret Tale om.

D a vi nu vare reducerede t i l  vort gamle Antal af 
fire . indsaae jeg, at det ikke vilde vcrre t i l  nogen Nytte 
at siide os ihjel ved at brase fu ldt, da v i vare visse paa, 
at Corvetten vilde faae os t i l  at brase bak igjen. I b s  
v a 'w n  blev derfor liggende i samme S tillin g , ventende 
med philosophisi Taalmodighed paa Udfaldet.

„D e t nytter ikke. Moses, at forsage paa a tu n d flye / 
bemcerkede jeg; „ v i  have ikke Folk nok t i l  at faae Seil 
tilsat, forend han er paa Siden af os."

„Ja , og der har v i hans F lag og et Skud," svarede 
Styrmanden. „D e t hvide engelske Campagneflag. der 
viser, at han staaer under en eller anden A dm ira l, Vice
adm iral eller Contreadmiral af den hvide Escadre, medens, 
om jeg ikke tager fe il, de to Fregatter heise blaat Flag. 
Dersom dette er Tilsceldet, hore de ikke sammen."

Kikkerten bekrceftede dette, og v i maatte formode, at 
alle tre Fregatter ikke horte t i l  een og samme Escadre. 
I  dette N e b lik  var Sagernes S till in g  saaledes: I l lo  
V axvn  lagde bi, med begge Underseilene opgivne, Store- 
mersseile bak og Bramseilene lobne, K lyve r og Mesan 
til. 1.3 ?o Ii88oa  f lo i afsted paa Toppene af Soerne 
klos ved V inden , da han oiensynligt havde i Sinde



at skaffe sig Lce under de to Fregatter t i l  Luva rt, som 
vi antoge fo r . og han sandsynligt vidste, vare franske. 
Skibene i Lce passerede hinanden paa mindre end Prate- 
raabs Afstand; den der var ostligst stagvendle strax ester, 
og da han kom op i sin Kammerats K jo lva n d , tilsatte 
de begge a lt hvad trcekke kunde. Skibene i S y d , eller 
de formodede Franskmcend, kunde den Gang vcere to, 
medens de som vare i Lce vare tre M ile  fra oS. Hvad 
Corvetten angik, da syntes han at styre lige ned paa os. 
Der kom han ansceltende, med A lting  sat smukt kant, ud
spyende Vandet af sine K lyds  under Opduvninger, og 
skummende sor Bougen som en Sky. Den var mindre 
end en Q v a rtm iil borte fra  os.

Corvetten gjorde nu S igna le r t i l  Skibene t i l  Luvart. 
De bleve besvarede; men paa en Maade der viste, at de 
ikke forstod hinanden. Den gjorde nu et Forseg med 
Skibene i Lce, og Afstanden uagtet, lykkedes det bedre. 
Jeg kunde see, at disse to Fregatter, eller rettere sagt 
den der forte an, sendte S psrgsm aal og S v a r t i l  Cor- 
vetten, stjendt min bedste Kikkert ikke satte mig istand t i l  
at skjelne Signalerne. Jeg formoder, at Corvetten spurgte 
om de engelske Skibes Navne, meddeelte sit eget, og under, 
rettede om, at Skibene t i l  Luvart vare Fjender.

Faa M inu tte r efter kom vore A ffa irer, saavidt de 
stod i Forbindelse med Corvetten. t i l  en Crisis. Dette 
Skib kom nu klos op under Lce af os. idet den lob 
mindre F a rt medens den passerede os, fo r at have bedre
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T id  t i l  at udvexle S psrgsm aa l og S v a r ; jeg bemcerkede 
ogsaa, at han kastede alle sine B ug liner lo s , hvilket bi- 
drog meget t i l  at mindste Farten, hvoraf han dog beholdt 
tilstrækkelig t i l  at have Skibet under Commando. Folgende 
Sam late forefaldt nu, idet Engelskmanden naturligv iis  op. 
kastede Sporgsmaalene, da dette er et udelukkende P riv i- 
legium for Orlogsmandene ved saadanne Leiligheder.

Hvad er det for et S k ib . og hvorhen bestemt?" 
Iv a x v n  af New York, M iles  Wallingsord, fra Hjem-

stedet t i l  Hamborg."
„Entrede den Lugger Dem ikke?"
„J o  vel, fo r anden Gang i tre Dage."
"Hvad hedder den, og hvor mange Kanoner forer

den?*
„l^e  ? o ! i880N af Brest; sexten smaa Kanoner og

omtrent hundrede Arand."
„Veed De noget om Skibene t i l  Luva rt? "
„Aldeles in tet; men jeg troer det er Franstmcend *
M a a  jeg sporge Dem, S ir ,  hvorfor f o r ---------
Afstanden forhindrede mig i at hore mere. Afsted 

gik Corvetten, idet den flottede Buglinerne, og Qvarteer- 
mesterpiben gjorde S ig n a l t i l  at gjore fast, da hvert af 
Seilene var sat kant efter den vagthavende O fficiers Hoved. 
Faa M inutter efter kunde v i ikke engang hore Pibens 
stingrende Lyd. Corvetten fortsatte sin Jagt efter Lug- 
geren uden at tage Hensyn t i l  de fire andre Skibe, fljond t



--------------- ---------------------

de to t i l  Luvart tonede det trefarvede F la g "  oĝ s affyrede 
Udfordringsskud.

M r. G a llo is  stagvendte snart efter, da han tydeligt 
nok agtede at soge t i l  Fregatterne, hans Landsmcend, da 
Corvetten ogsaa oieblikkelig vendte, idet den stcevnede op 
mod disse, i den Hensigt at afskjcere Luggeren, om det 
ogsaa skulde skee ved at vove sig indenfor Skudvidde a f 
dens Beskyttere. Det var en dristig Manoeuvre og for- 
tjente H e ld , om ikke for andet, saa fo r den Aand og 
Dristighed, hvormed den blev udsort.

Jeg antog alligevel, at Fregatterne tog meget lid t 
Notits a f Luggeren. Ved en ubetydelig Forandring i  
deres Cours, vilde det have staaet i deres M ag t at dcekke 
den fuldkommen fo r Corvettens F o rjo g ; men istedetfor at 
gjore dette, afvege de snarere lid t t i l  den anden Side, 
som om de vare begjerlige ester at ncerme sig de to Skibe 
i Lce. paa den Side, der vilde forhindre, at de bleve af- 
skaarne fra  Land. Da ingen af Parterne syntes at ville
tage N otits  af os, braste v i Storemersseil fu ld t og stod
ud af Cirkelen, fo r Sm aaseil, da v i ansaae det fo r en 
daarlig P o litik  at synes at have Hastcerk. Hastvcerk var 
alligevel en T in g , der laae ganske udenfor vore Evner,
da det udfordrede T id  fo r fire M and at tilscette S eil.

Omtrent Klokken elleve, eller elleve en h a lv , vare 
de fire Fregatter lid t mere end en M i i l  fra  hinanden, 
tbo var netop den Gang en halv M i i l  fra  de
to Franskmcend og snarere lid t lcrngere fra  Englanderne.
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Dersom en B ata ille  dengang var blcven begyndt, kunde 
vi have vceret en Q v a rtm iil udenfor Skudvidde, NyS- 
qserrig efter at vide Resultatet, holdt jeg gaaende et ltlle 
Stykke endnu og bakkede derpaa Storemers,e,l for at 
vente paa Udfaldet, Jeg blev bevaget t i l at gjore dette 
S krid t i den Forventning at begge Partier, efter en Kamp 
med en Ligemand, vilde voere mindre oplagte t i l  at for- 
tradige en Neutral, og at jeg muligen kunde faae H ia lp  
hos den Seirende —  da der i h iin T id  kun fandtes faa 
Krydsere, der ikke havde fremmede Folk ombord, fom de 
gierne vilde give t i l  et Skib, der va r i Nod, Med Hen- 
syn t i l  den Beretning, jeg vilde give t i l  den, som ieg 
havde i S inde at henvende mig til, da vilde den beroe 
paa Omstoendighederne, Dersom Franskmanden beholdt 
Marken, kunde jeg sorteelle Historieti om tb  o Spssclvs 
PriiSbcsatning. og blev Engelskmanden den seirende, vilde 
PoliSson svare t i l  Hensigten, I  ingen af T ilfa ldene vilde 
der blive sagt Usandhed, fljo n d t der kunde vare og sand- 
synligviiS vilde have vare t visse beslagtede Facta at skjule. 

Franskmandene begyndte at bjerge deres S m a a M  
paa samme T id  som v i dreiede bi. Dette skete saa »be
hændigt og uregelmassigt, som om der kun var liden 
Orden ombord hoS dem, M arb le  frcmbrummede fine 
Bemarkningcr, idet han ansaae den hele Procedure for 
et daarligt Omen for det trefarvede Flag. Det er vist
nok, at den franske M arine  i 1803 ikke var nogen T,e- 
neste t i l  at prale af. Engelskmandene pleiede at sige, at



de sjelden tog et fransk Skib uden at arbeide for det, og 
dette var sandsynligviis sandt, da Nationen er krigerisk, 
og ikke giver sig uden at gjore Modstand. Dog kunde 
Frankrig dengang neppe siges at vcere maritim , og de 
Revolutioner og Forandringer, det havde undergaaet, vilde 
neppe begunstige Skabelsen af et godt Corps af S oo ffi- 
cierer. Der var langt flere tappre Mcend end dygtige 
Somcend; og dertil kom Tilboieligheden t i l  S ts ien  og 
Snakken, en af de vcerste as alle menneskelige Feil t i l  at 
frembringe Uorden i et Skib.

Det var et smukt S yn  at see disse fire Skibe bjerge 
Seil for at gjore klar t i l  Bataille, ihvorvel de Franskes 
Seil ikke bleve bjergede saa ganske overensstemmende 
med Reglerne. Engelskmandene havde alligevel ingen 
Hastvcerk, da de to Franskmcend vare under deres tre 
Mersseil, K lyve r og Mesan, med Bramseilene lobne og 
Skjoderne opstukne, so rend John B u  ll endog havde bjerget 
sine Boven bram seil. Det v i l erindres, at den sidste var 
i Lcr og skulde op t i l  sine Modstandere. Dette udforte 
de i eet Strcek. saa hoit op i Retning mod os, i  Haab 
om at vende i Fjendens K jo lvand , at jeg saae, at de 
vilde kunne praie os. Jeg maa bekjende, at dette var
mere end jeg havde gjort Regning paa, men det var nu 
for seent at lobe, hvilket rim e ligv iis  vilde have ledet til, 
at vi vare blevne tagne. Jeg besluttede derfor at afvente 
Udfaldet med Vcerdighed.

Netop som de engelske Skibe vare komne paa mindre



end Musketskuds Afstand fra  tk e  V a w v , kovendte de 
franske Skibe —  der dengang var halvanden Q va rtm iil 
osten for, og en halv Q v a rtm iil sonden for os —  og 
dreiede til, vester over eller i Retning mod os. Da dette 
var at ncrrme istedetfor at fjerne sig fra  dem, begyndte 
Engelskmandene at stikke Halser og Skjoder op for at 
vcere klar. Deres Bovenbramseil lob  i samme Qieblik, 
og Jageren blev halet ned, og i nceste Q ieblik blev Set- 
lene opgivne og beflaaet med det samme. Derpaa blev 
Rceerne firet ned, og alle Smaaseilene forsvandt ligesom 
en Fugl. der folder Vingerne sammen. Herefter blev 
Underseilene smukt opgivne, men hcengende i Givtouge 
og Gaardinger. Paa denne T id  var den Forende af de 
to Fregatter mindre end en Cabellcengdes Afstand fra os, 
idet han netop luvede saameget, at han var i tilbo rlig  
Afstand fra  vor luv  Laaring.

„Ved George, M ile s /  sagde M arble, som stod ved 
S iden af m ig , betragtende den Fremmedes Bevcegelier, 
„den anden Fregat er t t ie  8 p 6 6 ( t^ !  jeg kjendte denS 
B ygn ing  og den Afstand, der er fra Gallionen t i l  Anker, 
porten. De har a ldrig fo r seet saa stor P lads for et 
Anker! De seer ogsaa, at den er paa sex og tredive Ka- 
noner, med hvide Finkenetsklceder. hvem har nogensinde 
fo r seet det to Gange, t i l  S o e s? "

M arb le  havde Ret, det var ganske vist tk s  8 p o e 6 ^  
og udentvivl vilde Lord H a rry  Dermonds og hans O ffi 
cierers Q ine inden meget faa M inu tte r vcere fcestede paa



os, da Afstanden mellem begge Fregatterne var mindre 
end to Cabelloengder. Jeg maatte im idlertid have Op- 
mcrrksomheden henvendt paa det forreste Skib.

„K an De sige mig Noget om de to Skibe sonden 
for os?" spurgte den Fremmede gjennem Raaberen. uden 
videre Indledn ing.

„Ikke andet end hvad De seer. Jeg formoder, at 
de ere franske, og seer, at de holde efter Dem."

„E fte r os !" udbrod den engelske Capitain med en 
Stemme, der var hoi nok, og nu saa noer, at den kunde 
hores uden at han brugte Raaberen. „J a  virkelig, ester os. 
K la r t i l  at vende —  Roret i Loe —  B ra s  om agter —  
Bras om og skjoerp fo r !"

Disse Eommandoord fulgte paa hinanden med korte 
Mellemrum og med en Tordenrost, der medforte den noi- 
agtigste Efterlevelse. Folgen var, at dette Skib stagvendte 
paa vor luv  Boug og saa noer ved os, at v i kunde have 
kastet en Beskoit derombord. Men den vendte smukt og 
tabte aldeles ikke Farten, og den styrede bort mod sin 
Fjende.

„N u  er det T id  for os at brase fu ldt, M iles, og 
skyde over Stcevn. l i r e  v il troe, at v i ere
blevne praiede og a lt er i Orden. Den maa stagvende 
omtrent her i dens Kammeraters K jo lva nd , og en blind 
Mand kunde ikke undgaae at loese vort Navn, saa klos 
v il den passere os. K la r ved loe Braser, midtskibs 
med Roret, N e b !"



V i braste fu ld t og lagde Roret saa meget op, at der 
blev en god Cabellamgdes Afstand mellem tke  
og oS, da dette Skib  var kommen langt nok forud t il 
at stagvende, eller t i l  det Sted, v i netop havde forladt. 
Jeg troer. at v i bleve gjenkjendte; det er virkelig ikke mu
lig t at troe andet, da den fimpleste Kikkert vilde scette det 
svageste A ie  istand t i l  at lcese Navnet, om andre Tegn 
t i l  Gjenkjendelse ikke havde vceret tilstede. Men Sofolk 
kjende Skibe paa saa mange Tegn, at de ikke letteligen 
skuffes.

I b s  8 j) 6 6 ( ^  laae i  Vending, da vi bleve over- 
beviste om, at v i vare kjendte. Dens Agterrceer vare 
endnu ikke ombraste, men den blev liggende, som Een 
der noler. og ikke veed, om han skal gaae eller blive. 
Der stod en O ffic ie r paa Kobryggen og betragtede os 
gjennem en Kikkert og da Skibet fa ldt saa meget af. at 
v i kom ud af hans S ynslin ie , lob  han agterud og kom 
igjen tilsyne paa Hakkebrættet. Det var den yngste Lieu- 
tenant; jeg kunde ved Hjcelp as min Kikkert tydelig gjen- 
kjende ham. Der kom snart Flere hen t i l  ham, og iblandt 
dem var Lord H a rry  Dermond. Jeg troede endog, at 
de kjendte mig. og at alle deres Kikkerter vare stillede 
lige paa mit Ansigt. Der var et spaendende A ieblik. Skibene 
vare kun et P a r Kabellængder fra hinanden, skjondt tbe 

forogede denne Afstand med stor Hurtighed, og 
ved at holde mere af, vilde v i vcere udsatte for tks  
8p6ee1)'8 glatte Lag. H vo r var dens Priismandskab?



Zkke ombord i Id e  v a ^ v n ,  thi ellers vilde Sennit vist- 
nok have ta lt med sin Chef, og naar de ikke vare ombord 
i Skibet, maatte de vcere paa Oceanet! E lle r vare Fan- 
gerne nede om Lce og bleve med F lid  holdt ude af Syne? 
Alle disse Tanker maatte have faret gjennem Hovedet paa 
de engelste Officierer.

Jeg troede, at v i atter vare forlorne, men Forsynet 
frelste os endnu engang. I  hele denne T id  ncermede 
den forende engelste Fregat og de to Franstmcrnd sig 
stcerkt. O m  faa M inu tte r maatte de staaeS, medens tde 

var et langt Stykke fra sin Kammerat. I  dette 
kritiske O ieblik affyrede en af de franske Fregatter et 
Udfordringsstud. Denne Lyd syntes at vcekke tk c  L p e cc l^  
af dens -Dvale. Dens Agterrceer bleve i et N u ombraste, 

 ̂ alle Officiererne forsvandt fra  Hakkebrættet, S tore og 
? Fokke H a ls  blev redet under og Bramseilene heiste. Ved 

denne forogede S e ilfo rin g  stjod det velseilende Skib  over 
Stcevn og var snart paa sin bestemte P lads, eller en 
halv Kabellængde agten for t l ic  b la c k  ? ri'n c6 , som jeg 
siden efter erfarede var Navnet paa det commanderende 
engelste Skib ved denne Lejlighed. Jeg kan ligesaa godt 
her tilsoie, at det franske commanderende Skib hed ba  
l)^ 8 irc 6 , og dets Kammerat b c  Oerk. Monsieur Men- 
neval var den franske commanderende O fficier, og S ir  
Hotham W ard den engelske. Jeg har a ld rig  vidst Navnet 
paa den anden engelste Capitain, eller dersom jeg har 
vidst det, er det gaaet mig af Minde.



^7
Det havde vceret min Hensigt at holde af, for at 

komme saa langt som m uligt bort fra  tbe  S peedy, for 
at den ikke stulde gjenkjende os. og iscer for at den ikke 
skulde lcese vort Navn paa Agterspejlet. Men at lobe 
saa langt ned i Lcr var ikke det Sted, man kunde onske 
sig at indtage, naar et Seslag skulde holdes ret t i l  Luvart 
og i mindre end et halvt Kanonskuds Asstand. M ylord 
H a rry  Dermond var derfor ikke saasnart igjen i Bevæ
gelse, forend v i dreiede n l Vinden med tbe  l)ZW N, for 
snarest m uligt at komme ud af Skudvidde. De Kcempende 
kunde rigtignok omvexle deres S tillin g e r, saa at ethvert 
Sted i Periferien af en Cirkel rundt om dem, vilde vcere 
a lt Andet, end et behageligt Opholdssted; men der var 
stor Sandsynlighed for, at Bataillen vilde begynde med 
det ene P a rti t i l  Luvart af det andet.

V o rt Skib  teede sig godt ved denne Leilighed, idet 
v i kom af Veien med tilstrækkelig Hurtighed. Medens 
dette udfortes, fik jeg Leilighed t i l  at see ester Corvetten 
og Luggeren. Den sidste var endnu forrest, idet det var 
lykkedes den ved Smaaslag at krydse sig et godt Stykke 
op t i l  Luvart af de to franske Fregatter. Her havde den 
g jort det sidste Strcek oster over, i den Hensigt at lobe 
ind under Kysten. Corvetten var endnu i dens Kjolvand 
og fulgte i Hcelene paa den med en brcendende Fart.

Ende paa fsrste Deel.
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Fprste Kapitel.

Lcrseren maa tillade, at jeg fremstiller et vexlende 
Panorama fo r ham. Saasnart tk e  v a ^ v n  var kommen 
halvanden Q v a rtm iil fra  de engelske Fregatter, en Afstand, 
der blev lid t soroget derved, at disse ncermede stg deres 
Fjender, braste vi igjen Storemersseil bak; thi jeg havde 
en uovervindelig Lyst t i l  at see paa, hvad der vilde fore- 
gaae. Denne Folelse var fcelleds hos os alle Fire, ag 
det var ncesten um ulig t at faae Neb eller Diogenes t i l  
at hale i en Ende, da de ikke kunde undlade at gabe 
efter Fregatterne. Jeg troer virkelig, det var um uligt at 
faae Nogen t i l  at styre, thi Ingen  af os var istand t i l  
lcenge nok at have Blikket vendt fra de Kcempende, t i l 
at tage vare paa vo rt eget Skib.

Der ere dem, som kunde synes at det var laabe- 
ligt. ikke at anvende Tiden t i l  at bestrcebe os for at 
komme saa langt som m uligt bort fra td e



Maaflee det ogsaa var det; men i  en halv M il ls  Af- 
stand var der virkelig mindre at frygte end det i  Forsk
ningen kunde synes. Det var ikke sandsynligt, at Eng- 
lcenderne vilde forlade de franske Skibe, forend de vare 
erobrede, og jeg var ikke saa ganske uvidende i  m it Fag, 
at jeg skulde troe, at Skibe, som de af 1.9 O ra n tle  Na
t io n ,  som vare i S igte, skulde lade sig tage, uden at 
tilfo ie  deres Modstandere en heel Deel Skade. Derncest 
vilde selve Priserne fordre T ilsyn, og der var endnu 
flere Sandsynligheder for, at v i nu skulde gaae ustraffede, 
medens der virkelig var meget liden G rund t i l  at vare 
i  Fare. Men alle disse Betragtninger tilsidesat, var Nys
gerrigheden og Interessen saa levende hos os Alle, at 
det ncesten var os moralsk um ulig t at forlade Stedet, 
forend Bata illen  va r afgjort. Jeg er ikke engang vis 
paa, at tk e  va ^v rr vilde have bevceget sig, dersom vi 
havde havt i  S inde at den skulde det. E fter denne korte 
Forklaring ville  v i da henvende vor Opmærksomhed ude- 
lukkende paa Fregatterne.

D a v i med t l le  havde indtaget den Plads,
v i onskede, stod de Stridende toet imod hinanden. Id e  

havde fo rt S e il saa lcenge t i l  den var kommen 
lid t t i l  Luvart af dens Kammerats K jo lvand, fkjondt den 
var en halv Kabellængde agten forden. Franskmandene 
sluttede endnu tcettere, og de vilde snart vcere saa langt 
avancerede, at de forende Skibe paa begge Partier kunde 
komme i  Ild en . Jeg antog, at Modstanderne vilde pas-



sere hinanden i en Kabellcengdes Afstand. A lle F ire gik 
med Mersseil, K lyve r og Mesan, Underseilene hang i  
Givtouge og Gaardinger. L lo e ir k r iv e s  og t i is
8 p 6 e 6 ^  havde Bramseil los med opstukne Skjoder, me
dens l .3  I ) 65 i r ^ 6  og 1.6 Oerk havde Bramstjoder stoddet 
for og Rceerne lobne ned paa Stcengeceselhovederne. 
Alle fire Skibe havde tagel Bovenbramroeerne t i l  Dceks. 
Dette var Batailleseil og A lt  tydede paa, at Monsieur 
Menneval vilde gjore sit Bedste.

Det forste Skud, der ved denne Leilighed blev af
fyret, var fra  1.3 det forende franske Skib.
Det blev fyret mod tk s  8 I 30K ? n v 66  og det ramte 
formodentlig, da S ir  Hotham W ard oieblikkelig holdt af, 
oiensynligt i den Hensigt at undgaae at blive beskudt langskibs. 
De Franske gjorde det samme fo r at komme tvers for deres 
Modstandere, og de fire Skibe lob nu i parallels Linier, 
stjondt modsatte Veie, og i en lille  Kabellcengdes Afstand 
fra hinanden. 1.3 0 6 8 ir6 6  gav nu Skud paa Skud 
med hver Afdeling, efterhaanden som Kanonerne kom t i l  
at boere, in d til hele hans Lag var affyret. H is  k ! 3 olL 
k rm e e  modtog det uden at besvare, stjondt jeg kunde 
see, at han leed betydelig Skade, isoer tilve irs. Endelig 
lod S ir  Hotham W ard hore fra sig. Han affyrede sit 
hele Lag ncesten i eet N e b lik ;  og det var et hadefuldt 
truende B ro l.  Rogen begyndte nu at skjule hans Skib, 
stjondt 1.3 1) ^ 811̂ 6 , ved at styre imod os, gik foran 
for Krudtdampen.



8 H

Ikke 8 p e e 6 v  aabnede strax efter sin I l d  paa den 
franske (kommanderende, th i af Draget agterud kunde jeg 
vide, at 1^6 O e rf floges i Rogen Alle fire Skibe lu f 
fede, saa at Mersseilene levede, for at passere hinanden 
langsommere; og det forekom mig, som der var et Die- 
blik, i hvilket de alle F ire stoppede under den taette Rogfly, 
de havde udspyet, for at gjore hinanden a l den Skade, 
de formaaede. Franskmandene kom alligevel snart frem 
fra  Rogen, og Standsningen af Skydningen forkyndte, 
at Skibene havde passeret hinanden. I  Begyndelsen 
kunde jeg ikke see meget t i l  Engelskmandene, paa Grund 
af Rogen; men deres Modstandere kom ud af Striden, 
kort som den havde vceret, med forskudte S e il, kncekkede 
Roeer; og 1.6 O rk 8  Krydsstang hang ned i Lcr. I  det 
samme jeg blev denne Ulykke vaer, fik jeg et G lim t af 
lk e  L la e k  ? r in 6 6 , klos bi de V ind, luvende op tverS 
i  Fjendens K jo lvand  og truede aabenbart med at vinde 
Luven. I d e  8 p 6 e U ^ fulgte med et Uhrvoerks Noiag- 
tighed, idet den snarere havde sluttet sig toettere t i l  den Com- 
manderende, end at voere kommen loenger agten for den. 
S trax efter stagvendte lk e  U lse lr ? n n 6 6 , men idet den 
gjorde det, fa ldt dens Storebramstang, natu rligv iis  med
tagende Raa og S eil. Dette var et Tegn til, at Mr. 
Menneval ikke havde skudt Salutfkud.

Franskmandene holdt gaaende i flere M inu tte r ester 
dette uvenlige Forso g mod deres Fjender, i hvilken Tid 
vi kunde see deres M and flab  ivrigr, men uden Orden,



i
ifcerd med at klare det Havarerede, reparere Takkeladsen 

 ̂ og anden Beskadigelse. Oerk havde iscer meget tra v lt 
 ̂ med Krydsstangen, der hang og dinglede over dens lce 

Skandse, og dens Mandskab gjorde fortvivlede, men 
 ̂ hensigtsmæssige Bestrcebelser, fo r at faae den klaret vack. 
l Det lykkedes dem, og omtrent ti M inu tte r esterat I ld e n
- var ophorr, lagde de franske Skibe Roret op og stod

plat fo r Veiret nord ester, som om de inviterede deres 
Fjender t i l  at komme og fcegte S triden tilende paa den 

st Maade, om de folte sig oplagte t i l  at forfolge Sagen 
' videre.
 ̂ Det var nu paa Tiden fo r os at gjore Noget; thi
 ̂ dette Ophold havde bragt alle fire Skibe saa langt vestlig.

at de kun vare en Q v a rtm iil fra  tb  6 O sxvn . og jeg 
 ̂ saae mig nodt t i l  igjen at komme af Veien. V i braste 
^ fuldt og stod vcek saa hurtig t vi kunde. Det var ogsaa
^ i en anden Henseende T id  t i l  at gjore Noget. D a  M r.
 ̂ Menneval holdt a f, skjod hans Modstandere hurtig op 

-- Paa hans luv  Laaring. og med mindre han havde i 
 ̂ Sinde at flaaes i Lce, var det magtpaatiggende for ham 

' at komme bort.
S ir  Hotham W ard var alligevel a ltfo r dygtig en 

' Somand t i l  at forsomme den Fordel, som M r. Menneval 
havde giret ham. I  det O ieblik Franskmandene holdt 
af, gjorde han det samme, men istedetfor at holde p lat 
af, luffede han igjen i rette T id, da han ikke havde ro rt 
en B ras, og stilede tvers over Fjendens K jo lvand , idet



han gav et morderisk glat Lag ind gjennem l.6  Oerks 
Kahytvinduer. T i l  min Forundring fortsatte l.3  v e s i^ e  
sin Cours, in d til Lke S p e e d s  havde gjentaget denne 
Dosis. Engelflmandene kovendte derpaa og vare tilsyne- 
ladende iva rk  med at gjentage denne Operation. Da M r. 
Menneval fandt, at dette var et tabende S p i l,  dreiede 
han til, idet han fyrede efterhaanden som Kanonerne kom 
t i l  at boere, og H  6ei-k gjorde det samme, styrende 
den anden Vei, idet de anrettede stor Odelaggelje. Eng
landerne sluttede t i l  hinanden, og efter en M inu ts  Forlob 
vare alle fire Skibe indhyllede i en Sky af hvid Rog. 
A lt. hvad v i nu kunde see, var Reisningen fra Knappen 
og ned efter, saa langt som t i l  Mastetoppene; men som oftest 
ikke langer end t i l  Merseraerne. I  et Qvarteerstid faldt 
Skuddene hurtigt efter hinanden, hvorefter Hurtigheden 
aftog, f lje n d t der endnu vexledes mere end hundrede Skud 
inde i  Skyen.

Flere Kugler kom i  Retningen mod os og to gik 
virkelig mellem vore Master. Den Interesse, v i vedblev 
at fole for Udfaldet, var alligevel saa levende, at vi igjen 
braste Storemersseil bak, og der blev v i liggende som 
Tilskuere, der vare ligesaa ligegyldige fo r den Fare, vi 
udsatte os for, som om v i havde vare t i Land. Den 
ene M in u t fo rlob  efter den anden, in d til et betydeligt 
T idsrum  var udlobet; dog blev ingen af de Kampende 
ganske tydelig for os. N u  og da blev en Deel af et 
Skrog synligt, naar Vinden blaste Rogen tilside, men vi



kunde aldrig faae at see, t i l  hvilken Nation det horte. 
Omsider udvidede Rogmassen sig i den Grad, at v i ikke 
lomger kunde see Reisningerne.

Paa denne Maade fo rlob  en Time, og jeg var i  
den meest spaendte F o rven tn ing ; den forekom mig som en 
heel Dag. saa iv rig  var jeg ester at forvisse mig om 
Udfaldet. Jeg havde vceret flere Gange i Affaire, som 
Lceseren veed; men dengang f lo i M inutterne, hvorimod 
denne Bata ille  forekom mig at vare en Evighed. Jeg 
hac sagt, at der medgik en Time, inden v i endog kunde 
gjcette os t i l  det sandsynlige Udfald. D a  denne T id  var 
forloben, ophorte Skydningen aldeles. Den havde i  den 
sidste halve Time aftaget lid t ester lid t, men nu var den 
aldeles ophort. Nogen, der syntes at vcere sammenpakket 
paa Oceanet, begyndte at hceve og adsplitte sig. og lid t 
ester lid t hcevede S lo re t sig for denne Kampscene.

Det Skib, v i forst saae, var vor gamle Bekjendt 
ide S peeds. Den havde mistet alle tre Fastestcenger, 
Forstangen lige under Sahlingen og de andre to toet 
ovenfor Wselhovederne. Den ene Nok var skudt a f S to r- 
raaen, og dens Underreisning og Siderne vare belemrede 
af Vrag. Den havde Fok, Fokkestagseil, Abe og Mesan 
til, som ncesten vare alle de S e il. den var istand t i l  at 
tilscrtte.

V i havde neppe T id  t i l  at undersoge Uro 
forend 1̂ 6 Oerks morke Skrog kom tiljyne ; dette Skib 
var bleven meget haardt medtaget, da der ikke stod en



Stum p i det. der var tyve Fod over Doekket, med Und
tagelse as Fokkemasten, hvis Top var bortskudt. Soen 
rundt omkring den var bedoekket med Vrag, og ikke mindre 
end tre af dens Farto ie r vare ude for at samle Folk op, 
der drev omkring paa dens Rundholter. Den laae om
trent en Cabelloengde fra  tk e  8 p 6 e 6 v , og onskede nok 
gjerne at vcere lcengere borte, da den ikke saasnart havde 
faaet heist Fartoierne op, forend den lod Fokken falde og 
holdt p lat af for den.

Medens v i lagde Mcerke t i l  1.6 O e rk  Bevægelser, 
fik v i forst et G lim t af 1.9 I)6 8 ir^ 6 . Dette Skib kom 
igjen tilsyne noesten i Linie med sin Kammerat, og holdt 
ligesom den for Veiret. Det syntes som om det var
deres fcelleds Hensigt at komme hinanden saa noer, at de 
kunde understotte hinanden, og foroge Afstanden mellem 
dem og deres Fjender. Begge disse Skibe havde det
trefarvede F lag vaiende fra  Stumperne af deres Master. 
1.9 v 6 8 ir^ 6  var alligevel stuppen lid t bedre end dens 
Kammerat, da den havde S to r- og Fokkemasten staaende 
i god Behold ; men Mesansmasten var bortstudt toet over 
Doekket. Hvad der var en meget stem Affaire for den 
var, at Fokkeraaen var studt over ved Borgen, saa at 
begge de inderste Ender laae ned paa Bakken, medens 
Nokkerne hang lost i Toplenterne. Dette Skib holdt af 
for S to rs til og Fokke-Stagseil.

I d e  KIuelL ? r in e 6  var den, der sidst kom klar af 
Rogen. Den havde enhver T ing  paa sit S ted, lige fra



Stcengesahlingerne og ned efter. A lle tre Bramstcrnger 
vare vcrk, og Stumperne vare allerede klaret afveien, men 
alle Mersserceerne laae paa Mselhovederne, og dens Rejs
ning, Rundholter og Topper vrimlede af Fo lk, hvilket 
ogsaa var Tilfceldet ombord i tk e  8p66c!^ . Dette var 
Hemmeligheden ved Pausen i Træfningen. De to engelske 
Fregatter havde sendt deres Folk t i l  Veirs for at sikkre 
Rundholterne, medens Franskmandene, ved at holde plat 
for Veiret, vare i en S tillin g , hvori de ikke kunde bringe 
een eneste af Kanonerne i  Laget t i l  at boere; og paa hin 
Tid vare de agterste Zagerkanoner sjelden t i l  synderlig 
Nytte, paa G rund af Agterstoevnens Heldning. Det har 
altid forekommet m ig, at Spanierne byggede de bedste 
Skibe i denne Henseende, da Engloenderne, og Amerika
nerne i SoerdeleShed, a ldrig  syntes at toenke paa M u lig - 
heden af at flygte. Jeg anforer alligevel ikke dette med 
Hensyn t i l  de spanske Skibe, under den Forudsoetning, at 
den spanske Nation mangler M od, thi en mere falsk Hen
tydning kunde a ldrig  existere; men kun for at fremfors 
deres Overlegenhed i eet Punkt: i  Skibsbygningskunsten, 
til samme T id  som de, naar de have bygget et smukt 
Skib, ikke veed, hvorledes de skal benytte det.

De forste ti M inu tte r, efter at Cambattanterne vare 
klar af Nogen, blev med megen Activitet anvendte t il at 
reparere Beskadigelser, hos de Franske i stor F orv irring , 
og jeg tv iv le r ikke om. under megen S to i;  hos E ng lan 
derne med megen Hurtighed og fuldkommen Kjendskab t il



deres Forretning. Uagtet dette var den almindelige Cha- 
rakteer af de respective Parters Bestræbelser, var der dog 
Undtagelser fra  Reglen. Jeg bemoerkede for Exempel, om- 
bord i l.6  O r k ,  en Afdeling as Mandskabet, der var ivcerk 
med at klare Skibet sor Vraget af S torm asten, og de lagde 
en Koldblodighed, Iv e r  og Dygtighed fo r Dagen, der 
viste, hvilke M ateria lier, der blev bortkastet i  den Tjeneste, 
a f M angel paa et godt System, og i  Særdeleshed, hvil- 
ket jeg altid har troet, fordi Officiererne ikke fattede den 
uhyre Vigtighed det er, at vedligeholde Rolighed ombord 
i  et Skib med en stor Bescetning. Englandernes med- 
fedte Taushed, soreget ved den sociale D isciplin i  denne 
velordnede —  maaskee fo r velordnede —  Nation, har 
vundet dem lige saa mange S la g  paa S o e n , jom deres 
Fjenders medfedte Snaksomhed, der maaskee er foreget 
under deres Borgerregerings politiste Overdrivelse —  have 
tabt. Det er en Lykke for os. at den amerikanske Cha- 
rakteer har Hang t i l  S tilhed  og Tankefuldhed i alvorlige 
Tilfcelde, det er kun i P o litik  at v i ere stoiende, sladder- 
vorne og sprudlende.

D a v i opdagede, at S torm en rim eligv iis  vilde drive 
i  lce, forblev v i lid t lcenger paa vor P lads, for at see 
Slutningsscenen. Det forundrede m ig, at lk e  k laek  
p n n e e  holdt Luven, efter at lk e  havde holdt
af og lob  ned i Fjendens K jo lv a n d , girende fsrst paa 
den ene Laaring af 1.6 Oerk og derncest paa den anden, 
idet han sendte ham en toet og tilsyneladende odeloeggende



I ld . Endelig h o ld t' S ir  Hotham W ard a f og stod 
for Veiret, idet han stjod tre Fod over Stcevn, i samme 
Tid som ik e  8 p 6 « c !^  f ljo d  to , som Folge af, at han 
var i S tand t i l  at fore alle fine tre Mersseil. Det lod 
t il.  at Monsieur Menneval ikke var tilfreds med den 
Maade, paa hvilken hans Kammerat blev behandlet; th i 
istedenfor at vente t i l  han blev angreben, paa samme 
Maade, lagde han Roret bagbord og dreiede t i l  Vinden, 
idet han gav et glat Lag, da han luvede, hvilket snart 
forklarede id e  k lse k . ? rm e 6 8  Noten. Dette Skib havde 
faaet opsat Bagstage fo r at fikkre fine Master, og noget 
af Vigtighed maa vcere bleven overskridt ved dette Lag 
fra 1.3 06810^6, da Stormasten fa ldt strax ester at den 
havde faaet Laget, idet den tog Krydsstangen med sig. 
Det engelske Skib  viste alligevel, hvad det duede t i l ,  un- 
der disse kritiske Omstændigheder. A lle Seilene paa F o r
retningen trak endnu, og den vedblev at styre lo s  paa 
Fjenden, heller ikke forsogte den paa at luve, forend den 
var mindre end to hundrede Nards fra  Fjenden, da den 
tungt og langsomt dreiede t i l  Vinden, en Manoeuvre, der 
vcesentlig blev hjulpen derved, at Forstangen fulgte efter 
Storreisningen, netop paa den T id , da dens Roer maatte 
vcere lagt bagbord. D a  1.6 66?1 mcerkede, at Bataillen 
igjen blev stationair, dreiede den ogsaa t i l  V inden, og 
alle sire Skibe hamrede nu los paany, ligesaa iv rig t, som
om Affairen ny lig  var begyndt.

Det er ikke let at fortcelle alle Enkelthederne ved



denne anden Trcefning. I  to T im er laae de fire Skibe 
i mindre end en Cabelloengdes Afstand fra hinanden, idet 
de vedligeholdt en saa levende I ld ,  som Omstændighederne 
vilde tillade. l i s  k la s k  ?? ines8  tappre Adfcerd var 
hoist paafaldende; uagtet han var nodt t i l  at flyde mellem 
Vragstumper og Gods, der hang ned fra hans Master, 
vedligeholdt han dog en morderisk I ld ,  der isoer var ret
tet paa hans Modstander i a  v ^ i l ^ s .  Jeg kan ikke 
sige, at nogen af de fire Skibe stod tilbage i at opfylde 
deres P lig t;  men dog troer jeg, at S ir  Hotham Ward 
i det Hele lagde den storste Dygtighed for Dagen, sand
syn ligv is  af den G rund , at han meest behovede det. 
Belemret af saa meget Nedfald, som han ikke kunde klare 
fra sig, medens han var udsat for saa heftig en I ld , 
maaatte t i s  k la s k  ? rm e s  alligevel tilsidst blive tilbage 
for fin  Fjende i a  O s e r e s ,  der lid t efter lid t fljo d  over 
St-cevn. in d til ingen af disse to Skibe kunde bringe no
gen Kanon t i l  at boere. Engelskmanden dreiede nu til, 
fo r at klare Vraget fra  sig, medens Franskmanden under
slog en ny Fok og Mesan, da de. som havde voeret un
der, vare skudt i Laser.

? i s  L p s s c l^  og i s  O srk havde im idlertid ikke 
voeret ledige. Det franske Skib  floges tappert, der var 
heller intet andet V a lg  for dem , da den sidste kovendte 
og fulgte sin Kammerat, idet den vexlcde et Lag med 
t i s  k lask , k r in e s ,  da den passerede ham.



Dersom Englandernes virkelige Overlegenhed t i l 
sees over Franskmandene ikke var kommen med i Be- 
tragtning, vilde denne B ata ille  have voeret lige for begge 
Parter, skjondt ledsaget af den sædvanlige Charakteer af 
saadanne A ffa ire r, ved S lu tn ingen af det forrige og i 
Begyndelsen af ncervcerende Aarhundrede; folgeligen maatte 
de sidste betragte sig som seirende, naar de blot flap der- 
fra. Men begge P arter vare reducerede t i l  den Nod- 
vendighed at reparere deres Skade, og det var et Arbeid, 
der fordrede nautisk Dygtighed. Enhver kan lade og ast 
fyre en Kanon, men der skal en dygtig Som and t i l  at 
imodegaae de uventede Tilfcelde, som Krigen kan med
fore. Enhver K lodrian  kan hugge en Mast ud as et 
Skib, men der skal en Som and t i l  at scrtte den ind. 
Fra Affairens Begyndelse havde v i alle ombord i lk e  
Davvn beundret den O rden, Regelmcessighed og H u rtig 
hed, hvormed Lke K lo e k  p r in e s  og tke  havde
tilsat og bjerget Seil. og den Hurtighed og Behændighed, 
hvormed de havde ud fo rt a lt hvad Somandskab kunde 
fordre, i at sikkre forskudte Rundholter og Seil. medens 
der ingen Ende havde vceret paa M arb les F inter og A n
mærkninger, over Franskmandenes ubehcendige Forv irring . 
Denne Forskjel blev nu dobbelt tydelig, da der ikke lam- 
ger var nogen N og eller Kanonade t i l  at afvende de re- 
spective Mandskabers Opmærksomhed. Ester en halv T i- 
mes Forlob  havde tk s  MoolL ? n u 6 6  klaret a lt Vraget
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fra  sig, og havde underflaaet adskillige nye Seil, medens 
Vanskeligheden ombord i Modstanderen nu syntes at vcere 
paa sit hoieste. Denne samme F o rflje l fandt Sted mel
lem de to andre Skibe, skjondt 0 6  Oerk i det Hele ta
get kom hurtigere og med mere Dygtighed ud af sin For
legenhed, end dens Kammerat. Med Hensyn t i l  lbs  
S p e e d s , da maa jeg lade min gamle Bekjendt, Lord 
H a rry  Dermond vederfares den Retfærdighed at sige, at 
han baade floges med sit S kib  og reparerede dets Skade 
paa cegte Sem andsviis. Jeg v i l  svare for, at den hce- 
derlige Lieutenant P aw le tt havde ikke meget at gjore med 
nogen af Delene. Det havde vceret meget bedre, om 
han den Dag havde vceret i  sin Moders Selflabsvcerelse, 
og tilla d t en Dygtigere at indtage hans P lads. Sennit 
var den Gang paa Veien t i l  Barbadoes, og jeg troer 
heller ikke, at denne Hververanferer duede meget lige over 
for en Fjende.

Hele to T im er fo rlob, medens Cambattanterne vare 
beskæftigede med at reparere deres H avari. Ved denne 
T ids F o rlob  var Oa 0681066 og 06  0 6 rk  ledne mere 
end en Q va rtm iil osten fo r de engelske Skibe; de sidste 
fulgte dem, saasnart de havde klaret deres H ava ri, men 
under form indflet S e ilfo ring . I k o  k ls e k  k r in e e  havde 
virkelig faaet tre Vahre-Stcenger omhoug i dette Mellem
ru m , og var nu klar t i l  ar scette Seilene til. Ib e  

var mindre activ eller mindre dygtig, skjondt 
den heller ikke havde vceret ledig. Englcenderne halede



nu stcerkt ind paa Fjenden. Monsieur Menneval holdt 
denne Gang betimelig af, og under denne Manoeuvre 
aabnede begge Skibene I ld e n  paa deres Modstandere, i  
omtrent en halv Q v a rtm iils  Afstand. Virkningen a f denne 
tidlige Bevcegelse blev snart tydelig , da det er en stor 
Feil at tilbageholde et Skibs I l d  mod en Fjende, in d til 
de ere klos paa Livet af hinanden. M 'D onough skyldte 
sin S e ir i W attsburg B a y , at have fu lg t denne Regel, 
og Franskmandene bleve slagne ved N ilen, ford i de ikke 
gjorde det; skjondt Nelson under alle Omstændigheder 
vilde have betvunget dem, da Energien hos en M and a f 
hans Charakteer mere end overveier enhver lille  factisk 
Fordeel.

Ved ncervcerende Leilighed kunde vi see Virkningen 
af de Franskes I l d  paa tbe  k la e k  ? r in e 6 8  Rundholter, 
saasnart de aabnede Ild e n . D a Sagen senere blev fo r
klaret i officiel bere tn ing , var dette Skibs Undermaster 
beskadigede, forend han satte sine Vahrestcenger omhoug, 
og da han nu blev ydermere beskadiget, fa ld t det ene 
Stykke ned efter det andet, in d til der ikke var andet t i l 
bage end Stumperne af han§ tre Undermaster, den hoieste 
mindre end tyve Fod over Dcekket. S ir  Hotham W ard 
var nu i den voerste Tilstand, han den Dag havde vcrret; 
da hans Skib  ikke var istand t i l  at avancere en Fod, 
med Undtagelse af hvad han drev, in d til alr var kappet 
bort. For Een. der ikke er S om and , kan det maaskee 
ansees for en let S ag  at kappe Tougvcerk med Oxer, og



saaledes befrie Skibet fra  alt, hvad der belemrer det, og 
fo r hvad Rundholter der kan falde ned fra  Veiret; men 
Ssm anden veed, at det ofte er en meget vanskelig, og 
besvcerlig Deel af Tjenesten. Havet er a ldrig  ro lig t, og 
et Skib, der ikke er stottet ved Vindens T ryk  i  Seilene. 
ru lle r ofte paa en Maade, der endog g jo r det t i l  en van
skelig Sag at staae fast paa Dcekket Fregatter og Linie
skibe vise sig ofte at vcere mere urolige end mindre Skibe,
under saadanne Omstændigheder.

Der var een lykkelig Omstændighed fo r Englan
derne, forbunden med denne Ulykke. Franskmandene havde 
saa stort M od paa at afmaske Lde k igek. k rm e e , at de 
kun toge lidet Hensyn paa tb e  saa at dette
Skib virkelig passerede i en kort Afstand t i l  Luvart as 
sin Modstander, uden at de lagde Mcerke til, eller beska
digede ham. D a Franskmandene hele Tiden holdt ned i 
Lce. satte det tk e  istand t i l  at holde sig uden
fo r deres Skudvidde, in d til han holdt af. Saasnart dette 
skete, fulgte han sin Fjende med dobbelt saa stor Sejlfo
ring  som deres. Han var na tu rligv iis  saaledes istand til 
i  mindre end en halv Time at indhente O  O r k ,  da 
han lob  op paa dens Laaring og aabnede en heftig I ld  
klos paa Livet as ham. I  hele denne T id  laae tke 
L ls e k  ? rw 6 6  som en K lods paa Vandet, i Begreb med 
at klare Vraget, medens Kampen drev langsomt bort fra 
ham mod Lce. Hans Folk arbeidede som M yre r, og vi 
horte endog de H urraraab de udsendte, da deres Skibs



Skrog gled ud af den Masse af Master, Roeer, S e il og 
Takkellads, hvori det saa lcenge havde rnrret indviklet. 
Dette var ikke saasnart skeet, forend den lod falde et S e il 
fra sin B linderaa, der t i l  den Ende var blevet underslaaet, 
og et Bovembramseil blev tilsat paa et let S p iir ,  der var 
surret r il S tum pen as Stormasten, som var den hoieste af 
de tre Stum per, der stod ovenfor Doekket.

Medens Bata illen, ligesom en Byge i  Lutten, pas- 
serede ned mod Loe, besluttede M arb le  og jeg at brase 
fuldt, og solge de Stridende, da det netop var den Cours. 
vi o nskede at styre. Dog fo r at holde os uden for Skud- 
vidde dreiede v i ssrst oster over, da v i havde i  S inde 
at lobe i tb s  k la e k  ? r in o 6 '8  K jo lvand. V i havde na- 
tu rligv iis  ingen Hastvcerk, da det nu stod i vor M ag t at 
lobe sex Gange saa megen F a rt som det Skib.

Id e t v i ivcerksatte vor Hensigt, passerede v i toet 
sorbi Vrager af den engelske Fregats Rundholter. D er 
laae de og rullede omkring paa det urolige H a v , og v i 
saae virkelig et Menneskes Legeme indviklet i  Takkelladsen, 
idet Soen nu og da hcevede det t i l  Overfladen. Den 
stakkels K a r l var rim e ligv iis  gaaet overbord med Masten 
og var druknet, sorend der kunde sendes ham Hjoelp. 
Med en Fjende fo r sig. der flyg te r, ere Orlogsmandene 
ikke meget samvittighedsfulde med at sanke deres Dode op.

Jeg vovede ikke at lobe lige ned i  Engelskmandens 
Kjolvand, men v i girede, saa at v i ikke kom den noermere 
end en Q v a rtm iil.  I  hele denne T id  beskjod tk s



6 6 ^ 8  Laaring. Det sidste Skib var bleven alstor 
ramponeret t i l  at kunne luve, medens Monsieur Menne- 
va l uhindret holdt ned i Lce, da han havde faaet en 
Fordeel i  Seillads, som han nodig vilde give S lip  paa 
ved igjen at komme i Ild e n . Denne Ofstcier manglede 
ikke M od, men Franskmandene vare blevne saa vante t il 
at blive slaaede, i  deres Foretagender tilso es mod Eng- 
teenderne, at de ligel om adskillige andre Nationer tillands, 
havde begyndt at ansee Seiren som haablos. l.6  6erk 
floges tappert. Uagtet de uheldige Omstændigheder dette 
S kib  var i, holdt det dog ud in d til tb s  L Ia e k  k r iv o e  
havde givet det et glat Lag, klos paa dets bagbords 
Laaring, medens t i is  S p e e d s  bestandig holdt paa dets 
styrbords Laaring, vedligeholdende en vel rettet og noesten 
uophorlig  Z ld. 1^6 O erk ltro g  ikke, sorend Bataillen 
blev to mod een, soruden en Mcengde andre ugunstige 
Omstændigheder.

Dette endte Sagen saavidt det angik Bataillen. b.a 
v ^ 8 ir ^ 6  fortsatte sin Cours uhindret, dog erfarede jeg 
senere, at den den nceste M orgen blev tagen af en hjem- 
gaaende Fregat, da den strog sit F lag uden Modstand.

Lasteren er maaskee noget nysgjerrig efter at vide, 
hvorledes v i fo lte os tilmode ombord i vovvu, i
de fem Timer, der fo rlob  fra  den forste in d til den sidste 
Kanon blev affyret ved denne Ledighed, hvad der^ blev 
sagt blandt os og hvad v i foretoge os, saasnart Seiren 
var afgjort. Det sidste v il han faae at vide i Historiens



regelmæssige Fremskriden; og det fsrste er snart fortalt. 
Det var ikke let at finde fire Mcend, der vare mere 
upartiske, med Hensyn t i l  Combattanterne, end dem i lk e  
v 9wrr. Jeg havde vistnok tidligere foretrukken England, 
hvilket var meget alm indeligt blandt alle de bedre op. 
dragne Amerikanere i  min Periode, idetmindste saa langt 
tilbage som t i l  Krigen 1812. Men ved at gaae udenfor 
Scenen af den indvortes politiske D iscusfion, og scette 
Iagttagelser istedenfor Avisernes Sandsynligheder og So- 
phismer, vare mine Anskuelser blevne en Deel forandrede. 
England var fo r mig den Gang ikke mere end enhver 
anden Nation, jeg var alligevel ikke af den franske po- 
litiske Skala, og holdt mig ligesaa fjernt fra den ene 
af disse fremmede Skalaer fo r politisk Fornuftlcere, som 
fra den anden. Jeg kunde siges at have vceret en fedt 
Foderalist, men denne Forandring af M ening havde for- 
hindret mig i nogensinde at give en foderal Stemme, 
siden jeg blev myndig.

M arb le  havde bestandig siden Revolutionen noeret 
en stoerk U villie  mod England. Men paa samme T id  
havde han arvet sin Klasses vulgaire Foragt for Fransk- 
mcrndene, og jeg maa tilstaae, at han fslte en S lags 
vild Gloede i at see Combattanterne odeloegge hinanden. 
Havde v i voeret noer nok t i l  at voere Vidne t i l  de per
sonlige Lidelser, fremkaldte ved et Sostags frygtelige 
Lemloestelser, tv iv le r jeg ikke om, at hans Folelser vilde 
have voeret forskjellige; men laaledes som Tingene vare,



saae han kun franske og engelske Skibe sønderlemme hin- 
anden. D a Asfairen var paa sit Hoieste. sagde han til 
mig —  .Dersom denne Monsieur G a llo is  og hans 
blodige Lugger, b lot kunde komme med i  Legen, Miles, 
saa vilde jeg vcere tilfreds. Jeg vilde juble, naar jeg 
saae Corvetten og 1.6 ? o I i880 i i  kradse Oinene ud paa 
hinanden, ligesom to F ifle rk jerlinger, hvis Ordbog er 
sluppen op.

Neb og Diogenes betragtede hele Sagen omtrent 
paa samme Maade, som jeg formoder Ccecarerne pleiede 
at see paa Arenaen, naar G ladiatorerne vare meest blod- 
torstige. Negerne pleiede at lee og raabe „ g o lh ! "  
eller virre med Hovedet af Glcede, naar et halvt Dousin 
Kanoner gik a f paa eengang; idet de horte paa Knaldet, 
fom et B ev iis  paa den Knnjen der foregik ombord i 
Skibene; men jeg overhorte en Samtale mellem disse to 
Africas B o rn , der bedst v i l fremstille deres Folelser.

„Hvem D u  tcenke faae Bank, N eb?" spurgte Diogenes 
med et G rin , der viiste hver Elfenbeenstand, der var i 
hans M und.

„Jeg troe dem begge faae dygtig ," svarede hans 
Kammerat, „D u  selv see, hvor 8 p6 6 < l^  rapper sig."

„3eg v il onske dem komme lid t ncermer, Neb. —  
Nogle Skud flet ikke ram m e/

„D e t altid saaledes Kok, i Bata llie . See der, det 
var et Smock for John B u ll. "



„Ham  inte behove at presse Matroser, netop nu, 
hvad Neb "

„N u  D u  see r^oknn^ 6 r6 p a u 6  fik det! K r r— rakf 
Det knager i dem K ahytv induer!"

„H vad  g jo r det os, Neb? Antag dem eede hin
anden, skade ikke o s !"

Her udbrod begge Tilskuerne i en hoi Latter, idet 
de klappede i Hcenderne og svang Legemet frem og t i l 
bage, som om hele Sagen var en lystig Spads. Diogenes 
var saa tilfreds, da hele t l ie  Llacck ? r in c 6 8  Reisning 
faldt, at han endog begyndte at dandse, og Neb be
tragtede hans S p rin g  med en godmodig Medfolelse. Der 
er ingen T v iv l om. at Mennesket i Grunden har meget 
af det vilde D y r  ved sig. og at han kan bringes t i l  at 
betragte ethvert Skue. det vaere grusomt eller folsomt, 
som en Aarsag t i l  Interesse og Underholdning. N aar 
en Forbryder skal henrettes, finde v i a ltid  Tusinder af 
begge K jo n  og alle Aldere, forsamlede fo r at see en 
Medskabnings Dodsangst; og skjondt disse nysgjerrige 
Mennesker ofte mcerke en benouende Folelse, under dette 
oprorende Skue, vende de dog ikke deres O ine bort, 
forend de have seet a lt det Rædselsfulde og Oprorende 
ved Scenen.

Jeg maa tilfo ie  et O rd  om vor Bekjendt, M o n 
sieur Gallo is. I  det O ieblik Masterne paa I d e  L lo e k  
k r in e e  gik overbord, saae jeg ham et langt Stykke t i l  
Luvart. strcekkende ind mod Kysten, med alle de S e il til,



som Luggeren kunde boere. Corvetten var endnu klos 
i Hcelene paa den, og M arb le  drog snart min Opmcerk- 
somhed hen paa den. fo r at bemoerke Rogen, der steg 
op fra Corvetten. Afstanden var saa stor og Kanonerne 
saa lette, at v i ikke horte Knaldet; men Rogen vedblev 
at stige op in d til begge Skibene vare ude af Sigte i 
Sydvest. Senere horte jeg. at Luggeren var undkommet. 
Den havde voeret haardt i Knibe og vilde voere bleven 
taget, dersom ikke det engelske S kib  i sin Iv e r  for at 
indhente den, havde seilet sin Storebramstang overbord. 
Ene denne Omstoendighed havde Monsieur Gallo is at 
takke for sin Frelse. Jeg stoler paa. at han og Mon
sieur Le Gros havde et behageligt Mode.

Andet Kapitel.

Det var paa den hoie T id  for tbe  at
komme assted. A f alle Skibene i Lce var tko  
den, v i havde meest at frygte, og den var bedst istand 
t i l at skade os. V i kunde jo rigtignok den Gang stile 
fra  den, men en O rlogsm ands Mandskab vilde siiart 
vcere istand t i l  at gjengive den Evnen t i l  at indhente



os, om den endog ikke i dette O ieblik var istand dertil. 
Jeg kaldte paa min S tyrm and og raadstog med ham.

„D e t v i l ikke vcere os tjenligt at nole lcenger her, 
Moses," begyndte jeg; „Englanderne ere Dagens Herrer, 
og da tk e  8 p 6 6 L ^8  O fficierer uden a l T v iv l have gjen- 
kjendt os, v il den saa hurtig  som m ulig t vcere i Hcelene 
paa os."

„Jeg troer rigtignok, M iles, at den i  nogle T im er 
ikke v il vcere istand t i l  at komme synderlig langt. Der 
ligger den im idlertid, og den har vort Mandstab om
bord og det vilde vcere godt, om det ellers var muligt, 
at faae nogle af dem tilbage Dersom vi havde et F a r
tsi, kunde jeg roe derhen med Parlam entairflag og hore, 
paa hvilke V ilkaar de vilde gaae ind."

Jeg lo over denne Jdee og sagde M arble, at det 
vilde voere klogest, at han blev hvor han var. Jeg vilde 
give t t is  fire T im er t i l  at bringe sig i nogen-
lunde stilbar S ta n d , under den Forudscetning at den 
havde i S inde at forfolge os. Dersom' der ikke var 
nogen oieblikkelig Hastvcerk, vilde det derimod medtage 
den fire og tyve Timer.

„Jeg tcenker, den har Lyst t i l  ar folge den anden 
franske Fregat, som tydeligt nok styrer mod B re s t" til- 
foiede jeg; " „ i  hvilket Tilfcelde v i intet have at frygte. 
Ved George! Der gaaer et Skud, og her kommer Kuglen 
i Retning mod os, De kan see den, Moses. H vo r den
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hopper hen over Vandet, ncesten i Linie mellem os og 
Fregatten —  ja, her kommer den!"

Dette var bogstavelig sandt. I k e  laa
med Bougen vendt mod os, og den havde pludselig af
fyret den Kugle, som jeg henpegede til, og som nu kom 
dandsende fra S o  t i l  S o , in d til den faldt i  Linie med 
Skibet i  omtrent hundrede Nards Afstand.

„H o llo i;"  raabte M arb le , der havde vendt sin Kikkert 
mod Fregatterne. —  „D e r er Fanden paa S p il, Miles 
—  et F a rto i, der roer paa L iv og D od denne Vei, og 
et andet efter det. Skuddet var meent den forreste
Baad og ikke os."

Jeg rettede nu ogsaa min Kikkert, og vistnok var 
det, at en lille  Jo lle  roede imod os og naturligviis ret 
t i l  lu va rt a f Fregatten, idet Folkene i den trak paa Aa- 
rerne af Livsens Krast. D er var syv M and i Jollen 
sex ved Aarerne og een styrede. Den rette Sammen
hæng fa ld t mig oieblikkelig ind. Dette var nogle af 
vore egne Folk, anfort af anden S tyrm and, der havde 
benyttet sig as den Omstcendighed, at da et af Ik e  8pee- 
6 ^8  Farto ier havde vceret sat ud, uden at der var 
Mandstab i det, vare de lobne bort med det i den For
v irring , der i øjeblikket herstede. I k e  L lg e lr ? r in e o  
havde taget Besiddelse af Prisen, som v i i Forvejen havde 
seet, og det med et eneste F a rto i, og det forfolgende 
F a rto i forekom mig at komme fra  Franstmanden. Jeg 
underrettede strax M arb le  om min Anskuelse af Sagen,



og han greb begjerlig Ideen, som baade sandsynlig og 
naturlig.

„D e t er vore Folk, M ile s !"  udbrod han; „ v i maa 
brase fu ldt og mode dem paa H alvve ien !"

Det stod vistnok i vor M agt at formindste den 
Distance Flygtninge havde at tilbagelcegge, ved at holde 
ned og mode den forreste Baad. Dette kunde alligevel 
ikke stee uden at komme under Englcendernes Kanoner; 
da det sidste Forsog netop viste, at v i nu laae lige 
udenfor Skudvidde. Jeg har a ldrig  seet Folk besielede af 
mere Liv og Virksomhed end det der nu overkom os. 
V i braste oieblikkelig fu ld t; det kunde i det mindste ikke 
gjore nogen Skade, hvorimod det kunde vcere t i l  megen 
Gavn. Det kunde ikke et V ieb lik  falde mig ind , at 
Englcenderne sendte Farto ie r efter os, da det med den 
Kuling v i havde, vilde vcere let for lk e  at lobe
flere M ile  fra dem i den forste Time. H vert V ieb lik  
gjorde min forste S lu tn in g  sandsynligere. Der kunde 
ikke tages feil as Mandskabets Anstrengelser i de to 
Baade, da de Forfolgende gjorde deres Bedste ligesaavel 
som de Forfulgte. Fregatten kunde alligevel ikke lamger 
skyde, da begge Fartoierne nu vare i  een Linie, og de 
vare begge ligemeget udsatte for Skuddet.

Jeg maa underrette Lcestren om, at store Skibe 
sjeldent indlade sig i Bata ille , uden at scette et eller flere 
Fartoier i  Vandet, naar Soen tillader det, og at a lvo r
lige S obata ille r sjelden forefalde, uden at de fleste af



Fartsierue blive mere eller mindre beskadigede. Det kan 
ofte hcrnde sig, at en Fregat kun har eet eller to Far- 
toier, der kan flyde ester en Affaire, og hyppigen kun 
det ene, som er sat i  Vandet forend Træfningen. Det 
var af en saadan Aarsag, at kun een Baad fulgte Flygt- 
ningene i ncervcerende Tilfcelde. Veddelobet maatte nod- 
vendigviis blive kort, og det vilde have vceret unyttigt 
at sende endnu et F a rto i t i l  at forfolge, om de ogsaa 
havde hast et. efter at de to eller tre M inutter, hvorpaa 
A lt  beroede, vare gaaede tabt.

I b s  v a w n  tonede sit F lag, som et Tegn paa, at 
v i saae vore stakkels Folk, der kcrmpede fo r at naae os, 
og derpaa braste v i S tore  Mersseil fu ld t, braste ind og 
stod lige ned mod Flygtningene. Det var et Vidunder 
at see, hvorledes S torraaen blev brast om. uagtet der 
var kun tre M and i  Brasen. Enhver af os halede og 
arbeidede som en Kcempe. Enhvers Folelse, Interesse 
og Sikkerhed ansporede os t i l  at gjore det. Med vor 
ncervcerende Styrke kunde Skibet nevpe siges at vcere 
sikkert; hvorimod de syv M and til, og det ydermere vore 
egne Folk, som anstrengte enhver Nerve for at naae os, 
vilde paa engang scette os istand t i l  at bringe Skibet 
t i l  Hamborg.

V o rt gode Skib  teede sig fortræ ffeligt. Neb var 
t i l  Rors, Kokken paa Bakken, medens M arb le  og jeg 
gjorde en Trosse klar t i l  at hive t i l  Flygtningene, saa- 
snart de vare ncer nok t i l  at tage imod den. V i stod
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rask ned mod Jollen og det var ogsaa paa Tiden, thi 
det forfolgende F arto i, der roede med t i Aarer o g 'v a r  
stcerkt bemandet, vandt betydelig paa Flygtningene. V i 
fik senere at vide. at vore Folk i deres Iv e r  fo r at 
komme afsted, havde faaet Toppen af en S o  ind i Jo llen, 
og de vare nu i det ugunstige Tilfcelde at have mere 
end en Fod Vand i  Jollen, hvilket sqvalpede omkring i 
Bunden af den og gjorde Farto iet tungt og uregjerligt.

Den Interesse v i alle havde fo r Udfaldet af denne 
Kamp var saa levende, at vore Folelser under Bataillen 
ikke kunde sammenlignes med dem. Jeg saae, at M arb le  
bevcegede Legemet som den, der sidder i et F a rto i, pleier 
at gjore ved hvert Aaretag, i  Folelsen af, at det hjcel- 
per paa Farten. Diogenes raabte virkelig idetmindste et 
Dusin Gange, for at opmuntre Folkene t i l  at trcekke 
paa Aarerne, skjondt de endnu neppe vare en Q vart- 
miil ncer os. Den bestandige Hceven og Synken af 
Fartoierne forhindrede mig i at gjore noiagtige Obser
vationer, men jeg saae dog gjennem Kikkerten tydeligt 
Ansigtet paa min anden S tyrm and, der sad agter, og 
jeg kunde ogsaa see, at han styrede med den ene Haand 
og oste med den anden. V i svingede med Hattene i 
Haab om at blive seete, men fik ingen S ig n a l t i l  S va r, 
da Afstanden endnu var fo r stor.

I  det O ieblik brod jeg mig intet om det engelske 
Skibs Kanoner, skjondt vi lob  lige imod dem. Jollen 
—  Jollen var vort Oiemed! Den styrede v i saa ufra



vigelig ester, som Soens Bevcegelse vilde tillade os. 
Det var godt Manoeuvre-Veir og hvad der var af endnu 
mere Vigtighed for os, det var stadig Kuling. Det fore- 
kom mig alligevel at Skibet ikke rorte sig, fljo n d t den 
Fart, hvormed v i ncermede os Jollen, kunde have sagt 
os noget ganske andet. Men Mngstlighed var traadt 
istedenfor Fornuften, og v i vare alle tilboielige t il snarere 
at see Tingene, som v i folte dem, end som v i virkelig 
sandt dem.

Der var tilstrækkelig G rund t i l  Uro, da den For- 
folgende tydeligt vandt pau Jollen. Bemandet med dens 
reglementerede Mandstab, med A lting  i fuldkommen O r
den, og med Folk, der vare vante t i l  at roe sammen, 
det storste F a rto i, og roende med ti Aarer mod sex, 
tv iv le r jeg ikke om, at lk e  U ls e k ? r in o 6 8  Farto i vilde 
have vundet betydeligt i  en soedvanlig Kaproning, og 
iscer i  saa hoi S o , som den. hvori S triden foregik. 
Men med saa meget Vand inde, var der kun lidet Haab 
om, at Flygtningene vilde undslippe.

Den Gang vidste v i na tu rligv iis  ikke andet end 
hvad v i kunde see, og v i vare ikke sene t i l  at opdage 
hvor stcerkt Forsolgerne halede ind paa de Forfulgte. 
Jeg begyndte virkelig at stjcelve for Resultatet, og dette 
strå meget mere, som det storste F a rto i nu var naer nok, 
t i l  at jeg ved H jelp af Kikkerten kunde see Lobene af 
flere Musketter hceve sig over dets Agterjoede. Dersom 
det kunde komme noer nok fo r at Officiererne kunde
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kr bruge disse Vaaben, var det ude med vore Folk —  da
 ̂ det ikke kunde haabes, at de havde Vaaben.
'  Enden ncermede sig. I b o  havde faaet god
 ̂ Fart —  da M arb le  og Diogenes havde skoddet S tore

ss Bram ftjoder for og helst Seilet. Vandet skummede for
^  vor Boug og Jo llen var snart saa ncer, at det blev 
A  nodvendigt at dreie t i l  Vinden, dette gjorde vi stoevnende 
k  Vest, uden at rore ved Braserne, skjondt v i luffede til- 
k strcekkeligt t il, fo r at faae alle Raaseilene t i l at leve.

Dette ftete for at formindske Skibets Fart, saa at F lygt- 
^  ningene kunde naae os.
^ S triden blev nu frygtelig gribende; vore Folk vare 
 ̂ saa ncer, at v i kunde gjenkjende dem uden Kikkerten, og 
 ̂ ved dennes Hjcelp kunde jeg, i min anden S tyrm ands 

l Aasyn, lcese hans glodende Mngstlighed. Hvert A ieb lik  
kom Forfolgerne ncermere, in d til de virkelig vare meget 

s ncermere de Forfulgte, end disse vare tbo v a w n . For 
 ̂ sorste Gang ahnede jeg nu Sandheden, ved Jollens 

^ tunge Bevcegelse og den 'Imstcendighed, at anden S tyr-
 ̂ mand bestandig oste med sin Hat. M arb le  bragte Mu-

t. ftetterne op, som Kapergasterne havde efterladt, og be° 
s- gyndte at komme nyt Fcengkrudt paa. H ali vilde gjerne 
'' jtrax fyre paa den forfolgende Jolle, der nu var i M uftet- 
' lkuds Asstand, men det vidste jeg var ikke lovligt. Jeg 

lovede at bruge dem, dersom Engelskmandene forsogte 
" paa at entre Skibet; men denne Begivenhed turde jeg 
, .ikke foregribe.

Lucy Hurdingk' 2. D. »>



Baadene kom ncermere og ncermere, idel den 
banende bestandig vandt paa den Jagede, og nu 
fyrede lk o  V lv o k  p r in o s  og lk s  S p svc l^  hver et 
Skud der gik toet over os. N i vare omtrent e n ^ v a rt-  
m iil fra  de tre Fregatter, dog snarere forogende end for- 
mindskende Distancen, da de drev i Loe. medens v, luvede 
saa smaat. med lid t indbraste S e il. Neb styrede Skibet, 
som om det kunde have vceret en Lodsbaad. Han havde 
et O ie med Fartoierne saavelsom med Seilene. k,endte 
a lt hvad der var i Veien og a lt hvad der flu ide g,ores. 
-fea Kar a ldrig  fle t nogen M and styre bedre, og heller 
ikke noqet Skib. der bedre lystrede sit Ror. I k s  O vn n s  
K art var form indfle t saa meget, at det gav Flygtningene 
al Lejlighed t i l  at noerme sig. idet den bestandig kom 
op tvcers paa deres Cours. klar t i l  at tage »nod dem.

I  dette O ieblik fyrede Officieren > tk s  Mvoic 
k r in o e s  Jolle, paa lk s  Z p s e c ^ s  F a rto i. og een af 
vore Folk tabte oleblikkelig Aaren. han var trusten, 
-fea troede, at den stakkels K a rls  A rm  var knuust. thi 
jeg kunde fte ham loegge Haanden paa den saarede Dee, 
ligesom et Menuefle der lider Smerte. Han skiftede stiar 
M ads med anden S tyrm and, der greb hanS Aare og 
brugte den med megen K ra ft. Endnu tre Musketter bleve 
affyrede, tilsyneladende uden V irkn ing. Men den forreste 
Jo lle  tabte ved dette O pho ld , medens dens Forsolger 
holdt stadig gaaende. Vore egne Folk vare mindre end 
hundrede og halvtredsindstyve Y ards fra  os. -  Eng



teenderne mindre end tyve agten fo r dem. H vo rfo r de 
fidlte nu ikke skjod, veed jeg virkelig ikke; men jeg for- 
moder, det var ford i alle deres Musketter vare affyrede 
og Kaproeningen var nu fo r levende, t i l  at tillade deres 
Officier at lade paany. M uligen onskede han ikke uden 
Nodvendighed at drcebe, da Lykken syntes at helde t i l  
hans Side.

Jeg raabte t i l  M arb le , at han fkulde vcere klar 
ved Trossen. Skibet fkjod saa smaat over Stcevn, og 
der var ikke et M in u t at spilde. Jeg raabte derpaa t i l  
min anden S tyrm and, at han fkulde vcere ved godt Mod, 
hvilket han besvarede med et H urra . De Engelske raabte 
ogsaa H urra , og v i besvarede det fra  Skibet.

„K la r  i Jo llen t i l  at tage imod Trossen!" raabte 
jeg- „H iv  M arble. h iv !"

M arb le  hev den fra  Mesans-Rostet og Trossen 
blev greben, ved en Bevcegelse med Haanden tilkjendegav 
jeg Neb at han skulde holde af, in d til alle Seilene trak. 
Dette skete og Lyden af Givtougsblokkene tilkjendegav, 
at Diogenes halede ned i S torehals med Kjcempekraft. 
Seilet fyldte, og Moses og jeg halede ind paa Skjodet, 
indtil Skibet folte det uhyre forogede T ryk a f dette brede 
Seil. I  dette A ieb lik  lod  et H u rra  fra Jollen. Id e t 
jeg sprang op paa Hakkebrættet saae jeg Folkene staae 
opreist, svingende med deres Hatte og med Blikket fcestet 
paa den forfolgende Jo lle , der nu var mindre end 
hundrede Fod fra dem. og sogte sorgjeveS at indhente



Jollen, der nu naesten flcebte Bougen under, idet den 
folte Virkningen af vor Buxering. Officieren opmuntrede 
sit Mandstab t i l  fornyede Anstrengelser, og begyndte at
lade sin Musket paany. I  dette O ieb lik  gik Trossen
los as Jollens Tost. og v i soer, som det forekom mig. 
et hundrede Fod frem, paa Toppen af den nceste So. 
D er var ikke T id  levnet for Amerikanerne t il at sidde
ned og gribe t i l  Aarerne igjen, forend den anden Jolle
havde Tag i  dem. A lt hvad v i havde vundet var nu 
tabt, og efterat have veeret saa ncrr ved at gjenvinde 
den bedste Deel af vort Mandskab, var jeg nu igjen ladt 
tilbage paa Oceanet med de gamle fire, t i l  at manoeuvrere 
t k e  v a w n .

Den engelste Lieutenant kjendte sin Tjeneste for 
godt t i l  at opgive Skibet, saalcenge der var Haab om 
at gjenvinde det. Det loiede lid t af og han ansaae det 
nok vcerd at gjore et Forfog. Id e t han blor tog Nå- 
rerne bort fra  td e  8 p 6 o 6 ^8  Jolle, roede han ester os 
i vort K jo lvand. I  Forstningen vandt han paa os, 
hvilket ikke var mig imod, da jeg onflede at tale med 
ham. Store- og Fokke-Skjode blev affiret, og Ned fik 
O rdre at holde Mersseilene netop fulde. Saaledes be
gunstiget kom han snart paa mindre end halvtredsindstyve 
Aards fra os, idet enhver Nerve blev anstrengt for at 
komme ncermere. Officieren lagde sin Musket an paa 
mig og befalede mig at brase bak. Jeg sprang ned fra 
Hakkebrætter og med Legemet skjult in d til Skuldrene,

i
i
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lagde jeg een af de franske Musketter an paa ham, og 
advarede ham om at holde inde.

„H vad  har de g jort med Priisbescetningen, der blev 
sat ombord i dem fra tk e  8 p e e 6 v ,  forgangen D a g ? " 
raabte Lieutenanten.

„Ladet dem rage i D r i f t . "  svarede jeg. „ V i  har 
havt nok af Priism andstab i dette S k ib , og skytter ikke 
om flere."

„B ra s  bak! S i r ,  hvis De ikke v il betragtes som 
en S orove r."

„ E i.  e i,"  raabte M arble, der ikke lcenger kunde dy 
sig. „tag forst en S o ro ve r! F y r kun, om De er 
kjed af deres K rydstogt. Jeg vilde onske, at hine blodige 
Franstmamd havde lagt S top  paa a lt deres G rog."

Dette var hverken vcerdigt eller politist, og jeg befa
lede min S tyrm and at vcere stille. I  en godmodig Tone 
spurgte jeg om Navnene paa de sidste kom battanter, og 
de forstjellige Skibes T a b , men dette var a lt fo r koldt 
for vor Forfo lgers Lune, og jeg fik intet S va r. Han turde 
alligevel ikke fy re , da han fa n d t, at vi vare bevcebnede, 
og fom jeg havde tormodet, da han faae. at der ikke var 
nogen Udsigt t il saa let at komme ombord i os, om han 
ogsaa kom paa Siden as os. opgav han Jagten og vendte 
tilbage t i l  sin erobrede Jolle. V i fyldte igjen og satte 
alting kant og lvb  da med en syv M ii ls  Fart.

Fregatterne fyrede ikke efter os, efter de Skud. fom 
alt ere omtalte. H v o rfo r, kan jeg ikke med Bestemthed



sige; men jeg troede den Gang at de havde mange andre 
T ing  at tage vare, foruden det. at de saae, at der kun 
var liden Sandsynlighed for at indhente os. om det endog 
skulde lykkes dem at trceffe et Rundholt eller to.

V o rt feilslagne Haab var stort ombord i lk e  O aw n 
ved Udfaldet paa denne begivenhedsfulde Dags Hcendelser. 
M arb le  svor og bandede; thi ingen af mine Formaninger 
kunde helbrede ham fo r denne hceslige Vane, iscer naar 
han var lid t exalteret. Diogenes grinede trodsende og 
viste endog knyttede Naever mod Jollen, medens Reb halv 
lo og grced, et sikkert Tegn paa, at hans Folelser vare 
i  det frygteligste O p ro r.

Hvad mig selv angik, da folte jeg ligesaa meget, 
som nogen af P a rte rn e ; men jeg kunde bedre beherske 
mig selv. Jeg saae nu, at det var nodvendigt at forlade 
dette Nabostab, og at foretage nogle afgjorende Skridt, for 
at bevare m it Skib  og min Eiendom. Der var alligevel 
kun lidet at frygte af Fregatterne, med mindre det skulde 
blive stille. I  dette Tilfcelde kunde de entre os med deres 
F a rto ie r, som een eller to T im ers Arbeid sandsynligviis 
vilde scette dem istand t i l  at bruge igjen. Men jeg havde 
ikke t i l  Hensigt at forb live i deres Naboskab, da jeg onskede 
at benytte mig af den V in d  v i havde.

Seilene bleve fs lge lig  sat kant og v i styrede Nordvest 
efter, en Cours, i  hvilken v i passerede de tre Skibe i saa 
betydelig en Afstand, at v i undgik a l Fare fra deres Bat
terier. Saasnart dette var skeet og v i styrede vor Cours



med en rast F a r t ,  kaldte jeg M arb le  hen t i l  Rattet, thi 
jeg havde selv paataget mig at voere Roergcenger i  en 
Time eller to ; med et O rd . jeg gjorde hvad jeg fra mm 
barnlige E rfa ring  paa Hudson en Gang havde troet ikke 
alene var en P lig t, men en Fornoielse for enhver Skibs- 
forer, nemlig at styre. Lidet vidste jeg, sorend PrapS 
lcerte mig det, at af a lt Arbeid ombord i  et S k ib , som 
udfordreS af en M atros, er hans T o rn  t i l  Roers den 
han synes mindst om, med mindre det skulde vcere at be-
flaae Klyveren i haardt Veir.

„N u , Moses," begyndte jeg, „denne Historie er fo rb i
og Atlanterhavet ligger igjen fo r os. med alle Europas 
Havne at vcrlge imellem, og en Capitain. en S tyrm and, 
en Kok og en M a tros  t i l  at fore Skibet, hvorhen v i

^  A ' ,  ja. det har vceret en flem Streg, denne sidste. 
Jeg var saa sikker-paa de Knose, in d til Lieutenanten af-
fyrede sin Musket, som jeg nogensinde har vceret paa en
god Anduvning a f Land med en gunstig V ind. Zeg an 
ikke beskrive D em , M ile s , det feilflagne Haab ,eg solte 
da jeg saae Trossen flippe. Jeg kan bedst sammen'gne 
det med det der overkom m ig , da jeg opdagede at g 
ikke var andet end e» blodig E rem it, efter alt hvad >eg 
havde generaliseret over at vcere Gouverneur og Sor - 
S to radm ira l paa en 8), som jeg, saa at sige, ha 6

svi u n g ^ ftlv ^  ^  noget at gjore og v i maae tage



Tingene som v i finde dem. Sporgsm aalet er nu, hvad 
vi skal foretage os med Skibet. Dersom vi vove os ind 
i Kanalen, v i l  hine Karle vcere efter os med den Nyhed, 
at en Aankee, hvem de havde sat en Priisbescetning om
bord i, var under Veis uden dette Mandskab, og der er 
et ha lvt hundrede Krydsere klar t i l  at plukke os op. Denne 
Nyhed v il sprede sig over hele Canalen i en Uge, og 
Sandsynligheden fo r. at v i v il komme gjennem Strcedet 
ved D over, v il vcrre saa lil le , at den ikke er vcerd at 
omtale; nei, disse Karle v il snart reparere deres Havarie, 
og kunde maaskee selv indhente os. I k e  er
kun halv ramponeret."

,Jeg seer det. jeg seer det. De har noget ved Dem. 
M iles, der faaer nogle faa O rd  t i l  at gaae en lang Vei. 
Jeg forstaaer Dem og jeg bifalder det. Men jeg har 
faaet en Jdee, som jeg v il meddele Dem og naar De har 
tcenkt over den, kan De jo gjore med den hvad De vil. 
Hvad synes De om at gaae vesten om Schilly  Oerne, 
istedenfor at gaae esten om dem, og gaae igjennem den 
irske Canal. Nyheden v il ikke felge os den Vei i nogen 
T id, og vi kan trceffe paa en eller anden Amerikaner, der 
er bestemt t i l  Liverpool. Det vcerste der kan hcende os 
er, at gaae mellem Ir la n d  og Scotland, og gaae omkring 
Cap W ra th . og t i l vor bestemte Havn. Jeg veed nok. 
at det er en lang Vei og en streng T o u r paa visse Aars- 
tider, men ved Midsommertid kan man meget magelig 
passere den V ei."



„Jeg synes nok om Deres Jdee, M arble, og er rede 
til at udfore den, saavidt det staaer i vor Magt. Det 
vilde virkelig vcrre meget haardt af Skjebnen, om vi ikke 
skulde trcrsfe paa en eller anden Fisker eller Kystfarer, 
der ikke vilde lade os faae en M and eller to for dobbelt 
Hyre."

„N u , i den Henseende, M iles, ligger Vanskeligheden 
i Krigen og den haarde Presning, der nu maa vcere i 
Gang. Engelskmandene ville nodig besoge den modsatte 
Kyst, og gode Folk ere vanskelige at finde nu fo r Tiden, 
flydende omkring paa Englands Kyster, tcenker jeg, med 
mindre de fare under en V im pe l."

„E n  M and eller to, der kunde styre, vilde vcere en 
betydelig H jelp for os, Moses, om de endog ikke duede 
til at gaae tilve irs. Lad da Neb komme og tage Roret, 
og vi v il see efter i Kaartet, hvad Cours v i skal styre."

Som sagt saa skeet. Efter en halv Times F o rlob  
styrede tbe  mod Englands Vestkyst, med a lt t i l
hvad trcekke kunde. To T im er efter at vi havde forladt 
det Sted, hvor Fregatterne laae, tabte v i dem ganske af 
Sigte Veiret vedblev at vcere godt. frisk og stadig Kuling, 
og vi lob en herlig Fart. V i begyndte nu at vcenne os 
til vor S tillin g  og fandt den mindre vanskelig, end vi havde 
frygtet. Vinden var saa gunstig, at vi ncrrede det bedste 
Haab. skjondt v i gruede ved Tanken om den betydelige 
Distance, vi havde at tilbagelcegge, ved at gaae norden om, 
isteden for at gaae lige gjennem Eanalen. Der udkroevedes



fire og tyve T im er t i l  at bringe os saa langt nord paa, 
som t i l  Lands-End, og jeg besluttede m ig t i l at lade Lykken 
raade. Dersom Vinden skulde springe om, havde v i altid 
den lige Vei fo r os, og jeg var lid t i  T v iv l om det ikke 
flu ide  vcere det klogeste, at see Faren lige ind i  Nnene, 
styre klos ind under den engelske Kyst og lade som jeg 
var bestemt t i l  London, D er var jo rigtignok den Risiko, 
at tk e  8 r>6 8 ^  flu ide  sortcrlle vor Historie, i hvilket Til- 
fcelde der vilde blive holdt skarpt Udkik efter 0 6 ; ligesom 
der ogsaa var lige saamegen Sandsynlighed fo r, at han 
ikke var istand t i l  at meddele noget i  den focste Uge, Olle 
og fyrgetyve T im er forud for den, vilde jeg ikke have 
frygtet meget, fo r hvad den kunde have at sortcrlle om os. 

Det er ikke nodvendigt at vcrre meget omstcrndelig 
i  Meddelelsen a f de nceste Dages Hcrndelser, Veiret ved- 
blev at vcrre godt, V inden gunstig og vor Fremgang 
forholdsmæssig dertil. V i havde intet i S ig te , forend 
v i vare mindre end to M ile  fra  S ch illy  F y r ,  da vi 
bleve bordede a f en Lodsbaad fra disse Lier, Dette 
skete ved Solopgang med en laber K u ling  af Nordost, 
og een S eile r i S ig te , t i l  Luva rt, der havde Udseende 
af at vcere en O rlo g sb rig , f ljo n d t dens Skrog endnu 

ikke var synligt.
Jeg mcrrkede, at vor lille  Bescrtning og den Cours 

v i styrede, vare Lodserne paafaldende, saasnart de havde 
bemcrrket det sorste. Det var ikke scrdvanligt den Gang, 
og jeg troer heller ikke det er det nu , at vybtladede



Amerikanere der komme Sydost fra. og styre Nordvest efter, 
lsbe saa noer ind under engelske Kyster. Formanden for Lod- 
ferne lod en Bemoerkning af denne N atur falde, saasnart 
jeg- sagde ham. at jeg ikke havde i S inde at anlobe nogen 
af de noerliggende Havne.

„Jeg har kun faa F o lk , og vilde gjerne have tre 
eller fire gode M atroser." sagde jeg, „som skal faae en 
god Hyre. og f r i Hjemreise."

„J a ,  jeg seer De har kun en liden Besoetning for 
saa svoert et Skib, M aster," svarede Lodsen. „M a a  jeg 
sporge D e m . hvad der kan vcere Aarsagen til. at Deres 
Besoetning er bleven saaledes reduceret?"

„N u .  De veed, hvorledes det gaaer med Deres 
Krydsere i denne K rigs tid  —  en engelsk Fregat tog alle 
Mand fra mig. paa dem ncer, De seer."

Dette var nu paa een Maade overensstemmende 
med Sandheden; men jeg saae nok, at man ikke troede mig.

„D e t er ikke hyppig t, at hans Majestcets Skibe 
barbere saa k lo s ," svarede Lodsen med et G r i in , som 
jeg ikke holdt af. „D e  pleie gjerne at sende Folk ind 
med et Skib, naar de finde det nodvendigt at tage dets 
eget Mandskab."

„Ja , jeg formoder, at Loven fordrer dette med engelske 
Skibe, men med Amerikanere ere de ikke saa nsieregnende, 
i ethvert Tilfoelde seer De os alle her, og det vilde gloede 
mig meget, om De vilde overlade mig en M and eller to 
af Deres F a rts is  Besoetning."



„H v o r t i l er De bestemt, Master? Forend vi ind- 
flibe os, vilde v i nok vide, t i l  hvilken Havn De er 
bestemt."

„H am borg."
„H am borg ! Nu ve l. M aster. Deres Cours gaaer 

flet ikke t i l  Ham borg, thi da skulde De igjennem den 
engelske og ikke ad den irske K a n a l/

„D e t veed jeg meget godt; men jeg frygter for at 
gaae igennem den engelske Kanal med saa faa Folk. 
H iin t snaevre Farvand er vanskeligt, med mindre man 
har fu ld Bescetning."

„Kanalen er et godt Sted at finde Folk, Master. 
Dog kan der ingen af os gaae med Dem ; det kan alt
så a ikke nytte at tale mere derom. Da De ikke har
B rug  for nogen L o d s . maae v i afsted og see os om 
ester andre Skibe/'

Karlen forlod mig uden at sige mere, og jeg jaae 
nok, at det ikke kunde hjcelpe at holde ham tilbage. Han 
var kommen en M i i l  bort fra  os. medens vi forputte 
vor Cours, forend vi opdagede, at han gjorde Signaler 
med B rig g e n , der havde holdt p la t af og sat Lceseil til 
paa begge S ider. Da denne S e ilfo r in g  langt overgik, 
hvad v i vare istand t i l at fore. troede jeg, at der kun 
var liden Sandsynligbed for at undflippe. N i havde en 
lang Dag for os, med en let og udentvivl hurtigseilende 
Krydser, der jagede en tungt lastet Coffardimand. Men 
da en K jo lvandsjagt, ifolge Ordsproget er en lang Jagt.



besluttede jeg at gjore hvad jeg kunde, for at undgaae 
ham. V i satte fo lgelig saa mange S e il til. som v i ester 
Omstændighederne turde, og vi holdt lid t mere af for at 
kunne opnaae den bedste S eillads i vor nuvcerende S tillin g . 
V i saae at Briggen praiede Lodsbaaden, og vidste fra 
dette O ieb lik , at Chefen havde faaet Schilly-Mandens 
Mistanke t i l  os, foruden sin egen T v iv l. Virkningen var 
meget snart synlig; thi da de ro skiltes ad. stod Lods- 
baaden ind mod sine egne K lipper, medens Briggen fo r
nyede sin Jagt

Det var en u ro lig  D ag : Orlogsmanden halede ind 
paa os, skjondt det gik meget langsomt. Den kunde vel 
vinde en Knob paa os i Timen, og da den var ti Q varl- 
miil agterud, var der endnu Haab om, at det kunde 
blive morkt. inden den naaede os. Vinden var ogsaa 
ustadig og henimod M iddag blev det saa labert, at begge 
Skibene ikke lob mere end to eller tre Knobs Fart. Dette 
forogede n a tu rlig liv iis  betydeligt Forskjellen i vor Seillads, 
og jeg havde nu godt Haab o m , at Natten vilde falde 
paa. forend vor Forfo lger havde indhentet os.

M it  Haab blev heller ikke skuffet. Det vedblev at 
vcere labert in d til Solnedgang, da vi fik en frisk K u ling  
af Nordvest, saa at v i vare r e t ' t i l  Luvart af Briggen, 
der den Gang var sex Q v a rttn iil fra os. V i fik skibet 
saa hurtigt som m ulig t under en pasjende Seilsoring, 
skjondt Briggen vedblev at presse paa med a ll hvad 
trcekke kunde, lcenge forend vi vare klar med det nod-



vendige Arbeid Da v i vare komne i O rden , fandt jeg 
a lligevel, at den ikke havde stor Fordeel for os, og jeg 
begyndte at haabe, at v i skulde slippe fra  den om Natten. 
M arb le  var v is  derpaa, og denne Vished va r, naar det 
angik S o  mandskab, a ltid  berettiget t i l  at fortjene Tillid.

Om trent Klokken ti laae begge Skibene med bag. 
bords Halse, stcevnende Sydvest r il Vest, eller ret ud mod 
Atlanterhavet, Briggen omtrent en M i i l  i Lce af, og lidt 
forud for lb e  Dette var den gunstigste Stilling
vi kunde vcere i, fo r at ivcerkscette vor Hensigt, da Krydseren 
ikke kunde komme os noermere over den Boug. Horizonten 
t i l Luvart og langs med Havets Rand mod N ord, var 
bedcekket med Skyer, hvilket truede med Kuling. Denne 
morke Baggrund vilde rim eligv iis  forhindre os i at blive 
seet, og i det O ieblik Nattens Morke skjulte Briggens 
S e il for os, gav jeg O rdre t i l at lcegge Noret i Loe.

Det var et tra v lt Stykke Arbeid at stagvende med 
et Skib, som lk e  va vvn . med saa mange S e il t il og i 
saadan en K u lin g , med fire M and. Roret blev surret 
haardt i Lce, og v i gik paa som Tigre. Agter-Rceerne 
rog rundt af dem selv. men Store-Hals og Skjode gav 
os nok at bestille. V i skjcerpede haardt agter, inden vi 
forlod Braserne, ester at v i forst havde brast af for. Der
efter skjcerpede vi for, og halede Buglinerne med en Kraft, 
der syntes uimodstaaelig.

Det var os ikke m ulig t at forvisse os om, at Briggen 
vendte eller ikke paa denne T id. Overensstemmende



med Reglerne fo r al jage skulde den have vendt, da 
den var tvers, med mindre den troede at vinde i  Luven 
ved at holoe gaaende. V i vidste, at den ikke vendte, da 
den var tve rs ; men v i kunde ikke senere see om den vendte 
eller ei. Enten den nu vendte eller ikke, maatte den i 
alle Tilfcelde endnu vcrre ncesten en M i i l  i Lce af os, 
og vi trak ind mod den engelske Kyst, in d til Dagen atter 
brod fre m , uden at nogen af os fik S o v n  den Nat. 
Med hvormegen Wngstlighed undersogle v i ikke Havet 
agterud og i Lce, esterhaanden som det blev lysere og 
lysere. In te t var i S igte, endog da Solen kom tilsyne 
og vadede Havet med sin straalende Glands. Ikke en 
hvid Plet var at see. og Briggen saae eller horte v i a ldrig 
siden noget til. Udentvivl holdt den gaaende i den gamle 
Cours, i Haab om esterhaanden at ncerme sig o s , eller 
at lobe saa langt forud og t i l  Luvart, at den var sikker
paa sit Bytte om Morgenen.

Jfo lge vort Bestik stcevnede v i nu godt op mod 
Kysten af M a le s , hvilken v i kunde vente at anduve i 
Lobet as de nceste fire og tyve T im er, dersom Vinden 
vilde blive staaende. Jeg besluttede derfor at gjore det 
bedste ud af det jeg kunde, og soge lige op i den irske 
Kanal, i Haab om at trceffe paa en eller anden Baad 
sra Nordkysten, der ikke havde saadanne skarpsindige Personer 
ombord, som vor Schilly-Lods havde viist sig at vcere. 
V i holdt fo lgelig gaaende hele Dagen, og^Solen gik 
atter ned uden at v i havde faaet Land i L>igte. O m



Eftermiddagen jaae v i flere Skibe i Afstand, men vi vare 
nu i en Deel af Oceanet, hvor et amerikansk Skib rimeligviis 
ikke vilde blive forstyrret. Det var det almindelige Streg 
for Skibe bestemt t i l  Liverpool, og disse sidste bleve saa- 
lidet molesterede, som Manglen paa Folk i det hele vilde 
tillade. Kunde v i komme forb i den H avn, vilde det 
maaskee blive os m uligt at opsanke et halvt Dousin Irlændere.

Tredie Kapitel.

^)i kunde kun lidet sorudsee alt hvad der ventede 
os. Vinden blev staaende Nordvest, ind til Skibet var 
kommet paa mindre end tyve O vartm iles Afstand fra 
Kysten as W a le s ; jaa blev den igjen laber fra Syd. 
V i vare nu saa ncer ved Liverpool, at jeg hver Time 
troede at saae en Amerikaner at see, som var bestemt 
dertil. V i jaae alligevel ingen, og vi stod op i Kanalen, 
stcevnende mod Ir la n d s  Kyst. bestemt paa at sortscette 
Reijen nord paa, jaa godt v i kunde. Veiret forblev user- 
andret i to Dage og Ncetter, i hvilken T id  det lykkedes 
os at komme jaa ho it op, som t i l  Whitehaven, da vi 
fik Vinden ret forind med stiv Kuling. Jeg forudsaae.



da vi havde faaet denne V in d . at den sandsynligvis 
vilde drive os ud af Canalen, og atter ud i A tlanter
havet. medmindre v i kunde komme t i l  Ankers. Jeg tcenkte 
paa at ivcerkscette det sidste, et eller andet Sted under 
den irske Kyst, i Haab om at erholde H jelp af S t. Patricks 
Born. V i vidste, at irlandske Matroser ikke vare bekjendte 
for deres Duelighed, men enhver M and, der kunde arbeide 
og hale, vilde vcere a f stor Vcerd for os i haardt Veir. 
V i havde nu i meer end en Uge vceret indskrænket t i l  
fire M and i det hele t i l  at manoeuvrere Skibet; men 
istedenfor i ringeste Grad at trcettes, vare v i paa en 
Maade blevne vante t i l  vor S tillin g , og klarede os uden 
Vanskelighed, dog var der øjeblikke hvor lid t mere Krast 
vilde vcere t i l  uendelig N ytte  for o s , og jeg kunde see 
paa Skyernes truende Udseende, at disse Oieblikke snart 
vilde blive hyppigere.

Det Farvand, hvori vi befandt os, var saa sncevert, 
at det ikke varede lcenge, forend v i trak klos ind under 
den irske Kyst. Her saae vi, t i l  min store Glcede en stor 
Fiskerbaad, et Stykke tilsoes, og under Omstændigheder, 
der gjorde det let fo r dem der vare i den, at lobe klos 
i Lce af os. V i gjorde derfor et S igna l, og havde snart 
efter, da Storemersseil vare brast bak, de Fremmede paa 
Siden af os. i det stnulde Vand under vor Lce. Det er 
neppe nodvendigt at sige. at v i efterhaanden, ligesom det 
blev nodvendigt. havde bjerget S eil, in d til vi laae for 
to rebede M ersseil, Fok, K lyver og Mesan. Det andet

Lncv Hartinge. 2 D. 4



Reeb behovede v i egentlig ikke at have inde, men vi 
havde taget det ind, da der var Rimelighed for, at Kulingen 
vilde tiltage.

Den sorste af dem der kom ombord t i l  os hed 
Terence O '—  et eller andet Hans Ansigt var en snurrig 
B land ing  af Skjemt, Forslagenhed, og Fusentasteri, der 
saa ofte filides hos irske Bonder, og som synes at vcere 
eiendommelig for hele Slcegter paa den

„E n  smuk M orgen, S i r , "  begyndte han med en 
Rolighev. som intet kunde forstyrre, skjondt det var noget 
over M iddag og Dagen var a lt undtagen det, som en 
Som and holdt af. „E n  smuk M orgen, S i r .  og ligesaa 
smukt et S k ib ! E r det Fisk, Herren v il have?"

„Jeg tager nogle as Eders Fisk, min Ven, og betaler 
godt for dem."

„G id  De maa leve lcenge!"
„Jeg vilde netop t i l at sige, jeg v il betale Dig langt 

mere, om D u kan vise mig et Lce i Ncerheden, der har 
god Holdebund, hvor et Skib kan ride den Storm ah 
som v il komme''

„D e t v il jeg ganske sikkert. S i r ,  der er vistnok ikke 
den Knos paa hele Kysten, der bedre veed. hvad Herren 
onsker, eller der er saa v illig  t i l  at hjelpe dem."

„D u  kjender na tu rligv iis  Kysten og er rimeligviis 
fodt her i Ncerheden?"

„N a tu rlig v iis?  H vo r skulde Terence O '—  vcere fodt.



naar det ikke var her i Ncerheden? Skulde jeg ikke kjende 
Kvsten? jo v i ere gamle Bekjendte."

„O g  hvor har D u i Sinde at bringe Skibet t i l  
Ankers Terence?"

„E r  det Holdebund, fom Herren sporger om?"
„J a  ganske vist, en Bund, hvor Ankeret ikke v il rippe.*
„O ch! er det det? G odt! hele Bunden i dette Land 

er netop af den N atur. De v il ikke rippe nogensteds, 
undtagen det skulde blaese meget haardt. Jeg svcerger fo r en« 
hver Deel af den."

„D u  taenker da vistnok ikke paa at bringe et Skib  
til Ankers herude, en M i i l  fra Land, hvor der hverken 
er Lae for V ind  eller S o , og en S to rm  have v i i Vente."

„Jeg ankre! Fanden heller, jeg har a ldrig ankret 
med et Skib eller en B rig , eller en Gang en S lu p . Jeg 
er ikke kommen saa ho it t i l  VeirS, min Herre; men der 
er gamle Michael Sweency, han har ladet mangen et 
Anker falde, mangen en Gang, thi han siger, at han er 
Somand og kjender Tingen fra Grunden af. Det er 
Michael De mangler, og Michael skal De have."

Der blev kaldt paa Michael og han entrede op fra 
Baaden. saa godt han kunde, hvilket ikke var saa ganske 
let en S a g , da Fiskerne med Vanskelighed holdt deres 
klodsede og tunge Baad klar af Mesansrostet. Im id le rtid  
fik Marble og jeg Lejlighed t il at tale et P a r O rd  sammen. 
V i vare enige om, at M r. Terence M 'Seale eller O '—  
et eller andet —  thi jeg glemte Karlens Efternavn —
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sandsynligviis kun vilde due t i l  at hale Makrel og andre 
Fisk in d . men ikke t i l  at tage vare paa lk s  D unn, 
Michael lovede heller ikke meget mere. saavidt man kunde 
domme. Han var meget gammel, vistnok en fiirstndstyve 
A a r oa synies at have undergravet sin Sm ule sorstaud 
ved 'den  hyppige Nydelse af W hisky, hvis Lugt fulgte 
ham som en duftende S nyltep lan te , ligefom ^ugten af 
Lceder hcenger ved Garveren. Han var alligevel ikke 
drukken netop paa den T id . men synteS ro lig  og fattet 
-tea aivrde denne M and bekjenbt med mit Buske. og del 
qlcedede m ig , at han havde et taaleligt godt Begreb om 
nautiske Udtryk, og det var ikke rim e lig t, at han ligejom 
Terence. ved sin Uvidenhed vilde bringe os > Forlegenhed.

„D e  v il altsaa ankre, min H erre?" svarede Michael, 
da han havde hort mig tilende. „J a  det er vistnok en 
aanfle let S a g , og det er nok ogsaa paa Tiden. W 
Kulingen voxer som en Kannpe. Hvad Guineerne angaac. 
som min Herre omtaler, saa er det ikke noget at tale om 
mellem Venner. Jeg v il tage dem. blot for at t M  
Dem naar m in Herre endelig v i l have det; men Skibe 

skulde blive bragt t i l  AnkerS. om der ikke var et Gran 
G uld i den hele Verden. V i l  min Herre helst ligge lid 
langt ude, eller foretrækker De at ligge mellem Klipperne.

ligesom et B a rn  i sin Vugge." . .
„J rg  skulde' foretreckke en sikker Rhed. hellere u> 

at vove mig for langt ind uden nogen authoriseret Lods. 
S aavid t jeg kan see paa Landet, flu ide jeg troe. at de



vilde vcere let at finde et Lce fo r V inden, forudsat at 
vi kan faae en god Holdebund. Det er den Vanskelighed, 
jeg meest ^rygter fo r."

„S to l paa gamle I r la n d  i  saa Henseende, min Herre, 
ja stol ogsaa paa os i den Henseende. V i behove kun 
at brase Storemersseil fu ld t og staae ind. gamle Michael 
og gamle I r la n d  v ille  begge tage vare paa Eder."

Jeg tils taae r, at jeg siet ikke holdt af denne Kyst, 
med saadan en L o d s ; men de ydre Tegn vare endnu 
vceere. Med den lille  Bescetning v i var, vilde det vcere um ulig t 
at holde gaaende i Canalen, dersom Veiret blev saa haardt, 
som det truede t i l ,  og et eneste Forsog overbeviste mig 
om. at de fire M and i Baaden kun vilde vcere t i l  liden 
Nytte med at manoeuvrere Skibet; th i jeg har aldrig 
seet Mennesker, der kjendte saa lidet t i l  Soen, og vare saa 
ubehcendige, som disse viste sig at vcere paa vort Dcek. 
Michael vidste rigtignok lid t Bested; men han var for 
gammel t i l  at bringe fin  Kundskab i Udforeste. th i da 
jeg satte ham t i l  Roers, maatte Neb blive hos ham, fo r 
at hjelpe ham med at styre. Der var alstaa intet at 
vcelge imellem, og jeg besluttede at staae klos in d , da 
det altid stod i vor M agt at kovende ud fra Land, der- 
som ikke nogen passende Ankerplads tilbod  sig. V i lod 
altsaa Fiflerbaaden sakke agterud, beholdt alle Folkene 
ombord i  S kibet, og stod ncermere ind t il Kysten, idet 
tbe O o w v , med de S e il v i havde til, hev over i Bygerne, 
saa at det var vanskeligt at staae opreist paa Dcrkket.



Kysten var lovende nok med Hensyn t i l  dens Dan
nelse, ihvorvel der var A lt at frygte af Holdebunden. Det 
er en kilden Sag at stole paa Ankeret mellem Klipper, 
og jeg frygtede for, at det vilde blive vanskeligt at finde 
en passende Bund saa langt ude, som jeg troede det runde
lig t at holde mig. Men Michael, og Terence og Pat og 
M urphy. eller hvad det saa var vore foregivne fortrolige 
Venner hed, paastod, at gamle I r la n d  aldrig vilde svigte 
os. M arb le  og jeg stod paa Bakken, idet v i lagde Mcrrke 
t i l  Kystens Dannelse og gjorde vore Bemærkninger, medens 
Skibet stod ind mellem de korte S oer, og duvede saa at 
Gallionsfiguren af og t i l  begravedes. Endelig troede vi, 
at en Landpynt, der kom tilsyne lid t under vor lre Bvug. 
havde et lovende Udseende, og Michael blev kaldt fra  Roret 
og udspurgt desangaaende. Karlen paastod, at han kjendte 
Stedet godt, og at Holdebunden paa begge S ider af den 
var fortræffelig, og han gik strax ind paa m it Forstag, at 
ankre op i Lce af den. V i styrede altsaa efter dette Punkt 
og gjorde klar t i l  at ankre.

Jeg var a ltfo r iv r ig  beskcrftiget med at bjerge Seilene, 
t i l  i  de paafolgende tyve M inu tte r at laegge Mcerke til 
Skibets Fremgang. V i var alle fire ivaerk med at bestaae 
K lyve ren , medens vi lod Michael staae t i l  Rors. Det 
var et frygteligt Arbeid, skjondt (jeg siger det i al Udmyghed) 
sire dygtigere Karle har a ldrig  lagt paa et Rundholt, end 
de der udforte dette Arbeid ved denne Leilighed. V i fik 
den rigtignok beflaaet; men jeg behover neppe at fortælle



Svmoend, a l den ikke kane i glat Skind. M arb le  paastod 
al ville vcere Anfereren, og a ldrig  har jeg nogensinde seet 
den gamle K a r l arbeide som paa den Dag. Han havde 
det i' sin M a g t al incorporere sit Legeme med Troe og 
Tougvcerk, medens han stod ligej om i Luften^ idet han 
halede og arbeidede med stne Arme og brede sku ld re  paa 
en Maade, der syntes at give ham lige saameget Herre
domme over sin Styrke, jom en anden M and vilde voere
i Besiddelse as, naar han stod paa Jorden.

Tilsidst fik v i S e ilfo ringen  reduceret t i l ForrejtM ige 
Stagjeil og torebet Storemersseil. Det var paa Tiden, 
at det skulde voere rrerebet, sder var fire Reeb i vore 
Mersseil), men v i haabede, at Seilet vilde holde t i l  v i 
stulde bjerge det heelt. Kajtene begyndte alligevel at blive 
meget voldsomme, og jeg forudsaae, at vi snart vilde saae 
dem saaledes, at vi maatte voere yderjt agtpaagivende.

Skibet var nu indenfor den yderste Spidse af Land- 
pynten, da v i havde syrgetyve Favne paa Loddet. Jeg 
havde i Forveien spurgt M ichael, hvad Dybde v i kunde 
vente at saae, men dette tilstod han aabenhjertig, at han 
ikke vidste. H a ll var vis paa, at Skibe undertiden ankrede 
der; men paa hvad Dybde, var mere end han vidste. Han 
var ingen Troldm and, og det kunde vcrre fa rlig t at M tte , 
han vilde derfor hellere tie. Det var en betcenkelig Sag 
for en Skibseier at bringe sit Skib ind paa en Kyst, med 
en Lods som denne. Jeg vilde vistnok have vendt, under 
disse Omstændigheder, dersom det ikke havde voeret T il-



sceldet, at v i havde den aabne S o  sor os i Lce. og at 
det a ltid  vilde vcrre lige saa let at lobe ud i aaben So. 
saaledcs som Vinden den Gang var.

M arble og jeg begyndte nu at udsporge vor Fisker 
om det Sted, hvor han havde i S inde at ankre. Michael 
var forlegen, og det var tydeligt nok, at hans Kjendskab 
var af den almindeligste S lags. Med Hensyn t il Enkelt' 
hederne i hans Fag. da behandlede han dem med den 
koldeste Ligegyldighed. Han havde rigtignok i sin Ungdom 
vcrret meget t i l  S o e s ; men det var i O rlogsm and, hvor 
det er overladt t i l  Matroserne at hale, hvorimod det er 
overladt t i l  O fficererne at tcrnke. Han kunde sige os om 
Skibe pleiede eller ikke pleiede at ankre i Naerheden af et 
eller andet betegnet S ted , men han vidste ligesaa lidet 
Grunden t i l  det ene, som t i l  det andet. Med eet Ord, 
han havde netop saa meget Kundskab t i l  Somandstab, 
som det Menneske har om Verden, der lever i en Provinds, 
hvor v i alle lcrre Menneskelighedens ledende Grundsæt
ninger, og antage opdigtede Fortæ llinger fo r Livets Finesser.

Loddet viste sig at vcere en bedre Veileder end Michael, 
og da v i saae nogle Brcendinger indenfor os, gav jeg 
O rdre t i l  at stikke S tore Mersestjoder op, og at luve til 
V inden, forend Skibet tabte sin Fart. Vore Jrlcendere 
halede godt nok, saasnart der blev anviist dem hvad de 
skulde gjore, hvilket satte M arb le  og mig istand til at 
staae hver ved sin Stopper. V i havde i Forveien firet 
begge Bougankerne for Kranen (Tougene vare blevne



islukne, saasnart vi fik Land i S igte) og der manglede 
ikke andet end at lade Ankeret falde. Neb var t i l  R ors 
og havde faaet O rdre at springe t i l  Touget, saasnart han 
horte det russe ud, og a lting var nu klart. Jeg gav nu 
Ordre t i l at lade Ankerne falde, og i samme O ieblik fa ld t 
begge Ankerne paa to og tyve Favne Vand. Tougene 
russede ud med en frygtelig  F a rt, men da M arb le  og 
Diogenes var ved det ene, og Neb og jeg ved det andet 
Anker, lykkedes det os at stoppe op i Tide. D er var et 
Oieblik jeg frygtede fo r at Ankertougene skulde springe, 
eller at S to lle rne  t i l  Bradspillet skulde blive revne ud af 
Skibet; men ved at stikke saa smaat, kom vi endelig t i l  at 
ride godt. Storemersseil blev strax ester beslaaet.

Michael og hans Kammerater kom nu for at onske 
mig t il Lykke, fik deres Guineer og tog Afsked. Soen 
vor allerede bleven saa h o i, at den eneste Maade, der 
stod dem aaben at komme ned i deres Fa rto i, var at lade 
sig falde fra Nokken af Mesanbommen. Jeg forsogte paa 
at overtale to eller tre af disse Karle  t i l  at blive ved 
Skibet; men det var forgjeves. De vare alle gifte, og 
havde i deres ncervcerende Leveviis en S lags Beskyttelse 
mod at blive pressede, hvorimod de, naar de bleve trufne 
tilsoes. rim eligv iis  vilde blive plukket op af en eller anden 
Orlogsm and, og Michaels Fortæ llinger om gamle Dage, 
havde ikke givet dem nogen Sm ag for det S tags Liv, 
han beskrev.

Da de irlandske Fiskere forlod os, og stod ind t il



Land. vare v i atter overladte t i l  vore egne Krcefter. Jeg 
havde alligevel forklaret Michael vor Mangel paa Mandstab. 
hvilken jeg tilskrev Hcendelsen og Presning, og han troede 
at kunne overtale fire eller fem unge Knoje t i l  at komme 
ud. saasnart Stormen var aftaget, paa de V ilkaar, at m 
vilde tage dem med t i l  Amerika, saasnart v i havde losset 
vor Ladning i Hamborg. Dette vilde rigtignok kun vcere 
B onder; th i S o fo lk  vare sjeldne i den Deel af Verden; 
men de vilde dog vcere bedre end ingen. E t halvt Dounn 
stcerke unge Jrlcendere vilde befrie os Somcend for en 
betydelig Deel af det grove S lid , ombord i  Skibet, og 
lade os anvende vor Styrke og vor Aand t i l  hvad der 
uundgaaelig maatte falde i vort Lod. Under den Betingelse, 
at Michael skulde have een Guinee fo r hver stind Karl 
han bragte os, skiltes v i fra  ham, der sandsynligvis aldrig 
senere har lodset et Skib, ligesom jeg storligen tvivler om, 
at han nogensinde fo r  havde g jort det.

Fjerde Kapitel.

Jeg har a ldrig  noiagtigt vidst paa hvilket Punkt 
as Ir la n d s  Kyst v i vare komme t i l  Ankers. Det var et 
Sted mellem S trangford  og Dundrum  B a y , stjondt jeg



ikke kjender Navnet paa den Landpynt, der skaffede os 
Beskyttelse. Paa denne Deel af Ven er Kystens omtrentlige 
Retning N ord og S y d , ihvorvel dens Retning paa det 
Sted, hvor v i ankrede, var meget noer Nord-Nord-Ost og 
Syd-Syd-Vest, hvilket, under Begyndelsen af Stormen var 
meget noer den Direction, hvori Vinden bloeste. I  det 
V ieblik v i ankrede, havde Vinden staget sig lid t nordligere, 
hvilket gav os bedre Loe; men Michael havde ikke saasnart 
forladt os, forend den t i l  min S org  sprang om t i l  stik 
Nordost, der var lige i Canalens Retning. Ved denne 
Leilighed fik v i ikke meget Loe. da Pynten forud ikke sprang 
langt frem, og v i laae netop indenfor den. Jeg saae efter 
i de Kaarter jeg havde og kom t i l  den S lu tn in g , at vi 
vare udenfor Grevskabet D o w n , en Deel af Kongeriget, 
der i det mindste var civiliseret, og hvor det var rimeligt, 
at vi vilde blive godt behandlet, i det Tilsoelde v i skulde 
lide Skibbrud. Vore Fiskere sagde os. al de tilhorte en 
eller anden B a lly , men hvad han for Resten hed, har jeg 
glemt, dersom jeg ellers nogensinde har forstaaet dem.

Det var over M iddag, da v i gik t i l  Ankers, og en 
halv Time efter trak Vinden sig mere ostlig. Der kunde 
aldrig voere S porgsm aa l om at toenke paa at komme let 
igjen, i saa haard en K u ling , og med en saa svag Besoet- 
ning. Havde det voeret fuldkommen smult Vand, og dersom 
der hverken havde voeret S tro m  eller Lu ft, vilde det i 
det mindste have medtaget en halv Dag at faae begge 
Kranankerne hjem. I  den S till in g  v i vare, vilde det altsaa



vtt
vcere D aarflab  at tcenke derpaa. Der var ikke andet for- 
end at ride Storm en af saa godt v i kunde.

I  flere T im er forefaldt der intet, uden at Stormen 
tiltog  betydeligt, og ligesom en hidsig Sygdom, kom den 
snart t i l  en Crisis. Henimod Solnedgang forefaldt alligevel 
et lille  Tilfcelde, der foraarjagede mig megen Uro, ihvorvel 
jeg havde havt slemme Ahnelser ligefra Begyndelsen af 
denne S torm . To Seilere kom i  S igte t i l  Luvart, og 
de vare ganske ncer ved os og klos inde under den irske 
Kyst, forend nogen af dem blev observeret fra  Ure vgxvo. 
Det forreste F a rto i var en O rlogskutter, der lob  ncesten 
p la i fo r Veiret, med klosrebede S e il,  der vare saa lave, 
ai de i nogen Afstand godt kunde forvexles med Havets 
Skum. Den passerede Landpynten og stod ud fra Kysten, 
for, som det syntes, at komme i rum S o , da den pludselig 
rog en G iir  i Retningen mod os. S om  om den var 
nysgierrig efter at overbevise sig om, hvad der kunde have 
bragt en stor Raaseiler. som tk e  Oavvn, paa en Anker
plads, som denne, lob  denne Kutter foran for os, idet han 
passerede mellem Landet og os, i en Afstand as omtrent 
halvtredsindstyve Dards fra os. V i bleve opmærksomt 
tagne i O iesyu, men der blev ikke g jort Forsog paa at 
tale med os. Jeg fo lte aldeles ingen F ryg t for disse to 
Krydseres Ncerhed. th i jeg vidste, at det ikke var muligt 
fo r nogen Jolle  at vage, da Soen var a ltfo r voldsom.

Fregatten fulgte efter Kutteren, men den passerede 
agten om os, og lob  os endog noermere end dens Kammerat.



Jeg fik ssrst et rig tig t Begreb om Stormens Styrke, da 
jeg saae dette store S kib  fare forb i os, ncesten p la t for 
Veiret, under en rebet Fok og klosrebet Storemersseil. 
Da den kom noermere, tog den en G iir , ligesom et Skib 
der storer i Oceanet, og et O ieblik frygtede jeg, at den 
vilde rende lige ind i os, men den flottede betimelig med 
Roret, fo r at gaae klar af alting. E t Dusin af dens 
Officierer stod og betragtede os paa Kobryggen, Skands' 
kanonerne og i Vanterne. A lle vare nodte t i l  at holde 
sig godt fast, og Forundring stod malet i Ansigtet paa 
dem alle. Jeg kunde kun see deres Trcek i en halv M inu t, 
eller endog kortere T id ;  men jeg kunde lcese Udtrykket i 
ethvert Ansigt. Nogle saae op paa Rundholterne, som 
om de vilde overbevise sig om at a lt var i Orden, medens 
andre saae tilbage paa den Landpynt de nylig  havde passeret, 
som om de vilde undersoge Rhedens Beskaffenhed. De 
fleste af dem rystede paa Hovedet og meddeelte hinanden 
deres Anmærkninger. Den, som jeg antog for at vcere 
Capitainen. praiede os. „H vad bestiller De her?" spurgte 
han gjennem Raaberen. Sporgsm aalet var tydeligt nok; 
men der kunde ikke vcere Tale om at svare. Forend jeg 
kunde faae Raaberen t i l  Munden var Fregatten allerede 
uden for Praiehold. Nogle Hoveder viste sig i nogen T id  
over Hakkebrættet og jeg indbildte mig. at disse O rlogs- 
gaster betragtede os, som de Velunderrettede betragte de 
Uvidende, hvem de ansee for at vcere i Fare. M arble 
sncerrede lid t over den Nysgjerrighed de to Orlogsmoend



lagde for Dagen, men hvad mig selv angik, da foraarsagede 
det mig megen Uro. Det forekom mig efter deres Adscerd, 
at de vare godt kjendt med Kysterne, og at det forbavsede 
dem at see en Fremmed t i l  Ankers, der hvor v i laae.

Jeg sov kun lidet den Nat. M arble gjorde mig 
Selskab den meste Deel a f den; men Neb og Diogenes 
vare saa ro lige , som om de sov paa blode Madrasser, 
der vare udpolstrede med Luft og ikke med D un —  inden 
fo r et Castels Volde. Der var ikke noget, der forstyrrede 
disse Negre, der fulgte vor Skjebne med den fuldkomne 
T illid , som ved Vane og Opdragelse var indpodet i dem. 
I  denne Henseende var de bogstavelig uldfarvede, for at 
bruge et af de Kroemmerudtryk, som ere saa almindelige 

hos os.
Ved M idna t tog Stormen lid t a f; men da det atter 

blev D ag, kom Stormen igjen hylende ned over os paa 
en Maade, der forkyndte en meer end almindelig Storm, 
V i vare nu alle paa Dcekket, og havde vor hele Opmærksomhed 
henvendt paa Skibet. M in  storste Bekymring var, at 
nogle af Seilene skulde blcese los, th i de vare bleve be- 
slaaede af faa og udasede Folk. Dette skete alligevel ikke, 
da baade Beflaaseisinger og S u rringe r vare forsvarlige. 
D i fik derfor vor Frokost paa sædvanlig Maade, og Marble 
og jeg gik forud paa Bakken, fo r at lcegge Moerke til 
Tidernes Tegn, ligesom trofaste Vcegtere, der ere bekymrede 
for at voere saa ncer ved Faren, som muligt.

Der var umaadeligt hvor Skibet duvede, Gallions-



figuren var hyppigt heelt under Vand, og Tender Vand 
kom ind paa Bakken og skyllede heelt agter efter, saa at 
vi kun kunde staae to rt oppe paa S letterne t i l  Brad- 
spillet, eller i Store-Stagbraag. Terre  vare v i ikke og 
vi tcrnkte heller ikke paa at vcrre det; men v i vare nedte 
til at gribe t i l  saadanne M id le r, fo r at kunne staae fast 
paa et S ted, og ofte fo r at scette os istand t i l at drage 
Aande. Jeg undredes ikke lamger over den Maade, paa 
hvilken Kutteren og Fregatten havde lagt Mcerke t i l  vor 
S tilling . Det var tydeligt nok, at Fiskerne kun vidste 
saare lidet at finde en passende Ankerplads for et Skib. 
og at vi noget naer ligesaagodt kunde have ankret midt i 
S t Georges Canal, dersom vore Ankertouge havde vceret 
lange nok t i l  at naae B u n d . som der hvor vi laae t i l  
Ankers.

Omtrent Klokken ni stod M arb le  og jeg i Ncerheden 
af hinanden paa Skandoekslisten, og talte om hvad Ud
sigt der kunde vcere fo r os. Omendskjondt vi begge holdt 
os fast ved eet og samme M erse-S kjode. vare v i dog 
nodte t i l at raabe, for at gjore os sorstaaelige for hinanden, 
da Stormens Hylen gjennem Takkelladsen forvandlede 
denne t il en S lags  frygtelig W o lsh a rp e , medens Soens 
Vrolen spillede B as t il denne Hav-Musik. Det var M arble, 
der havde foranlediget denne Samtale og han var den, 
der aabnede den.

„Jeg siger. M ile s ."  raabte han, idet hans M und 
var mindre end tre Fod fra m it Ore, „hun springer som



en H va l, der har en H arpun i Livet, jeg har frygtet for 
at hun skulde rive Stcrvnen ud af sig."

„D e t har ingen Fare, Moses, jeg frygter meest for 
det styrbords Ankertoug. der bcerer en Deel mere end 
det bagbords, og De kan see hvor Cordelerne ere langstrakte."

„ J a .  ja , det er at generalisere over Styrke, som 
man siger. Jeg troe r, v i stal lcegge Roret bagbord 
og prove Virkningen deraf."

„D e t har jeg netop tcrnkt paa, da der lober en 
stcrrk S trom , det kan muligen hjelpe."

Disse O rd  vare neppe undslupne, forend tre Soer 
af en uhyre Hoide kom rullende ned over os, ligesom tre 
store Pralhalse mellem en Svcerm dumme Mennesker, tke 
V 3WN8 Boug hcevede sig saa ho it paa den forste, at 
v i begge ventede i aandelos Taushed paa Udfaldet. Ned- 
duvningen i Huulningen mellem Soerne stod netop i 
Forhold t i l  O pduvningen, og jeg folte et N yk, som om 
noget sprang i den heftige Spcending, som paafulgte. Den 
V andflod, som strommede ind paa Bakken, gjorde al 
man ingen T ing  kunde see, men Bougen hcevede sig, sank 
atter og derpaa syntes Skibet at vcere roligere.

„ V i  ere ragede i D ris t, M ile s !"  raabte Marble, 
idet han lcenede sig forover for at blive hort. „Begge 
Ankertougene ere sprungne som Traade, og vi driver ind 
imod Land."

Dette var altsammen fuldkommen sandt. Ankertougene 
vare sprungne og Skibet fa ld t af fo r Stormen ligesom

/



en Stridshest, der dukker Hovedet ned, sorend den begynder 
sit ustandselige Lob. Jeg saae mig om ester Negrene, 
men Neb var allerede t i l  Noers. Den herlige, trofaste 
Knos havde opdaget Hcendelsen, ligesaa hurtig som nogen 
af os, og han sprang netop t i l  det Sled i Skibet, hvor 
han meest behovedes. Han havde alle en Som ands gode 
Egenskaber, stjondt han vistnok ikke var stcerk i at over- 
veie. Ved en Haandbevcegelse befalede jeg ham at lcegge 
Roret haardt op, og Ordren blev oieblikkelig efterlevet. 
V i kunde ikke gjore andet i dette O ieblik; men v i aft 
ventede Udfaldet med spoendt Forventning.

Oavvn fa ld t af in d til v i fik Vinden tvers, dette 
bragte hende t i l  at slingre, saa at de lce Raanokke ncesten 
naaede Vandet. Derncest fik hun Magten over den Vand- 
masse, der sydede rundt om hende, og begyndte at skyde 
tungt over Stcevn. Jdetmindste tre S oe r styltede over 
Dcekket, forend hun lystrede Roret, og medtog enhver 
Ting der ikke var forsvarligt surret, eller som ikke besad 
dyrisk Liv t i l at styre sine Bevcegelser, bort i Lce. Honse- 
husene bleve bortstyllede og fire eller fem Vandfade bleve 
losrevne as deres S u rrin g e r, som om disse ikke havde 
bestaaet af andet end Seilgarn. Ruffet over Kabyssen 
gik ogsaa overbord ved den sidste af disse frygtelige Soer, 
og intet frelste selve Kabyssen, uden dens svcere Vcegt 
og den forsvarlige Maade paa hvilken den var fastsat. 
Med eet O rd , der blev kun lidet tilbage som var istand
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t i l  at gaae overbord, undtagen Storbaaden. hvis Baads- 
trapper og S urringer lykkeligviis stod Pal.

D a  denne Vdeloeggelse var fuldbragt, begyndte L-kwet 
at falde a f, og dels Bcva-gelse igjennem Vandet blev 
meget kjendelig. ' Forsi drev det ind imod Land og lob 
omtrent en halv Q v a r lm iil paa fljonds  , den Retning, 
sorcnd det faldt heelt af for Veiret, en Cours der bragte 
og noesten i Linie med Kysten. M arble og jeg koin  ̂ nu 
uden synderlig M o ie  agterud, og lagde Roret lid t S ty r
bord , i den Hensigt, saa vid t som m uligt, at siyre ud > 
Passagen. Stormens Retning var noget n a r ned ad 
Canalen. saa at der ikke vilde vare nogen oieblikkelig 
Fare. dersom v i havde rum S o  for os, men vi vare 
neppe drevne i mere end tre t i l  fire T im er for Stormen, 
fo r v i saae Sand fo rud , da Kysten paa denne Deel af 
Den strakte sig temmelig necr i Nord og Syd.^ Marble 
antog, at det var klogest at satte S to re -M ers fe il til og 
forcere Skibet ud fra Land, da v i havde Kysten i Narheden 
af D ub lin  paa vor la  Boug. V i havde varet saa for- 
siatiqe at klosrebe Seilene inden v i beslog dem, og >eg 
gik selv t i l VeirS for at gjore dette Sett los. Dersom 
feg havde fattet en cerbodig Mening om Stormens Styrke, 
medens jeg var paa Dcrkket, saa blev denne Mening be
tydelig forhsiet, da jeg kom t il at fole dens Stod, paa 
S'oremerSseraaen. Det var i det Hele ikke nogen let 
S ag  at holde sig fast, og t i l at arbeide udfordrede« der 
Behamdighed og ^ y rk e .  Jeg fik ikke destomindre Setlet
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los, og derpaa gik jeg ned sor at hjelpe M arb le  og 
Kokken at skodde Skjoderne for. Det var os alligevel 
ikke m uligt at faae dem heelt fo r , uagtet vi luvede t i l ;  
men vi fik dog Seilet t i l  at staae taalelig godt.

. Skibet folte oieblikkelig Virkningen af endog denne 
Stump S e il. Det lob  med en umaadelig Fart, som jeg 

^ nok kan anstaae t i l  en elleve 3  to lv M ii l.  A fdriften 
s var uundgaaelig betydelig, og jeg troer, at S trom m en 
^  tvcerede os ind imod Land, men v i holdt os dog nogen- 
 ̂ lunde i samme Afstand fra Kysten, skummende forbi den, 
 ̂ paa samme Maade, som vi havde seet Fregatten gjore 
 ̂ det Dagen iforveien. Med den F a rt vi lo b , vilde to lv  

til fjorten T im er bringe os ned t i l Passagen mellem 
Holy-Head og I r la n d ,  vi vilde da faae mere S orum , 
da Landet strcekker sig mere mod Vest.

Timerne svandt langsomt for M arb le  og mig, medens 
vi bemcerkede Skibets Fremgang, den Dag og den paa- 
folgende N a t, idet hver af os tog vort T o rn  t i l Noers 
og gjorde saavel M atros- som Capitains-Tjeneste. I  Hele 
denne L id  lob Skibet med en glubende F a rt ud imod 

- A tlanterhavet, hvilket det naaede inden den paafolgende 
Dags Morgen. Netop fo r Dagen gryede fore vi fo rb i 
et stort Skib, som lagde bi for et enkelt S to rm -S tagse jl 
og som jeg gjenkjendte at vcere Fregatten, der havde 
taget os i Viesyn paa vor Ankerplads. Kutteren var i  
Noerheden, og den Maade paa hvilken disse stcerkt be- 

. mandede Skibe duvede og girede, gav mig en Jdee om

5*

U
'A -'k

- ^ - L

'  - i  5- 

^  . , >'.<

- !  -  - : k ' l  

I .' i."

> . ' 1:.'



hvordan vor S till in g  vilde b live, dersom v i bleve nodte 
t i l  at dreie t i l  Vinden. Jeg formoder, at de havde gjort 
dette for at holde sig saa lcenge som muligt paa Krydse, 
stationen, noer ved Jnd lvbe t t i l  den irske Eanal.

Da Lyset vendte tilbage, aabnede der sig en vild 
Scene for os. Atlanterhavet lignede et Vand-Chaos,da 
de Dele as den rullende Masse, som ikke var hvid af 
S kum , havde et vredladent gront Udseende. Skyerne 
skjulte Solen, og Stormen syntes at naae sit hoiste. 
Klokken ti passerede v i en Amerikaner, der havde mistet 
sin Reisning paa Fokkemasten ncer. Ligesom vi, stod han 
for Veire t; men v i havde langt stoerkere Fart. En halv 
Time efter havde vi det sorgelige S yn  for os, at en 
engelsk B r ig  pludselig forsvandt. Den lagde bi lige i 
vor C ours, og jeg betragtede den sra S p ille t, idet jeg 
tcrnkte paa at luve t i l  for ogsaa at ligge bi. Pludselig 
gav Briggen et Scet og den dukkede ned, som et Marsvim. 
Hvad der havde bevirket denne Ulykke, har jeg aldrig 
faaet at vide; men fem M inu tte r ester passerede vi saa 
ncer som m uligt over S tedet, og ikke et S po r af den 
var at see. Jeg kunde ikke opdage saameget som en Haand- 
spade flyde paa Vandet, skjondt jeg spetdede med cengstlig 
Opmærksomhed i Haab om at opfiske en Medskabning, 
der klyngede sig t i l  et Rundholdt. Hvad det angaaer 
at stoppe sor at undersoge, da kunde Een, som ikke for- 
staaer Sproget, ligesaagodt haabe at laye en tydsk In d 



skrift paa en Milepcel, medens han flyver fo rb i den paa 
en Jernbane.

Ved M iddag blceste vort Forremersseil ud a f Beslaa- 
seisingerne. Den ene Seising sprang efter den anden, 
indtil hele Seile t var los. De S te d , som denne svcere 
Seilmasse gav i Reisningen, idet den slog i  Vinden, truede 
med at rive Fokkemasten ud af Skibet. Efter omtrent 
tre M inutters F o rlo b  herte v i et Knald, som a fen middel- 
maadig Kanon, og Seilet skjorede i Laser. T i M inu tte r 
efter gik S tore Mersseil. Dette S e il forsvandt saa godt 
som aldeles, og jeg troede virke lig t, at et Nedskud blev 
affyret i Ncerheden af os, fra  et Skib v i ikke havde seet. 
Liget var tilbage, Skjederne, Nokbcendflerne, Reebseisingerne 
holdt altsammen, da Seile t var ligesom skaaren bort paa 
alle fire Sider. Den derpaa felgende Scene veed jeg 
neppe hvorledes jeg skal beskrive. Den udrevne Deel 
af Storemersseil blceste forester, og kastede sig agten om 
Fortoppen, hvor det stod udspilet, saa at sige holdt af 
Tovpen, S o ig tingen, Takkelladsen og andre H indringer. 
Dette var Fjcederen der kncekkede Kamelens Nyg. Den 
ene B o lt efter den anden, der herte t i l  Forreisningen, 
kncekkede med et heit Knald, eller rev sig los. og Fokke
masten med a lt hvad der herte t i l  den gik overbord ud 
over Bougen. Forreisningen tog Storstangen med sig, 
og med denne fulgte Bovenkrydsstangen. Det at Skibet 
duvede i alt den nedfaldne Takkellads, der laae for Bougen, 
medens saameget af Agterreisningen endnu stod, foraar-



agede, at Agterseilene, uagtet at den F tid  M arb le , der 
kod t it Roers, anvendte for at forhindre det, svaiede rundt 
og Skibet luvede til. Under T illuvningen brod Soen 
tvers over det, idet den baade rev Storbaaden og Ka
byssen med sig. tilligemed a lt det Opstaaende paa Kobryggen. 
Neb var netop den Gang i Storbaaden, for at lede efter 
et eller andet, og det sidste jeg saae t i l  den stakkels Karl, 
var da han stod opreist i Bougen af Baaden, medenS 
denne, paa Toppen af en S o  blev reven ud over Siden 
a f S kibet, som en B ob le , der flyder paa en rivende 
S tro m . Det lod t i l  at Diogenes i det V ieb lik  var gaaet 
t i l  Kabyssen, fo r at see t i l  den tarvelige Middagsmad, 
han forsogte paa at koge, og da han rim eligviis greb 
fa t om Jernet, som den meest solide Gjenstand, der var 
i  Noerheden, blev han reven overbord med den og kom 
a ldrig  mere t i l  Syne. M arb le  var paa et nogenlunde 
sikkert Sted i Skibet, da han stod t i l  Roers, og uagtet 
Vandet styllede over ham lige op under hans Arme, be- 
holdt han dog Fodflrste. Hvad mig selv angaaer, da 
blev jeg kun frelst ved at klamre mig fast t i l  Storvantet, 
hvorhen jeg var bleven skyllet.

Jeg maatte beundre M arb les koldblodige Adfcerd, 
endogsaa i dette rædselsfulde V ieb lik . F o r det forste lagde 
han Roret haardt i  Loe, og surrede Rattet, det klogeste 
der kunde gjores af Folk i vor S tillin g . Dette gjorde 
han a f et S lags  nautisk In s tin k t, der soetter Somcend 
stand t i l  at handle i de meest fortvivlede Vieblikke, ncesten



uden at tanke eller, som Een der lukker L inene fo r at 
undgaae en Fare, der truer Pupillen. Deepaa tog han 
et Overblik over Sagernes Tilstand indenbords idet han 
lob forester med Tampen af en Ende, for at kaste t i l  
Diogenes, dersom han atter skulde komme t i l  Syne i 
Narheden af Skibet. Paa den T id  han havde vverbeviist 
sig om, at hans Haab, om paa denne Maade at kunne 
vare t i l G avn. var bleven skuffet, var jeg kommen ned 
paa Dakket, og v i To  stod Ansigt t i l  Ansigt, midt i denne 
Odelaggelses og Forstyrrelses Scene. M arb le  greb min 
Haand med et B lik , der talte ligesaa tydeligt som O rd . 
Det forkyndte mig den G lade, han folte ved at >ee, at 
jeg var frelst, og hanS Beslutning at blive mig tro t i l  
det Sidste; dog hvor ringe var hang Haab om vor fa l-  
ledS Frelse! Det var et B lik , som enhver M and vilde 
vare glad ved at see hoS en Kammerat i S lagels Hede, 
skjondt det ikke va r noget B lik , der forkyndte Seir.

Skibets S til l in g  vilde- nu have varet meget bedre 
end den tidligere havde varet, dersom v i blot havde det 
nedfaldne V rag  borte fra os. A lle Rundholterne, der 
vare styrtede rid over la  Boug, vilde have lagt i en 
taalelig gunstig S til l in g  t i l  at blive bortskaffede af en 
kraftig Besatn ing; men i vor S till in g  vare v i nsdte t i l  
at lade Tingene gaae sin egen Gang. B i kunde »o rig- 
tignvk kappe vak, og det gjorde v i ogsaa ester bedste Evne; 
men Rodenden af Fokkemasten laae paa Bakke", hvor 
den under Skibets Arbeiden malede A lting  > Stykker, som

l



laae i dens Ncerhed. A lt det Opstaaende paa den Deel 
a f Skibet truedes med snart at blive bortreven, og jeg 
frygtede for at Kranbjelken skulde blive udreven og efter
lade en fa rlig  Lcek. V i havde desuden Lcekadser nok, da 
Storbaaden, Kabyssen, Vandfadene og Vahre-Rundholterne, 
ved at styrte overbord, havde udreven Pullerter og Kncrer, 
samt skjoret Plankerne, saa at der trak meget Vand ind 
hver Gang lce Neling rullede under. Jeg opgav fordet 
Forste m it Sukker og min Kaffe, og indskrænkede mit 
Haab alene t i l at frelse Skibet, da jeg forst ret havde 
seet Overskibets Tilstand.

M arble og jeg opgav, ifolge den Skole, hvori vi 
havde vceret opdragne, ikke saa let Haabet. Jeg troer, 
at dersom min S tyrm and havde befundet sig paa en 
Planke midt i Atlanterhavet, vilde han have givet sig 
t i l  at tiltakle en Nodmast, ved at spalte et Stykke ud af 
Planken og sprede sin Skjorte som Seil. Jeg har aldrig 
kjendt nogen saa utroettelig S om and; thi naar det ene 
M iddel slog feil, greb han oieblikkelig t i l  det nceste, der 
havde nogen Sandsynlighed fo r at lykkes. V i vare al
ligevel ikke enige med os selv, om vi skulde gjore et Forjog 
paa at skille os ved Fokkemasten eller ikke. Med Und
tagelse af den Skade, den sorvoldede paa Bakken, var 
den os t i l  Nytte, idet den holdt Skibets Boug op mod 
Vinden og stotlede Skibet. Det at S to r- og Mesa.nmasten 
stod. medens Fokkemasten var gaaet overbord, havde den 
V irkn ing at tvinge Skibets Agterdeel ned imod Lce, me



dens Mastens Modstand i Soen forhindrede Bougen i at 
falde af, og v i red meget toettere t i l  Vinden, end det soed. 
vanligr er Tilfoeldet med et Skib. der ligger bi. M e r. 
enderne af de overbordfaldne Rundholter begyndte rig. 
tignok at drive i Lce, og idet de virkede som en lang 
Baxebom, arbeidede de efterhaanden den broekkede Ende af 
Fokkemasten tverS over Bakken, knusende og sonderrivende 
A lt paa Relingen, og begyndte at blive fa rlig  for Store 
Stagstrop. Dette gjorde det onskeligt at blive Vraget 
qvit, medens der paa den anden S ide var Fare for Ski. 
bets Bund, hvis det stodte mod Enden af Masten, naar 
denne gik overbord. Under disse Omstændigheder beslut- 
tede vi alligevel at kappe faameget af Takkelladsen voek, 
som muligt, og at lade de overbordgaaede Rundholterselv 
arbeide sig klar af os. om de kunde.

Det var paa ingen Maade noget let A rbeid; det 
var endog vanskeligt at staae paa I d e  I)9WN8 Doek, og 
denne Vanskelighed blev ydermere forsget forude, da der 
var saalidet at stotte sig ved. Men v i arbeidede alligevel, 
indtil det meste af Takkelladsen var klaret voek fra Skibet, 
i Lobet af en halv Time. V i bleve ogsaa opmuntrede 
ved Veirets Udseende, da det lod t i l ,  at Stormen vilde 
aftage. Det forekom m ig. at Skibet blev lid t roligere 
og vi kunde bevoege os med mindre Fare for at blive 
styltede overbord. Efter nogen T ids Forlob  tog vi nogle 
Forfriskninger, idet v i spiste Levningerne fra et foregaaende 
Maaltid og muntrede oS op med eet eller to G las god



V iin  Maadehold kan vcere meget gavn lig t; men det er 
oasaa et G las god V iin , naar det bliver passende brugt. 
Derpaa tog v i fat igjen, idet v i arbeidede med Liv 
oa Lyst Agterud var det ikke meget vanskeligt at 
klare Vraget, og idet jeg gik tilve irs  med en Oxe. afvem 
tede jeg det rette O ieblik, kappede eet eller to Hovedtouge 
oa et S tag, netop som Skibet begyndte at hive over r 
Lcr, og fik saaledes det Hele klaret vcek fra Skibet, uden 
nogen videre Ulykke. Dette var t i l  megen Nytte, thi saa- 
ledeS som Rundholterne h id til havde hoengt og slingrer, 
havde de ofte sat vort L iv  i Fare. V i gik nu for sidste 
Gang les paa Vraget forude, da v i vare sikkre paa a 
saae det i D r ift ,  dersom v i blot kunde overhugge eet 
eller to af de svcere Touge, der forbandt det med Skibe. 
De lce Vanter gjorde os iscer meget af det, thi det var 
um ulig t at komme t i l  dem indenbords, da Fokkero,tet var 
ligesaa lcenge under, som over Vand, og det Opstaaende 
var aldeles borte. Det var endog um ulig t at staae lcenge 
nok for at kappe alle Tallierebene. M arble var en dri
stig K a r l t i l  V e irs  ved alle Leiligheder, og da han saae, 
at han kunde saae godt Fodfceste ude ved Loppen, greb 
han uden at sige et O rd  en Oxe og lob ud paa Masten, 
hvor han begyndte at kappe vcek paa Godset om Loppen 
af denne. Dette var snart g jo rt; men Masten ^olte stg 
ikke saasnart f r i ,  forend den ved H jelp af en S o . der 
ncer havde druknet Styrmanden, flap ned fra Bakken i 
Havet, idet den klarede Skibet fra  Vraget, men medtog
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min S tyrm and, drivende paa den. Forremersebras holdt 
den alligevel saft ved Skibet, da denne var bleven over- 
seet ved at klare de smcekkre Ender vcek. Virkningen af 
denne H ind ring  var, at den hele M asje af Vraget svin
gede langsomt rundt, in d til det hang fast ved Skibet alene 
i denne Ende.

Her var en ny og en meget a lvo rlig  Tingenes S til-  
ling. Jeg vidste at min S tyrm and vilde gjore A lt, hvad 
der stod i et Menneskes M a g t, i  den S tillin g  han be- 
fandt sig; men hvilket Menneske kunde svomme imod saa- 
dan en S o , endog det korte Stykke, der var mellem Rund- 
holterne og Skibet. Den Deel af Vraget, der var Skibet 
ncermest, var Nokken af Merse Raaen, hvor Brasen soer 
igjennem Blokken, og denne blev ved S tivningen (Tampen 
af Brasen stod fast paa Stortoppen) undertiden hcevet 
flere Favne over Vandet, hvilket gjorde det yderst vanske- 
ligt for M arb le  at naae Brasen, ved hvilket M iddel jeg 
nu kunde see, at han, uagtet alle Besværlighederne, haa- 
bede at naae Skibet. D a Stormen og Havets B ro len  
var betydelig aftaget i  de sidste faa Timer, maatte m in 
Stemme kunne hores af Een, der var ret i Lce; jeg raabte 
derfor t i l  M arb le  hvad jeg havde i S inde at gjore.

„Veer klar t i l  at tage fat i Brasen, naar jeg firer 
den as." raabte jeg, „saa v il De vcrre fre lst!"

Styrmanden forstod mig og gav et bifaldende Tegn 
med Armen. Da v i begge vare klar, firede jeg Brasen 
pludselig af, og M arb le  naaede virkelig, deels krybende,



deels flydende og deels ved at floebe sig frem paa Maven. 
Nokken af Raaen. der alligevel strax blev hcrvet op af 
Vandet, da Rundholterne sakkede lcenger agterud, imedens 
han anflrcengte sig for at udfore sin Hensigt, ẑeg fljcel- 
vede . da jeg saae denne djcerve Som and med drivende 
Klceder, saaledeS loftet op i Luften, med den sraadende 
S o  under sig, ligesom en Love, der g jo r et Spring  for 
at gribe sit Bytte. M arb les Haand var virkelig udstrakt 
for at gribe Brasen, da Brasstroppen ved Brasens S tiv 
ning ftnoiede sig af Raaen. og denne sank ned i Havet. 
A lt forsvalidt fo r m it B lik  i Hulningen mellem Soerne, 
og jeg stod i den pinligste T v iv l om Udfaldet, da jeg 
opdagede Styrmanden klamrende sig fast t i l  Toppen, som 
den Deel af Vraget, der flod hoiest. Det var lykkedes 
ham at komme ind igjen, og han gik ganske koldblodig 
ivceck med at sikkre sig paa det bedste S ted , han kunde 
finde, da han igjen havde naaet Hovedmassen af Vraget. 
D a  ban hcevede sig paa Toppen af en S o , gjorde oen 
stakkels K a r l et Afskedstegn t i l mig —  en Somands 
Farvel.

Det var saaledes Forsynets V illie  at skille os Kre 
ad, der allerede havde gjennemgaaet saameget sammen. 
Med hvilken selsom Sorgmodigbed betragtede jeg ikke 
Vraget, som det langsomt fjernede sig fra Skibet. Jeg 
tcrnkte ikke lcengere paa at anstrcenge mig for at frelse 
td e  v a x v n , og jeg kan med Sandhed sige, at neppe en 
eneste Tanke om m it eget L ivs Frelse paatrcengte sig mig.
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Der stod jeg ncesten en Time, lcenenende mig mod Me- 
sanmasten med scnnmenfoldede Arme. stirrende B lik , uden 
at agte paa Skibets Arbeiden, med alle mine Tanker fce- 
stede paa M arb les Skikkelse, idet jeg hver Gang, Toppen 
hcevede sig. ventede at finde den tom. Han havde allige. 
vel surret sig a ltfo r godt sast. t i l  at blive skyllet bort; 
men han var ncesten ligesaa meget under som over Vandet. 
Det var ikke m ulig t at udrette Noget fo r at bjerge ham. 
Der var intet F a rto i tilbage, og havde der ogsaa vceret 
eet. kunde det ikke have våget, og heller ikke havde jeg 
kunnet regjere det. Rundholter havde han rigtignok, men 
hvad vilde der blive af ham uden Fode og V a n d ? Jeg 
kastede to Vandankere overbord og en W fle  med B ro d , 
i det forfcengelige Haab, at de kunde drive ned i Ncer. 
heden af Vraget og hjcelpe t i l  at vedligeholde den Liden- 
des Liv. Det blev Altsammen tumlet om mellem Soerne 
og forsvandt i Lcr. Gud veed hvor. D a  M arb le  ikke 
lcenger var synlig fra  Dcekket, gik jeg op paa L>tortoppen 
og holdt A ie  med den Masse af Rundholter og Reis- 
ningen, hvorpaa han havde forladt mig, saalcenge som 
nogen Deel deraf endnu oar synlig. Derncest faae jeg 
efter, i hvad Compasstreg jeg havde det, og en Time fo r 
Solens Nedgang, eller saasnart Stormens Aftagen vilde 
tillade det, heiste jeg et F lag fo r at vist min Styrm and,
at jeg havde ham i Tankerne.

„H an  veed, at jeg ikke v il forlade ham. saalcenge
som der er Haab, saalcenge jeg lever!" mumlede jeg for



mig selv, og denne Tanke var mig en Trost i  dette bittre 

V ieblik.
I  Sandhed et bittert V ie b lik ! Tiden har neppe for- 

mindsket det B ittre  i de Fole lstr, jeg udstod, naar Tam 
kerne vende tilbage t i l  den Dags Hcendelser. Fra den 
Time jeg stilede fra Hjemmel, var Lucys B illed sjelden 
borte for min Fantaste i t i M inu tte r ad Gangen. ^eg 
tcenkte paa hende sovende og vaagende, i alle mine Ulyk- 
ker- den Interesse, jeg havde fo lt ved Sostaget, jeg havde 
vceret Vidne til,  kunde ikke forhindre mine Tanker i at 
vende tilbage t i l  deres Polarstjerne, deres mcegtige Magnet; 
men jeg erindrer ikke at have lamkt paa Lucy een eneste 
Gang, efterat M arb le  saaledes blev reven bort fra min 
S id e / Ogsaa Neb med hans taalmodige Trceldom. hans 
Dyder, hans Feil, hans uomtvistede M od. hanS ubegrcrnd- 
sede Hengivenhed for mig, havde en P lads i mit Hjerte, 
og hans Tab havde grebet mig dybi. Men jeg erindrer, 
at jeg havde tcenkt meget paa Lucy. endog efter at Neb 
var skyllet bort, skjondt hendes B illed  svandt bort fra 
mine Tanker de forste T imer, efter at jeg saal.des var 
bleven skilt fra M arble.

Ved Solens Nedgang havde S to rm  og S o  lagt 
sig saameget, at der ikke var Noget at frygte fra den 
Kant. Skibet laae ro lig t bi og jeg havde ingen Grund 
t i l  at vcere bekymret fo r det. Dersom det havde vceret 
lyst, vilde jeg nu have lagt Roret op og lobet i Lcr, i 
Haab om at finde Vraget, og idetmindste komme i Ncer-



79
heden af Marble-, men da jeg frygtede fo r at lobe fo rb i 
ham i Morket, opsatte jeg dette t i l  om Morgenen. A lt, 
hvad jeg kunde gjsre. var at holde §Ne med Veiret, for 
at ivcerksoette dette Forjog, inden Vinden sprang om. 

j Det var en skrækkelig Nat, jeg tilbragte. Da det
i var blevet morkt pettede jeg Pumperne og fandt sex Fod 
' Vand i Lasten. Det vilde vcere Daarskab for een M and 
! at forfoge paa at pumpe et S kib  af t i io  O s w iis  S to r-
! relse lens, og jeg tccnkie heller ikke videre herpaa. Over-
 ̂ skibet havde lid t saameget, at jeg havde en S lags Over- 

beviisning om, at det maatte synke, med mindre et andet 
t Skib tra f paa det. Jeg kan ikke sige, at F ryg t fo r min
 ̂ egen Skjebne generede mig meget, eller at jeg tcrnkte paa

l. min Formues Tab, der stod faa note i Forbindelse med 
! Skibet. M ine Tanker vendte bestandig tilbage t i l  mine 
s Kammerater, kunde jeg have faaet dem tilbage, vilde jeg 
! ideimindste fo r en T id  have voeret lykkelig.
' Jeg sov to eller tre Timer, da jeg henimod Morgen

var aldeles udmattet. Jeg vaagnede som Folge af at 
! Soistraalerne brccndte mig i Ansigtet. Id e t jeg sprang 

op, kastede jeg et fo rv irre t B lik  rundt om mig. Vinden
. var endnu Nordost; men det blaeste kun en Merssetts

Kuling. Soen havde lagt sig og en smukkere Dag har 
aldrig lyst over Atlanterhavet. Jeg skyndte mig op paa 
Dcekket og stirrede med loengselsfulde Blikke i L « , f o ra t  
forvisse mig om Noget va r synligt, a f Vraget af vore 
Rundholter. In te t va r at see. F ra  Stortoppen havde



jeg en temmelig vid Horizont, men Oceanet frembod kun 
en stor glimrende Flade, kun forstyrret af Skummet paa 
Toppen af Soerne. Aeg var v is  paa, at Rundholterne 
maatte vcrre i Loe, men Skibet kunde have studt flere 
M ile  over Staevn i de sidste to lv  Timer, og der var stor 
Sandsynlighed for, at jeg var et betydeligt Stykke sonden 
for det flydende Vrag, da Skibet havde stcevnet den Cours, 
siden v i dreiede til. M in  sorste Omsorg var derfor at 
bringe Skibet for Veiret, hvorefter jeg kunde prove paa 
at forcere det nordefter, for at prove min Lykke med at 
trceffe paa Vraget. Dersom jeg kunde finde min Styr- 
mand, havde jeg dog den sorgelige Trost, at vi kunde
do sammen.

Femte Kapitel.

Da jeg folte at det var nodvendigt at vcere i Besid
delse af min hele S tyrke , spiste jeg Frokost, inden jeg 
begyndte paa Arbeidet. Det var med et tungt Hjerte og 
kun med liden Appetit at jeg indtog dette eenlige Maaltid; 
men det virkede velgjorende paa mig. D a jeg var toer-



dig, kncelede jeg ned paa Dcekket og bad inderlig t i l  Gud, 
om hang naadige Bistand i min store Nod. H vorfo r 
skulde en gammel Mand, hvis T id  snart er udrunden, 
betcenke sig paa at tilstaae. at han i sin Ungdoms Styrke 
og Stolthed fik at fole, hvor lidet v i Alle ere istand t i l 
at hjelpe os selv? Ja , jeg bad, og jeg haaber i  en 
passende Aand, thi jeg sandt, at denne aandige Beder- 
qvcegelse gjorde mig endnu mere godt, end den materielle, 
som jeg netop i Forveien havde nydt. Jeg reiste mig 
med en Folelse af Haab, som jeg bestrcebte mig for at 
neddoempe lid t, da den baade var u fornuftig  og farlig. 
Maaskee det var min salig Sosters Aand tillad t at see 
ned t il mig. i denne ulykkelige S tillin g , og at opsende 
sine rene B onner t i l  Gunst for en Broder, hun saa in 
derligt havde elsket. Jeg begyndte at fole mig mindre 
ene, og Arbeidet gik bedre fra Haanden, efter denne lon- 
lige O verbevisn ing  om deres Sjeles Ncervaerelse, som 
havde fo lt Interesse for mig. medens de vare her paa 
Jorden.

Det Forste, jeg gjorde, var at sksivre Klyverstander 
(der var sprungen oppe ved Forstangenj igjennem en B lok 
paa Toppen af Stormasten, efterat jeg havde spled>et et 
Stykke t i l den. Efterat have skaaret Faldet, gjorde jeg 
Klyveren los og tilsatte den, hvilket Arbeid naesten med
tog to Timer. Delte S e il stod n a tu rlig v is  ikke godt; 
men det var den eneste Maade. paa hvilken jeg kunde
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scrtle F o rs til paa Skibet. Saasnart Klyveren var tilsat 
paa denne ufuldkomne Maade, lagde jeg Roret op og 
fa ld t af for Vinden. Derefter halede jeg Mesanen ud og 
firede Bomstjodet af. Ved H je lp af disse M id ler og 
Kulingens M agt vaa Skrog og Rundholter, lykkedes det 
mig at saae en tre Knobs F a rt paa Skibet, idet jeg 
holdt lid t nordlig, i hvilken Direction jeg var overbevust 
om det var nodvendigt at sortscette, for at sege Vraget. 
Dettes D r if t  gissede jeg at vcere een Knob i Timen, og 
naar jeg sammenlignede dette med Skibets D r ift ,  antog 
jeg. at Vraget den Gang maatte vcere en ti t i l  tolv Qvart- 
m iil i Lce af mig. Denne Distance havde jeg udlobet ved 
Middag, da jeg dreiede saameget til, at jeg fik Vinden 
tvcers, stcevnende nordefter. D a  nu Skibet kunde styre 
fia selv med den ubetydelige Fart. det havde, tog jeg 
nogle Fodemidler og min Kikkert op med i Storemers, 
fo r at spise t i l M iddag og undersoge Havet rundt om mig.

Hvilke cengstelige og forventningsfulde Timer til- 
bragte jeg ikke i Merset! Ikke en eneste Gjenstand af nogen
somhelst S lags  var at see paa det vide Havs Overstade. 
Det syntes endog, som om Fuglene og Fiskene havde 
forladt mig i min Eensomhed. Jeg stirrede og stirrede 
paa det omgivende Hav. in d til mine Hcender bleve trcette 
af at holde Kikkerten, og mine O ine jmertede af^Un- 
strengeste. Lykkeligviis blev Brisen staaende, og Soen 
lagde sig saa meget, at jeg havde al den Leilighed, jeg 
kunde onfle mig, t i l  at udfore m in Hensigt. Skibet girede
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rigtignok en Deel; men i det Hele styrede det dog taale- 
lig godt. Jeg kunde see paa Vandet, at det lob  stadigt 
hen med to Knobs Fart, dog loiede det af lcenger op ad 
Dagen, og Farten blev omtrent indskrcenket t i l  det Halve.

Esterat have tilb rag t flere T im er t i l  Veirs, gik jeg 
endelig ned, fo r at see til, hvad der var at udrette. Ved 
at peile Pumpen fandt jeg. at der var t i Fod Vand i 
Lasten, stjondt Overstibet nu aldeles ikke blev styllet over 
og Skibet var meget ro lig t. A t tk s  v a w n  gradviis sank 
under mig. var et Faclum, der var a ltfo r tydeligt, t i l  at 
kunne negtes, og alle dette L ivs Bekymringer begyndte 
at indffrcenke sig t i l  et T idsrum  af fire og tyve Timer. 
Saalcenge vilde Skibet sandsynligvis flyde, maaftee lid t 
lamgere, dersom Veiret vedblev at vcere taaleligt. K u 
lingen var endnu i Aftagende, og da jeg troede, at jeg 
vilde faae en ro lig  Nat, besluttede jeg at tilbringe den 
med at forberede mig t i l  den store Overgang. Jeg be- 
hovede ikke at opscette noget Testament, thi jeg havde i 
Sandhed kun lidet at efterlade, naar m it Skib var gaaet 
tabt, da den Gjeld, jeg var i t i l  John W allingford. vilde 
noget ncer opsluge hele min Eiendom. N aar hans 40 ,000  
Dollars bleve betalte ved et forceret S a lg  af Eiendom- 
men, vilde der virkelig kun vcere lidet tilbage.

Forholdene vilde maaskee have vceret anderledes, 
under et scedvanligt S a lg , men et forceret S a lg  vilde 
rim eligvis feie A lting  bort. Creditoren var rigtignok min 
Arving; thi naar jeg undtager et Legat t i l  Lucy og nogle
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faa Gaver t i l  mine S laver, havde jeg formelig testamen- 
teret A lt. hvad jeg eiede t i l  min Cousin. Hvad de Sorte 
selv angik, vilde de under New-Uorks nye Negjering inart 
blive f r i ,  og jeg havde ingen videre Jnteresje i deres 
Skjebne, end den, Vane og Hengivenhed medforer.

Men hvorfor tale om Eiendom i en S tilling , som 
den. hvori jeg befandt mig? O m  jeg havde eiet hele 
Grevskabet Ulster, maatte mine Onsker og ethvert Testa- 
ment, jeg maatte opscette, doe med mig. Oceanet vilde 
snart' opsluge det Hele. Ncerede jeg ikke noget Onste 
om at frelse m it Liv, eller idetmindste om at forlamge 
min Tilvcerelse ved Hjaelp af en Flaade? Fartoier var 
der ingen af ved Skibet. Englanderne havde Jollen, og 
Storbaaden var reven overbord. Vahre-Rundholterne 
vare ogsaa gaaede overbord, saavelsom de Vandfade, der 
havde vceret surrede paa Deekket. Jeg kunde muligen have 
udrettet Noget med Lugerne og Krydsstangen, derjom jeg 
havde kundet faae den sidste overbord; men dette Fore
tagende var saa vanskeligt at udfore, at det ikke kunde 
nytte at toenke derpaa. Endogsaa Haandspaderne vare 
gaaede overbord med Storbaaden. og to af Boierne vare 
blevne ved Ankerne paa den irske Kyst. Under disje 
Omstændigheder forekom det mig. at det vilde veere mere 
mandigt og resigneret at gaae Skjebnen dristigt unode, 
end at gjore et svagt Forsog paa at forlamge Tilvoerehen 
nogle faa Timer. Jeg kom derfor t i l  den endelige Be
slutning at synke med m it Skib.



Hvad var der vel, som i Særdeleshed kunde gjere 
Livet kjcert fo r m ig ? M it  Hjem, m it elskede Clawdonny 
maatte i alle T ilfa ld e  gaae tabt, og jeg tilstaaer, at en 
bitter Mistanke gjennemfoer mig, da jeg tcenkte paa disse 
Ting, og at jeg begyndte at troe, at John W alling ford  
havde overtalt mig t i l  at laane ham Penge, udtrykkelig i 
den Hensigt at opnaae en Leilighed t i l  at saae Fingre i 
en Giendom, der var ho it skattet as enhver W allingford. 
Jeg undertrykte alligevel denne Folelse, og med lydelig 
Nost bad jeg min Fcetter om Forladelse, som om han 
personlig havde vceret tilstede. Lucy havde jeg ikke lcenger 
noget Haab o m ; Grace var allerede i H im len, og der 
vare kun Faa i Verden, tom brod sig om mig M r. 
Hardinge og Lucy na tu rligv iis  a ltid  undtagne, holdt ieg 
nu meest af M arb le  og Neb, og diste To vare sund-
jynligviis dode eller domte ligesom jeg selv. Gengang
maae vi A lle give S lip  paa Livet, og fljo n d t min D m e 
rigtignok kom tid lig t, skulde den imodegaaes som Manden 
imodegaaer enhver T ing, endog selve Doden.

F o r Solens Nedgang gik jeg nogle Gange t i l  V e irs, 
for at see ud over Havet. Jeg troer ikke, det var noget
A nfle  om at forlcenge m it Liv, der bragte mig tl a gaae
til Veirs, men der var en længselsfuld Attraa hos mig, 
til at see efter min S tyrm and. Havet straalede k M g t  
den Aften, og jeg indbildte mig at det gave l^n
flin  af dets guddommelige Skabers Aasyn, der smilede i  
goddcedig Kjcerlighed. Jeg fo lte  m it Hjerte idere, jeg



stirrede rundt om mig. og jeg troede at hore himmelst 
Musik, der opsendte Lovsange t i l  Gud fra det umaadelige 
D ybs Overflade. Jeg kncelede derpaa i Merset og bad 
inderlig t t i l  Gud.

D a jeg reiste mig op, skuede jeg ud over Havet, 
som jeg troede, sor sidste Gang. Ingen  Seiler var at 
see nogensteds. Jeg kan ikke sige. at jeg blev skuffet der
ved, jeg ventede mig ikke nogen H jelp fra den Kant. 
M in  Hensigt var at finde min S tyrm and, for at vi kunde 
doe sammen. Jeg hoevede Kikkerten langsomt, og Hori- 
zonten blev med Omhyggelighed undersogt. In te t var 
t i l  Syne. Jeg havde lukket Kikkerten og var ivcerk med 
at kaste den over Skulderen, da jeg fik O ie paa Noget, 
der flod paa Havet, i mindre end en O vartm iilS  Afstand 
i Lce og fo rud ; jeg havde overseet det, idet jeg havde 
loftet Kikkerten over det, medenS jeg undersogte Horizon- 
ten. Jeg kunde ikke tage Feil, det var Vraget, og ved 
H jelp af Kikkerten overbeviste jeg mig snart om Sand
heden. Toppen var fuldkommen kjendelig, den flod hoit 
over Overfladen, og Dele af Roeer og Stcenger vare nu 
og da synlige, naar Oceanets Bevoegelse lod dem blive 
blottede. Jeg saae en Gjenstand uden Bevoegelse liggende 
over Randen af Merset, som jeg formodede at voere Marble; 
han var enten dod eller han sov.

Hvilken S tro m  af Folelser soer der ikke gjennem 
mig ved dette S y n ! En M in u t fo r ,  og jeg var fuld
kommen ene, afskaaren fra  alle andre Mennesker, og fattet



i den Skjebne at maatte forlade denne Tilværelse uden 
at tale med flere a f mine Medfkabninger. A lt  var nu 
forandret; her var min Kammerat i saa mange foregaaende 
Farer, den Akand der havde lcert mig m it K a ld , hvem 
jeg med Sandhed kan sige, at jeg elskede, ncer ved mig 
og maaske dsende. uden at jeg var istand t i l  at hjelpe 
ham. Inden  et O iebliks F o rlo b  var jeg nede paa Doekket, 
Skjoderne blev sirede og Roret lagt op. Skibet fa ldt as 
og snart efter saae jeg, fra  det S ted jeg stod, ved Roret, 
et G lim t a f Vraget lid t udenfor luv  Kranbjelke. Paa 
denne T id  var Kulingen bleven saa flov, og Skibet stak 
nu saa dybt, at dets Bevcegelse var meget langsom, vel 
knap en halv Knobs Fart, Jeg begyndte nu at frygte 
for, at jeg flet ikke vilde naae m it M aal,

Der var nu Mellemrum, i hvilke det var blik S tille , 
saa kom der nogle Sm aablaf, der drev den svcrre Masse 
tungt fremad. Jeg flottede, jeg bad, jeg raabte paa Vinden 
kort sagt. jeg greb t i l ethvert bekjendt M iddel, ligefra det 
som den raaeste Som andsovertro anbefaler, t i l  den inder- 
ligste Paakaldelse a f den forbarmende Gud. 2^'S 
ikke at a lt dette frembragte nogen Forandring, f ljo n d t den 
sorlobne T id  gjorde det. O m trent en halv Time forend 
Solen gik ned, var Skibet mindre end hundrede Yards 
fra Vraget, Dette kunde jeg med stjaalne Omkast forvisse 
mig om, th i ved den Cours jeg nu var nodt t i l  a. tyre 
forhindrede Forskibet mig i at fee V raget, og >eg ur 
ikke forlade Roret og lobe forester, af F ryg t for at lobe
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fo rb i Vraget. Jeg havde gjort et Entredrcrg klart og lagt 
det paa Kobryggen i Lce med en Trosse istukken, og naar 
jeg blot kunde komme den flydende Takkellads paa nogle 
faa Fod ncer, var jeg overbeviist om at kunne kaste Drcegget 
i noget af det. Det forekom mig nu som om Skibet ikke 
rorte sig af Stedet. Det skjod alligevel over Stcevn, 
skjondt ikke meer end sin egen Lcengde i fem eller sex 
M inutte r. Jeg overbeviste mig om, at endnu to af disse 
Lcengder vilde vcere tilstrækkeligt t i l  at naae m it Nemed. 
Jeg aandede knap af bar Iv e r  fo r at styre noiagtigt. Det 
var mig paafaldende, at M arb le  ikke praiede og da jeg 
troede han sov, raabte jeg saa hs it jeg kunde for at purre 
ham. Hvilken glcedelig Lyd v il det ikke vcere i hans Dren, 
tcrnkte jeg ved mig selv; skjondt min Stemme lod over
jordisk og foruroligende fo r mig selv. Der kom ingen 
S var. Derpaa folte jeg et svagt S tod , som om Stcevnen 
havde tornet mod noget. I  det jeg forlod Rattet sprang 
jeg hen paa Kobryggen og lo stede Drcegget op. Nu kom 
de overste Rundholter svaiende rask rund t, da Skibets 
B und trykkede mod Enden af Fokkemasten. Jeg saae ikke 
andet end den store Masse af Tougvcerk og Vrag, og var 
neppe istand t i l  at drage Aande af F ryg t for at forstile 
m it M aal. Der var stor G rund t i l  at frygte, at den hele 
Masse vilde flyde bort uden at scette mig istand t il at 
kaste Drcegget, thi Stangen inclinerede ikke lcenger ind 
imod Skibet, og jeg kunde see, at dette og Vraget stiltes 
langsomt ad. E t sagte S to d  imod Skibets Bund, ret



neden under m ig , bragte mig t i l  at see ud over Siden, 
og jeg fandt da, at Fokkeraaen, staaende ret op og ned, 
skrabede med den ene Nok langs hen med Skibets Bund. 
Dette var den eneste Leilighed der tilbod  sig eller rim eligviis 
vilde tilbyde sig. og jeg kastede Draegget tvers over den. 
Da jeg stoppede Trossen greb lykkeligviis en F lig  lige 
under Raaen, indenfor Nokperten. Brasblokken og a lt det 
ovrige Gods, der ligger paa en Underraanok. Skibets Be
vægelse var saa langsom, at m it Draeg ho ld t, og hele 
Vragmassen begyndte at give ester for Trykket. Jeg sprang 
nu hen t i l K lyve r Fa ld  og lod Seile t lobe, derpaa opgav 
jeg Mesanen halvt fo r at mindske Farten.

Jeg kan sige, at jeg in d til dette V ieb lik  ikke en Gang 
havde seet efter M arble. M in  F ryg t fo r at gaae glip af 
Vraget, havde vceret saa stor, at jeg ikke tcenkte paa andet 
og ikke havde V ie  for andet. D a jeg nu havde overbevist 
mig om, at Trossen vilde holde, lob  jeg forud for at see 
ned paa Toppen, som S tivningen as Trossen nu havde 
bragt lige ind under Skibets Boug. Den var tom, den 
Gjenstand jeg havde antaget for M arble, dod eller levende, 
var en Deel af Bugen paa Storemersseil, der var bleven 
halet ned over Nanden af Mersset og surret der, enten 
for at danne et Ly imod Soens B ra a d , eller en Koie. 
Hvad endog Hensigten med den Rede kan have vcrret, saa 
var der ikke laenger Nogen, der benyttede den. M arble 
var sandsynligviis bleven skyllet bort i  en af sine Bestræ
belser for at sikkre sig bedre, eller gjore sig det lid t hyggeligere.



Det skuffede Haab jeg folte ved at overbevis mig 
om dette Factum var neppe mindre smertelig, end den 
S o rg  jeg havde fo lt ,  da jeg saae min Styrmand blive 
reven bort ud i Oceanet. Det vilde have vceret en lorgelig 
Tilfredsstillelse, at have fundet hans Legeme, for at vi i det 
mindste samlede kunde have gaaet tilbunds, og laaledes 
sovet i en fcelleds G rav i Havets Dyb, over hvilket vi 
i  Selskab havde tilbagelagt saa mange tusind M iil.  Jeg 
gik hen og kastede mig ned paa Dcekket, ligegyldig for min 
Skjebne, og groed bitterligen. Jeg havde lag! en Madras 
paa Skandsen og paa denne havde jeg kastet mig. Endelig 
fik Troetheden Overhaand og jeg fa ldt i en dyb Sovn. 
D a min S am ling  forlod m ig, var min sidste Tanke, at 
jeg vilde synke med Skibet, som jeg laae der. Saa fuld
kommen var Naturens T riu m p h , at jeg ikke en Gang 
dromte. Jeg erindrer ikke, at jeg nogensinde har nydt en 
dybere og mere forfriskende S lum m er —  en Slummer 
der vedblev, in d til det tilbagevendende Lys voekkede mig. 
Naest Gud skylder jeg sandsynligvis denne Nats Ro. at 
jeg er istand t i l  at meddele disse Hcendelser.

Det er neppe nodvendigt at sige, at Natten havde 
vceret ro lig , thi ellers vilde en Som ands Ore have varslet 
ham. Da jeg tornede ud, fandt jeg, at Oceanet glimrede 
som et Speil, uden nogen anden Bevcegelse end den der 
saa ofte er bleven sammenlignet med et slumrenve Uhvres 
Aandedrag. Draget huggede mod Skibets Bund og for
kyndte dets Tilstedevcerelse, forend jeg forlod Madraslen.



Det var fuldkommen Havblik. Engang imellem var det 
som om Skibet vilde reise sig for at drage Aande, naar 
en svoer D ynn ing  rullede langs med dets S ide , og Ele
mentets Sqvu lpen forkyndte Omstændighederne ved et 
saadant Besog; io v r ig t var a lt saa ro lig t, som Oceanet 
i sin Fodsel. Jeg knoelede igjen ned og bad t i l  det op- 
hsiede Vcesen, med hvem det nu forekom mig, at jeg stod 
ene midt i  Universet.

Lige t i l  det O ieblik da jeg reiste mig fra  Vennen, 
faldt den Tanke, at gjore et Forsog paa at frelse mig, 
eller at prove paa at forlcenge min Tilvcerelse nogle faa 
Timer, ved Hjcelp af V raget, mig ikke ind ; men da jeg 
faae mig om, fo r at lcegge Maerke t i l  Havets rolige T i l 
stand, og overveie Sandsynligheden, der tilbod sig, stjondt 
den rigtignok kun var ubetydelig, blev Kjoerligheden t i l  
Livet fornyet i mig, og jeg gav mig a lvo rlig t ivcerk med 
de nodvendige M id le r t i l  at ivcerkscette Planen t il at 
frelse det.

Det ferste S krid t var paa ny at peile Pumperne. 
Vandet var om Natten ikke steget saa hurtig t, som den 
foregaaende D a g ; men det var steget, da der nu var tre 
Fod mere end ved den sidste Peiling, det ufeilbare Beviis 
paa, at der var en Lcek, som det ikke var m uligt fo r mig 
at stoppe. Der var alstaa intet Haab om at bjerge Skibet, 
det var allerede sunken saa dybt, at de underste Bolte  
baade i Fokke og S to r-R este t var under V and, og ieg 
troede, at det endnu kunde flyde i fire og tyve Timer,



med mindre en Skade jeg havde opdaget under bagbords 
Kranbjelke, og som var bleven foraarsaget af Vraget, 
tidligere naaede Vandet. Det forekom mig som Stedet
af en Klcedningsplanke var slaaet ind paa det Sted - en 
saadan Lcek vilde vistnok fremskynde Skibets Undergang 
flere Timer.

D a jeg saaledes havde gjort et O verflag over den 
T id  jeg endnu kunde vcere i Skibet, begyndte jeg for 
A lvo r at tage fat paa min Flaade. I  een eller to Henseender 
kunde den ikke forbedres meget; thi da Nceerne laae under
neden Masten og Stamgerne,. bragtes den t i l  at flyde 
saa godt som m uligt i taaleligt Veir. Det faldt mig 
alligevel in d , at naar jeg kunde faae B ram  og Boven
bram Stangen med deres Nceer ind omkring Toppen, 
kunde jeg indrette en S till in g  ved Hjcelp af Lugerne, som 
ikke alene vilde holde mig f r i af Vandet i godt Veir; 
men som vilde kunne rumme alt hvad en Mand kunde 
fortoere af Spise- og Drikkevarer i  en heel Maaned. 
Paa denne Gjenstand henvendte jeg altsaa forst min Op
mærksomhed.

Det fa ld t ikke vanskeligt at faae de omtalte Rund
holter los, og at hale dem langs med Toppen. Det var 
et Arbeid, der udfordrede meer T id  end K ra ft; thi det 
fa ldt mig ikke vanskeligt at rore m ig, da Stcengegodset 
ncesten var ligesaa tot, som da Masten og Stangen stod 
opreist. Den ovrige Takkellads kappede jeg bort, og da 
jeg havde faaet S lu tho lterne ud af de to- Stcenger, stedte



jeg Stcrngerne med Foden ud af deres respective Wsel- 
hoveder. Jeg var na tu rligv iis  nedt t i l  at voere i Vandet, 
for at kunne arbeide, men jeg havde taget de fleste af 
mine Klceder af ved denne Leilighed. og da Veiret var 
varmt, solte jeg mig meget fo rfr if le t ved dette Bad. Efter 
et P ar T im ers F o rlo b  havde jeg min Bramstang og 
Raa godt surret t i l  Nanden af Mersset og Wselhovedet. 
ester at have fanget dem i Stykker t i l  dette Oiemed. De 
vare bescestede baade med Spiger og S u rrin g e r, da 
TommermandenS Forraad forsynede mig tilstrækkeligt med 
forstncevnte, saavelsom med a lt S la gs  Vcerktoi.

Da dette var fuldendt spiste jeg Frokost med en 
hjertelig Appetit, og derpaa begyndte jeg at anbringe 
Lugerne som et S la gs  Dcrk paa mine oprindelige Tver- 
bjcelker. Dette var ikke vanskeligt, da Lugerne vare 
lange og Ringene satte mig istand t i l  at surre dem. fo r
uden at de bleve spigrede fast. Lcenge sorend Solen var 
i M erid ianen. havde jeg en staerk lille  P la tfo rm , der 
ncesten var atten Tommer over V ande t. og omgivet med 
et S lags lavt Strcektoug. der var anbragt fo r at Gjen- 
standene ikke letteligen flu ide ru lle  overbord. Det nceste 
Arbeid var at kappe Seilene fra Nceerne, og at kappe 
al Takkelladsen og Jernet bort. som ikke tjente t i l  at holde 
Vraget samlet. Det v i l vcere Lceseren tydeligt, at det 
Hele kom t i l  at flyde langt bedre ved disse Foranstaltninger. 
Fokken alene veiede langt mere end jeg og alle de F o r
raad. som jeg vilde have paa Platformen. Hvad Forre-



mersseil angaaer, da var der ikke meget tilbage af det, 
da Seile t ncrsten var blcest fra  Raaen, forend Masten 
gik overbord.

M in  Flaade var fu ld fo rt paa den T id jeg felte 
Trang t i l  M iddagsmad, og det var virkelig en meget god 
Flaade. P latform en var omtrent ti Fod i Fiirkant og 
den stod nu ncrsten to Fod over Vandet. Dette var ikke 
meget for en S o . men efter den sidste voldsomme Storm, 
havde jeg Grund t i l  at vente forholdsmæssigt godt Veir 
i  nogen Tid. Jeg vilde ikke have vceret nogen rigtig 
Som and, naar jeg ikke havde vceret betcenkt paa en Mast 
og et Seil. Jeg bjergede Forrebovenbramstang og Naa. 
tilligemed Seile t, i denne Hensigt, da jeg besluttede at 
takle dem, naar jeg ikke havde andet at gjore. Jeg spiste 
nu t i l M iddag; dette M aa ltid  bestod af Levningerne af 
det gamle kolde K jod og H o n s , som jeg kunde finde 
blandt Kahytskosten.

Efter at have endt dette M a a ltid , havde jeg at 
proviantere min Flaade. Dette kostede kun liden Tid og 
Arbeid. Provianten var let ar komme til,  en Scek med 
S k ibsbrod , en anden med hvide Beskoiter, noget roget 
O xekjod, en Kasse med Liqueurer. og to Fartois-Ankere 
med fersk Vand, udgjorde det vcesentligste Forraad. Her
t i l  foiede jeg en Krukke S m o r, nogle fortreffeligt rogede 
S ild  og nogle Anchovis. V i levede godt i tk s  vgvvns 
Kahyt, og det var ikke vanskeligt at tilveiebringe Provisioner 
fo r ser eller otte M and t i l  en heel Maaned. Da jeg



mcrrkede at F laaden, der nu var befriet for Vagten af 
Sejlene og Takkelladsen. ikke blev nedtrykket meget af 
Provisionerne, begyndte jeg at see mig om efter et eller 
andel Vcerdifu ld t, som jeg kunde onfke at bjerge. De 
Forberedelser jeg havde gjort, frembragte en S lags T illid  
til et heldigt Udfald en T il l id  (Haab vilde maaflee vare 
et rigtigere Udtryk,) der var saa n a tu rlig , maaflee fordi 
den var saa ufornuftig. Jeg undersogte de forflje llige 
tIienftande, fom frembod sig, med en c r il if l Sammenligning 
af deres V a rd i og fremtidige Nytte, der vilde have varet 
absurd, dersom den ikke havde frembudt et sorgeligt B eviis  
paa vore OnflecS Paaholdenhed, med Hensyn t i l Sager 
af denne Natur. Det er vistnok, at det er en sorgelig 
T ing, at forlade et S kib  paa S oen , med a lt dets T il-  
behor og med bevidstheden om det G uld  det er vaerd. 
I k s  v u w n  med delS Ladning maatte have staaet mig i  
fiirfindstyve tusind D o lla rs , eller endog niere, og her var 
jeg ivrerk med at forlade det, ude paa Oceanet, med naeften 
moralsk Bished om, at ikke en Eent af disse Penge kunde 
eller vilde blive tilbagebetalt af ASsucandeurerue. Disse 
sidste indeftod kun fo r de Ulykker, der kunde indtrasfe 
paa Oceanet, B rand  iberegnet, og der var en lovformelig 
Forpligtelse, der hvilede paa de Assurerende, at Skibene 
fluide vcere passende bemandet. Det var min egen Mening, 
at ingen Ulykke vilde vcere overgaaet Skibet i den sidste 
Storm, dersom den fulde Bescetning havde varet ombord, 
og at Skibet ikke var tilstrcekkelig bemandet, var ifolge



Loven, m in egen Feil. Jeg var forpligtet t il at lade 
Engloenderne bringe det i H a v n , og at afvente en Dom 
—  da Loven sorudscetter, at der vilde vcere bleven ud- 
ovet Retfærdighed i Præmisserne. Loven kunde have taget 
storligen feil i denne Henseende, men Potentaterne ved- 
gaae aldrig deres Vildfarelser. Dersom jeg var bleven 
forurettet ved at blive tilbageholdt, forudsatte Loven 
passende Erstatning. Jeg kunde rigtignok blive odelagt 
ved Opholdet, formedelst den Gjeld jeg efterlod mig; men 
Loven med a l dens Reenhed brod sig ikke noget derom. 
Kunde jeg have fremviist et Tab, begrundet paa Prisernes 
Daln ing, saa kunde jeg have faaet Erstatning, forudsat at 
Retten vilde give en Kjendelse. og forudsat at Contra- 
Parten ikke appellerede, eller, dersom han gjorde det, at 
de paafolgende Decisioner understottede den forste. og 
forudsat at M y lo rd  H a rry  Dermond, hvis alle Kjendelserne 
bleve i min Faveur, —  kunde have betalt nogle faa 
Tusind i  Skadeserstatning; en Opgave, der lofte sig selv.

Jeg havde altid  en smuk Kiste med mig tilso es, 
som jeg havde kjobt paa en tidligere Neise, og som seed- 
vanligv iis  indeholdt mine Penge, Klaeder og andre værdi
fulde Gjenstande. Denne Kiste lykkedes det mig at faae 
op paa Dcekket ved H je lp af en T a llie , og derfra over 
Skibets S ide ned paa Flaaoen. Det var noget ncer det 
besvaerligste Arbeid, jeg havde havt. H e rtil foiede jeg 
m it Reisechatol, en M adrasse, to eller tre Sengetæpper, 
og nogle faa andre lette Gjenstande, som jeg ansaae for



at kunne vcere mig t i l  Nytte, men som jeg, hvad O ieblik 
det skulde vcere, kunde kaste overbord, om det gjordes 
nodvendigt. D a a lt dette var gjort, antog jeg, at mine 
nodvendige Forberedelser vare tilendebragte.

Det var ncesten N a t, og jeg var troet nok for at 
kunne loegge mig ned og sove. Vandet var steget meget 
langsomt i Lasten i de sidste T im er, men Skibet laae nu 
saa dybt i Vandet, at jeg ansaae det fo r usikkert at sove 
ombord Jeg besluttede derfor at forlade det og lage 
mit Ophold paa Flaaden. Det fa ldt mig ogsaa ind , at 
det vilde vcere usikkert at vcere for ncer ved Skibet, naar 
det sank, og jeg havde ikkun T id  tilovers t i l  at faae Rund- 
holterne et kort Stykke fra Skibet, inden Morket fa ldt 
paa. Jeg vilde alligevel nodig forlade lk s  vu vvn  aldeles, 
da de Rundholter, der stod ombord i den, a ltid  vilde vcere
et synligere Tegn fo r et forbiseilende Skib, end det lave
Seil. jeg kunde scette t i l  paa Flaaden. Dersom den end- 
nu flod den paafolgende Dag, vilde det forstorre Sand- 
synligheden for at blive frelst og denne Fordeel burde 
ikke oversees

At tvinge Rundholterne bort fra  Skibet, var i og 
for sig ikke noget let Arbeid. Der er en Tiltræknings- 
kraft, der, noksom bekjendt, bringe Skibe t i l  at ncerme sig 
hinanden i stille V e ir , og dette Naturprincip  maatte jeg 
altsaa forst overvinde, derncest gjore det uvirksomt, og 
det uden de forholdsmæssige M id le r t i l at udfore nogen
af Delene. Jeg var endnu meget stcerk og var i Be-
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nddelse af alle en SomandS Hjcelpemidler. Flaaden var 
ogsaa nu. ester at denS Lcengde var bleven formindftet. 
lettere at regjere end den oprindelig havde vceret, og 
medens jeg havde rumsteret paa lk e  l)8W N8 Mellemdcek, 
havde jeg funden to P a r as Storbaadens Aarer, som 
havde va!ret henstuvede d e r , og altsaa vare i Behold. 
Disse havde jeg bragt ned paa Flaaden for at styrke 
S tillingen  eller Dcekket, og to as dem havde jeg gjemt 
t i l  det B rug. hvortil de nu bleve benyttede.

Jeg kappede altsaa Draegget vcek, kastede de Ender 
los , hvormed Flaaden var fortoiet og begyndte at stette 
af. i det D ieb lik Solen dukkede ned i Horizonten. Saa- 
lcenge jeg kunde hale mig langs med Skibet , gik det 
meget godt. thi jeg havde foretrukket at hale mig agterud, 
for at saette tvers a f. i den Tanke, at jeg vilde komme 
bedre i  D r if t  ved at vcere ret i Lce af Skibet, end ved 
at vcere tvers for dets Bredside. Jeg siger i Lce, dog 
rorte der sig ikke et Pust, og heller ikke var der noget 
Tegn dertil paa Vandet. Jeg havde en Line fast paa 
Hcekjollebommen. og idet jeg stillede mig med Foden stemmet, 
mod min Kiste og anstrcengte alle mine Krcefter over
vandt jeg snart Rundholternes Modstand, og da disse 
nu en Gang vare komne i Bevcegelse. lykkedes det mig 
at scette Flaaden saameget i  Bevcegelse, at den heelt for
lod Skibet Jeg tilstaaer, at jeg ikke folte nogen personlig 
F ryg t for Tiltrækningskraften, dersom Skibet sank, medens 
Flaaden var i dets umiddelbare Ncerhed; men Vandets
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stcerke O p ro r kunde svcekke nogle as dens Dele, eller det 
kunde skylle storste Parten af m it Forraad overbord. Denne 
sidste Betragtning bragte mig nu t i l  at gribe t i l  Aarerne. 
og forsoge hvad der stod i min M agt, for at bevcege m it 
tunge Farto i. Jeg arbeidede ufortrodent i en heel Time. 
og da denne T id  var forloden, var den noermeste Deel 
af Flaaden. eller den nederste Ende af Fokkemasten, om- 
trent hundrede Yards fra  tk e  v s w n s  Hakkebroet. Dette 
var en langsom Bevoegelse, som ikke feilede i at overbevise 
mig om , at dersom jeg i det Hele skulde blive frelst, 
maatte det blive ved er eller andet forbiseilende Skib. og
ikke ved min egen Seillads.

Udmattet af Anstrengelser lagde jeg mig nu t i l  at 
sove. Jeg gjorde ingen Precautioner mod en opstaaende 
Kuling i Lobet af Natten, fo r det forste fordi jeg. ifolge 
Himlens og Havets rolige Udseende, troede det umuligt, 
og for det andet, ford i jeg ikke tvivlede om, at Vandets 
Sgvulpen og Vindens Susen vilde purre m ig. om min 
Gisning havde vceret feilagtig. Ligesom den foregaaende 
Nat sov jeg sodt og vandt fornyet Krast t i l  at imodegaae 
mine fremtidige Besværligheder. Jeg blev ogsaa ligesom 
den soregaaende Morgen vcrkket af den opgaaende S o ls  
varme S tra a le r , der fa ld t paa mit Ansigt. a jeg 
vaagnede, vidste jeg i Begyndelsen ikke ret hvor jeg var 
Et O iebliks Eftertanke var alligevel tilstrækkeligt Nl at 
gjenkalde det Passerede i min E rindring , og jeg begyndte 

at undersoge min S tillin g .
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Jeg saae efter Skibet henimod Enden af Majten. 
eller i  den Retning, hvori jeg sidst havde seet det; men 
det var ikke synligt. Jeg tcenkte at Flaaden var svaiet 
rundt om Natten, og jeg lod D ie t langtsomt glide rundt 
om hele H orizonten; men der var intet Skib at see. Id e  
v s w r i  var sunken om Natten, saa ro lig t,  at det ikke 
havde foraarsaget nogen A lla rm . Jeg gyste; thi jeg 
kunde ikke undlade at toenke paa, hvad der vilde have 
blevet min Skjebne, naar jeg var bleven voekket af de 
Levendes S o v n , kun for at fole den sidste O v a l, idet 
jeg gik over t i l  de Dodes S ovn . Jeg kan ikke beskrive 
den Folelse, der bemcegtigede sig m ig , da jeg saae mig 
om, og fandt mig paa det vide Ocean, flydende paa et 
lille  Dcek, der kun var ti Fod i F iirkant og knap to Fod 
hcevet over Vandets Overflade. Jeg fotte nu min Stillings 
hele Skrobelighed, og fattede alle dens Farer. For var
den paa en Maade bleven beskygget as Skibet, og jeg 
havde funden en S la g s  Beskyttelse i dets Noerhed. n^n 
nu laa den hele Sandhed aabenlys for mig. Om der og- 
saa kun reiste sig en maadelig S o , kunde det ikke feile. 
at den hele S till in g  blev splittet ad, og alting vilde blive 
bortfkyllet. Rundholterne vare rigtignok lette og de vilde 
a ldrig  synke, forend ester mange Aars F o rlo b , naar de 
vare gjennemtrukne af Vand og overgroede af Langhalje, 
men paa den anden S ide besad de ikke et Skibs Evne 
t i l  at flyde, og kunde ikke hceve sig tilstrcekkeligt paa Soerne 
fo r at undgaae deres B raad.



Dette var ikke meget trostelige Betragtninger, og de 
tyngede endog paa m it Hjerte under Morgenandagten. 
Ester at have ud fo rt denne saa godt jom jeg kunde, spiste 
jeg lid t. f ljo n d t kun med liden Appetit. Derpaa bort- 
stuvede jeg mine Effecter. saa godt som muligt, tiltaklede 
og reiste Masten og heiste Seilet som et S ig n a l sor et 
eller andet Skib. der maatte komme t i l  Syne. Jeg ventede 
snart Lu ft. og jeg blev heller ikke skuffet, da en laber 
Kuling reiste sig fra  Nordvest, omtrent Klokken ni. Denne 
Brise var t i l  stor Beroligelse for mig i  mere end een 
Henseende. Den askjolede m it Legeme, der led af Sommer
solens broendende Varm e, der tilbagekastedes fra Havets 
Overflade, og den skaffede Afvexling i en nedtrykkende 
eensformig Scene. U lykkeligviis fik jeg denne Brise ret 
fo rind , th i jeg havde reist min Mast paa Fokkemasten, 
surret den t i l  den nederste Deel af Toppen, som man 
erindrer nu stod perpendiculair, og stottet den t i l  W je l- 
hovedet og Stcengevants Jom fruerne, da hele Stcenge- 
reisningen var i samme Skikkelse, som da den stod i 
Skibet, skjondt den nu flod paa Vandet. Jeg havde be- 
stemt den afbrudte Deel af Fokkemasten t i l  Forstoevn, og 
maatte alisaa kovende, forend jeg kunde komme i Fart. 
Denne Manoeuvre medtog alene et Olvarteer, da mine 
Braser. Halser og Skjoder just ikke f lå r  overmaade godt. 
Ester denne T ids  F o rlob  var jeg alligevel kommen rundt 
og braste m it S e il fiirkant.



Sjette Kapitel.

Saasnart som Flaaden var kommen for Veiret og 
det var fristet lid t mere op, fik jeg Leilighed t i l  at forms,e 
mig om hvad den var istand t i l  at udrette. Bovenbram- 
seilet var et temmeligt stort S e il og det stod godt. ^eg 
havde taget Logline og G las med m ig. saavehom min 
O ctant, Tavle rc. og begyndte at toenke paa at holde 
Bestik. D a det blev stille, havde jeg antaget Skibet at 
vcere omtrent to hundrede M ile  fra L a n d , og jeg vidste, 
at det var paa 480 37 ' Brede. Loglinen ^sagde nug. 
at Flaaden hele denne Formiddag bevcegede sig gjennem 
Vandet med en F a rt af omtrent en halv Knob i Timen, 
og dersom jeg kunde holde gaaende i femten eller ,exten 
Dage, i en lige C ours, kunde jeg haabe at naae Land. 
Jeg var alligevel ikke saa svag at vente et saadant M> 
rakkel, ihvorvel det kunde have lykkedes, om jeg havde 
vceret'i Passaten. Ved at lade de to Rreer rage i Drut 
eller bringe dem i lige Linie sra for t i l  agter med Vandet, 
vilde min F a rt kunne fordobles, og jeg begyndte for Alvor 
at tcenke over at ivoerksoette denne P lan. Jeg holdt uke 
af at kappe Roeerne fra  mig. da de hjalp betydelig til at 
holde mig over Vandet. Ved at hale i Toplenten bragte 
jea dem i en mere stjons Retning, hvorved deres Modstand 
i  Vandet tildeels blev formindsket. Jeg troede endog at 
denne Forbedring forogede min F a rt en halv Knob. Det



var alligevel et kjedeligt Arbeid at vcere en heel Time 
om at komme een eneste Q v a rtm iil frem, naar endnu to 
hundrede skulde tilbagelægges, med de Farer, Oceanet 
udsatte mig fo r, bestandig hoengende over m ig!

Hvilken Dag var ikke denne! Det blceste temmelig 
friskt og jeg begyndte at frygte for min S tillin g  eller m it 
Dcrk, der flere Gange blev overskyllet, skjondt Mersseraaen 
dannede et S lags  Ler fo r det, og hfalp t i l at beskytte det. 
Heuimod Dagens S lu tn in g  lagde Kulingen sig og ved 
Solens Nedgang var a lt saa ro lig t, som det havde vceret 
den foregaaende Aften. Jeg antog, at jeg var en otte 
eller ni Q v a rtm iil fra  det S ted , hvor tk s  V gvvir sank, 
uden at regne paa Strom m ens Indflydelse, der kunde 
have sat mig den hele Distance tilbage igjen, eller maafkee 
ogsaa den samme Distance lcenger frem. Ned Soleno Ned
gang eftersaae jeg Horizonten med megen Opmoerksomhed, 
for at fee om een eller anden S eile r va r i S ig te  s men 

der var intet at vine.
Nok en ro lig  N a t gav mig atter en uforstyrret Nats 

Ro. Jeg kaldte ben sidste ro lig , da den viste sig at voere 
det i een Henseende, skjondt jeg blev meget forstyrret af 
Dcomme. Dersom jeg havde M angel paa NcrringSmidler, 
havde jeg vidst d rsm t om Fode; men da dette ikke var 
Tilfceldet, tog mine Tanker Retningen mod Hjemmet og 
Venner. Den lcengste T id  laae jeg halv vaagen og halv 
sovende; da pleiede mine Tanker at vende sig sil min 
Soster, t i l  Lucy, t i l M r. Hardinge og t i l C lawbonny —



hvilket jeg indbildte mig allerede var i  John Wallingfords 
Besiddelse, der triumpherede over at vcere Eier, og over 
hans Konsters lykkelige Udfald. Derncest troede jeg. at 
Lucy havde kjobt Stedet og levede der med Andrew Drewett 
i  et smukt nyt Huus, bygget i den moderne Smag. Ved 
moderne Sm ag mener jeg ikke eet i de grceske Templers 
S t i i l ,  ligesom jeg heller ikke troede, at en syg Indbildnings
krafts Udsvævelser, der leed under et Skibbruds Ulykker, 
kunde forlede mig t i l  at toenke, at Lucy Hardinge var saa 
tosset at have Lyst t i l  at bo i en saadan Bygning.

Henimod Morgen fa ldt jeg i S lum m er, den fjerde 
eller femte Gjentagelse af S lum m er den Nat, og jeg erindrer, 
at jeg var betaget af den S lags  besynderlige Folelse. der 
selv underretter os om. at det er en D rom . I  den 
Ncekke af Hcendelser. der fore gjennem mine Tanker, ind
bildte jeg mig. at jeg horte M arb le  og Neb tale jammen. 
Deres Stemmer vare sagte og hoitidelige, forekom det 
mig, og Ordene saa tydelige, at jeg endnu erindrer hver 
Stavelse.

„N e i. N eb ." sagde M a rb le . eller det forekom mig, 
at han sagde del, i en meget bedrovelig Tone. som jeg 
a ldrig  havde hort ham bruge, endog naar han talte om 
sit Eneboerliv, „der er nu kun lidet Haab for Miles. 
Det forekom mig, som jeg havde mistet den stakkels Dreng, 
da jeg saae ham blive reven bort fra  m ig , idet de infer
nalske Rundholter ragede i D rist, og flettede ham sra det 
V ieb lik  ud af de Levendes T a l. D u  har mistet en



Nr. 1 S k ibs fo re r, M ister Neb, det kan jeg sige D ig  og 
Du kan tjene under hundrede uden at trceffe Mage t i l  ham."

„Jeg v il a ldrig  tjene en anden Gentleman, Misser 
M arb le ," gjensvarede den S o rte ; „det er lige saa sandt 
som Evangeliet. Jeg er sodt i Familien W allingford, 
og jeg v il leve og do i den Fam ilie , eller ogsaa v i l  jeg 
hverken leve eller do. M it  rette Navn er W allingford, 
skjondt Folk kalde mig C lawbonny."

„J a , og en tynd Fam ilie v il det b liv e !"  gjensvarede 
Styrmanden. „D e t netteste, det smukkeste og det dydigste 
unge Fruentimmer har forst forladt den; jeg kjendte kun 
lidet t i l hende; men hvor ofte fortalte stakkels M iles  mig 
ikke a lt om hende, og hvor han elstede hende, og hvor 
hun elskede ham , og a lt det, og det sommetider paa en 
Maade, som jeg elsker lille  K it ty , min Niece, veed D u 
Neb, kun tusind Gange ho iere . og at hore saameget om 
et Menneske er det samme eller endogsaa bedre end at 
kjende dem fra Top t i l  T a a , naar et Menneske v il agte 
dem as sit ganske Hjerte. F o r det andet, saa er der nu 
saa at sige M iles, der ogsaa er gaaet stollen; thi Skibet 
er vistnok sunken, Neb, ellers maatte v i have seet det flyde 
her om kring, og v i kan indsore ham i Logbogen som en 
Mand, der er gaaet overbord."

„Maastee ikke, M isser M a rb le ," sugde Negeren. 
.Masser M ile  svomme som F is t, og han inte vcrre den 
Gentleman, der stikker op, saasnart det kniber. Maastee 
han svomme omkring a l denne T id ."



„M ile s  maatte saa gjsre, a lt hvad et Menneske 
var istand til, Neb; men han kan ikke svomme to Hun- 
brede Q va rtm iil. En Sydhavsmand kunde gjore saadan 
noget, laenker jeg, men de have udentvivl ^Lvommefinner. 
Nei. nei, Neb, jeg frygter for. at v i maae opgive ham. 
Forsynet rev ham bort fra  os og v i har vistnok mistet 
ham. Ak, vee mig, jeg elskede den Knos hoiere end 
Yankeerne elske Agurker."

Dette kan forekomme at vcere en besynderlig Sam
menligning for en sovnig In db ildn ingskra ft; men Marble 
brugte den oste, og dersom det at spise denne Frugt, 
Morgen, M iddag og Aften v il stadsaeste dens Rigtighed, 
stod Styrmanden frikjendt for a lt hvad der havde Navn 
as Overdrivelse.

.A lle  Mennesker elske Masser M ile ,"  sagde den 
hengivne Neb, eller jeg troede han sagde det „Jeg kan 
aldrig  tcenke, v i kan gaae hjem t i l  gode gamle Nir. Har- 
ding, og sige ham, hvordan v i mistede Masser M ile /'

.D e t v i l blive en stem Forretning, Neb, men jeg 
frygter meget for, at det maa gjoreS. V i v il alligevel 
nu stange os og see at faae en Luur, thi v i v il snart 
faae Luft, og da v i l  det blive nodvendigt at holde Oinene

heelt aabne." .
Herefter horte jeg ikke mere; men ethvert Ord as

hvad jeg her har forta lt, lod saa tydeligt for mine Oren. 
som om de Talende var mindre end halvtredsindstyve 
Fod fra  mig. Jeg blev liggende noget loenger i samme



Tilstand, idet jeg, da jeg var nysgjerrig. bestroebte mig 
for at opfange, eller indbilde mig at opfange, flere O rd  
fra dem, jeg holdt saa meget af, men der kom ikke flere. 
Derpaa troer jeg at jeg fa ld t i en tryggere S ovn , thi
jeg erindrer ikke mere i flere Timer.

Jeg vaagnede i Dagbrakningen, da det, der tyngede 
paa mit S in d , var nok t i l  at vcrkke mig. Denne Gang 
ventede jeg ikke t i l  Solen skinnede mig i  O inene, men 
jeg kom snarere Lyset i  Forkiobet. D a  jeg stod opreist, 
fandt jeg Havet ligesaa ro lig t, jom det havde vceret om 
Aftenen, og det var fuldkommen Havblik. Det var endnu 
saa skummelt, at en noiagtig Undersogelse var nodvendig 
for at vcere v is  paa, at der In te t var i Noerheden. 
Horizonten var neppe klar, skjondt da jeg forst saae 
imod O st, vare Gjenstandene tydeligst i den Deel af 
Oceanet; jeg dreiede mig derpaa langj omt rundt, idet jeg 
undersogte den store Havstroekning, in d til jeg vendte Nyg- 
gen mod det tiltagende Lys, og jeg saae imod Best. Jeg 
troede at jeg saae en Baad, mindre end ti Yards fra 
mig. Jeg troede forst det var en Illu s io n  og gned mine 
Dine, fo r at overbevise mig om, at jeg var vaagen. 
Den laae der alligevel og nok et B lik , overbeviste mig 
om, at det va r min egen Storbaad, eller den hvori 
stakkels Neb var bleven skyllet overbord. Hvad der var 
mere, den flod  paa soedvanlig Maade, lod ti a vage 
godt, og begge Masterne vare taklede. Den laae rigtig- 
nok skummel ud, netop som Gjenstande tage jig  ud lige
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i  Dagningen; men den var tydelig nok; jeg kunde ikke 
tage feil, det var min egen Storbaad. der saaledeS var 
kastet i min Narhed, af det guddommelige Forsyn.

Denne Baad havde altsaa overlevet Stormen, og 
Vinden og Strom m en havde fo rt den og Flaaden sam« 
men. Hvad var der bleven af Neb? Han maatte have 
taklet Masterne, th i de havde n a tu rligv iis  ikke varet reist, 
da Baaden stod i Klamperne. Master, S e il og Aarer 
vare rigtignok altid i Baaden; men de forste kunde ikke 
blive reiste uden Menneskehænder. En besynderlig vild 
Folelse overkom mig, ligesom naar et Menneske antages 
for at give efter fo r overnaturlige Baseners Indvirkning, 
og nasten uden at have det i Sinde, raabte jeg: „Baa- 
den, H o i! "

„H o llo i ! "  svarede M a rb le ; .Hvem  praier?"
Styrmandens Skikkelse kom tilsyne, idet han reiste 

sig op i Baaden, i naste O ieblik stod 'Neb ved hans 
Side. Den foregaaende Nats Sam tale havde varet 
virkelig, og de, over hvem jeg havde sorget, som tabte, 
stod mindre end tredive Fod fra mig, sunde, karste og 
uskadte. Baaden og Flaaden havde narmet sig hinanden 
i  Morket, og som jeg siden erfarede, havde Storbonden 
flakket omkring i flere T im er af Natten , stoppet af Man- 
gel paa V ind, nasten paa det Sted, bvor jeg nu jaae 
den, og hvor Samtalen, hvoraf jeg halv i Sovne havde 
hort en Deel, forefaldt. Dersom Storbaaden havde fort- 
sat sin Cours kun ti Nards langer, vilde den have tor



net paa Forstangen. Den Tiltræ kningskraft, som jeg 
allerede har omtalt, havde sandsynligviis holdt Baaden 
og Flaaden i Ncerheden af hinanden hele Natten, og 
havde rim eligviiS  langsomt trukken dem ncermere sam
men, medenS v i sov.

Det v il ikke vcere let at sige, hvilken af Parterne 
der var meest forbauset ved denne Gjenkjendelse. Der 
stod M arble, hvem jeg havde troet var bleven skyllet 
bort af Flaaden, i god Behold i Storbaaden, og her var 
jeg. hvem de to Andre troede at vcere sunken med S k i
bet. sikker paa Flaaden. Det syntes som om vi havde 
stiftet P lads uden Overeenskomst, og uden Haab om 
nogensinde igjen at modes. S kjondt jeg var uvidende 
om Midlerne, hvorved a lt dette var bragt istand, vidste 
jeg meget godt, hvad v i foretog os, da enhver af os havde 
overbeviist sig om, at v i stod lys levende ligeoverfor hin
anden. V i sad os ned og groed. som tre B o rn . Der- 
paa sprang Neb, der var a ltfo r utaalmodig t i l  at vente 
paa M arble, overbord og svommede t i l  Flaaden. Da 
han kom t i l  S tillingen  kyssede den stakkels Knos 
mine Hoender uophorlig t, og hulkede hele T iden, som 
en Pige paa tre, fire Aar. Denne- Scene blev kun af
brudt af M arb les Forestillinger.

„H vad er det. D u  tager D ig  for. D u infernalske 
Nigger?" raabte M arble. „Desertere fra D in  Post, og 
lade mig vcere ene her om at haandtere denne jvcere 
Storbaad. Paa den Maade kunde vi snart miste alle



M and, ig jen; dersom en Orkan pludselig kom paa os og
more os nok en Gang t i l  B rag."

Tingen var, at M arb le  begyndte at flamme sig over 
den Svaghed, han havde forraadt, og gjorde sig Flid 
fo r at skjule den. Neb gjorde alligevel Ende paa dette 
Udbrud, ved igjen at springe overbord og svomme til- 
bage t i l  Baaden, ligesaa hurtig  som han var kommen 

t i l  Flaaden.
Naa kommer D u  der paa D in  Niggermaneer, og 

veed hverken om D u  f la l blive eller gaae," brummede 
Styrmanden, idet han hele Tiden var beskæftiget med at loegge 
to Aarer ud. „D u  bringer mig t i l  at toenke paa en 
stor Sanger, jeg engang herte i L iverpool; en Karl, der 
pleiede at flaae saa mange T r ille r  og Trim ulanter i En« 
den af et Vers. saa at han undertiden selv ikke vidste,- 
om han skulde stoppe eller holde gaaende. Det passer 
sig ikke fo r et Menneske at glemme sig selv, Neb; fordi 
vi har fundet den. v i troede at have mistet, er der ikke nogen 
G ru n til at lobe fra  sin Post eller gaae fra  Forstanden.
M iles, min kjcere G u t."  udbryder M arb le  idet han ipringer
over paa Flaaden og lader Baaden med Neb ene i den gaae 
i D rift, ved det tilbagevirkende S to d  han giver den i 
Springet. —  „M ile s , min kjcere G ut, Gud vcere lovet 
fo r dette '/ gjentager h an . idet han klemmer begge mine 
Hcrnder som i en Skruestik. „Jeg  veed ikke hvorledes det 
er, men lige siden jeg tra f sammen med min Moder og
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lille K itty , er jeg bleven qvindeagtig. Jeg formoder det 
er det. som De kalder huslig Lyksalighed."

Herpaa brast M arb le  atter i Graad og hulkede akkurat 
ligesom Neb havde gjort.

Faa M inu tte r efter vare v i Alle tre enige om, hvad 
vi havde at gjore. Storbaaden blev halet op paa Siden 
af Skillingen, hvor v i sadde os ned og meddeelte hinanden 
paa hvilken Maade v i vare blevne frelste. Jeg v il altsaa 
begynde med N eb ; jeg har allerede fo rta lt, hvorledes 
Slorbaaden var bleven skyllet overbord og ifolge Stormens 
Voldsomhed og den frygtelig hoie S o , der rasede omkring 
os. sluttede jeg. at den maatte vcere forlist. Hverken 
Marble eller jeg saae rigtignok noget t i l  Storbaaden. 
efter at den var forsvunden bagved den forste svoere S o  
i Lce, thi vi havde a lt fo r meget at tage vare ombord i 
Skibet, t i l  at vi skulde have Lejlighed t i l at see efter andre 
Ting. Men det viste sig. at den Sorte var istand t i l  at 
holde Baaden paa ret K j o l  og at holde den flo t ved at 
ose. Han drev na tu rligv iis  i Lce, og den stakkels Knos 
beskrev sine Folelser i levende Udtryk, da han saae, med 
hvilken Fart han blev reven bort fra Skibet, og hvorledes 
den tilbageblevne Deel af dets Reisning efterhaanden svandt 
for hans B lik . Dog saasnart som Kulingen vilde tillade 
det, reiste han Masterne og tilsatte begge Sejlene, klos
rebede. idet han gjorde S la g  t i l  Luvart paa tre t i l  sire 
Q vartm iils Laengde. Denne fornuftige Beslutning var 
udentvivl M id le t t i l  at frelse os alle Tre. Nogle Timer



efter, at han havde faaet Baaden under Commando. fik 
han et G lim t af Forre-Bramstangen. der ragede op over 
Toppen paa en S o ,  og ved notere at betragte den. op
dagede han derncest hele Flaaden. da den dukkede op paa 
samme S o . med M arble. halv druknet, surret t i l  Toppen 
Det varede ncesten en T im e, forend Neb kunde komme 
ncrr nok t i l  Flaaden eller Rundholterne, for at tilkendegive 
M arb le  sin Ncervcerelse, og noget laengere inden han kunde 
faae den Lidende ind i Baaden. Denne Hjelp kom netop 
betimelig; thi S tyrm anden indrommede, at han var halv 
druknet, og at han troede, at han ikke kunde have holdt 
det meget lcenger u d , da Neb tog ham over i Baaden.

Med Hensyn t i l Fode og Vand havde de ingen Nod. 
Jfo lge en staaende Ordre, var der stadigt i hvert at Fartoi- 
erne et Anker fersk Vand. og det syntes, som om Kokken, 
der paa sin V iis  var en S lags Epicurceer, pleiede at 
bortstuve en Scek B ro d  og nogle visse udvalgte Stykker 
Oxe- og Svinekjod under Storbaadens P lig t, t i l hans eget 
private B rug. A lt dette havde Neb fundet, rigtignok lidt 
ilde medtaget af S a ltv a n d ; men dog altsammen spheligt. 
Der var saaledes. da v i modtes. tilstrækkelig Proviant i 
Storbaaden fo r M arb le  og Neb i en Uge.

Saasnart Styrmanden havde forladt Flaaden. tog 
han Commandoen over Storbaaden. Uheldigviis stod han 
et langt Straek Nord efter; han havde da i Sinde at 
vende og troede at komme i den Retning, hvor Skibet 
laa. fo r at komme mig t i l  H jelp. Medens Storbaaden



savledes arbejde sig t i l  Luva rt. tra f jeg paa Flaaden og 
tog den i Besiddelse, som ovenfor beskreven. MarbleS 
Beregning var i Hovedsagen rig tig ; men den bragte ham 
i Noerheden af lk e  O sxvn, den Nat den sank, og baade 
Flaaden og Baaden vare for lave t i l  at kunne sees i nogen 
Asstand. Det er sandsynligt, at v i ikke vare mere end ti 
til tolv Q v a rtm iil fra hinanden, storste Delen af den Dag, 
jeg var paa Flaaden. da M a rb le , omtrent Klokken tre 
om Eftermiddagen lagde Roret op, fo r at krydse Skibets 
formodede P lads. Dette bragte ham ned t il Flaaden 
omtrent ved M idnat, da den Sam tale , hvorom jeg har 
fortalt, fandt Sted i nogle faa Narvs Afstand fra mig, 
uden at nogen af Parterne havde den ringeste Tanke om. 
at den anden var saa noer.

Den Maade paa hvilken M arb le  og Neb omtalte 
min formodede Skjebne, rorte mig inderligt. Ingen  af 
dem syntes at erindre, at han selv var skyllet bort fra 
Skibet, men tcenkte kun paa. at jeg var ene og forladt 
i rum S o , paa det synkende Skib. Medens jeg havde 
ssrget over deres Ulykke, havde de begge toenkt paa mig, 
som den der var at beklage, da de begge antog deres 
Skjebne for bedre end min. Med et O rd, deres Bekymring 
for mig var saa stor. at de ganske forglemte at tcenke paa 
de Farer og Besværligheder, der fa ldt i veres eget Lod. 
Jeg var ikke i S tand t i l at udtrykke alt hvad jeg folte 
ved denne Leilighed; men denne Morgens Hoendeljer, og 
de Folelser, mine to U lykkesta ler forraadte, gjorde et

buc» Hardinge. 2. D. 8



uudsletteligt In d try k  paa mit Hjerte. De fleste Mennesker, 
der ere blevne skyllede overbord, v il ansee sig selv for 
at vcrre den lidende P a rt; men under den lange Samtale, 
der forefaldt, hentydede baade M arb le  og Neb ved denne 
Begivenhed, bestandig paa mig, som den der var tabt og 
gjensunden.

Disse omstændelige Meddelelser varede meer end en 
Lime, uden at nogen af os toenkte paa Fremtiden. Jeg 
solte da, at det var T id  at tcrnke paa vor S tillin g , der 
var usikker nok, som den va r; f ljo n d t Marble og Neb 
gik med Lethed over enhver Fare, v i endnu kunde vcrre 
udsatte for. Jeg var bleven frelst som ved et Mirrakkel 
og det var a lt hvad de toenkte paa den Gang. Men 
da der ved Solens Opgang kom ostlig Brise, overtydede 
min Flaades Bevcegelse mig snart om , at min Stilling 
paa den vilde have vcrret meget tvivlsom, dersom jeg ikke 
saa betimeligen var bleven frelst. M arb le  tog sig rigtignok 
Tingenes ncervcerende S till in g  meget let, hvilken, sammen- 
lignet med den, paa hvilken han saa pludselig var leben 
af Stabelen, —  uden Fode, Vand eller Forraad af nogen 
S lags, var et S la gs  Paradis. V i havde ikke destomindre 
ingen L id  at give b o rt, og v i havde en lang Vei at 
tilbagelægge med Baaden, forend v i kunde gjore Regning 
paa at vcrre i nogensomhelst Sikkerhed.

M ine to Kammerater havde faaet Storbaaden i saa 
god en Orden, som Omstcendighederne vilde tillade; men 
den manglede Ballast for at kunne fore ordentlig Seil,



og de havde fo lt  denne Mangel, isser Neb, da han forst 
dreiede t i l  V inden med Baaden. Zeg kunde fatte hanS 
Beretning om de Besværligheder og Farer han havde ud- 
staaet, stjondt han meddeelte dem tilfceldigviis og uden i  
ringeste Maade at have t i l  Hensigt at forstorre sine Meritter, 
at intet uden hans uhyre Interesse for mig, kunde have 
forhindret ham fra  at holde af for Veiret, for at frelse 
sit eget Liv. D er tilbod  sig nu en Leilighed t i l  at raade 
Bod paa dette Onde, og vi gik ivcerk med at flytte alle 
Effecterne, som jeg havde placeret paa S tillin g e n , over i  
Baaden. Det udgjorde en lille  Ladning, der med det 
samme gav den Stivhed. Saasnart dette var g jo rt, gik 
vi over i Baaden, satte S e il t i l ,  og dreiede klos t i l  
Vinden, med eet Reb inde, da det begyndte at friste op 
med Kast.

Det var ikke uden vemodige Folelser, ar jeg stiltes 
fra Flaaden De M ateria lier, hvoraf den var sammensat, 
var alt hvad der nu var tilbage af t l io  D o^vn. De 
faa farefulde og eensomme Timer, jeg havde tilb rag t paa 
den, kunde jeg heller ikke glemme. De staae a ltid  levende 
og dybt indprentet i min E rindring, og jeg haaber ogsaa, 
som gavnlige Betragtninger. Den forste Time efter at v i 
havde kastet los, stod v i S yd  efter. D a  Kulingen vedblev 
at tage t i l  og der reiste sig mere S o ,  in d til det blceste 
saa haardt, at Baaden ikke kunde styde noget over Stcevn. 
eller endog stoppe hvad vi havde, troede M arb le , at vi 
vilde gjore bedre i at vende, da der var nogen G rund
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t i l  at troe, at Strom m en satte os S ydo lt hen; vi kovendle 
altsaa. Efter at have staaet tilstrcekkelig lange Nord over, 
tra f v i igjen paa Rundholterne; hvilket overbeviste oŜ  om, 
at det ikke nyttede noget al prove paa at arbeide os op 
t i l  «uvart ^ea beflutiedc mig derfor t il at g>ore tast 
ved^dem og bruge dem som et SlagS flydende Anker, 
saalcrnqe den contraire Leilighed varede. Det faldt noget 
vanskeligt at udfore de,te; men det lykkedes endelig at 
komme n a r nok i La  af Toppen, t i l at gfsre fast i een 
af dens O iebolte, idet v i brugte en Lros,e, der var i 
Fartoiet t i l  delte Lftemed. V i lod derpaa Baaden drive 
et tilstrakkeligt Stykke i La  af Rundholterne, hvor den 
red fom en And, med S tavnen mod s-oen. Dette var 
en meget heldig Ind re tn ing , da det blafte mere og mere 
op, saa at v i t i l  S lu tn ingen havde en S torm .

Saasnart Storbaaden var jodledes fortoiet, folie v, 
hvilken Fordeel v i havde vundet; den tog intet eller meget 
lidet Vand in d , og v i vare ikke nodte t i l at pasle paa 
de Byger, der kom hver tiende eller femtende M inut, med 
en Voldsomhed, som ikke var t i l at spoge med. Veiret 
blev tillige tykt, og der var Mellemrum, hvor vi en .alv 
Time ad Gangen ikke kunde see el hundrede Yards sw 
Baaden, paa G rund as den taagcagtige Stovregn, der 
opfyldte AtmoSpharcn. Der sad vi og pasftarede om 
det Forbigangne og undertiden om det Tilkommende, W> 
en Boble midt i det rasende Atlanterhav, med agte se 
mands T ill id  og Fortrostning. Med den ftoerke Baad



vi havde, de Fodevarer og det Vand vi havde inde, troer 
jeg ikke, at nogen af os folte stor Bekymring for sin 
Skjebne. da det var m uligt, i taaleligt Veir, med S to r
bonden at naae een eller anden engelsk Havn i en Uges- 
lid. Begunstiget af en nogenlunde taalelig V ind  kunde 
vi endog tilbagelægge denne Straekning i to eller tre Dage

,Jeg anseer det fo r afgjort. M ile s ." bemcrrkede M arble.' 
idet vi fortsatte Samtalen, at „Deres Assurance v il fu ld 
kommen deekke Deres hele Tab. De for^omte vel ikke
at indbefatte Fragten i Risicoen?"

„Nei, langt derfra. Mosts, jeg anster mig fo r noesten 
eller ganske odelagt. Skibets F o rliis  skyldes uomtvistelig 
tbe 8 p 6 ec!^8  Fremgangsmaade i Forening med vor egen, 
ved at lade hine Englcendere rage i D r if t  i Oceanet 
Ingen Assurandeur v il honorere en Police, der er faa- 
ledes gjort ugyld ig ."

„A h . de K je ltringe r! dette er vcrrre. end jeg havde 
tcenkt m ig; men De kan da a ltid  sinde en Havn i Claw- 

bonny!*
Jeg var ivcrrk med at v ille  forklare M arb le  i hvilket 

Forhold jeg stod t i l  de Ferdrene-Agre, da der pludselig 
faldt en Skygge over Baaden. og jeg indbildte m ig, at 
Soens S toien syntes i samme O ieblik at blive svrs-get. 
Vi sad alle tre med Ansigtet vendt mod Loe, og alle ven e 
det til Luvart, som a f een og tamme Tilskyndelte, ar e 
udstedte et S k r ig , og et S yn  modte mine B m e , der 
foraarsagede at B lodet lob i en S tro m  gjennem mi



Hjerte. Bogstavelig mindre end hundrede Fod fra os 
ploiede et stort Skib  Oceanet med en Fure, der harvede 
sig t i l  dens K lyds, og drivende foran sig et Bjerg af 
Skum, idet det kom ned imod os med Boven- og Under- 
Lcrseil til, overskyggende Havet som en mork Sky. Der 
var neppe T id  t i l  mere end et B lik ,  forend Skibet var 
klos ved os. D a det hcevede sig paa en S o , kom dets 
sorte Side ud af H avet, glindsende og drivende, og en 
Roekke af truende Kanoner saae ud, som om de nylig 
vare laquerede. Neb var i  Storbaadens Boug, medens 
jeg var i Agterenden. M in  Arm  var u fr iv illig , eller 
maaskee rettere sagt, instinktmcessig udstrakt for at advare 
om Faren, da det syntes, som om den nceste Nedduvning 
af Skibet vilde knuse os under dets blanke Kobberbund. 
Uden Nebs Styrke og Aandsncervcerelse havde vi uden 
Redning vceret fortabte, th i at svomme op t i l  Rundholterne 
mod den S o  der gik, vilde have vceret um uligt, og om 
v i endog havde naaet dem, v ilde , uden Fode og Vand, 
vor Skjebne have vceret afgjort. Men Neb greb Fange- 
linen fo r hvilken v i red, og halede Storbaaden, dens egen 
Lcengde eller meer, ncermere t i l  Vraget, forend Fregattens 
bagbords Bouganker sank ned, og syntes at ville knuje 
os. S aa  ncer vare v i,  at jeg virkelig med Haanden be- 
ro rte  den tredie Kanons M unding, da Skibet soer skummende 
forbi. Det nceste O ieblik var det passeret, og vi vare 
frelste. Derpaa raabte v i alle tre i Forening. Indtil 
dette O ieblik var der Ingen  ombord i  Fregatten, der



vidste noget o m , at v i vare i Ncerheden. Men Raabet 
vakte dereS Opmærksomhed, og da Skibet havde passeret 
os, var der en Mcengde Ofsicierer paa Hakkebrættet. I -  
blandt dem var der en graahcerdet Mand, hvem jeg paa 
hans D ragt gjenkjendte for at vcere Capitainen. Han 
gjorde en Gebcrrde, idet han hcevede Armen op efter, og 
jeg vidste, at der var givet en O rd re ; thi Ostblikket ester 
var Hakkebrættet ryddeligt.

„Ved Georges!" udbrod M arble, „jeg generaliserede 
et halvt Doustn Secunder over dette, M iles ."

,D e r var mere Fare," svarede jeg, „end T id  t i l  at 
gjore Betragtninger. Skibet er alligevel ivcerk med at 
dreie b i, og v i v i l  endelig blive fisket op, lad os takke 
Gud derfor."

Det var i Sandhed et smukt S yn  for en Som and 
at see, hvorledes denne gamle Capitain manoeuvrerede sit 
Skib. Ih v o rv e l der var formegen K u ling  og S o  fo r 
en Baad t i l  at arbeide sig op t i l  Luva rt, havde ingen 
af Delene nogen Indflydelse paa en svcer Fregat paa 
halvtredsindstyve Kanoner og som lob  rumskjods hen.

Den var neppe passeret os, forend jeg saae. at der 
blev gjort klar t i l  at bjerge S e il. I  det Ostblik den 
udspredte sine svcere V inger over vore Hoveder, havde 
Skibet B ram se il, to Boven og eet Underlceseil t i l ,  sami 
lce Deel af S torstile t, foruden den scedvanlige S e ilfo ring . 
Ncesten i samme O stblik som Capitainen havde givet Tegnet 
med A rm en, blev S to rs tile t opgivet ag i samme Ostblik



lob  alle tre Bramseil ned. S trax ester vare Folkene 
ude paa Rceerne og Seilene bleve fisket op og bestaaede. 
Medens dette skete, bleve alle tre Lcestil halede ned paa 
een G ang, ligesom naar en Fug l flaaer fine Vinger 
sammen Oieblikket ester vare Lceseilsspigrene indhalede.

„See. M ile s ," raabte M arb le  glad, ..fljondt det er 
en infernalsk Engelskmand, forsommer den K arl intet. 
Han bringer a lting paa sit Sted ligesom en gammel Kone, 
der bortstuver sine Naale og sit Traad. Jeg svarer for. 
at det er en dygtig gammel K a r l! "

„Skibet bliver vistnok godt manoeuvreret, og Folkene 
arbeide som S  o folk, der bestrcebe sig for at frelse So folks 
L iv ."

Under denne Samtale mellem oS havde Fregatten 
bjerget S eil, saa at den nu laae under tre Mersseil. Fok, 
K lyver og Mesan. Derncest kom Bramrceerne t il Dceks 
og bleve bedcrkkede af blaa T ro ie r , ligesom B ie r, der 
klynge sig om en Kube. Neppe havde vi havt Tid til 
at bemcerke dette, forend Folkene entrede ind og Rcrerne 
vare oppe igjen med rebede S e il Ikke saasnart var
dette skeet, forend Fregatten, der havde luvel lidt, dreiede 
klos t i l  Vinden og begyndte at tage Vand ind over 
Blinderaaen, idet den modte Soerne uden videre at generes 
af dem. Da den gamle S o  mand, der havde ordnet alt 
dette, nu havde overbeviist sig om Kulingens Styrke 
under V inden, lod han S to rs tile t falde og Halsen blev 
redet under.



Den Fremmede var nu under en passende S e jl
foring for en Fregat; med rebede Mersseil og Underseil 
til. Den kunde i et V ieb lik  mindske S e il,  og dog var 
han under en storre Pres af S e il end maaskee et almindeligt 
Skib turde vove at fore i saa stiv en Kuling.

Uagtet den store N o d , v i saa nyligen vare und- 
slupne og den store Fare. v i sidst havde vceret udsat for, 
bevogtede vi alle tre Fregattens Bevægelser med ligesaa 
megen Tilfredshed, som en Kunstkjender vilde betragte et 
smukt M aleri. Der undslap endog Neb flere Niggerudtryk, 
som tydeligt nok bevidnede hans Gloede.

Efter at have mindsket S e il og dreiet t i l  Vinden 
var Fregatten omtrent en halv O v a rtm iil fra os. V i 
maatte altsaa vente, in d til den var krydset op t i l  det 
Sted hvor v i laae. Dette gjorde den snart, idet den 
gjorde et Street S yd  ester, in d til den var i Linie med 
Baaden, da den stagvendte og kom henimod os med ind- 
braste Roeer og Vinden noesten tvers. Da den kom os 
paa en Cabelloengde noer, blev begge Underseilene opgivne 
og blev hoengende i Givtouge og Gaardinger. Dernoest 
kom det stolte Skib rullende mellem Soerne og passerede 
os saa noer. at vi kunde tale sammen. Den gamle O f- 
ficier stod paa luv Kobrygge med en Raaber, og han 
praiede, da han var noer nok t i l at hores. Jstedenfor 
at opkaste S psrgsm aal, der kunde tilfredsstille hans N ys
gerrighed, meddeelte han os kun hans egne Hensigter.

„Jeg v il kaste bak. naar jeg har passeret Dem,"



raabte han. idet han begyndte at kovende. „De kan da 
sakke agten om os. saa klos som m uligt, og v i skal kaste 
en Trosse t i l  Dem."

Jeg fattede hans P la n , der var meget betcenksom, 
da han tog Hensyn t i l  vor BaadS svage Besoetning. og 
Baadens Tyngde. Fregatten kovendte altsaa og dreiede 
klos t i l  Vinden over den anden B o u g , med bak Store- 
mersseil. Saasnart Skibet var f to t,  kastede Neb Fange- 
linen los og M arb le  og han lagde hver sin Aare ud. 
V i ftk med megen Fare Baaden vendt og i kortere Tid 
end der udsordredes t i l  at skrive det, kom v i ned til 
Skibet med en broendende Fart. Jeg styrede og passerede 
saa noer ved Fregattens Roer, at jeg et V ieb lik  troede, 
at jeg var kommen fo r klos. En Trosse blev kastet, da 
v i klarede Fregattens loe Laaring og Folkene derombord 
halede os op paa Siden. V i greb Faldrebstougene og 
vare snart oppe paa Skandsen. En celdre Mand med 
et agtvoerdigt Ådre, af en svoer og robust Legemsbyging 
og med et smukt rodmusset engelsk Ansigt, ifo rt CapitainS 
Daglig-Uniform , modtog mig med fremrakt Haand paa en 
ligefrem, oedel og hjertelig Maade.

„Velkommen ombord i  tk e  L r i l o n /  sagde han 
hjerteligt, „og jeg rakker G ud, at han har sat os istand 
t i l  at frelse Dem. Deres Skib maa fornylig  voere for- 
liist, da De ikke lader t i l  at have lid t noget. Jeg onsker 
gjerne at vide Navnet paa Deres Skib og Omstændighederne 
ved Deres Uheld. Jeg formoder det var i den sidste



Storm, der var overordentlig haard, og har anrettet uhyre 
Skade langs med Kysterne. Jeg seer, at De ere Amerikanere 
og at Deres Baad er bygget i N ew -K ork ; men alle 
Mennesker, der ere i Nod, ere Landsmcend?

Dette var en hjertelig Modtagelse, som jeg havde 
al Grund t i l  at rose. S aa  lcenge jeg forblev hos Capitain 
Row ley, det var denne O ffic iers N avn , havde jeg ikke 
Grund t i l  at klage over nogen Forandring i hans Adfcerd. 
Havde jeg vceret hans S o n , kunde han ikke have be
handlet mig venligere, da han gav mig en P lads i sin
egen Kahyt og lod mig spise ved sit B ord. Jeg gav
ham et O m rids over hvad der var hcendet os, dog troede 
jeg det ikke nodvendigt at omtale Affairen med tk e  S peeds, 
da jeg simpeltvcek fortalte hvorledes v i vare slupne fra 
den franske Kaper, og overlod t i l ham selv at slutte, om 
han sandt for godt, at den ovrige Deel af vort Mand- 
skab var bleven 06 berovet ved den Lejlighed. M in  
Taushed med Hensyn t i l  den anden Erobring, v i l Lceseren 
letteligen indsee, var kun en nodvendig klog Forsigtighed.

Capitain Rowley havde ikke saasnart hort min Historie, 
hvilken jeg gjorde saa kort, som m uligt, (M arble og Neb 
vare bl evne advarede med Hensyn t i l  denne Gjenstand)
forend han igjen greb min Haand og omskede mig vel-
kommen i sit Skib. Styrmanden blev henviist t i l  
Messen og anbefalet LieutenanterneS Gæstfrihed, medenS 
Neb blev overladt t i l  Kahytshovmesterens Varercegt. En 
kort Raadslagning blev derpaa holdt angaaende Baaden,



og Resultatet b lev . at den maatte gaae i D r if t ,  efteral 
Effecterne var taget ud af den; da tb e  b r ito v  hverken 
havde B ru g  for et saadant Farten, eller P lads til at tcette 
den. Jeg stod paa Kobryggen og saae med en sorg- 
modigt B lik  paa denne sidste Rest af tbe  Os'vvn. den 
sidste Rest af over fiirsindstyve tusind D ollars, der ved 
Tabet af Skib og Ladning blev opslugt as Havet.

Syvende Kapitel.

I b e  k r i to n  havde kun faa Dage i Forveien for- 
ladt Corks Havn og skulde ud paa et K rydstogt; den 
skulde staae nogle hundrede Q v a rtm iil vester ester, og 
holde krydsende i tre Maaneder paa en Brede, hvor den 
kunde vente at trceffe de hjemad bestemte Skibe, fra de 
amerikanske Provindser. af hvilke der vare mange i denne 
tidlige Periode af Krigen. Dette var ikke nogen behagelig 
Nyhed for os, der havde haabet strax at blive tat iland 
et eller andet S ted . og som sorst troede, at Skibet for
cerede S e il vester ester, fo r at gaae t i l  Halifax. Der 
var alligevel intet andet fo r .  end at v i maatte tee at 
gjore det Bedste ud af det v i kunde. Capitain Rowley



lovede os at scrtte os ombord i det forste Skib, som t i l 
bod sig. og det var jo a lt hvad v i kunde forlange af ham.

Der fo rlob  mere end to Maaneder. uden at tko  
V r ito v  praiede eller Gengang saae en eneste Seiler. Det 
er saadanne Hjemsogelser. som Somcend ere underkastede ; 
det ene O ieblik er han midt imellem en Moengde Seilere, 
og et andet S ie b lik  sYneS Havet forladt as Alle. undtagen 
ham selv. Capitain Rowley tilskrev denne Mangel paa 
Held det Faktum , at Krigen foranledigede, at Skibene 
samlede sig i Convoier. og at hans Justructioner bragte 
ham fo r langt no rd lig , t i l  at han kunde ireeffe paa de 
Amerikanere, der vare bestemte t i l og fra Liverpool. Men 
hvad der saa end va r Grunden, saa var Resultatet det 
samme fo r os. Efter Jeondsgus Stormene stod tk e  L r i to a  
Syd efter, saa langt som t i l Madeira, da en saadan For- 
andring af S ta tio n  var indesluttet i haus Fustrurtioner, 
og ester at have krydset i tre tiger i Ncerheden af venne 
O. satte han Coursen t i l P lym outh. I  det Hele^havde 
Fregatten i den "Lid overhalet nogle og tredive seilere, 
der alle vare neutra le . og af hvilke ikke eu eneste var 
bestemt t i l  en H avn, der kunde vare os t i l  nogen Nytte. 
Da det skortede paa fersk Vand. vare v i »u nodte t i l at 
svgc Harm. og som an fo rt stode v i nord efter. Om Ester- 
middagen, paa den Dag. da tk e  k r i to n  forlod sin anden 
Krydsstation, blev et fremmed S kib  seet lige i vor Cours, 
hvilket, fo r  SolenS Nedgang, blev erkloeret for at vare

en Fregat.



I k e  k r i lo n  manoeuvrerede hele Natten for at naae 
den Fremmede, og med Held, da den kun var i en M iils  
Afstand og meget lid t t i l  Luvart af os, da jeg tidlig den 
nceste Morgen kom op paa Dcekket. Der var gjort klart 
Skib, og der var et L iv over hele Besætningen. som jeg 
a ldrig  havde seet Mage til. Der blev pebet t i l Frokost, 
da jeg ncrrmede mig Eapitainen, fo r at onske ham en 
god Morgen.

„G od Morgen, W allingsord," raabte den gamle Mand 
i en munter Tone, „D e  kommer netop tidsnok for at 
betragte hin Franskmand i hans G lorie. Om to Timer 
haaber jeg. at han ikke v il see slet saa pen ud, som nu 
fo r Oieblikket. Det er et stolt S k ib , er det ikke? og af 
samme S iyrke som v i."

„H vad det sidste angaaer, S ir , "  svarede jeg, „da 
er der neppe stor Forskjel. —  det er hvad man kalder 
en otte og tredive Kanons Fregat, og fsrer halvtredsindstyve 
Kanoner, to r jeg nok sige. E r det vist, at det er en 
Franskmand?"

„Lige saa v is t, som at dette Skib  er engelsk; den 
kan ikke besvare vore S igna le r og dens NeiSning vidner 
noksom om dens Charakteer. Hvem saae nogensinde en 
Engelskmand med saadanne Bovenbramstoenger af Roeer? 
De maa altsaa finde Dem i. Master W allingsord, at tage 
Deres Frokost en Time tidligere end scedvanlig, eller og- 
saa ganske undvcrre den. A h ! her er Hovmesteren for 
at sige os. at den staaer k lar."



Jeg fulgte Capitain Rowley t i l  Kahytten, hvor jeg 
tras M a rb le , hvem han havde sendt B ud  efter for at 
deeltage i Maaltidet. Den godmodige, gamle Gentleman 
syntes gjerne at v ille soie denne Hoflighed t i l  de andre 
Hundrede, han allerede havde viist os. Jeg havde nydt 
en meget cedelmodig og rundhaandet Behandling as Capitain 
R ow ley! men aldrig fo r  havde han forekommet mig at 
vcere saa meget sindet t i l  at handle imod m ig, som en 
Fader mod en S o n , som denne Morgen.

„Jeg haaber, De har ladet D avis 's  Kogekunst veder- 
fares Retfærdighed, mine H erre r," sagde han, efter at 
Angrebet paa Fodevarerne begyndte lid t at aftage, „ th i 
dette kan muligen vcere den sidste Leilighed, der v il til- 
byde sig t i l  at nyde den. Jeg er en Engelskmand, og 
har. hvad jeg haaber, er en ydmyg T ill id  t i l  et engelsk 
Skibs Overlegenhed over et fransk; men jeg veed meget 
godt, at vi ikke faae endog et fransk Skib. uden at arbeide 
derfor, og det kunde nok hcende sig, at hiin Franskmand 
ikke v il levne os nogle hele Potter t i l  imorgen. Det er 
tydeligt nok, at han v il indlade sig i Bata ille  med og, 
og jeg tcenker, han v il vise sig fra en fordeelagtig S ide."

„Jeg troer, at Englcenderne altid gaae i B ata ille  
mod Franskmcendene med T ill id  t i l S e ir,"  anmcerkede jeg.

„N u .  v i have vistnok indgivet vore Gutter denne 
Folelse, skjondt jeg nodig o i l ,  at De skulde troe, at jeg 
ganske er af samme Tanker. Jeg er alt fo r gammel og 
har tjent fo r lcenge, W a lling fo rd , t i l  ikke at vide, at en-
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hver B ata ille  er afhcengig af T ilfa ld e  og Hcrndelser. Jeg 
maa antage, at der er nogen F o rflje l i Tjenesten, stjendt 
ikke halv saa meget i Menneskene, som i Almindelighed 
er antaget. Udfaldet ligger i GudS Haand, og jeg troer, 
v i forscegte hans S ag  i denne farlige K rig , derfor troer
jeg ogsaa, han v il tage sig af os."

Det forundrede mig at hore Capitain Rowley, jom 
i Almindelighed var munter og spogefuld, at tale paa 
denne Maa'de ; men det passede sig ikke for mig at tale 
videre om denne Gjenstand. K o rt efter reiste vi os fra 
Bordet, og jeg herte, ar Hovmesteren fik Ordre t il at melde 
Ncestcommanderende, saasnart der var tagel af Bordet, 
fo r at Kahytskodderne kunde blive nedtagne. Marble og 
jeg gik derpaa ned i et Seildugslukaf, der var opslaaet 
t i l  h a m , for at v i kunde tale sammen uden at blive as 
brudte. Netop da v i naaede det, blev der slaaet klart 
S k ib , dette bragte ncesten enhver Anden op paa Doekket 
og lod os vcere ene.

„N u . M ile s ,"  begyndte M a rb le . „denne Reise vil 
sige S parto  t i l  alle vore andre Reiser. V i ere to Gange 
blevne tagne, har een Gang lid t S kibbrud, har seet en 
B a ta ille , og stal nu t i l at fole en anden. Hvad troer 
D e. at Partrio tism e og republikansk Dyd fordrer af os 
i en saadan C r i f is ?"

Dette var forste Gang jeg havde hort min Styrmand 
ncevne Nepublikanisme, da hans Scedvaner vistnok vare 
lige saameget mod Frihed, som selve Napoleons. Skjondt



Lceseren rim eligviis ikke fatter Meningen af hans Sporgs- 
maal, var den lydelig nok for mig. Jeg svarede derfor 
som Een, der fuldkommen forstod ham.

„Jeg fryg te r, M oses," sagde jeg. „ar der for V ie- 
blikket er meget lid t Republikanisme i F rankrig , heller 
ikke veed jeg, at Overensstemmelse i Regeringsformen 
gjsre Nationerne t i l  Venner. Med mindre O ve re n s 
stemmelsen er fuldkommen, troer jeg snarere, at de ere 
mere tilboielige t i l  at stride om Forflje llen, end at indromme 
de beslægtede Punkters Fortjeneste. Da vi im idlertid have 
Fred baade med England og Frankrig, have vi Amerikanere 
intet at gjsre med deres Stridigheder."

„Jeg troede nok, at det var Deres Mening, M iles, 
og dog vilde det vcere underligt at vcere midt i et S lag, 
uden at tage nogen Deel i det. Jeg vilde give et hundrede 
Dollars for at vcere ombord i den Franskmand i dette 
O ieblik."

„H o lder De saameget af at blive flaaet, at De onfler 
Dem en Lus ing?"

„Jeg veed ikke hvorledes det er, men det gaaer mig 
gjennem M arven at tage P a rti med en John B u l l "

„Det er ikke nodvendigt at tage P a rti med Nogen; 
skjsndt v i kunne dog nok erindre, hvorledes disje Folk 
have frelst vort L iv , hvor gode de have vceret mod os, 
og at v i virkelig have levet i tre Maaneder paa deres 
Bekostning. Det glceder mig at see, at Neb tumler jig 
flinkt paa Dcekket." ^

Lucy Hardinge. 2. O.



„J a  der stikker mere derunder, end De maaskee 
drommer om. M r. Elements, Ncrstcommanderende her- 
ombord, er en snu K a r l.  og han tamker mere paa en 
god S o  mand end somme Prcester paa Gudsfrygt. Dersom 
jeg ikke tager meget fe il, har han i S inde, at Neb ikke 
stal forlade Skibet, forend der er sluttet Fred."

„Hvorledes! de kan da stkkerlig ikke paastaae, at den 
Sorte  er en Engelskmand."

„D e r findes alle S lags  Engelstmcend, baade forte 
og hvide, naar der er knap T id  paa Somcend. Ihvorvel 
det ikke er voerd at troe det Vcerste. saa v il vi nok faae 
noget at vide derom, naar Skibet kommer i Havn. Hvor
ledes skulle vi tee os i denne Bata ille , M iles?  Det strider 
imod mine Folelser at bjelpe en Engelskmand, og dog 
kan en gammel Ulk ikke finde stg i at veere under Lugerne, 
medens man breender K rud t af paa Daekket."

„D e t vilde voere urig tig t af os at tage nogen Deel 
i Affairen, fiden vi ikke have noget at gjore med striden. 
Dog ville vi lade os see paa Deekket, med mindre vi 
blive beordrede t i l at holde os nede, og jeg tor nok sige, 
at der v il tilbyde sig Leilighed, hvor vi kan voere t il Nytte, 
istier med ar hjelpe de Saarede. Jeg v il gaae op paa 
Skandsen; men jeg skal raade Dem ikke at gaae hoiere 
end paa Batteriesdeekket. Hvad Neb angaaer, da v il jeg 
formelig tilbyde hans Tjeneste ved at bringe de Qvcrstede 
ned."

„Jeg forstaaer Dem, v i sta l a lle  tjene som Mennesker.



Godt. naar et Menneske ikke har noget at skaffe med 
nogen Anden, kan den Maade at tjene maaskee vcere bedre 
end ffet ingen. A t staac ledig i en levende Fcegtning. 
maa vcere en svcer Provelse."

M arble og jeg talte lid t lcenger om denne Gjenstand, 
da en K anon, affyret fra  overste Dcek, tilkjendegav og. 
at Legen skulde t i l  at begynde. Enhver skyndte sig t i l  
sin bestemte Post uden flere O rd. Da jeg kom op paa 
Skandsen, tydede A lting  paa Bataille. Skibet var under 
Bataille-Seil. Hver M and var paa sin Post. Kanonerne 
vare i lose Tatlie r og stillet vaterpas, alle Speilene ud- 
tagne, Kugler bleve oplangede, og her og der saae man en 
gammel Canon Commandeur skraage hen over sin Kanon, 
som om han var utaalmodig efter at begynde. En Stilhed, 
som i en forladt Kirke, herfkede over hele Skibet. Dersom 
man i dette O ieblik havde vceret ombord i den formodede 
Modstander, vilde man vcere bleven dovet af S to len 
og fo rv irre t as den skyndsomme og uordentlige Maade. 
vaa hvilken Forberedelserne, der lcenge i Forveien va-e 
fuldforte ombord hos Englcenderne. endnu bleve ivcerksatte 
ombord i Franskmanden. F ire Aar tidligere havde den 
samme Mangel paa Prcecautioner forskaffet Nelson den 
store Seier ved Nilen. F o r at klare deres ydre Batterier 
havde Franskmandene belemret dem indenfor, og da H a lv- 
delen af deres Fjender uventet passerede indenfor, fandt 
de. at deres Skibe ikke vare forberedte paa at fyre. Skibe



der virkelig bleve flagre forend de havde affyret et eneste

virksomt Skud. ^  .
W a ll in g fo rd s a g d e  min gamle Ben, Capitamen,

saasnart jeg ncermede mig t il ham, De har intet at g,ore
hev Det v i l ikke vcrre passende fo r Dem at tage Deel
i denne B a to ille , og det vilde vcrre D aarflab  at udsatte

Dem uden noget §2iemeb," , ,
Det veed jeg meget godt, Capitain Rowley, men

iea havde troet, at Deres Godhed for mig var saa stor, 
at De vilde tillade mig at vcrre T ilf lu e r. Jeg kan maastee 
vcrre de Saacede t i l  nogen Nytte om ikke andet, og ,eg 
kaaber at De anseer mig for at vcrre saameget Osstmr,
at De ikke vil, at jeg f la l gaae ned om Lcr,"

Jeg er ikke vis paa om jeg bor tillade noget laadcnu, 
aiensEede den gamle M and a lvorlig , .Denne Bataille 
b liver -n a lvo rlig  Affaire, og den, hvis P lig t ikke fordm 
det, burde ikke blande sig i den, See her, S ir , "  wei 
han pegede paa den franske F re g a t, der omtrent var w 
Cabellcengder borte, med lobne Bramseil, opstnkne Brann 
flioder og opgivne Underseil; „om  ti M inutter r» v> 
vcrre i I ld e n , og seg overlader det t i l  Dem selv at bo 
domme om ikke K logflaben fo rd re r, at De gaaer n e ,

Jeg havde ventet dette og istedenfor at jtride imo>., 
bukkede seg og forlod Skanbsen, som fo r at adlyde. Ude 
af L t ie , ude af S ind , tcrnkte jeg, det vilde vcrM tidrmc 
at gaae ned, naar jeg havde seet Begyndelsen af BatmIIev 
F  Kulen passerede jeg M arinerne opstillet i mllllcnui



Orden, og Osstcieren saa opmcerksom paa at stille dem i 
lige Linie, som om Seieren beroede paa dens Noiagtighed. 
Paa Bakken fandt jeg Neb med Hcenderne i Lommerne, 
iagttagende de Franskes Manoeuvre ligesom en K at bevogter 
en Muses Bevcegelser. Knegtens Oine lynede af Interesse, 
og jeg saae nok. at det ikke var at tcenke paa at sende 
ham ned. Officiererne fulgte deres Chefs Exempel og 
smilede kun godmodigt, idet jeg gik forbi dem. Ncest- 
commanderende var alligevel en Undtagelse. Det lod t il,  
som han aldrig  havde voeret venlig sindet mod os, jeg 
tvivler ikke om , at dersom jeg ikke med saamegen Gjest- 
frihed var bleven optagen i Kahytten, vilde v i allesammen 
tidligere have faaet en Forsmag paa hans Lune.

„D e r er a lt fo r meget godt S to f i den K a r l ," 
bemcerkede han to r t ,  idet han gik forbi og pegede paa 
N eb , „ t i l  at han ikke skulde bestille noget i et V ieblik, 
som dette/

„ V i  ere Neutrale med Hensyn t il F rankrig , M r. 
Elements." svarede jeg, „og det vilde ikke vare ret as 
os at deeltage i Eders S trid . Jeg betcenker mig alligevel 
ikke paa at sige, at jeg har nydt saa megen Godhed 
ombord i t l i6  L r i l o n , at jeg vilde fole mig ulykkelig, 
om det ikke var tillad t mig at deeltage i Eders Farer. 
Der kan komme et eller andet, som kan saette mig istand
til at vcere t il Nytte, ja, og Neb med."

Manden gav mig et lif l ig t Viekast mumlede noget 
mellem Teenderne og gik agterud, hvorhen han vilde have



gaaet, da v i modtes. Jeg saae i den Retning, Hvorhen 
han gik, og jeg kunde see, at han talte paa en troeg 
Nkaade med Capitain Rowley. Den gamle Gentleman 
saae forud, truede ad mig med Fingeren, smilede derpaa 
ve lv illig t, og vendte sig derpaa, som jeg troede, for at 
tale t i l  een af Cadetterne, der forrettede Adjudantstjeneste. 
I  dette D ieb lik  vendte Franskmanden gjennem Vinden og 
affyrede sit hele Lag fra for t i l agter, efterhaanden jom 
Kanonerne bare. Kuglerne gjorde betydelig Skade paa 
de brittiske R undho lte r; men kun to ramte i Skroget. 
Dette henvendte na tu rligv iis  Capitain Rowleys Tanker 
t i l  Hovedsagen, og jeg var glemt. Neb gjorde sig paa 
Dieblikket nyttig. S tore  Hjelpeftag blev skudt over ltge 
over hans Hoved, og forend jeg kunde saae Tid til at 
sige et O rd . greb Knegten en S topper, tog fat paa den 
ene Ende af Staget, lagde Stopperen paa og var ivrigt 
beskæftiget med at vise Staget hen paa sin P lads, og 
gjore de fornodne Forberedelser, for at faae det t il at 
boere igjen. Baadsmanden roste hans Activitet, og tendte 
ham to eller tre Baksgaster t i l Hjelp. F ra dette Dieblik 
var Neb beskoeftiget t i l  Veirs med lige saamegen Travlhed 
som en B i, idet han kom t i l  Syne igjennem Aabningerne 
i Rogen, nu paa den ene Naanok, nu paa den anden, 
grinende over hele Ansigtet, naar et Arbeid af mere end 
soedvanlig Vigtighed skulde udfores. Pbe k i'i lo n  kunde 
have havt celdre og mere erfarne Matroser t i l at arbeide 
t i l  Veirs den Dag, men ingen, der kunde vcere mere active



og mere villige, naar der blev sag! dem, hvad de skulde 
gjore. Den A g ile  c!e e o e u r med hvilken denne Sorte 
teede sig midt i denne Scene af Kamp, Tummel og B lods- 
udgydelse, er a ltid  forekommet mig beundringsværdig.

Capitain Nowley forandrede ikke Cours. eller affyrede 
en Kanon t il S v a r paa den S a lu t, han havde modtaget, 
skjondt der knap var en Cabellcengdes Distance mellem 
Skibene, da Franskmanden begyndte. I k e  k r i lo n  holdt 
stadigt gaaende, og Skibene passerede hinanden en eller 
to M inutter efter, paa mindre end Pistolskuds Afstand, 
forst da losnedes alle vore styrbords Kanoner. Dette 
var - egyndelsen t i l en rig tig  Bataille. og den var varm 
nok i en halv Time eller loenger, da vort Skib vendte, 
saasnart dette havde fyret og begge Fregatterne sluttede 
til hinanden, Bredside om Bredside, idet de lob ncesten 
plat for Veiret. Jeg veed ikke hvorledes det gik t i l ; men 
da Forraeerne bleve ombraste, greb jeg mig telv, halende 
i Fokkebrasen. som en Bryggerhest. M aslersmaten. der 
havde Tilsyn med disse Braser, takkede mig for min Hjelp, 
idet han sagde i en spogefuld Tone: „ v i  v il have banket 
ham om en Limestid, Capitain W a lling fo rd ." Dette var 
det forste V ieblik, at jeg var mig bevidst, at jeg virkelig
havde taget Deel i Affairen.

Jeg havde nu Leilighed t i l  at overbevise mig om 
hvoi: stor Forskjel der er, mellem at vaere Tilskuer og 
Deeltager i en saadan Scene. Skamfuld over min egen 
Glemsomhed ved at tage sat i Brasen, gik jeg hen paa
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Skandsen, hvor B lodet allerede flod i Stromme. Hver 
Sjcel undtagen jeg arbeidede for L iv og Dod. I  1803 
var den Bastard-Canon, Caronaden. kommen almindelig i 
B rug , og de der stode paa tk e  k r ito n s  Skandse. begyndte 
at dandse rundt og see deres egne Eiermcrnd i Vinene, 
naar de udspyede deres Indho ld , efterhaanden som de bleve 
ophedede af Skydningen. Capitain Rowley, Elements og 
Masteren vare alle her. idet den forste og sidste havde 
Opmærksomheden henvendt paa at scette Seilene kant, 
medens Ncestcommanderende saae lid t efter Batteriet og 
lid t efter alle andre T ing. Der fo rlob  neppe en Minut 
uden at Kugler rammede et eller andet Sted. skjondt det 
fornemmelig var tilve irs , og de Saaredes Jamren, den 
oprorende Deel af enhver a lvo rlig  B a ta ille , begyndte at 
blande sig med Kampens Larm. Jeg bemærkede, at Eng
landerne vare morke og alvorlige, medens de floges, skjondt 
de floges af Hjertens Lyst. Nu og da horte man et Hurra 
i en eller anden Deel af Skibet, men disse i Forening 
med de Saaredes S krig  var ncesten de eneste Lyd. man 
horte, med Undtagelse af Kampens, og nu og da et op
muntrende O rd  eller Raab a l en af Officiererne.

„Det er et varm t A rb e id . W allingford 1* sagde 
Capitain Rowley, da jeg kom tcet hen t i l  ham i Nogen. 
„D e  har ikke noget at bestille her, men jeg kan alligevel 
godt lide at see en Vens Ansigt. De har seet Dem lidt 
om, hvorledes synes De det gaaer?"



„Dette Skib v il —  maa seire, Capitain Rowley. 
Dets Orden og Organisation er beundringsværdig."

„A h ! det glcrder mig at hore det as Dem. W allingford, 
thi jeg veed. at De er Somand. Tjen mig i al gaae
ned paa Batteriet og see Dem om, kom saa op og fiig 
mig hvorledes a lt staaer t i l der."

Jeg var nu formelig hvervet som Adjudant. Jeg 
gik altsaa ned. men en saadan Scene har jeg aldrig fo r 
oceret Vidne til. S kjondt Aarstiden allerede var rykket 
hen i Hosten, var Veiret saa varmt, at Halvdelen af Mand- 
flabet havde afklcedt sig, kor det strcenge Arbeid, som det 
er, at betjene, svaert Skyts i flere T im er ad Gangen, under 
Slagets Hede, et Arbeid der maaskee ikke foles i Oieblikket; 
men som etterlader sig en M athed, som den man foler 
efter eis sverr Sygdom. Mange af Madroserne floges, idet 
de kun vare iforte Beenklaederne, med den lange haarde 
P id fl liggende langs ned ad den bare Ryg. lignende Nerve- 
faegtere, der stode scerdige t i l  at betroede Arenaen. Batteri- 
dcekket var opfyldt af Rog, hvilket hidrorte fra Famgkrudet, 
der blev afbraendt indenbords, hvorimod dei, der asbrcrndte 
inden i Kanonerne, blev sendt med dets Flamme og svovl- 
agtige Kredse i lange Linier fra Vortene henimod Fjenden. 
Stedet forekom mig at vaere et S lags  Pandcemonium. 
Jeg kunde see, at Mandskabet, bevcegede sig i Rogen, idet 
Ansaettere og Viskere hvirvlede i deres Hcender, at Kanonerne 
rullede ind, ja endog, at de loftede sig fra Dcekket, under 
den voldsomme N ecu l; Officierer, der pegede med Sablen



,or at give deres O rdre E ftertryk, Drenge ledende frem 
og tilbage for at lange K ru d t, Kugler kastet fra Haand 
t i l  Haand, og for at give det Hele den vildeste Characteer. 
de Dode og Deende svommende i deres B lod  midtfkibs.

O m  Manoeuvrene i denne B ata ille  veed jeg saa godt 
som intet. Hele min Opmærksomhed var henvendt inden
bords; thi da jeg ikke havde noget at gjore, kunde jeg 
ikke undlade at laegge Mcerke t i l  Virkningen as Fjendens 
I l d  paa lb s  v r i lo n ,  saavel som den Maade, paa hvilken 
Englanderne tilbagebetalte hvad de fik. Medens jeg stod 
ved Stormasten paa Batterie t, fik M arble Oie paa mig 
gjennem Rogen, og kom hen for at tale med mig.

„D e  Franfkmaend slaaes som brave K arle ," lagde 
han. „D e r er gaaet en Kugle lige gjennem Kokkens 
Kjedel, og en anden gjennem Fartoierne. Ved Lord Harry! 
dersom Folkene her paa Batteriet ikke gjore deres Bedste, 
blive v i bankede! Jeg vilde ikke slaaes af en Franskmand 

fo r hvad det skulde voere, M iles. Endog lille  K itty  vilde 
pege Fingre ad m ig."

„D e  veed. Moses, at vi ere kun Passagerer, og kan 
hverken have med Seier eller Nederlag at bestille, taalamge 
det stribede og stjernede F lag er udenfor Legen."

„D e t er jeg ikke saa vis paa. M iles, jeg holder ikke 
af at "blive banket, ikke engang som Passageer. See nu 
der. to eller tre saadanne Nap, og Halvdelen af vore 
Kanoner v il blive bragt t i l  Taushed."

To Kugler vare komne ind paa engang, netop da



Marble saaledes afbrod sig selv, idet den ene af dem rev 
Siden bort af en Kanonport, og den anden strakte fire 
Mand af en Kanonbescetning ned paa Dcekket. Denne 
Kanon skulde netop affyres da Ulykken skete; men Tabet 
af dens Commandeur forhindrede det. Lieutenanten ved 
denne Afdeling rev Luriten fra den faldne M atros, blceste 
Gloden op og bramdte paa. D a Kanonen lob ind vendte 
Lieutenanten sig om for at see, hvor han kunde finde 
Folk t il at trcede istedenfor de Faldne eller Saarede. 
Hans ^ in e  fa ldt paa os. Han spurgte ikke. men saae 
kun hen paa os.

„E i ei. S i r ! "  sagde M arb le , idet han trak Troien 
af og tog Skraaen ud af Munden. , J  L ieblikket, hold 
den blot t i l  jeg er klar."

Jeg vidste neppe om jeg skulde gjore Indvendinger 
eller ikke; men han tog iv rig t fa t, og glad over hans 
Ive r klappede Officieren ham paa Ryggen og overlod 
det t il ham at veere Kanoncommandeur. Frygtende for at 
Smitten skulde naae m ig. vendte jeg mig om. gik atter 
op ad Trappen og var strax efter paa Skandsen. Her 
traf jeg Capitain Nowley med Hatten i Haanden, op- 
muntrende sit Mandskab. Franskmandens Storstang var 
netop gaaet overbord. Det var ikke nogen beleilig T id  
til at afgive M eld ing , og det behovedes heller ikke den 
Gang, jeg gik derfor agter ud t i l Hakkebrættet, for ikke 
at veere i 3K>ien og for at anstille mine Observationer, 
saa meget som m uligt ude af Rogen. Dette var den



eneste Lejlighed jeg havde t i l  at bemoerke den giensidige
6 ii l l i» g ,  jaaveljdm de to T lid e s  Tilstand.

I k e  k i- ito n  havde lid t meget tilveirS, men alle bens 
væsentligste Rundholter vare endnu paa deres Plads. 
Paa den anden Side havde dens Modstander mistet baade 
S to r. og Krydsstangen, og den§ I l d  var bestandig aftaget 
i de sidste femten M inutter. Den blev nu meest beskudt 
paa Laaringen. da Franskmandene ikke havde rigtig Com- 
mando over S kibet; de to Fregatter havde nogen Tw 
vceret under Vinden Engelskmanden lid t paa Fransk 
mandens luv Laaring. Som  det scedvanligt er ^ilfcelde 
under en svcer Kanonade og i laber K u ling, var Kulingen 
doet hen, eller bleven neutraliseret ved Atmospcerens Rysteste 
af Skuddene, og ingen af Eombattanderne bevcegede stg 
meget fra den S t il l in g ,  de indtog I k e  L r i lo n  havde 
endnu sine Ncrer ordentlig stillet, hvorimod Franskmandens 
exede betydeligt. Under saadanne Omstændigheder var 
det ikke vanskeligt at forudsige Resultatet af Trcrfningen; 
iscer da Iveren syntes at tiltage ombord i l l lo  k rito n ,
jo lcrngere Bata illen varede.

Jeg gjorde endnu mine Iagttagelser, da jeg horte 
et B rag  af en Kugle og Knusningen af en Planke paa 
den forreste Deel af Skandsen. En lille  Gruppe samlede 
stg om en falden M a n d , og jeg troede, at jeg saae et 
G lim t af Capitain Now leys Uniform  og Epauletter, t 
den Lidende. Jeg lob strax hen t i l  Stedet, og ganske



rigtig, der laae min gamle Ven haardt saaret. Clemens 
var der ogsaa, og idet han fik Oie paa mig, sagde han: 

„D a  De ikke bestiller Noget, S ir ,  v il De da hjetpe 
til at baere Capitain Rowley ned?"

Jeg kunde ikke lide den Maade, paa hvilken dette 
blev sagt, eller Udtrykket i Ncrstcommanderendes Ansigt, 
idet han sagde det. Det forekom mig at udtrykke: ,N u  
har jeg Commandoen over dette Skib, og vi skal see om 
nye Herrer ikke medbringe nye Skikke." Jeg samtykkede 
naturligviis a lligevel, og hjulpen af to af hans Tjenere, 
fik jeg den stakkels gamle M and bragt ned i Arkeliet. 
Saasnart Lcegen havde seet Saaret, kunde jeg loese i hans 
Ansigt, at der ikke var noget Haab. Hans O rd  bekrcestede 
snart denne forgelige Nyhed.

„Capitainen kan ikke leve en halv T im e ." sagde 
denne Herre afsides, „og a lt hvad vi formaae at gjore 
er at give ham hvad han forlanger. F o r Oieblikket er 
han bedovet af S lage t, han har faaet; men om faa 
Oieblikke v il han formodentlig forlange V iin  eller V iin  
og Vand, jeg onsker, S i r .  at De v il foie ham i hans 
Forlangender; thi der er ingen Tjeneste, der kan fordre 
Deres Ncervoerelse paa Dcekket. Dette v il vcere et heldigt 
Trcef for Clemens, der v il lobe af med ineer end H a lv 
delen af M re n  fo r B a ta illen . skjondt jeg antager, at 
Franskmanden allerede har saa meget, som han behvver."

Dette var virkelig ogsaa Tilfceldet. Omtrent tyve 
Minutter efter at jeg var gaaet ned, i hvilken T id  tke



V r ito n  saa godt som var den eneste der skjod, horte vi 
Seirsraabet paa Darkket. Denne Lyd jyntes atter at 
bringe den Saarede t i l  Live.

' „H vad  betyder det. W a llin g fo rd ?" spurgte han. med 
en stcerkere Steinme, end jeg havde troet det muligt, i 
hans S tillin g . .H vad  betyder disse H u rra , min unge 

V en?"
„D e  betyde, Capitain Rowley. at De har seiret, at

De er Herre over den franske F rega t!"
„H erre ! E r jeg Herre over mit eget Liv? Hvad 

nytter Seier mig nu? Jeg doer, jeg doer snart. Wallingford. 
og saa har det Hele Ende! M in  stakkels Kone v il kalde 
dette en sorgelig S eier."

Ak! hvad kunde jeg sige? Disse O rd  vare kun alt
for sande, ogsaa med Hensyn t i l  hans Kone. Han dode 
i min Ncervcerelse, ro lig t, med sin fulde Sam ling, men 
jeg kunde see, at han narrede T v iv l om. at den Smule 
G lands. der ledsagede hans Endeligt, fuldkommede hanS 
Tilværelses Oiemed. Dodens Ncerhed M e r  Mennesket 
paa et moralsk holdepunkt, hvorfra han seer Projpecter 
foran sig og bagved sig. paa hver Side og paa alle 
S id e r . der sartter ham istand t i l at oversee Livets hele 
Scene, fra dets Begyndelse t i l  dets Ende. og at danne 
sig en Mening om hans egen S a llin g  i Dramaet, der 
nu er ved sin S lu tn ing . Ligesom mange af dem, der 
anstraenge sig for at more os og kjobe vort B ifa ld , er 
han kun a ltfor tilbo ie lig  t i l at forlade Skuepladsen, mindre



tilfreds med sit S p i l ,  end den tankelose Mcengde, der, 
idet de kun betragte Tingenes Overflade, a lt for ofte ere 
de meejt hoirostede med deres B ifa ld , naar der er mindst 
at rose

Jeg v il forbigaae de paafolgende ti Dage med en 
kort Hentvdning t i l  hvad der forefaldt i den Tid. Det 
forske BeviiS jeg havde paa, at Clemens var bleven Chef, 
var at jeg blev forflytte t fra Kahytten t il Messen. Der 
var rigtignok ikke M angel paa P lads i m it nye Logis, 
thi da Prisen var bleven besat med Officierer og Mand- 
skab var ver adskillige Officier-Lukafer blevne ledige i 
lllo k r ilo n 8  Messe, der bleve overladte t il de franske 
Fanger og mig. Den Tone. som stakkels Capitain Rowley 
havde ind fo rt blev vedligeholdt, og a lt gik, noget ncrr, 
som forhen, med Undtagelse a f, at vor ramponerede T i l 
stand. og reducerede Bescetning, ikke lamger bragte os t i l 
at lamges efter at stede paa Franskmamd. Jeg maa og- 
saa her anfore, at M arb le  nu, da hans Begejstring, der 
havde reven ham med stg, var bortdunstet. skammede sig 
over at have deeltaget i den sidste Afsaire. Han havde 
endnu en Gang soegtet under engelsk F la g . og skjondt 
jeg sjelden turde henlyde dertil, er jeg dog af den Mening, 
at han lige t il sin Dodsdag fo rtrod  sin Adfcerd bitterligen. 
Hvad Neb angaaer, da forekom det ham, at alting var 
i sin Orden; thi ihvorvel han godt forstod at skjelne 
mellem Flagene og Nationerne indbildte han sig dog, at



det var hans P lig t ^  forsvare det S k ib , hvori han 
hcendelseSviis befandt stg.

T i Dage efter at jeg var kommen under Regimente 
af, „n y  Herrer og ny L o v e / tra f vi i Opgangen af 
Canalen paa en Fregat, og signaliserede med ham. Lceseren 
v il kunne domme om M arb les og min Utilfredshed, da 
v i horte, at det S k ib . som hurtig ncrrmede sig os var 
tk e  8 p 6 e 6 v. Der var alligevel intet ved at gjore; 
den var allerede indenfor Kanonskuds Afstand og dreiede 
snart efter t i l .  fo r at praie tk s  L v i to n , der var dreiet 
t i l  for at vente paa den. Faa M inutter efter var Lord 
H a rry  Dermond paa Siden af os med sin S lu p , for 
at forevise Capitain Rowley sine O rd re , og, lom yngre 
C ap ita in , afgive M elding t i l  ham. Zeg formanede ikke 
at forlade Skandsen, da jeg onskede at vide hvad der 
var bleven af S enn it og hans Mandskab, skjondt Klog-
flaben bod mig at skjule mig.

Clemens modtog den unge Adelsmand paa Kobryggen, 
og idet han gjorde Undskyldning for ikke at vrere gaaet 
ombord i  Lke 8 p 6 6 l1 ^ , paa Grund af hans FartoierS 
T ils tand, afgav han M elding om den sidste Affaire og 
dens Udfald. Saasnart Lord Dermond fandt, at han 
var den celdre, istedenfor den yngre Chef, begyndte han 
oieblikkelig at forelcegge Sporgsm aal. Han var midt i 
disse S porgsm aa l, da hans O ine pludselig faldt paa 
mig. Han og Elements gik sammen op og ned ad Skandsen, 
og jeg var gaaet hen paa Kobryggen, for at undgaae



hans Opmærksomhed, da denne uformodede Gjenkjendelse 
sandt Sted. Det skete. da de begge vendte sig, og de 
vare mig saa ncer. at jeg kunde hore, hvad der blev 
talt mellem dem.

„Hvem har De der, han der staaer og lcener sig 
mod Jo llen , M r. E lements?" spurgte tko  8 p o o 6 ^ 8  
Capitain. „Jeg  kjender det Ansigt, en af mine gamle 
Skibskammerater, om jeg husker ret."

„D e t troer jeg ikke. M y lo rd , det er en Uankee. vi 
har sisket op i rum S o , i en Baad, en Capitain M a lling , 
ford fra det amerikanske Skib tko  Ouvvn. Hans Skib sank 
i aaben S e ,  i en S to rm , og alle M and omkom und
tagen denne Gentleman, hans S tyrm and og en Neger. 
Vi have nu havt dem ombord i mere end tre Maaneder."

En langstrakt sagte F lo iten undslap Lord H arry  
Dermond, der oieblikkelig gik hen t il m ig, loftede paa 
sin Hat og begyndte paa en meget ubehagelig D ialog, 
idet ban sagde:

„Deres T jener, M r. W allingsord; v i modes under 
meget usædvanlige Omstændigheder, og temmelig ofte. 
Sidste Gang var det i et meget interessant O ieblik for 
mig, og paa en T id , da jeg havde saameget at tage vare. 
at der ikke var levnet mig S tunder t il paa en passende 
Maade at hilse paa Dem. M r. Elements, jeg har en
lille Forretning at asgjore med denne Gentleman. og 
maa udbede mig Deres og hans Selskab nogle Oieblikke 
i Kahytten."

H a rtiu g e . 2 . L .  1 0



M od dette Forlangende kunde der ikke gjoreS nogen 
Indvend ing , og jeg ledsagede de to Officierer t il lbe 
k r i t o n 8 Kahyt.

Ottende Kapitel.

Lord H a rry  Dermond havde en S lags kold og 
eftertænksom M in e , der overbeviste mig om, at jeg vilde 
komme t i l at gjennemgaae en ordentlig J ld p ro ve , og jeg 
beredte mig paa at imodegaae den. Der blev ikke talt 
et O rd, forend v i alle tre vare i den agterste Kahyt, da 
Elements og hans Gjcest tog P lads i Sophaen og der 
blev givet mig et Tegn tit at tage en S to l. Derpaa 
begyndte Lord H a rry  Dermond Samtalen paa en alvorligere 
Maade end jeg kunde have o nsket.

„V ir .  W a lling fo rd ." sagde han, „der behoves ingen 
P ra llim ina irer imellem Dem og mig. Jeg gjenkjendte Deres 
S k ib , da l l lo  L ln e k  pm'nee og skulde til at
engagere Franskmanden for tre Maaneder siden, og jeg 
behover neppe at sige, at den Maade. paa hvilken det 
var kommen tilbage t il det S ted , hvor jeg da saae det. 
fordrer en Forklaring fra Deres S ide ."

„Den skal De faae. M y lo rd . Da jeg havde den



Overbevisning, at De ingen Ret havde t i l  at opbringe 
lke og da jeg vidste, at et Ophold af nogen
Udstrækning vilde odelcegge min Formue, benyttede jeg 
mig af de M id le r, der tilbod  sig, og tog igjen m it Skib 
i Besiddelse."

„Dette er idetmindste aabenhjenigt, S ir .  Jeg maa 
vel forstaae det savledes, at De overfaldt m it Mandskab 
om Natten og myrdede dem, og at De lcenger hen for
liste Deres S kib  af M angel paa Mandstab t i l  at regjere det."

„Dette er tildeels sandt og tildeels Fejltagelse. Jeg 
skulde vistnok ikke have forlist m it Skib. dersom det havde 
vceret saa godt bemandet i den S to rm , hvori det blev 
edelagt, som det var den D ag , det forlod Hjemmet, og 
det vilde have vceret saa godt bemandet i den S torm , 
dersom vi ikke havde stedt paa lb e  8 p 6 6 c!^."

„D e t er paa en indirecte Maade at styde Skylden 
for Forliset over paa os."

„Jeg tilstaaer, at jeg antager dette for at vcere T il- 
foeldet, stjondt paa en indirecte Maade."

„G o d t, S i r .  i dette Punkt er det ikke sandsynligt 
cit vi nogensinde v il komme t i l  at stemme overeens. De 
kan da ikke troe, at Kongen af S torbritan iens Undersaatter 
vil underkaste sig den Maade. paa hvilken I  Amerikanere 
udlægge den almindelige Lov; men De maa letteligen 
kunne begribe, at vi overlader saadanne Sager t i l vore 
Admiralitets-Dolnmere. Men det ligger mig netop nu 
meget ncermere at forvisse mig om hvad der er bleven



as Ossiciererne og Mandskabet, der skulde tage vare paa 
Deres Skib. Jeg saae Skibet, nogen T id  efter at jeg 
havde sat M r. Sennit og hans Mandskab ombord hos 
Dem, i Deres Besiddelse i dette overbeviste vi os om ved 
H jelp af vore Kikkerter) o g 'D e  indrommer nu. at De 
rog Skibet tilbage sra disse Folk. Hvad blev der af 
Priismandskabet?"

Jeg fortalte i Korthed, hvorledes vi havde (gen
vundet Besiddelsen af lk o  V a w n . De to engelske Officierer 
lyttede med Opmærksomhed, og jeg opdagede et vantro 
S m iil paa Elements Ansigt; medens Capitainen paa tbe 
8 p 6 6 clz" sunres langt sra at vcere tilfreds, skjondt han 
ikke fandt for godt at give sin M ening tilkjende

„Denne Historie er meget godt sammensat og godt 
fo rta lt. M y lo rd ."  sagde Elements spydigt, „men jeg 
tv iv ler om. at der er Mange i den brittiske Tjeneste, som 
v il fatte T ill id  t i l den."

„D en brittiske Tjeneste, S ir , "  svarede jeg koldt, „er, 
ligesom alle andre, underkastet Forandringer og Tilser ide °

„Ikke saa ganske af denne Natur, M r. W allingford, 
det v il De selv ved noiere Overveielse indramme. Men 
jeg beder om Forladelse. M ylo rd , dette er Deres Affairer 
og ikke mine. og jeg har handlet uoverlagt ved at blande 
mig deri."

Lord H a rry  Dermond saae ud. fom han bifaldt denne 
Mening. Han besad baade sin S tillin g s  og sin private 
Rangs Stolthed i den scedvanlige G rad , og kunde ikke



godt lide den Tanke, at Een, der i begge Henseender stod 
saa langt under ham. skulde tage en S a g . der saa ncer 
bersrte ham , ud af hans Hcender. Han bukkede derfor 
med en lamtykkende Kulde t i l  S va r, og standsede derpaa 
et ø jeb lik , ligesom om han overtamkte. forend han fort- 
satte Samtalen.

„D e  maa vcere overbeviist om, M r. W allingford, at 
det er min P lig t ,  noiagtigen at undersoge denne S ag ," 
begyndte han endelig. „Jeg er nylig kommen ud fra 
Havn, hvor mit Skib i flere Uger har ligget under Reparation, 
og det er ikke sandsynligt, at nogen af mine Officierer 
skulde have vaeret i England, uden at melde sig, naar 
han havde naaet Hjemmet."

„D e t er meget sandsynligt, M y lo rd , at ingen af 
dem har naaet Hjemmet. Jeg saae med egne O ine . at 
de bleve optagne as en, som det forekom m ig , ud efter 
bestemt Vestsarer. I  dette Tilfcelde ere de sandsynligviis 
alle bragt t i l de vestindiste O e r /

Her overrakte Elements Lord Dermod et med B lya n t 
beskreven P a p iir ,  som den sidste lceste. Efter at have 
gjennemlobet det, nikkede Capirainen. og Lieutenanten fo r
lod Kahytten. Medens han var borte, fortalte Lorden 
mig meget hoflig t de sceregne Omstændigheder ved Slaget, 
jeg havde bivaanet, idet han endog gik saa v id t, at hen
vende min Opmærksomhed paa et B lad , han havde med
bragt, for at vise Capitain R o w le y . der indeholdt den 
engelste officielle Indberetn ing om den hele Afsaire. Ved



*

at gjennemlobe del, ,aae jeg, at tlre  l)9 w n 5  Ncervcrrelie 
ved denne L.-ilighed var omtalt i Napporten, idet Skibets 
Navn var ansort med en Hentydning, der ikke var meget 
tydelig for den almindelige Laster; men som var tydelig 
nok for mig. Det varede alligevel ikke lcenge, forend 
Elements kom tilbage, og uden synderlig Ceremonie, under
rettede han mig om, at Messemedlemmerne ventede mig 
ved Middagsbordet. Ved dette V ink stod jeg op og tog 
Afsked, f ljo n d t jeg fik T id  nok t i l  at see Marble gaae 
ind i Kahytten, og Neb staae ved Nansonfadet. under 
Bevogtning af en Skildvagt, forend jeg gik ned i Mes,en.

M iddagsmaaltidet varede nresten en T im e , og Lord 
H a rry  Dermond ventede ho flig t hele denne T id . forend 
han lasen lod mig kalde ind i Kahytten. Jeg blev forundret 
over at see M arb le  i den forreste K ahy t, Neb ventende 
ved Doren, og de to O fficierer med Pen, Black og Papiir 
foran dem. hvor jeg havde forladt dem.

,M r .  W a llin g fo rd ," begyndte Lord H a rry . „Jeg 
anseer'det for min Skyldighed at underretie Dem om. at 
Deres S tyrm ands Beretning om Maaden paa hvilken 
tk e  S p e e d s  Mandskab forlod tke  O a w n , ikke stemmer 
ganske med Deres. Her er hans Fork laring, nedskreven 
med min egen Haand. efter hans egne O rd ; der,om det 
convenerer Dem, v il jeg oplaese. hvad han har sagt."

„Jeg indseer ikke ret ve l, hvorledes M r. Marble 
kan modsige mig og dog folge Sandheden, Mylord. 
men det er vel bedst, at jeg horer hans Fork la ring /



„Jeg var Overstyrmand paa tko  v a w n ,  af New 
Jork. M iles W alling fo rd  Skibsforer og Eier. Taget og 
opbragt af tzpood^, som bekjendt. Tre Dage ester at have 
forladt Fregatten, med A ir. Sen nit som Priismester, begyndte 
Capitain W alling fo rd  og jeg, at tale med den Gemleman 
om det uretfærdige i at opbringe et neutralt Skib, og 
afbryde en lovende Reise, hvilket overbeviste den ncevnte 
Lieutenant Sennit i den G ra d , at han samtykkede i at 
tage Skibets Jolle, med et passende Forraad af Provisioner 
og Vand, og overgive os Skibet. Baaden blev folgelig 
affiret og tilstrækkeligt forsynet, og al mulig Omhyggelighed 
blev viist det Selskab, som skulde gaae nied den; Eng
landerne toge derpaa Afsked med Taarer i Oinene og de 
hjerteligste Onsker om vor lykkelige Ankomst t i l Hamborg."

„E r  det Deres alvorlige Mening. Lord H a rry  Dermond, 
at min S tyrm and virkelig har givet Dem denne, som en 
sandfcrroig Fremstilling as S a g e n ?"

„ M i t  ramme A lv o r, S ir ,  jeg troer endog, at han 
tilbod at aftcegge Eed derpaa, skjondt jeg fritog ham for 
denne Ceremonie. Her er den Sortes Forklaring; maaskee 
De ogsaa kunde onske at hore den?"

„A lt  hvad det behager, M y  Lord, at meddele mig."
„Nebucadnezzar C lawbonny siger, han horte t i l  tko  

Ogvvv —  blev der ombord, da den blev taget af 8 p o o d ^ , 
og var i den, da den forliste. Capitain W allingford befalede 
Mr. Sennit at forlade hans Skib, ellers vilde han tvinge 
ham dertil, og M r. Sennit adlod na tu rligv iis  Master



M iles. Men jeg v il ikke laese mere af delle, da en Slaves 
Forklaring neppe er l i l  at stole paa Maastee vi flet 
ikke burde have asoesket ham den, M r. E lem ents?"

„Jeg beder Dem om Forladelse. M y lo rd ; det er 
vor Skyldighed, at bestytte hans MajestaetS Undersaatter 
saa godt vi kan."

„D e t kan vcere sandt n o k , S i r ; men visse store 
Principer bor a ldrig  oversees, endog naar vi g jsr vor 
P lig t. De seer. M r. W a llin g fo rd . at Deres Undergivne 
modsige DereS egen Beretning om denne Affaire. og den 
ubehageligste Mistanke er bleven vakt. Jeg kan aldrig 
forsvare sor mine Foresatte, ikke at belcegge dem med Arrett, 
og lade dem alle Tre fore for Domstolen."

„Dersom mine Kammeraters Dommekraft har vceret 
saa flet at de have aflagt den Forklaring. De siger, gjor 
det mig ondt. Jeg har sagt Dem den rene Sandbed. 
og jeg har In te t at tilsoie. Hvad Fremtiden angaaer. 
da formoder jeg, at ingen Forestilling fra min Side vil 
bringe Dem til at forandre Deres Beslutning."

„D e gjennemforer det godt, S ir ,  og jeg baaber, at 
De v il kunne vedligeholde det samme Skin af Uskyldighed 
t i l  Enden. M an bero ver ikke destomin dre ikke hans Maje
stæts Undersaatter Livet ustraffet."

„H e lle r ikke en amerikansk Borger yans Eiendom, stoler 
jeg paa, M ylo rd . Dersom jeg havde anvendt Magt 
fo r at tilbagevinde m it Skib. og havde jeg kastet Priis-



mandskabet overbord, troer jeg, at jeg ikke havde gjort 
andet end min P lig t."

„D e t er godt. S ir .  jeg haaber for DereS Skyld, at 
den engelske J u ry  v il see Sagen i det samme Lys. De 
maae nu gjore Dem klar t i l  at gaae ombord i tde
—  thi De maae ikke fjernes fra de vigtigste Vidnesbyrd, 
vi kan finde i dette Skib. Hvad Borgerne angaae, som 
De omraler, da ere de forpligtede t i l at underkaste sig 
Admiralitetsrettens D o m , og ikke at tage Lovene i dereS 
egen Haand."

„V i v il faae at see, M ylo rd . Naar denne Sag 
naaer mit eget Fedeland, v il v i sandsynligvis faae mere 

at hore derom."
Jeg mirede dette med tilstrækkelig Storagtighed. og 

naar "jeg skal va-re oprigtig, folie jeg mig den Gang lid t 
storagtig. tfleg var den Gang ung, ikke tre og tyve Nar. 
og jeg tænkte' om m it Fodeland, dets Uafhamgighed, dets 
Retfærdighed, dets Hang t i l hvad der var R e t, dets 
Bestemthed i ikke at boie sig for nogen Uret, og dets Foragt 
for M id le t, naar der var SpocgSmaal om Principerne
—  ligesom de fleste unge Mennesker tcenke om deres egne 
KorceldreS ubesmittede Dyder. Overeensstemmende med 
de fleste amerikanske Borgeres Jdee i min A ld e r , burde 
det Navn de bane, vcere en Beskyttelse for dem i enhver 
Deel af Lerden. under S tra f  af at paadrage >'g Repu- 
blikens retfcrrdige M ishag. H vorv id t min Foru fo e se 
blev realiseret, v il sees i det svigende, og jeg eder en
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amerikanske Lceser i Scerdeleshed, at lcegge Baand paa sin 
naturlige Maalmodighed, in d til han i Fortællingens regel- 
mcessige Lob bliver bekjendt med Begivenhederne. Zeg 
kan med Sikkerhed love ham, at dersom han modtager 
dem i den rette Aand, med det Onske kun at lcere Sand
heden at kjende, og ikke noerer hovmodige og uholdbare 
Theorier, v il han blive en klogere og sandsynligvis en 
beskednere Mand ved de. Loerdomme, der saaledes skal 
uddrages af de Hamdelser, som det falder i mit smertelige 
Lod at meddele. Lord H a rry  Dermond brod sig kun 
meget lid t om Trudselen om den store amerikanske Nations 
In d ig n a tio n , han frygtede sandsynligviis langt mere for 
et eneste vredt B lik  af Admiralen, der havde Commandoen 
i P lym outh , end for den dydige Vrede af Præsidenten 
og de forenede amerikanske S taters Congres. Jeg skriver 
om S lutningen af Aaret 1 805 , maa man erindre, en 
fjern Periode i den store Republiks Historie, skjondt jeg 
ikke v il paatage mig at sige, at Tingene vcesentligen have 
forandret sig i denne Henseende, undtagen i Aviserne. 
Ordren om at gjore mig klar t i l  at forlade t i is  k rilou  
blev gjentaget, og jeg blev viist t i l  den forreste Kahyt, 
hvor M arble var, medens M r. Elements forsogte at lukke 
D oren , der adskilte o s , skjondt han af en eller anden 
Aarsag ikke ivcerksatte sin Hengsit. Som  Fslge af denne 
Forsommelse overhorte jeg folgende Sam tale:

„Jeg  haaber, M y lo rd ,"  sagde Elements, „at De 
ikke har i Sinde at medtage Styrmanden og den Sorte.



De ere begge udmcerket dygtige F o lk , og begge hans 
Majestcets Tjeneste scerdeles hengivne. Negeren var t il stor 
Nytte t i l  Ve irs i den sidste B ata ille , medens Styrmanden 
betjente een af Kanonerne, som en Tiger, i noesten en Time. 
Vi har kun en svag Bescetning, og jeg har gjort Regning 
paa at begge disse Karle skulde gaae i Tjenesten. Der 
er Priispengene sor Franstmamdene i Lee, veed De M ylo rd , 
og jeg tv iv le r ikke om, at det v i l lykkes."

„D e t g jo r mig ondt; men min P lig t fordrer, ar jeg 
tager 'dem alle Tre, Elements; men jeg skal erindre hvad 
De siger, maaskee v i kan saae dem t i l  at tage Tjeneste
ombord i tb s  8 p 6 6 (.l^, De veed det "

Her opdagede M r. Elements, at Doren ikke var 
lukket, og han lukkede den strax, hvorved jeg blev forhindret 
i at hore mere. Jeg vendte mig nu t i l  Marble. hvis 
Ansigt sorraadte den Selsbebreidelje han solte, ved at 
sorvisse stg om den Skade, han havde forvoldt ved sin 
flet valgte List. Jeg gjorde ham alligevel ingen Bebrei- 
delser, men trykkede hans Haand t i l Tegn paa, at jeg 
tilgav' ham. Jeg saae tydeligt, at den stakkels K a rl havde 
megen Vanskelighed ved at tilg ive sig selv, skyndt han t
det N e b lik  ikke sagde noget

Conferencen mellem Lord H a rry  Dermond og ^  r. 
Elements varede en halv Timestid. Ved denne t 
Forlob kom de begge ud i den forreste Kahyt, og leg 
kunde see paa den Sidstes Ansigt, at han var bleven 
skuffet i sin Forventning. V i bleve nu, med de faa



Artik ler vi eiede, bragi over paa Ik e  8 ^)6 6 6 ^. i hvilket 
Skib vor Ankomst vakte saa megen Sensation, som en 
Orlogsmands D is r ip lin  kunde tillade Jeg blev belagt 
med Jern, saasnart jeg kom paa Skandsen, og sat under 
Skildvagtens Opsyn ved Kahytsdoren. Der blev rigtignok 
sorget lid t for min Beqvemmelighed. og der blev ind- 
rettet et Seildugslukas sor mig, hvor jeg dog kunde have 
det fo r mig se lv. naar jeg spiste og sov. Mine Jern 
vare saa store, at jeg kunde tage dem af og paa. ligesom 
jeg lystede. Jeg havde G rund t il at troe, at Officiererne 
vidste dette, og at Jernet egentlig kun blev brugt for et 
S yns Skyld. Naar jeg undtager Jndespcerrelsen og den 
Skade, mine Afsairer havde lid t. havde jeg ikke nogen 
scerlig G rund t i l  at klage, stjondt dette Fangestab varede 
t il A p ril 181)4, eller ncesten fem Maaneder. I  denne 
T id  gik lb e  8 p e e d ^  saa langt S yd  paa, som til Linien; 
derpaa flakkede den om mellem de Canariste Oer og 
Azorerne, paa Beien hjem efter, idet den sorgjeves saae 
sig om efter en anden Franskmand. Jeg havde Tilladelse, 
to Gange om Dagen, at gjsre mig M o tion , den ene 
Gang paa Kobryggen, den anden paa Batleries-Dakket, 
og mit B ord  blev endog forsynet fra Kahytten. Jeg 
havde ikke Grund t i l  at klage i nogen anden Henseende, 
end den at mit Skib uretfcerdigen var bleven taget, og 
at jeg nu maatte lide Fangeflab for en Forbrydelse — 
dersom det virkelig vilde have vaeret en Forbrydelse -  
som jeg vistnok ikke havde vceret nodt t i l  at begaae.

/



I  de fem Maaneder jeg saaledes var Fange paa 
tke 8 p 6ec!^8  Batteri-Dcek, vexlede jeg ikke et O rd. hverken 
med M arble eller Neb. Jeg saae dem leilighedsviis, 
begge beskæftiget i Tjenesten, ligesom Mandstabet, og vi 
vestede oste betydningsfulde Oiekast, men aldrig O rd. 
Nu og da havde jeg et Betog af en O ffic ie r, da disst> 
Gentlemen sadde stg ned hos mig og samtalede om almindelige 
Gjenstande, oiensynligt i den Hensigt at lette mig mit 
Fangestabs Kjedsomhed, uden at gjore nogen Hentydning 
til dets Aarsag. Jeg kan ikke sige. at min Heldbred leed, 
en Omstændighed, der vistnok maatte tilskrives Skibets 
Reenlighed og den udmcerkede Maade, paa hvilken der 
blev gjennemluftet.

Endelig kom vi i H avn , medbringende et fransk 
Skib som Prise, fra een af Oerne osten for Cap. P lle  
8p66c!^ tog delte S k ib , efter en forceret J a g t . norden 
for Azorerne, og da M arb le  og Neb fr iv il l ig  havde taget 
Tjeneste, bleve de sendte derombord, som to af PriiS- 
besauningen. Den Dag fik jeg et B ly og as Proviants- 
forvalteren, der var den meest opmærksomme af alle mine 
Bekjendtere, og jeg tog mig den Frihed, at fporge ham, 
om det var m u lig t, at mine to Skibskammerater vare
indtraadte i den brittiste Tjeneste.

„Nei, ikke ganske det," sagde hatt. „stjondt de M e s  
at kunne lide os, og jeg troer, at de begge hellere v il 
lade sig indskrive end at gaae g liv af Priivpengene. jom 
de kunne faae for deres Tjeneste i lk e  k r i lo « .  Deres



gamle S tyrm and er en udmcerket K a rl, sortaeller Masteren 
mig. men da M y lo rd  troer. at vi kan mode nogle franske 
Krydsere i Opgangen t i l  Kanalen, troede han det bedre, 
at sende disse to M and ombord i Prisen, for at de ikke 
skulde blive stedte, og negte at staaes. naar det kniber. 
De sige, at de have 'g jo rt Tjeneste for at vedligeholde 
deres 'Heldbred, og naar jeg stal vaere cerlig, opmuntre 
v i dem i den Hensigt, at de stal komme t i l at holde saa 
meget af os. at de ikke onste at forlade 06/

Dette skaffede mig Lys i Sagens rette Sammenhceng. 
og jeg folte mig meget roligere med Hensyn t i l  denne 
Gjenstand. A t M arb le  nogensinde havde tcrnkt paa at 
tjene under det brittiste F la g , havde jeg aldrig kunnet 
troe et eneste O ieb lik ; men jeg var ikke vis paa, at 
Fortrydelse over den F e i l . han allerede havde begaael, 
ikke kunde fore ham i en eller anden Vildfarelse, af lige 
saa a lvo rlig  N a tu r, i den Tanke, at raade Bod paa 
Ondet. Med Hensyn tit N e b , da vidste jeg, at han 
a ldrig  vilde forlade m ig , og jeg havde fra Begyndelsen 
af ikke naeret nogen anden F ryg t for ham, end at man 
ved at benytte hans Uvidenhed, kunde vildlede ham

Den Dag v i ankrede i P tym outh. var det tykt Veir 
med S tovregn og fris t K u ling  af Sydvest. Skibet kom 
Mankers ved Solens Nedgang, idet dets Prise ankrede 
et kort Stykke in d en fo r, hvilket jeg kunde see gjennem 
en Kanonport. der dannede et S la gs  Vindue i mit Seil' 
dugslukaf. Da Skibet laae stot. gik Lord H arry  Dermond

i
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ind i Kahytten, ledsaget af Noestcommanderende. og jeg 
horte ham sige t i l  den sidste:

„D et er sandt. M r. P ow le ti. denne Fange maa 
flyttes et eller andet Sted hen imorgen. Nu v i ere saa 
ncer ved Land, er det ikke sikkert at lade ham vcere saa 
ncer ved en P o rt."

Jeg grundede endnu over hvad Hensigten kunde 
vcere med denne Bemcerkning, da jeg horte Stoien af et 
Fartoi, der kom paa Siden. Da jeg stak Hovedet ud 
af Porten, kunde jeg netop see, at Priismesteren paa det 
franske Skib var kommen ombord, og at M arble og Neb 
vare to af de fire M and , som roede Fartoiet. M arble 
saae mig. og gjorde Tegn t i l  at han gjenkjendte mig, 
skjvndt det var saa morkt, at det var vanskeligt at fljelne 
Gjenstandene. endog i en ubetydelig Afstand. Dette Tegn 
besvarede jeg paa en betydningsfuld Maade, og det var 
dette besvarende S ig n a l, som fik min S tyrm and t i l ikke 
at forlade Fartoiet og at beholde Neb hos sig. De andre 
to Mand vare saa van*e t il at gjore Tjeneste med Amerikanerne, 
at de ikke betamkte sig paa at lobe op af Fregattens Side, 
ester at deres Osficier var gaaet op, for at faae en Sladder 
med deres gamle Kammerater paa Banierne. Naesten i 
samme Oieb'tik commanderede den vagthavende Osficier 
paa Dcrkket:

„Lad sakke agterud med alle la  ^llin6?vg8 Farto ier. 
gjor Plads for CapitainenS G ig . der skal hales op paa 
Siden."



Det var rigtignok paa bagbords Side; men da der 
var noget Sqvalp om Styrbord, gjorde Lord Hary Af
kald paa det Ceremonielle, sor at undgaae at blive vaad. 
Jeg kan ikke meddele hvad det var for et Naijonnement, 
der bragte mig til at gjsre det Skridt, jeg gjorde, dog 
var det vcesentiig begrundet paa den Bemærkning, jeg 
saa nylig havde hort, og som levende fremstillede for 
mig hele den Fare, hvori jeg svoevede. Hvad der endog 
har vceret mine Bevceggrunde, saa handlede jeg lom folger.

Jeg smoiede mine Lcenker as, fkjod mig ud mellem 
Kanonen og Siden af Porten, hvor jeg hang ved Hcenderne, 
langs ned med Skibets Side. Jeg maatte nu blive ,eet 
eller ikke, jeg brod mig kun lidet om Udfaldet. Jeg blev 
ikke seet af andre end Marble og Neb, af hvilke den 
sorste greb mig i Benene, da han passerede underneden, 
og idet han hjalp mig ned, hviskede han til mig, at jeg 
skulde lcegge mig ned i Bunden af Fartoiet. Vi skurede 
virkelig mod Capitainens Gig, idet den halede op til Fald- 
rebet; men der var ingen som havde Mistanke om, hvad 
der nylig havde sundet Sted. Giggen var det eneste af 
tde 8p66(^8 Fartoier. der var i Vandet paa den Tid; 
den var nylig blevet affiret for at bringe Capitainen i 
Land. I  nceste Minut vare vi sakkede agterud, idet Neb 
holdt an med en Baadshage, ved en af Roerkjettingerne. 
Her blev vi liggende, indtil Giggen roede tcet forbi os. 
styrende mod det scedvanlige Landingssted, med tbe Hpoellvs 
Capitain.



Et Par Minutter ester at Giggen var ude af Sigte, 
hviskede Marble til Neb, at han skulde lade gaae. Dette 
skete strar, og Prisens Baad begyndte at drive agterud, 
saa vel for den haarde Strsm, som for Kulingen. Ingen 
Sjel lagde Mcerke til os, da enhver Tanke var henvendt 
paa ganske andre Ting. Tiden var heldig i en anden 
Henseende; Lord Harry Dermond var en activ og dygiig 
Ofstcier. men hans Ncestcommanderende var, hvad man 
ombord i et Skib kalder, en „stakkels Djcevel." en Phrase 
der er tilstrækkelig betegnende, og i det Oieblik en activ 
Capitain veilder Ryggen til. viser der sig en vis Magelighed 
og Ligegyldighed, ombord i et Skib, der har en ligegyldig 
Ncestcommanderende. Enhver foler sig mere i Frihed til 
at gjoce som han lyster, end han har mrret vant til, 
og hvor der er en deelt Ansvarlighed af denne Natur, 
udrette kun Faa mere Tjeneste end det er hoist nodvendig. 
Naar Katten er borte, spiller Musen paa Bordet.

I  alle Tilfcelde vedblev vor Baad ubemcerket at 
drive agterud, indtil vi kun saae Skibet meget svagt. Jeg 
reiste mig, saasnart vi vare halvtredsindstyve Fod fra 
Noret, og paatog mig Sagernes Styrelse, saasnart jeg 
var paa Benene. Der var en Mast og et Naaseil i 
Baaden. og vi reiste Masten og satte Seilet til, saasnart 
vi vare langt nok borte fra lste , til at vcrre
vis paa, at vi ikke kunde sees. Efter at have lagt Noret 
op, for at saae Vinden saa meget ind, at Seilet kunde 
fyldes, stod jeg lige ud tilsoeS. Alt dette skete i mindre

Lucy Hardinge. 2. D. 11



end fem Minutter, ved Hjelp af hvad Franskmandene 
kalde en pludselig Inspiration.

Vor Stilling var rigtignok ikke saa ganske behagelig, 
nu vi havde naaet en Slags Frihed. Ingen af os havde 
en eneste Skilling, eller et eneste Klædningsstykke, foruden 
det vi gik og stod i. Der var ikke en Mundfuld Fode 
i Baaden og heller ikke en Draabe Vand. Natten var 
skysuld og fuldkommen mork, og det blceste haardere end 
det var onskeligt for en Baad. Vi besluttede alligevel 
at fortscette. og vi stod dristig ud fra Land, idet vi stolede 
paa Forsynet. Jeg haabede, at vi skulde trceffe paa en 
eller anden Amerikaner, og skulde dette flaae feil, kunde 
vi. om vi havde Lykken med os, naae Frankrig i Lobet 
af mindre end otte og syrgetyve Timer.

Den eneste Folelse, vor Stilling kunde opvcekke, var 
LEngstlighed. Vi kunde ikke see hundrede Nards fra os, 
havde intet Compas eller nogensomhelst anden Vejledning, 
end Vindens Retning, og vare aldeles berovede ethvert 
Middel til at skaffe os Forfriskning eller Ly. Det lykkedes 
os alligevel at sove skisteviis, da enhver af os havde 
den fuldkomneste Tillid til de to andres Dygtighed. Paa 
denne Maade fik vi Hast paa Natten; vi ncerede ikke 
nogen Frygt for at blive forfulgte, da Mvrket var til
strækkeligt Skjul for os.

Da det atter blev lyst, opdagede vi Ingen der for
fulgte os, men Veiret var rigtignok saa tykt. at vi ikke 
kunde see i nogen betydelig Afstand rundt om Baaden.



Vi vedblev at stave nordost ester hele Morgenen, for 
vorl rebede Luggerseil, idet vi passede godt paa at gaae 
klar af Soerne. Med Hensyn til Mad og Drikke, da 
var der intet Sporgsmaal om det forste, men vi begyndte 
at skaffe os lidt Forraad til at flukke vor Torst, ved at 
udsprede vore Lommetorklaeder for Ruskregnen, for at af- 
vride dem, naar de vare blevne gjennemtrukne af Fugtigheden. 
Veirets Kjolighed og Disigheden bidrog alligevel til at 
vi "ikke leed meget, og jeg kan ikke sige, at jeg folte nogen 
stor Lccngsel, hverken efter Fode eller Vand. indtil hen- 
imod Middag. V i begyndte da at tale om Middagsmad, 
dog snarere paa en fljemtende Maade, end med nogen 
stor Lcengsel derefter. Medens vi savledes vare beskæftigede, 
raabte Neb pludselig: „Der er en Seiler!"

Det var ganske rigtigt; et Skib kom imod os, med 
bagbords Halse, styrende omtrent Vest nordvest, idet det 
stod ind mod den engelske Kyst. Jeg seer endnu den 
Dag idag dette Skib for min Sjels indre Vie. Det 
havde to Reeb i Mersseilene, Klyver og Mesan til, samt 
begge Underseilene, som et Skib, der snarere laae med 
en magelig Seilforing, end forcerede. Dens Cours vilde 
bringe den omtrent to hundrede Nards i Lce af os, og 
min forste Indskydelse var at luffe. Det nceste ViekasL 
overbeviste os om, at det var en engelsk Fregat, og vi 
lod vort Seil oieblikkelig lobe. Vore Hjerter sad os i 
Halsen i de paafolgende fem Minutter. Mine Vine vare 
ikke vendte fra denne Fregat, da den lsb forbi os. idet
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ven nu hcrvede sig paa Toppen as en So, og nu bukkede 
yndigt ned i Hulningen og skjulte Alt for vort Oie. und- 
tagen Rensningen. Vi vare overmande glade, da den var 
kommen saa langt sorud, at vi vare godt paa dens luv 
Laaring, stjondt vi ikke turde tilsoette vort Seil igjen, 
sorend dens sorte glindsende Skrog. med dens Rcekke 
truende Porte, vare lukkede inde i Distgheden, esterladende 
det Sted paa Oceanet, hvor den sidst var bleven seet. 
som om den aldrig havde vaeret der. Dette kunde vi 
sige var at slippe derfra med Nod og Neppe, en af de 
Hcendelser, som hyppigt mode Folk. der ere indviklede i 
fortvivlede Foretagender, uden deres egen directe Med
virkning.

Vor nceste Eventyr var as en behageligere Natur. 
Et Skib af ikke ubetydelig Storrelse blev seet agterude, 
det kom opad Kanalen for Vinden, og havde Boven- 
tasteil til. Det var en Amerikaner; i dette Punkt vare 
vi alle enige, og idet vi lagde os i dens Cours. lob vi 
samme Cours som den, da vi vidste, at den strart maatte 
indhente os. Tyve Minutter efter passerede den klos
forbi os, idet dens Ossicierer og Mandskab viste den 
storste Nysgerrighed, efter at saae at vide hvem vi vare. 
Marble styrede Baaden saa behcendig. at de kastede en 
Trosse til oS, og vi halede op paa Siden, uden at skibet 
standsede sin Fart, skjondt det var meget ncrrved, at de 
havde stcebt os under i Forsoget. Saasnart det var os



muligt, sprang vi op paa Dcekket og overlod Baaden til 
sin Skjebne.

Ni havde ikke taget seil af Skibet. Det var fra 
James'Niver, ladet med Tobak og bestemt til Amsterdam. 
Captiainen horte vor Fortcrlling, troede den og havde 
Mcdfolelse for os. Vi blev alligevel kun en Uge hoS 
ham. da vi forlod hans Skib paa Kysten af Holland, 
for at gaae til Hamborg, hvorhen jeg troede, at mine 
Breve vare sendte, og hvorfra jeg vidste det vilde vcere 
rimeligt, at det vilde staae i vor Magt at naae Hjemmet. 
Det var min Skjebne at mode feilslagne Forhaabninger 
i Hamborg. Der var ikke en Linie til mig, 'og vi vare 
nu paa et fremmed Sted. blottede for Penge. Jeg an
tog det ikke for klogt at forlcelle vor Historie, men vi 
kom overeens om at tage Hyre med en eller anden 
Amerikaner, og arbeide os hjem. saa godt vi kunde. 
Efter at have seet os lidt om, bod Nodvendigheden os 
at gaae ombord i det forste Skib. som tilbod sig. Dette 
var et Philadelphia Skib, ved Navn t-lle 8eku^1kiII, 
ombord i hvilket jeg lod mig engagere som anden Styr
mand, medens Marble og Neb tog Tjeneste som Matroser. 
Der var Ingen som spurgte os om det Forbigangne, og 
vi vare blevne enige om at gjore vor Pligt, og vcere 
tause. Ni beholdt vore Navne og det var ogsaa Alt.
hvad man fik at vide om os.

Jeg fandt det en Smule haardt at stige saa langt 
ned paa Livets Trappe; men en tidlig og alvorlig Dressur
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satte mig istand til at give Andenstyrmanden igjen, saa 
at jeg vandt Tillid, og da Overstyrmanden, forend vi 
gik tilsoes, blev afskediget for Drukkenskab, blev jeg for
fremmet og Marble indtog min Plads; fra den Tid af 
gik Tingene joevnt vaek i de folgende fem Maaneder, jeg 
siger fem Maaneder; thi istedenfor at seile directe til Hjemmet, 
gik Skibet til Spanien, indenfor Strcedet, efter en Ladning 
Soda, som det bragte til London, hvor det fik en Fragi 
til Philadelphia. V i vare alle lidt urolige, da vi fandt, 
at vor Historie, med mange Slags Fordreielser og Over- 
drivelser, vare i de engelske Aviser; men paa den Tid vi 
naaede England, var den forglemt, efter at have vceret 
udkrammet som interessante Begivenheder, i et Oieblik. 
da hver Uge var frugtbar paa Haendelser, der hjemfaldt 
til Historien.

Jeg var ikke destomindre glad, da vi forlod England, 
og jeg atter var i rum So paa Veien hjem ester. Min 
Hyre havde sat baade mig. Marble og Neb istand til al 
ikaffe os nye Klceder, der passede sig for vor naervaerende 
Stilling, og vi stilede til Philadelphia med saa godt et 
Forraad as nodvendige Artikler, som det i Almindelighed 
falder i Menneskers Lod. i vore respective Stillinger. Dette 
var alt hvad jeg havde tilbage af et Skib og en Ladning, 
der var imellem fiirsindstyve og halvfemsindstyve Tusind 
Dollars vcerd.

Reisen var meget lang, men vi naaede endelig Delawara 
Forbjergene. Den 7 September 1804, eller da jeg manglede



faa Dage i at vcere tre og tyve Aar. landede jeg ved 
Voerftet af den davcerende storste By i Amerika, som en 
odelagt Mand, der var skuffet i alle sine Forventninger. 
Jeg var alligevel ved godt Mod, og lod mine Kammerater 
forblive uvidende om min Ulykkes hele Udstrækning. V i 
forblev nogle faa Dage for at udlosje Ladningen, da vi 
alle Tre bleve afklarerede.. Neb, der ombord i tiis 
8ebu^1ki!I var gaaet for en fri Sort, bragte sin Hyre, 
og da vi havde kommet vor forenede Beholdning i en 
fcelleds Pung. belob den sig til en Sum af hundrede 
og to og tredive Dollars Med diŝ e Penge forberedte 
vi os da til at vende Ncesen nord efter, Marble længsels
fuld efter sin gamle Moder og lille Kitty; Neb længsels
fuld efter at gjensee Chloe; og jeg efter at mode min 
Hoved-Creditor, John Wallingford, og ester at hore noget 
fra Mr. Hardinge og Lucy.

Niende Kapitel.

Jeg forbigaaer Tiden og den Maade paa hvilken 
vi tilbragte den, paa Veien mellem Philadelphia og Netv- 
Uork. som Ting der horer til en foregaaende Tidsalder 
og bor forglemmes. Jeg vil kun anfore, at vi reiste
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ad South Amboy Beten, og kom igjennem en Deel as 
Verden ved Navn Featherbed-Lane, der endog nu. naar 
jeg tcenker paa den, saaer mine Been til at smerte. I  
South Amboy' kom vi ombord i en Slup eller Paket, 
kom ind i New-Verk Bugten, igjennem Kills Passagen, 
og landede i Ncerheden af Whitehall. Vi holdt -Die med 
at vore Kister blev lossede paa en Karre, da Een greb 
min Haand og udbrod:

„Gud bevare os? Capitain Wallingford kommen til 
Live, saasandt jeg lever?"

Det var gamle Jared Jones. den Mand der havde 
vceret Moller i Clawbonny, ligefra min Barndom, til den 
Dag jeg forlod Hjemmet. Jeg havde troet, at han end
nu var i Arbeid der; men det Blik han gav mig. — 
de Taarer. som jeg saae trcenge sig frem af hans Line, 
ja i Sandhed hans hele Bcesen gav mig paa een Gang 
tilkjende, at alt ikke var rigtigt. Det var snarere Udtrykket 
i mit Ansigt, end min Tunge, der bad om en Forklaring. 
Jared forstod mig, og vi gik henimod Batteriet, idet jeg 
overlod Marble og Neb at bringe Bagagen til det beskedne 
Logis, hvor vi havde aftalt at skjule os, indtil jeg havde 
seet mig om, —  et Huus, der var bleven afbenyttet af 
Moses i mange Aar.

„De seer, Jared, at jeg just ikke vender tilbage i 
'samme Tilstand, som jeg var i,  da jeg tog bort. Mit 
Skib og Ladning ere begge tabte og jeg frygter tor. al 
jeg kommer tilbage til Eder som en fattig Mand."



,V i frygtede for, at noget saadcmt maatte vcere 
h^ndtes, ellers vilde saadanne slemme Nyheder aldrig 
have naaet Clawbonny, Sir. Nogle af Eders Folk ere 
komne tilbage for flere Maaneder siden, og de bragte den 
Efterretning, at tbe var bleven opbragt af Eng-
lcenderne. Fra den Time troer jeg, at Mr. Hardinge op
gav Dem. Den vcerste Nyhed for os var alligevel, ncest 
efter Deres Dod. den om Panteobligationen paa Clawbonny " 

„Panteobligationen paa Clawbonny t er der skeet 
Noget, der staaer i Forbindelse dermed?"

„Gud velsigne Dem, min kjoere M r. Miles! der er 
lagt Beslag paa det iselge S ta tu e n , troer jeg de kalde 
det, og det er averteret til Salg for tre Maaneder siden. 
Og da Stedet blev solgt, hvormeget troer De saa, at det, 
Mollen og Alt virkelig beleb sig til?G;et en Gang. Sir!"

„Beleb! Clawbonnv er altsaa solgt og jeg er ikke 
lomger Eier ar min Faders Huus!"

„Solgt Sir. og vi ere blevne jagede bort. Niggere 
og Alle. De sagde, at Frihedslovene vilde snart lade 
alle de celdre Sorte blive deres egne Herrer, og hvad 
de Unge angaaer, nu, saa kunde Deres Creditorer jo jcelge 
dem ved Lejlighed. Men M r. Hardinge bragte de stakkels 
Skabninger i Huus i Ncerheden af Praestegaarden, og de 
arbejde omkring hos Naboerne, indtil Sagerne ere blevne 
ordnede. Man maa beundre dem. at ingen af dem tcenker 
Paa at lobe bort. Mr. Miles. Med de Aolelser, der 
giver sig tilkjende i Landet med Hensyn til de Sorte, og da
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der ingen Herre er til at passe paa dem, kunde hver af 
dem vcere borte uden nogen Risico."

„Og Chloe, min Sosters egen Pige, hvad er der 
bleven as Chloe. Jared?"

„Nu, jeg troer, Miss Lucy har taget hende. Mist 
Lucy er frygtelig rig, som alle paastaae; og hun har 
givet sin Fader Fuldmagt til at tage sig af alt Losoret. 
Ethvert levende Kreatur, der var paa Stedet, er bleven 
bragt til Forpagtergaarden Wright, for om deres retmcessige 
Gier nogensinde skulde komme og fordre dem."

„Har Miss Hardinge vceret saa betamksom at leie 
den Forpagtergaard i denne Hensigt?"

„De sige, at hun har kjobt den for Renterne af 
hendes Indkomster. Det lader til, at hun er Herre over 
sin Formue, ihvorvel hun ikke er myndig. Og dette er 
den Brug, hun har gjort af nogle af sine Penge."

„Jeg troede, at hun nu vilde have vceret gift. Man 
sagde, at M r. Drewett var forlovet med hende, da jeg 
stilede."

,J a , der er megen Tale derom paa Landet, men 
de sige. at Miss Lucy ikke vil gifte sig, forend hun er 
myndig, hvilket er om nogle faa Uger, for at hun kan 
gjore med sine Penge hvad hun vil, forend en Wgtemand 
kan lcegge Haand paa dem. Jeg formoder, at De har 
hort, S ir , at M r. Rupert er gift, og han lever som en 
Nabob med sin Brud, i et af de bedste Hufe i Byen. 
Nogle sige, at han har Ret til en Part af gamle Mrs.



Bradford's Eiendom. hvilken han vil faae, saasnart Miss 
Lucy bliver myndig."

Jeg holdt ikke af at fortscette denne Deel af Samtalen 
lcrnger, skjondt det var Balsom paa mine Saar, at hore 
dette om Lucy. Gjenstanden var alligevel altfor hellig 
til at blive afhandlet med en saadan Fortolker, og jeg 
bragte Samtalen hen paa Clawbonny og de Rygter, der 
maatte have vceret i Omlob om mig. Jared fortalte 
mig Alt hvad han vidste, der i Korthed var folgende:

Det syntes som Ure I)9WN8 anden Styrmand og 
de af dens Bescetning, som vare satte ombord i Ido 
Speeds, og som ikke vare blevne pressede ombord i 
selve Fregatten eller i England, efter at de vare satte i 
Land, havde funden Veien hjem, medbringende en Beretning 
om Skibets Ovbringelse, dets besynderlige Tilsynekomst 
i Ncerheden af de fire Eombattander, og deres eget For
jog paa at undflye. Denne sidste Affaire havde iscer 
gjort nogen Allarm i Dagbladene —  idet en varm Dis
kussion havde funden Sted, angaaende Amerikanernes Ret 
til at lobe bort med en engelsk Orlogsmands Fartoi, 
under Omstændigheder, lom de, i hvilke disse stakkels 
Folk befandt sig. I  hine Dage folte Partierne i Amerika 
en lige saa levende Interesse for Krigen i Europa, som 
om Landet selv var en af de krigsforende Magter, og 
Politikere, eller qu9 8 i Statsmcend, vare lidt bedre end 
Hokere af de meest ultra engelske og ullra franfle Meninger. 
Det var tilstrækkeligt for Foderalisterne at retscerdiggsore
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enhver Handling, dersom England gjorde det. medens 
Demokraterne ncesten havde ligesaa stcerk en Tilboielighed 
til at forsvare alle de Fordreielser, som NapoleonS Politik 
forledede ham til at gjore sig skyldig i. Jeg siger ncesten 
—  thi, for at vcere cerlig mod Efterskcegten. troer jeg 
ikke, at det fransk amerikanske Parti var slet saa fransk, 
som det engelsk-amerikanske Parti var engelsk. Disse sidste 
vare vendte tilbage til deres provindsielle Tankeafhcengighed, 
og vel underrettede i den engelske Form af alle politiste 
og moralske Sandheder, og livet underrettede i hvilket som 
helst andet Samfunds Tilstande. troede de, paa samme 
Maade. som den der tilbeder en Reliqvie i en Afstand, 
det vil sige. de overgave sig blindthen til Troen. Det 
engelske Parti var virkelig begrundet paa en dybt rod> 
scestet Mening, og colonial Beundring for Magtens gamle 
Såede, hvorimod det franske fornemmelig skyldte Oppositionen 
sin Tilvcerelse. Alliancen fra 1778 havde rigtignok lidt 
Indflydelse blandt Mennesker, der vare gamle nok til at 
have vceret active i Revolutionsbegivenhederne; men de 
stode som Undtagelser, endog i deres eget Parti. Det 
var de engelske Folelser, som vare naturlige, hjertelige, 
paalidelige og dybe; idet de andre, som nyligt er anfort, 
havde vceret rodfaestede lige saameget i Oppositionen, som 
i nogen anden Jordbund.

De offentlige Diskussioner over tk e  V a w n 8  Skjebne, 
havde na tu rligv iis  givet mine Bekjendtere megen Anledning 
t i l  at tcenke over min egen. D a den ene Maaned gik



ester den anden, og ingen Breve naaede Amerika, blev 
den Mening meget almindelig, al mit Skib var forlist. 
Endelig bragte et Skib fra Jamaica en forvirret Historie 
om den Maade, hvorpaa jeg havde taget mit Skib tilbage 
fra Sennit; og da det nu var bekjendt, at vi kun vare 
fire Mand tilbage i Skibet, troede man med Grund at 
kunne gjore den Slutning, at vi havde lidt Skibbrud af 
Mangel paa Kraft til at regjere Skibet, og jeg blev antaget 
for at vcere druknet.

Korr efter at denne Mening om min Skjebne blev 
almindelig blandt mine Bekjenote, var John Wallingford 
kommen til Clawbonny. Han var alligevel, som han pleiede 
at vcere, talte venligt til Enhver, sagde til Staverne, at 
intet skulde blive forandret, og gav dem al Grund til at 
troe, at det gamle Wallingford-Regimente vilde vedblive. 
Det var almindelig antaget, at han fluide vcere min Arving, 
og ingen saae nogen Anledning til den voldsomme Fremfcerd, 
som paafulgte.

Men to Maaneder efter John Wallingfords Besvg 
blev Mr. Hardinge og Alle, der stod i Forbindelse med 
Clawbonnt) forbavsede over at komme til Kundskab om 
Panteobligationens Tilvcrrelse. En Beflaglceggelse isolge 
Staturerne, eller Statuerne, som Jarid havde kaldt det, 
var begyndt, og faa Maaneder efter blev Stedet offentlig 
solgt i Kingston, idet der ingen bod hoiere end fem tusind 
Dollars for det, hvilket var mindre end Sjettedelen af 
dets Vcerdi. Denne Opoffrelse as en virkelig Eiendom



under et tvungen Salg, var alligevel, og er soedvanlig 
nok, iscer i Amerika, da det almindelig underforstaaes. at 
Creditoren er beredt paa at forhoie Buddet, naar Nod- 
vendigheden fordrer det. I  dette Tilfcelde var der Ingen, 
der kunde staae paa min Net, da Mr. Hardinge havde 
vceret tilstede ved Salget, snarere forberedt paa at raisonnere 
med min Fcrtter, over det Passende og Mdelmodige i hanS 
Fremfcerd, end med god klingende Mont til at udfrie 
Fordringen. John Wallingford var alligevel ikke tilstede, 
og Salget fandt Sted uden Overbud, undtagen et eneste 
Bud af M r. Hardinge, et Bud, som han rigtignok ikke 
var tilstrækkelig forberedt paa at gjore; men som han 
vovede, stolende paa de Midler han vidste Lucy havde 
at disponere over. En Mand ved Navn Dagget, en 
Slcrgtning af John Wallingford, var den navngivne Kjober, 
og nu den erklærede Eier af min Fcedrenejord. Det var 
ham, der havde taget det i Besiddelse, havde afskediget 
Negerne og bortsendt det rorlige Gods, og ham var det, 
der havde sat nye Tjenere paa Avlsgaarden og i Mollen. 
Til Alles Forundring havde John Wallingford ikke ladet 
sig see under Forhandlingen, fkjondt det blev antaget, at 
han havde en lovlig Net til alle mine tilbageblevne Effecter, 
om jeg virkelig havde vcrret dod. Intet Testament blev 
alligevel bevist eller fremlagt, heller ikke hortes der Noget 
fra eller om min Fcetter. M r. Dagget var en taus og 
indesluttet Mand, og af ham kunde man ikke faae noget 
at vide angaaende denne Gjenstand. Hans Ret til Claw'
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bonny kunde ikke negtes, og ester at Mr. Hardinge havde 
raadsort sig med Sagkyndige, var han selv bleven nodt 
til at indromme det. Saaledes var det vcesenligste jeg 
kunde faae ud as Molleren. ester en blandet Samtale, der 
varede en Time. Der var naturligviis Meget, som trcengte 
til ncermere Forklaring; men jeg havde hort nok til at 
vide, at jeg virkelig var en Tigger, med Hensyn til Formue, 
hvad jeg saa maatte vcere med Hensyn til Folelserne.

Da jeg skiltes sra Jared, gav jeg ham min Adresse, 
og vi skulde atter modes den nceste Dag. Den gamle 
Mand folte en Interesse for mig, som var mig velgjorende, 
og jeg o nskede at erfare af ham Alt  ̂ hvad han kunde 
meddele mig om Lucy og Mr. Hardinge. Jeg fulgte nu 
Marble og Neb til et Spiseqvarteer, der besogtes af Skibs- 
forere og Styrmcend, dog vare Skibsforerne af den simplere 
Klasse, da de nedlod sig til at soge Selskab med deres 
Underornede. Den ovrige Deel af Morgenen tilbragte vi 
med at indrette os i vore Vcerelser, og med at ifore 06 

vore bedste Troier. thi jeg eiede ikke en Kjole med Skjoder, 
med mindre der ffulde vcere nogle saa af den Slags 
Klædningsstykker blandt de Cffecter, der vare blevne flyttede 
fra Clawbonny til Forpagtergaarden Wright. Uagtet denne 
Mangel i min Garderobe, onffer jeg dog ikke at Lceseren 
tkal troe, at jeg havde et usselt eller ubehageligt Udseende, 
tvertimod, som jeg der stod, mine sex Fod hoi, med en 
smuk blaa Troie as godt Klcede, et Par hvide Beenklaeder, 
reent og hvidt Linned, et sort Silkehalstorklcede, en Vest
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af et smukt, men beskedent M onster, skammede jeg mig 
flet ikke for at lade mig see. Jeg var kommen fra England 
hvor Klceder baade ere gode og billige, og en nettere til
lakket Som and end jeg var. lod sig sjelden see i den nedre 
Deel af Byen.

M arb le  og jeg havde spiist t i l  M iddag og vilde netop 
t i l  at gaae henimod B roadw ay, da jeg saae en mager, 
udslidt, galdesyg Person komme ind i Huset og gaae henimod 
Skranken, oiensynligt i den Hensigt at sporge om een 
af Beboerne. Opvarteren pegede strax paa mig, da den 
Fremmede neermede sig. og med en S lags Dristighed der 
syntes at forkynde, at han ansaae Nyheder for Livets store 
Formaal, og at Alle, der vare ifcerd med at udstroe dem. 
vare priviligerede Versener, introducerede han sig som 
Oberst W a rb le r, Udgiveren af New Uork Republiccm 
Freeman. Jeg bad denne Gentleman at rrerde ind i det 
almindelige Forsamlingsværelse, hvor folgende Samtale 
sandt Sted i

„ V i  har netop erfaret Deres Ankomst, Capitain 
W a lling fo rd ," begyndte Obersten, falle New Uork Udgivere 
af en vis Caliber synes at besidde, ex  o lk ie io , denne 
B lod- og Torden-Nang) „og  laenges efter at fremstille Dem. 
som man siger. re e lr i8  in  ernno, for Nationen. Deres 
Sag vakte megen Folelse for nogle Maaneder siden, og 
det Offentlige kan siges at vcere forberedt paa at hore 
den hele Historie —  eller gunstigt stemt for at modtage 
ny P irring . Dersom De vilde have den Godhed, Sir,
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at meddele mig et Udkast" —  idet han ganske ro lig  fremtog 
Pen, Black og P ap iir, uden videre Ceremonie, og gjorde 
sig fa rd ig  t i l  at skrive —  „love r jeg Dem , at den hele 
Fortælling stal staae i Urs kr-sem sir imorgen, fremsat 
paa en Maade, som De ikke skal have Grund t i l  at klage 
over. Opbringelsen er a lt skreven, og dersom det behager 
Dem, v il jeg lase den for Dem. forend v i gaae videre." 
Derpaa begyndte Obersten, uden at vente, for at forvisse 
sig om jeg havde Lyst t i l  at hore ham eller ikke, meget 
ivrig at oplåse hvad han kaldte sin Opbringelje.

.M ed t t is  S v tru ^ Ik iH , nylig  ankommen t i l  Phila- 
delphia, kom. som Passageer, vor agtede Medborger M iles 
Wallingsord," —  i 1804  var ikke endnu alle og enhver 
bleven Esquire, da ikke en Gang Forfatterne tillagde sig 
denne gentile T ite l e x  o tU eio —  „D en Uret denne 
Gentleman har lid t er allerede bleven fremstiller fo r Lceserne. 
Af hans egen M und have vi erfaret folgende O m rids, 
af den nedrige og ulovlige M aade , paa hvilren han er 
bleven behandlet af den engelske Orlogsm and ved Navn 
tks  8p66(1v, commanderet as en adelig Spire, ned Navn 
Lord —  jeg har ladet Navnet staae in  b lo n e o  —  en 
Beretning, der i enhver agte Amerikaners Barm  v il vackke 
Radsel og Ind igna tion , ved dette nye B eviis  paa b r it t if l 
M rlighed og b r it t i f l  Uforskammethed i aaben S o . Det v il 
af denne Beretning lees, at han, ikke tilfreds med at presse 
hele hans Besatning. og i paa anden Maade at mishandle 
dem, har denne Aristocratiets Pode overtraadt enhver Artikel
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i Traktaten mellem de to Lande, med Hensyn til Capitain 
W alling fo rd  selv, og fo rovrig t traadt ethvert Mresprincip 
under Fodder, med et O rd, trodset alle Guds Bud. Vi 
stole paa, at der ikke v il sindes noget Menneske i Landet, 
der v il vove at forsvare en saa stjcendig Adfeerd, og at endog 
de engelste Favourite r, der ere anbragte ved vort Lands 
foderale Presse, v il vcere rede ril at sorene sig med os 
ved denne Leilighed, i at forkynde brittist Voldsomhed og 
brittis t Undertrykkelse." See der, S ir ,  jeg haaber det er 
ganske ester Deres S m ag."

„D er er en lille  Sm ule e x  p o r te , Oberst, da jeg 
ncrsten har lige saameget at klage over fransk,, som over 
engelst Voldsomhed, da jeg er bleven to Gange taget, 
engang af en engelst Fregat og igjen af en fransk Kaper. 
Jeg foretrcekker at sortcelle den hele Historie, naar jeg stal 
fortcelle noget af den."

„Ganske vist, S ir  v i o nste at meddele alle de Grue- 
ligheder, hvori disse hovmodige Engelstmoend gjore sig 
skyldige."

„Jeg troer, at den engelske Chef begik en stor Uret- 
scerdighed imod mig, i at opbringe m it Skib, og han var 
S kyld  i min Odelceggelse."

„ S t o p / S i r ,  dersom De behager," afbrod Oberst 
W a rb le s , idet han skrev hurtig t og iv r ig t, „og savledes 
foraarsagede en vindstibelig og cerlig Mands Ruin, ja 
det slutter en Periode overmande smukt; godt. S ir. behag 
at sortscetre."



179
^ „M en jeg har ingen personlig M ishandling at klage 
k over. og de F ranfles Handling var noiagtig af samme 

Beskaffenhed, maaflee endog vcerre. thi da jeg blev den 
engelske Prusbescetning g v it, tog Franflmanden o§. og 

^ forhindrede mig i at sogeLy, og en ny Bescetning i F rankrig ." 
^ Oberst Warbl'er lyttede med kold Ligegyldighed. Ikke en 
 ̂ Linie vilde han skrive mod de Franske, da han horte t i l  

s en meget udstrakt Skole af dem, der udsprede Nyheder, 
k og som indbilde sig. at det er en Deel af deres hoie 
 ̂ Kald at sortaelle saa meget, eller netop saa lidet, af enhver 
§ Begivenhed, som hamdelsesviis pasler t i l  deres egne Hen- 
' sigter. Jeg paatvang min Gjoest de Uretfærdigheder jeg 
' havde lid t af Franskmandene, med destomere Varme, af 
l den G rund, at han saa nodig vilde publicere dem; men 
 ̂ altsammen t i l  ingen Nytte. Den noeste Morgen indeholdt 

n tbe lic ^ )u l) Iie n n  I^ i'oom gn netop faadan en Beretning 
! af Affairen. som passede med den uafhcengige og mandhaftige 

Journals Beskaffenhed; idet der ikke blev ta lt et O rd  om 
? den franske Kaper, medens Beretningen om den engelske 
! Fregats Foretagender var ustafferet med allehaande Sand- 
' heder, og Biomstændigheder, som maa hidrore fra Oberst 
l Warblers almindelige F o rra a d , da det sikkerlig ikke kom 

l fra mig.
E Saasnart som jeg blev denne Gentleman qvit, hvilket 
 ̂ ikke var lcenge efter at han opdagede, at det var mit 
S Onfle at node ham t i l  at berore de Franfles Strasbarhed, 
l forlod M arble og jeg Huset, i den Hensigt at slentre op
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ad B roadw ay og see paa de Forandringer, som Tiden 
havde medfort. V i vare komne igjennem en Gade. da jeg 
mcerkede, at Een berorte min A lbue; idet jeg vendte mig, 
fandt jeg, at det var en v ild  Fremmed, med et meget 
begjerligt Nyhedskrcemmer-Ansigt. og som var bleven ganske 
aandelos af at lobe.

„D e  undskylder, S ir ,  Opvarteren i det Huus hvor 
De logerer, siger m ig, at De er Capitain Wallingford." 
Jeg bukkede bekrceftende, idet jeg forudsaae endnu en An
modning om Facta.

„Jeg haaber, S ir ,  jeg haaber, at De v il undskylde 
den Frihed jeg tager mig, paa G rund as Gjenstanden den 
gaaer ud paa. Jeg repræsenterer det Offentlige, der altid 
on fle r at erholde de tidligste Efterretninger om alle Sager 
af alm indelig Vigtighed, og min P lig t g jo r mig jaa drijtig 
at introducere mig selv. Oberst Positive, af tbe kosters! 
I r l i l k  le U e r  (den federale Sandhedsmeddeler) et Dag
blad, som Deres cerede Fader en Gang var os taa gunstig 
at holde —  v i have i dette O ieblik hort om de Gny om
heder, der ere udovede mod Dem, Capitain Wallingford, 
af en S tim and, en kaperagtig, roverisk, plyndrende Land
stryger" —  dette oplceste han af hvad jeg nok tor paastaae 
var en anden Opbringelse, forberedt fo r den anden Side 
af Sporgsm aalet; „e t nyt B ev iis  paa gallisk Voldsomhed, 
og republikansk jacobinsk Uforskammethed; Gruiomheder, 
der ere as den Charakteer, at de opvcekke enhver rettænkende 
Amerikaners In d ig n a tio n , og som kun kali finde Under-



ststtere blandt den Deel af Selskabet, som, da den In te t 
besidder, a ldrig  ere sene i at sympathisere med denne Rovers 
Held, stjondt det er paa de amerikanske Rettigheders og 
den amerikanske Lyksaligheds Bekostning."

Saasnart Oberst Positive havde lcest saavidt, standsede 
han for at drage Aande, idet han saae paa mig, som om 
han ventede nogle Beundrings- og Glcedes-Udbrud.

„Jeg har lid t under hvad jeg anseer for at vcere 
en fuldkommmen uauthoriseret H andling af en fransk Kaper, 
Oberst Positive," svarede jeg; „men denne Uretfærdighed 
vilde ikke have vederfaret m ig. havde jeg ikke i Forveien 
lidt under, hvad jeg anseer for at vcere ligesaa uforsvarlig 
en Handling, af den engelste Fregat lk e  com-
manderet af Capiia in Lord H a rry  Dermond, en S o n  af 
den irste M a rq u is  af Thole."

„G ud  bevares, S i r ,  dette er meget overordentligt! 
En engelst Fregat, sagde D e ? Det er meget ujcedvanligt 
for Skibe af denne retfcerdige Nation, nogensinde at gjore 
sig skyldig i et voldsomt Angreb, saameget mere, som vort 
fcelleds Sprog, scelleds Herkomst, sariste Forfoedre og saxist 
Engelst. og a lt det, som de nok selv veed, virke derimod; 
hvorimod det g jo r mig ondt at sige, at ethvert Skibs 
Ankomst bringer os et nyt B ev iis  paa den nybagte Kesier 
af Frankrigs M yrm idoners V o ld j omheder, en Mand. S ir ,  
hvis Handlinger, S i r ,  a ldrig  have havt sine Lige siden 
Aeros og E a ligu las og alle de andre O ldtidens Tyranners 
Tage. Dersom De, Eapitain W allingford, v il begunstige



mig med nogle faa Enkeltheder, henhorende t il denne sidste 
Voldsomhed af Bonaparte, lover jeg Dem, at den skal 
blive vidt og bredt udspredt, og det paa en Maade, som 
stal byde ethvert Menneskes eller ethvert MennestesamfundS 
ondskabsfulde og falske Nedrighed Trods."

Jeg var saa grusom ikke at samtykke. Det gjorde 
alligevel ingen Forstje l; thi nceste Dag havde lbo k'osteral 
l ' r u lb  l o l l e r  en Beretning om Sagen, der sandjynligviis 
omtrent var ligesaa noiagtig, som om jeg selv havde fortalt 
Begivenhederne, og som omtrent ogsaa var saa jand, jom 
de fleste af de Jeremiader i de Dagsblade, jom ere be
regnede paa glimrende Effect. Den blev lcrst med Begjar- 
lighed a f alle Amerikas Foderalister, medens dens Modpart 
i Lko k e p u k lie L m  k 're o m g n . gik p a r i PN88U, gjennem 
alle de democratiske Blade, og blev slugt med en lignende 
Appetit af A lle , der vare paa det P arti. Senere hen 
forvissede jeg mig om, at ncesten hele Lander gjorde denne 
Distinction. N aar en Foderalist var min Tilhorer, pleiede 
han hele Dagen at lytte t i l  den Deel af min Hijtorie, 
der angik Opbringelsen, udovet af den franske Kaper, og 
v»06 V6l>8a med Democraterne. Da de fleste Kjobmamd 
vare Foderalister, og da Englamderne stod i saameget 
naermere Forbindelse med min Beretning end Franskmamdene. 
fandt jeg snart, at jeg gjorde mig overmande meget upo- 
pu la ir ved i det hele at tale om denne Gjenstand; heller 
ikke varede det laenge, sorend der cireulerede en Hijtorie 
om, at jeg selv ikke var andet end en bortloden engelst



Desserteur —  jeg, den femte M iles af m it Navn paa 
Clawbonny. Hvad M arb le  angik, da vare Folk rede t il 
at svcerge p a a , at han havde plyndret sin Capitain og 
var loden bort fra  en engelsk Fregat, kun for fire A ar 
siden. Det er unodvendigt at fortcelle Folk af Verden, 
paa hvilken Maade H istorie r, der ere t i l Skade for en 
upopulair M and. blive fabriqverede, og med hvilken Vind- 
skibelighed de blive satte i C ircu la tio n ; jeg v il alsiaa 
overlade t i l  Lceseren, at forestille sig. hvad der vilde have 
blevet vor Skjebne. dersom vi ikke havde vceret kloge 
nok til at ophore med at dvoele ved vor Uret. Jsiedenfor 
at tcrnke paa at appellere t i l m it Fcedrelands Autoriteter, 
for at faae Erstatn ing, var jeg glad ved, at den hele 
Affaire blev glemt saa hurtigt som m ulig t, uden at jeg 
var bleven fuldkommen flaaet.

Jeg tilstaaer, at da jeg vendte hjem, havde jeg indbildt 
mig, at jeg skulde blive beflyttet af det Land af hvilket 
jeg var en Undersaat, fo r hvilket jeg havde fcegtet, og t il 
hvilket jeg betalte Skatter; men jeg var kun tre og tyve 
Aar, og jeg kjendte den Gang ikke Lovens Gang, i  Scer- 
deleshed i en S e lfla b s tta t, der underkastede sig at have 
sine vigtigste Interesser under fremmed Control. V a r jeg 
kun bleven forurettet af en Franskmand etter Engelskmand, 
vilde det sandsynligvis have gaaet mig lid t bedre, fljo n d t 
mine Penge vare uigjenkaldelig tabte; thi det ene etter 
det andet politiske P a r t i,  hvordan nu end Sagen havde 
forholdt sig, vilde tildeels have holdt mig i Veiret ved
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dets Sym path i, saa loenge det passede med detS Hensigter, 
eller in d til Nyheden af en eller anden ny Sag bevoegede 
dem t i l  at scrtte mig t i l  Side. M en jeg var bleven for
urettet af begge de krigsforende M agter, og man kom 
snart overeens om at lade den hele Gienstand gaae i 
Glemme. Hvad Erstatning eller Vederlag angik, da var 
jeg a ldrig  saae taabelig at soge det. Tvertimod, da jeg 
fandt hvor upopula ir det gjorde en M and blandt Kjob- 
mcrndene, at bevise noget mod S to rb rita n ie n . netop paa 
den T id. var jeg klogeligen tavs, da det dermed lykkedes 
mig at frelse min Charakteer, der ellers vilde have fulgt 
min Formue, som den korteste Maade at bringe en be
sværlig Paaminder t i l  Taushed.

De fleste unge Mennesker v il udentvivl neppe troe. 
al en saadan Tingenes Tilstand nogensinde kunde existere 
hos en N a tion , der kaldte sig selv uafhcengig; men for 
det Forste maa det e rindres, at Factionernes Lidenstaber 
a ldrig lade deres Tilhcengere uashamgige af deres Kunst
greb og Hensigter, og for det Andet maa Alle, som kjendte 
dette Lands Tilstand i 1804, indromme. at det i intelligent 
M agt ikke var uafhcengig af hverken England eller Fran
krig. Gjerningen gaaer i enhver T ing  hos os forud for 
Tanken; og den offentlige M ening stod saa langt bagved 
Landets davcerende Omstændigheder, som —  som —  ja 
hvad stal jeg ligne det med? nu , som den Dag i Dag. 
Jeg kjender ingen bedre og sandere Paralel. Jeg tvivler 
ikke om, at det accurat vilde gaae ligesaadan nu, dersom



lignende Uretfærdigheder bleve begaaede af de samme krigs- 

forende Magter.
M arble var barnagtig opbragt over disse smaa 

Trempler paa Manget paa Nationalitet hos hans Lands
mand. Han var ikke den M and, der lod sig true t i l  at 
,ie. og i flere A ar talte han v id t og bredt om den Gjenstand. 
at en Amerikaner havde miftet sit Skib og Ladning, som 
jeg havde mistet mit, uden engang Haab om OpreiSning. 
med en Frim od ighed, der gjorde hans Begreber om Net 
mere W re  end hans K logflab , Hvad mig selv angik, 
da gjorde jeg ikke engang et Forsog paa at forskaffe mig 
Ret, Jeg vidste hvor lidet det kunde nytte, og tko  v a rv a  
og denS Ladning gik med de hundrede af andre Skibe 
og Ladninger, der sank i den politiske Tomhed, der frem-
kom ved Krigserklæringen i 1812

Dette er mig en ubehagelig Gjenjtand, og jeg flu ide 
med Glcrde have forbigaaet den, thi den bevffer, at dette 
Lands politiske Forening feilede i et af de vigtigste punkter 
af alle saadanne Associationer; —  men der vindes aldrig 
Noget ved at undertrykke Sandheden ved saadanne u l i g 
heder, Lad dem som lcese. tcenke over det Foregaaede, 
det kan maaflee bidrage t i l  at gjore det Tilkommende 
mere sikkert, idet det giver den virkelig amerikanske Borger 
nogle af de Rettigheder, som v i prale ,aa meget as 
besidde. Dersom TauShed medtorte noget Godt v d 
jeg qjerne tie ; men Sygdomme i det politiske -egene 
fordrer en dristig og mandig Behandling, endog , ho.ere



Grad end de i det physiske System. Jeg erindrer godt 
Pressens Tone i dette Lands handlende Byer, i Anledning 
af den sidste franske Traktat, et af de skjendigste Erempler 
paa Foragt i Forening med Uretfærdighed, hvoraf Historien 
ikke fremviser noget Exempel, og jeg tilstaaer, at jeg ikke 
fo ler mig synderlig opmuntret t i l  at haabe paa store 
Forbedringer.

Efter at v i vare blevne faerdige med Oberst Nr. 2. 
fortsatte M arb le  og jeg vor Vandring. V i medte flere 
af mine Bekjendte; men ingen af dem gjenkjendte mig i 
min nrervrerende Dragt. Det gjorde mig ikke videre ondt 
at see dette, da jeg var traet af min Historie, og vilde 
gjerne vcere i et S lags  Jncognito i nogle faa Dage. Men 
N ew -Y ork var sammenlignelsesviis en lille  B y  i 1804. 
og Enhver kjendte Ansigterne paa dem. der besad en vis 
s t i l l in g  i Samfundet. Der var derfor kun lidet Haab 
om, at jeg ikke inden kort T id  vilde blive gienkjendt.

V i gik op over S t. P a u l's , den Gang et hoit 
O varteer i Byen, og hvor nogle faa Huse vare blevne 
opsorte, i hvad der den Gang var en ny og udvidet S tiil. 
Paa Skraaningen uden for et af disse patrisiske Nesidentser, 
—  for at bruge en Benrevnelse, der senere er kommen 
meget i B ru g  — - saae jeg en moderne klcedt Herre staae 
og stange sine Trender, med en M ine, som om han kunde 
vcere Husets Herre. Jeg var nresten forbi denne Person, 
da et Udraab fra ham, og det, at han kaldte ruin S ty r



mand ved N a vn , bragte mig t i l  at standle. Det var 

Rupert.
„M a rb le . min kjare G u t, hvorledes har De det?' 

sagde vor gamle Skibskammerat, idet han steg ned, med 
et foleslost, halv oprigtigt og halv nedladende Voesen, 
idet han tillige udstrakte sin H aand, som Moses rystede 
hjerteligt. „S y n e t af Dem erindrer mig om gamle Dage 

og om det salte V a n d !"
„M r .  H ard inge ," svarede m in S ty rm and , der tkke 

kjendte noget t i l  Ruperts Feil, undtagen hans Uflikkethed 
til S oen , „det glceder mig hjertelig at trcesse paa Dem. 
Boer DereS Fader og Deres smukke Soster her?"

„N e i, de g jo r ikke, gamle Moses," >varede Rupert, 
uben endnu at kaste et B lik  paa mig. „Dette er m it 
Huus, hvori det v i l glcede mig meget at see Dem. og at 
qjore Dem bekjendt med min Kone, lom ogjaa er en 
gammel Bekjendt af Dem, M iss E m ily  Merton, Datteren
at General M erton of ben b rittifle  Armee.'

B lase vcrre med den b rittifle  Armes og blase vare 
med den b rittifle  Flaade tillig e !"  raabte M arb  ° med 
mere Folelse end god Levemaade. ven , ds^
ikke var, vilde vor Ven M ileS her. nu vare en 'S 7 ^  . 

M ile s '"  qjentog Rupert med en Forbausille, hvori

E  M.-- L -  d-> h°- >-» -
de senere Aar. „D e t er altsaa ,andt. og De er >kke gaaet

""°"L7g D7'L». »°°°>» »---



ved at finde en Leilighed t i l  at sporge til Deres Fader 
og S o  sier."

„Jeg  takker Dem , begge ere rafle. Den gamle 
Gentleman v il isaer blive glad ved at see Dem. Han 
har levende fo lt  Deres Ulykker, og gjort A lt hvad der 
stod i hans M agt for at forhindre den flemme Affaire 
med Clawbonny. De veed at han var ligesaa godt istand 
t i l  at flaffe en M illio n  tilve ie , som fem eller ti tusinde 
D o lla rs ; og stakkels Lucy er endnu umyndig og kan kun 
benytte sine Indkomster, der vare utilstrækkelige netop den 
Gang. Jeg kan forsikkre Dem , W a lling fo rd , vi gjorde 
A lt hvad der stod i vor M agt, men jeg var netop ivcrrk 
med at begynde paa at holde min egen Huusholdning, 
og manglede den Gang rede Penge, og De veed hvorledes 
det gaaer under saadanne Omstændigheder. Stakkels 
C law bonny! det gjorde mig overordentlig ondt, da jeg 
horte det, f ljo n d t man siger, at denne M r. Daggett, Deres 
Efterfolger, g jo r Underværker med det. en Kapitalist, siger 
m a n , og istand t i l  at drive alle sine P laner igjennem."

»Det glaeder m ig, at C lawbonny er faldet i gode 
Hamder, siden det er kommen ud af mine. God Aften, 
M r. Hardinge, jeg skal snarest m ulig t soge Leilighed til 
at finde Deres F a de r, og at blive underrettet om de 
ncermere Omstændigheder "

„ J a ,  det v il gloede ham overordentlig meget at see 
Dem, W allingford, og det f la l a ltid  vcere mig en Gloede



at hjelpe Dem med hvad jeg kan. Jeg frygter fo r , at 
der maae vcere meget lav t Vande hos Dem."

„Dersom det, ikke at eie noget t i l  at betale en Balance 
af nogle og tyve eller tredive tusind D o lla rs  af ubetalt 
G jeld, er det De kalder lav t Vande, saa er Ebben vist
nok lo ben ud af min Lomme Men jeg fo rtv iv le r ikke 
derfor, jeg er ung og har et cedelt, mandigt K a ld ."

„ J a ,  jeg to r nok sige, at det v i l gaae Dem over- 
ordentlig godt, W a llin g fo rd ."  svarede Rupert med en be 
flyttende M ine. „D e  har a ltid  vceret dristig i  Deres 
Foretagender, og man behover ikke at vcere bekymret for 
Dem. Det vilde knap vcere delicat at bede Dem see 
M rs. Hardinge, som De der er, ikke ford i De jo tager 
Dem meget godt ud i Deres korte T ro ie ; men jeg veed 
noiagtigt hvorledes det er med unge Mcend, naar der er 
Damer med i S p ille t, og E m ily  er maaskee lid t forsinet."

„D o g  har M rs . Hardinge seet mig meget ofte i 
kort T ro ie. og tilb rag t mangen Time i m it Selsikab, naar 
jeg har vceret klcedt netop som jeg nu er det."

„J a  tilsoes; —  man bliver vant t i l  A lting  tilsoes. 
God Asten. jeg stal have Dem i E rindring, W allingford, 
maaskee jeg kan virke noget for Dem. Jeg er intim  med 
Hovederne fo r alle de storste Handelshuse, og skal ganske 
vist have Dem i E rindring. God Aften, W alling ford  
Et O rd  med Dem, M arble, inden v i stilles ad."

Jeg smilede b itte rt, og gik stolt bort fra Ruperts 
Dor. Kun lidet vidste jeg den Gang at Lucy sad mindre



end tredive Fod fra m ig, lyttende t i l  Andrew Drewetts 
Samtale og Lune. Angaaende den Sindsbestaffenhed 
hun var i, medens hun lyttede, stal jeg strax have Leilighed 
t i l  at tale. D a M arb le  indhentede m ig. blev jeg under
rettet om, at Rupert havde standset ham. for at forskaffe 
sig vor Adresse, en S la gs  Nedladenhed. hvorfor jeg ikke 
var ham taknemmelig.

Tiende Kapitel.

Jeg var ncrsten ligesaa forundret over min Adfcerd 
mod Rupert, som han selv kunde vcere det. Der var 
ingen T v iv l om , at han tilskrev det min tabte Formue; 
th i i Begyndelsen af Sammenkomsten var han en heel 
Deel forvirret, og hans Dristighed hcrvede sig i Forhold, 
som han troede, at min dalede. Den Maadeholdenhed 
som jeg lagde fo r Dagen, skyldtes alligevel ene Lucy, 
hvis Indflydelse paa mine Folelser aldrig ophorte. Hvad 
M arb le  angik, da troede han at A lt var i sin Orden, 
og b ifa ldt ganske afgjort Ruperts Opforsel og hele Frem
tråden.

„D e t er ikke enhver M and. der kan blive Somand, 
M ile s ," sagde han, „ th i det er en Gave, der kommer af

> »  II » » I ,  !G>'I W M s V H
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Naturen, ligesom Sang og Liniedands. Jeg to r nok sige, 
at Rupert v il gjore sine Sager meget godt iland , som 
Gentleman betragtet, skjondt han ikke har meget at betyde 
tilsoes, som Enhver v il indromme, der har vaeret i  Skib 

! med ham. Der mangler ikke S to f i den K n o s ; men 
' det er Landstof, naar a lt kommer t i l a lt, og det v il ikke 
t svare t i l  M onstring paa det blaa Hav. Jeg to r nu nok 
 ̂ sige. at denne Keiser-General Bonaparte vilde vaere en 
 ̂ infernalsk ussel Skibsforer, dersom man skulde prove ham." 
t Jeg svarede ikke, og vi strejfede omkring t il det blev 
^ merkt. Derpaa vendte vi tilbage t i l vort Logis og gik 
kL til Ko is. Den naeste Morgen spiste vi Frokost med de 
k iv r ig e ,  og jeg vilde netop gaae ud fo r at soge en 
k Advocat^ og hore hans Mening angaaende Assurancen, 
 ̂ ffjondt jeg kun havde lidet eller intet Haab om at faae 

l  nogen T ing tilbage, da det blev sagt m ig , at to Gentle- 
s man snskede at tale med mig. Ved det forste Oiekast 
 ̂ troede jeg. at flere Udgivere sogte efter Nyheder; men 
 ̂ vi vare ikke saasnart blevne ene sammen, forend den ene 
' af disse Personer meddeelte mig Hemmeligheden ved hans 

Besog. paa en Maade, der kunde vcere god nok med 
Hensyn t i l  8U9v i lo r  i m o d o  (m idt i Formen,) medens 
den ikke i ringeste Maade kunde siges at vaere ufuldkommen 
i lo r t i lo r  in  ro  sstaerk i Sagen selv).

„D e t g jo r mig ondt at sige, Capitain W allingsord," 
begyndte denne Person, „a t jeg har en Arrestordre mod



Dem. for en Sum . der v i l  udfordre en meget respectabel 
B orgen, ikke mindre end tredsindstyve tusind Dollars/'

„G o d t g jo rt, min retskafne Fcetter," mumlede jeg. 
„dette er vistnok ikke at spilde nogen Tid. Jeg ind- 
remmer, at jeg skylder Halvdelen af de Penge. S ir, naar 
min Avlsgaard kun er solgt fo r fem tusind Dollars, som 
jeg horer, og jeg form oder, at jeg bliver arresteret for 
m it G jeldsbrev, men paa hvis Begjering bliver jeg for
fu lg t paa denne M aade?"

Her meldte den anden Person sig som Klagerens 
Fuldm æ gtig, idet han undskyldte sin Ncervcerelse under 
det Paaskud, at han haabede at kunne vcere mig til 
Tjeneste, med at arrangere Sagen paa en venskabelig 
Maade.

,M in  K lien t er M r. Thomas Daggett af Clawbonny 
i  Grevskabet Ulster, der er i Besiddelse as Deres For- 
skrivning, som Adm inistrator fo r den afdode John Walling- 
fords Eiendom. med hvilken afdode Gentleman jeg troer, 
De var beflcegtet."

„D en afdvde John W allingsord! er min Fcetter 

da d sd ? "
„H a n  forlod dette L iv  fo r otte Maaneder siden, idet 

han dode ganske uventet. Der er tilstillet Mr, Daggett 
Administrations Skrivelser, han er S o n  af M r. Johns 
Moders Soster, og Hovedarving, da den Afdode ingen 
Testament har efterladt. Det er stor Skade, at Loven 
udelukker Dem fra  A rv e n , da De sorer Familienavnet/



„M in  S la g tn in g  gav mig G rund t i l  at troe, at 
jeg skulde vare  hans A rv in g , ligesom det blev forstaaet, 
at han flu ide vare min. M it  Testament i Faveur af 
ham, blev efterladt i hans Besiddelse."

„D e t vide vi. S ir ,  og da man formodede Dem dod 
for langers L id  siden, troede man, at Deres rorlige  Gods 
tildeels vilde tilfa lde os isolge Testamentet, hvilket kunde 
have forhindret den Rodvendighed at tra ffe  de ubehagelige 
Forholdsregler, h vo rtil v i nu ere drevne. Sporgsm aalet 
var, hvem dode forsi?  De eller Deres Fatter, og den 
Kfendsgjerning v il De letteligen satte, at v i ikke kunde 
finde M id le r t it  at afgjore. Saaledes som det er, noder 
Administratorens P lig t ham t il at gaae frem med >aa
liden Tidsspilde som m ulig t."

Jeg har altsaa intet andet at va lg s , end al gaae 
i Fan'gsel Jeg kfender ikke det Menneske paa Jorden, 
som jeg kunde anmode om at gaae i Borgen for en Sum  
saa stor, som den jeg virkelig skylder, ikke at tale om
G jeldSforflrivningen."

Det q jo r mig meget ondt at hore dette, Capitain 
W a itin g fo rd /' svarede Procuratoren, M r. Meekly meget 
hofligk „Lad os nu tolges ad, saa kan Retsbetienten 
folge efter. Maaflee Sagen kan afgfores , al ^en-

^ " , M e g ^ t  gjerne, S i r ;  men forenb v i forlade dette 
H uus, v i l jeg klarere min Regning, og meddele et P ar 
af mine Venner, der venter ung i Gangen, mm s t il l in g .

Lucy H a rd in g e . 2. D .



Neb var een af disse Venner; thi jeg folte, at jeg 
med stcrrke S krid t ncrrmede mig en S tillin g , hvori endog 
mine S lavers Venskab var mig af Vigtighed. Denne 
brave K a rl og M arble kom paa m it V ink hen til os. 
og jeg betroede dem derefter simpelt hen mine Affairers 
Tilstand.

„Arresteret!" sagde Moses, idet han saae paa Nets- 
betjenten med dyb Forag t, skjondt det var en haandfast 
K a r l,  og som var godt opsat paa at gjore sin Pligt. 
„Arresteret! nu. M iles, De kunde selv haandtere disse to 
K arle , og ved Nebs og min H je lp kunde vi gjore dem 
t i l  Skibmandsgarn. uden at behove Skibmandsvinden!"

„D et kan vcere sandt nok, Moses; men jeg kan ikke 
haandtere Loven, endog ved Deres kraftige Bistand, og 
jeg skulde heller ikke onske det, om jeg ogsaa var istand 
dertil. Jeg maae gaae i Feengsel, da mine Venner ikke 
kan stille Borgen, —  saa —  — "

„B orgen! nu vel, jeg er Deres Borgen, og behover 
De to, saa er der jo Neb."

„Jeg formoder at disse to Gentleman ikke ret for- 
staae, hvad det er de tilbyde," smaalo Procuratoren.

„Skulde jeg ikke forstaae det! det er en infernalsk 
usjel G isning af Dem. min Ven. Da vi ragede sammen 
med Hamborgerne i P h ilade lph ia , - -  det bliver netop 
nu tredive Aar siden — "

„B ry d  Dem ikke videre derom, Moses. Jeg onfler, 
at De betaler min Regning her, giv Neb den lille Pose



med mine Klceder, for at han kan bringe den hen t i l  
Fcengflet, og behold mine andre Effecter under Deres 
Varetcegt. De v il n a tu rligv iis  nu og da komme og see 
til m ig; men jeg befaler Dem ikke at solge os nu ."

Jeg forlod nu Huset med en J i l ,  som jeg troer fo r
uroligede Betjenten lidt. D a vi vare komne ud paa 
Gaden, sagtnedes alligevel mine S k rid t, og jeg indlod 
mig i en Sam tale med Procuratoren, angaaende A rran 
gementet.

„N a a r jeg ffa l vcere aabenhjertig, Capitain W alling- 
ford," sagde M eekly, „saa venter min K lient a ldrig  at 
erholde der fulde Belob, da man formoder, at DereS 
rorlige Gods nu indskrcenker sig t i l visse Juveler, Creaturerne 
paa DereS forrige AvlSgaard, nogle faa Negere, en S lu p , 
noget Bohave, zc. Nei S ir ,  vi vente ikke at erholde den 
hele Sum , v i forlange. Visse Sikkerheder, der ere 06 i 
Hcrnde, v i l udslette meget af den, sikjondt der v i l blive 
en betydelig Balance tilbage."

„D a  M r. Daggett allerede har faaet en reel Eien- 
dom, der rigelig er vcerd fem og tredive tusind D o lla rs , 
og som indbringer rene to Tusind om Aaret, ikke at tale 
om den Fordeel den yder som B o lig , foruden GjeldSbreve 
og Panteobligationer, for rundt hen tyve Tusind til, fo ler 
jeg tilsulde hanS Maadeholdenhed. De fyrgetyve Tusind, 
jeg skyldte min Fcetter. v il rigeligen blive tilbagebetalt 
HanS Arvinger, skjondt jeg maa sidde i Fcrngsel."

„D e miSforstaaer Sagen ganske; M r. Daggett er
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ikke paa C lawbonny som Administrator, men som Kjober. 
da den under Pantsætningen blev solgt. Han kjobte den 
n a lu rlig v iis  ikke selv. men har modtaget en skriftlig Contrakt 
af en Fcetter af ham. som var b o n s  6 6 e Byder. Det 
budne Belob, tem tusind to hundrede og halvtredsindstyve 
D o lla rs , er lovmcessig endosseret paa Deres Gjeldsbrev, 
og er crediteret Dem. Dersom ingen bod hoiere. maatte 
Eiendommen gaae."

„ J a ,  S i r ,  jeg sorstaaer meget godt hvorledes det 
gaaer med Eiendomme i Skyldnerens Fravcerelje. ved 
tvunget S a lg . Men af hvad N a tur er det Forflag. De
har isinde at fremkomme med?"

„M r .  Daggett har en Jdee om at De er i Besiddehe 
af nogle meget værdifulde P erle r, der antages at ^have 
en Vcerdi af et tusind D o lla rs , samt en heel Deel Solv- 
ts i ro. ro. Nu foreflaaer han, at De overforer paa den 
Eiendom, for hvilken han repræsenterer Eieren. alt Deres 
ro rlige  Gods, der er af Vcerdi. han v il da creditere Dem 
Belobet, og suspendere Inddrivelsen af Ballaneen, med
eet O rd. han v il give Dem T id ."

„O g  hvad M ening har M r. Dagget om den Lum,
jeg saaledes skulde faae Henstand paa?"

„H an  agter at vcere liberal, og troer. at De kunde
saae Credit for omtrent fire tusind D o lla rs ."

„ M i t  ro rlige  G ods, indbefattet Perlerne, hvorom 
De talte, ncesten et tusind D o lla rs  Vcerdi af S o lv , endog 
solgt som gammelt S o lv ,  S luppen . Kreaturerne, Heste,



Vogne. Avlsredskaber, og uden at regne Slaverne med, 
hvem jeg har i S inde alle at give Frihed, dersom Loven 
tillader det, maa fordoble den Sum , S ir ,  Dersom M r i 
Dagget ikke har i  S inde at faae bedre Tanker om mine 
Effecters Vcerdi, v i l  jeg foretroekke at forblive i Fangsel, 
og see hvad jeg kan bringe ud deraf ved privat Salg, 
Da han v i l  faae hver Cent af den Sikkerhed, der er 
stillet i min Sosters Eieudom, noesten 22,000 D olla rs, 
og nu besidder mere end 5000 D o lla rs  i Clawbonny, 
saa v il den Ballance jeg virkelig skylder ikke overstige 

13,000 D o lla rs ,"
„Jeg troer, det vilde »aere det klogeste, S ir ,  at lade

Eiendonimen komme under Epecution,"
„Det agter jeg ikke, M r. Mcekly, i saa Henseende 

er jeg ganske bestemt. Eet tvunget Salg er mere end 
nok for en Begynder."

„ V i  v il snart naae Fcrngflet, S i r ,  maaskee Synet 

deraf v il — "
„D e t v i l  det ikke. S ir .  N a a rso m h e ls t M r. Daggett 

flu ide 'finde for godt at modtage min Eiendom, isolge en 
retnuessig V urde ring , v i l jeg maaskee rxrre rede t i l at 
arrangere Sagen med ham , thi jeg har ikke i S inde at 
fragaae Gjelden, eller at undflaae mig sor at betale den, 
men da han nu har fu lg t sin egen Fremgangsmaade , 
denne Sag, saa lad det blive derved. God Morgen. H r, 
Meekly, jeg anseer det ikke fo r nodvendigt, at De fo lger mig

lomger."



Jeg havde taget denne Beslutning, da jeg saae, at 
jeg havde med en Blodsuger at gjore. Da M r. Daggett 
va r en SpidSbube, frygtede han fo r, at jeg skulde skille 
mig ved min ro rlige  E iendom , forend han paa lovlig 
Maade kunde tvinge en Execution istand, og han troede, 
at han ved Trudsler og Tvang kunde faae mig t il at 
gaae ind paa et Arrangement. Det blev nu min Sag 
at skuffe hans Forhaabninger, og jeg paatog mig en til- 
lids fu ld  M in e , der snart skaffede mig af med min Led
sager. Faa M inu tte r ester blev Laasen t i l  det gamle 
Steen-Gjeldssoengsel lukket ester mig. Jeg havde nogle 
Penge hos m ig , og da jeg nodig vilde lukkes inde hos 
det Selskab, der fandtes i Bygningen, lykkedes det mig 
at faae et lille  slet meubleret Noerelse for mig selv.

Disse Prcelim inarier vare neppe afgjorte, forend Neb 
blev lukket ind med m it To i. Den stakkels K arl havde 
grcedt, thi han havde ikke allene Folelse for mig, men 
han havde Folelse fo r den Na noere og Ulykke, der havde 
rammet den hele Clawbonny-Besoetning. Han ffulde end
nu erfare, at Stedet var tabt. og jeg gjos ved at med- 
dele ham dette, th i fo r hans uskyldige S ind  vilde det 
voere det samme, som at tvinge S je l og Legeme sra 
hinanden. Alle Negrene ansaae sig som en Deel afClaw- 
bonny. og en Adskillelse maatte i deres D ine have fore
kommet, som en eller anden naturlig  Convulsion. Neb 
bragte mig et B rev. D et var forseglet med Hardingernes 
Vaaben. Der var ogsaa Couvert om, og Adressen var



skreven af Rupert. K o rt sagt, a lt ved dette B rev vidnede 
om R o , Anseelse, Hovmod og Iagttagelser af Former. 
Jeg skyndte mig at lcese In dh o ld e t, som jeg afskriver 
ordret.

B roadw ay —  Onsdag Morgen.
„Kjoere W allingsord!

„D e t er netop falden mig in d , at Indesluttede kan 
„vcere Dem t i l  Nytte , og jeg bebreider m ig, at jeg ikke 
„tcenkte paa Deres sandsynlige Nodvendigheder, da jeg 
„saae Dem Det smerter m ig, at det ikke staaer i min 
„M agt at bede Dem spise t i l  M iddag hos mig. 6 ii fa m ille , 
„idag; men M rs . Hardinge har Selskab, og vi ere inviterede 
„til at spise t i l  M iddag ude, de ovrige Dage af Ugen. 
„Jeg fta l alligevel see t i l  Dem een af Dagene, naar jeg 
„er mindre beskæftiget. Lucy bar nylig  h o rt, at De er 
„frelst og ankommen hertil, og har skrevet et B rev t i l  
„min Fader, der v i l gloede sig over. at De endnu er blandt 
„de Levendes T a l. Generalen, der boer hos os, lader for- 
„melde sin Compliment og haaber, at naar han vender tilbage 
„ t il Eng land, det da v il vcere som Deres Pasjageer. 
„Adieu. 'kjcere W allingsord, jeg fta l a ldrig  glemme Deres 
„Drenge-Spillopper, hvilke, jeg nok to r sige, undertiden 
„bringer Dem t i l  at smile.

„Deres rc.
„R upert Hardinge."

Dette B rev indeholdt en Banknote paa tyve D o lla rs. 
Ja den Ntand t i l  hvem jeg havde givet tyve tusind D o lla rs ,



sendie mig i min N od denne ædelmodige Gave, for at 
afhjelpe mine M angler. Jeg behover neppe at sige. at 
jeg oieblikkeligen sendte ham Banknoten tilbage med Neb, 
med en kold Tilkendegivelse af min Erkendtlighed. Jeg 
trcengte idetmindste ikke t i l  hans Medlidenhed.

Jeg tilbragte en meget uhyggelig Time eneef ter  
at Neb var gaaet. Derpaa kom en Fangevogter for at 
underrette mig om, at en Herre og en Dame, en Prxest, 
troede han. vare i den private Forsamlingsttue. og onflede 
at tale med mig. Det var udentvivl M r. Hardinge, 
kunde hans Ledsagerste vcere Lucy? Jeg var altfor amgstlig, 
a ltfo r begjerlig t i l  at spilde nogen T id, og da jeg startede 
hen t i l  Doren, blev jeg strar indladt. Der vare de. Lucy 
og hendes Fader. Neb havde seet Chloe, da han var 
ved Ruperts D o r .  havde hort meget og fo rta lt meget. 
M r. Hardinge vilde netop gaae s or at soge mig; men 
da han fik at vide, hvor jeg va r. havde han kun givet 
sin Datter T id  t i l  at tage H at og Schavl paa, og idet 
han ledsagede hende tvers over Parken, bragte han hende, 
fo r i egen Person at besoge mig i Foengflet. Jeg Me 
ved forste B lik ,  at Lucy var frygtelig bevcrget. at hun 
var bleg. og dog stjonnere end nogensinde, og at hun
var Lucy selv i Charakteer og i Person.

„M ile s , min kjcere D re n g !" raabte den gode, gamle 
Geistlige, idet han sluttede mig i sine Arme, „Gud alene 
rxrre takket fo r denne Naade! Alle. undtagen Lucy og jeg.



har opgivet D ig ,  men v i kunde ikke, vilde ikke troe, at
vgiaa D u  var tabt fo r os fo r stedse!"

Medens min forrige Formynder bestandig trykkede 
mig t i l  sit B ryst, som om jeg endnu var et B arn. kunde 
jeg see, at den kjcrre Lucy groed, lom om hendes Hjerte 
skulde briste, derpaa saae hun op og forsogtc paa at 
smile skjondt jeg kunde see. at denne Bestccebelle blev
gjort ene fo r min Skyld, Jeg greb hendes fremrakte
Haand og kyssede den atter og atter. Den kjcrre, kicrre 
Pige skjcrlvede gjennem hver as sine Nerver,

„A lle  mine Ulykker ere glemte," raabte ,eg. „ved 
at finde D ig  saaledes, ved at finde D ig  uforandret, ved
at finde D ig  endnu Lucy Hardinge,"

Jeg veed neppe hvad jeg Yttrede, men ,eg saae. at
Lucys Ansigt var overgydt med Rodme, og et S m u l der 
forekom niig at have en uforklarlig  B etydning, viste sig 
om hendes yndige M und, I  det hele taget troer ,eg, at 
der maa hare vceret en otte si ti M inutter, > Hvilke mgen 
af os Tre ret vidste, enten hvad v i sagde eller gMde. 
Lucy var baade S m iil og Taarer fl,ond t leveiide b°. 
kymret fo r at vide hvad der var hcendtes,

Ansigt, saaveliom i flere af hendes Næringer H  g
angaaer, da var jeg reent ude al m,g selv og bar m.g

^  ^ E f le r  nogen T ids  F o rlo b  satte v i os alle ned og 
jeg fortalte dem, hvorledes det var gaaet til, at ,eg hav e



mistet m it S kib  og Grunden hvorfor Clawbonny var 
bleven solgt, og hvorfor jeg troede, at jeg var bleven 
arresteret.

„D e t gloeder mig, at min Foetter, John Wallingford, 
ikke har havt noget at gjore med disse Transactioner; 
skjondt Grunden, hvorfor m it Gjeldsbrev gik over i en 
andens Hcender, smerter mig dybt. Det vilde voere end
nu haardere at boere min Ulykke, dersom jeg kunde for
mode, at en Sloegtning, under Venskabets Maske, havde 
lagt saa listig en P lan  for at odeloegge mig. Hans 
D od beroliger mig alligevel i den Henseende/

„Jeg kunde ikke lide at han talte om at gjore Dig 
t i l  sin A rv in g , og glemte at udfore det," svarede Mr. 
Hardinge. „E t  Menneske bor a ldrig  love noget og glemme 
at indfrie sine O rd ; der ere noget mistænkeligt deri."

Lucy havde ikke ta lt medens jeg fortalte min Historie, 
hendes rene O ine straalede paa mig, paa en Maade, der 
forraadte den Interesse hun fo lte ; men ikke et O rd und
slap hende, in d til hendes Fader havde gjort den nysom- 
talte Bemoerkning.

„D e t har ikke noget at betyde nu." sagde hun, „hvad 
der kan have vcrret M r. John W alling fords Bevæggrund. 
D a han. var hos M ile s , ansaae jeg ham for en raa, 
men cerlig M and , men det bor tilg ives oerlige Folk at 
de ikke have forudseet deres egen pludselige Dod. Sporgs- 
maalet er n u , min kjcrre Fader, hvorledes M iles snarest 
m ulig t kan komme ud fra  dette elendige Sted."



„ J a ,  M ile s , min kjoere D reng; H im len forbyde at 
Du skulde sove paa saadant et Sted. Hvorledes skal vi 
boere os ad?"

„Jeg  fryg te r, S i r .  at jeg v il komme t i l  at sove 
mange Ncetter her. Den Gjeld jeg virkelig skylder, er
omtrent tretten tusind D o lla rs ; og Ordren lyder paa det 
hele B eleb af Gjeldsbrevet. D a Bevæggrunden t i l  at 
arrestere m ig , sandsynligvis er den , at drive mig t i l  at 
slutte en Contrakt, ved at kjende Dommen sor gyldig og 
at lade min ro rlige  Eiendom blive opoffret, ligesom det 
er skeet med Clawbonny. er det ikke sandlynligt at Borgen 
sor en mindre S um , end den Loven tillader Klageren at 
fordre, v i l blive modtaget. Jeg kjender ikke den M and. 
der v i l gaae god for mig for et saadant Belob.

„M e n  jeg veed to. Rupert og jeg selv."
Den Tanke at modtage saadan en Gunstbevisning 

af Rupert, var mig soerdeles ubehagelig; og jeg kunde see 
paa Udtrykket i Lucys Ansigt, at hun gik ind paa mine

Folelser.
„Jeg fryg te r. S i r . "  sagde jeg. efter ved et varm t 

Haandtryk at have takket M r. Hardinge. „a t De ikke er 
rig nok. Den udncrvnte S h e riff har sagt m ig. at han 
har Jnstructioner, der lyde paa at vcrre streng, me 
Hensyn t i l  B o rg e n ; og jeg frygter fo r . at hverken De 
eller Rupert kan svoerge paa at eie halvtredsindstyve tusind

D olla rs."



„G u d  bevares! Gud bevares! E r det virkelig nod- 
vendigt, M ile s ? "

„N a a r det fordres, troer jeg at Loven paastaaer 
Sikkerhed for det angivne Belob. Rupert lever paa en 
stor Fod , seer jeg, og dog tv iv le r jeg om, at han vilde 
findes v illig  t i l at afloegge ovennaevnte Eed."

M r. Hardinges Ansigt blev meget bekymret, og han 
var en S tund  taus inden han svarede.

„Hverken jeg eller Lucy ere inde i Ruperts Hemme- 
ligheder," sagde han endelig. „Jeg haaber at alt er i 
O rden, stjondt den Tanke at han muligen spillede, ofte 
har cengstet m it S ind . Han er g ift med Miss Merton, 
har kjobt og udstyret et B roadw ay H uus, og lever paa 
en stor Fod. Da jeg talte med ham om denne Gienstand, 
spurgte han m ig , om jeg troede at engelste Damer as 
S tand indgik i Mgtestab med tomme Hcender. Jeg veed 
ikke hvorledes det hamger sammen, min kjcere M iles, men 
jeg har a ldrig  troet at M ertons havde andet end Majorens 
Emolumenter at leve af."

„ M a j o r  M erton." svarede jeg, idet jeg lagde Efter
tryk paa den korte T ite l, det vcerdige In d iv id  virkelig be
sad. „M a jo r  M erton har selv fo rta lt mig det."

M r. Hardinge sukkede, og jeg saae at Lucy blev saa 
bleg som Doden. Den forste kjendte ikke sin S ons sande 
Charakteer, men han ncerede al den F ryg t, som det var 
na tu rlig t fo r en Fader at sole, under saadanne Om°



stcrndigheder, Jeg indsaae Nodvendigheden af, ja Menneske
ligheden i, at lelte deres S ind ,

„D e  kjender mig a ltfo r godt, min kjeere Formynder 
—  og D u , fortrceffelige Lucy, t i l at tcoe at jeg med vel- 
beraad H u vilde bedrage nogen af Eder, Hvad jeg nu 
meddeler, skeer for at Nupert ikke skal blive bedomt for 
ublidt. Jeg veed hvorfra Rupert har faaet en lto r S um  
Penge, forend jeg ajseilede. Den var erholdt paa en 
lovlig M aade, og er. eller var med Retie hans. Jeg 
siger ikke al den var stor »ok, t i l at scrtte ham istand t i l  
i lang T id  at leve paa den Maade, som han lever; men 
den v il vcrre tilstrækkelig dertil i nogle faa Aar, De 
behover ikke at frygte fo r Kaart, eller nogen positiv Nan- 
ccre, Rupert har ikke D isposition t i l  nogen af Delene, 
han afskyer det forste og er fo r klog t i l  det sidste,"

„G u d  vcere takket d e rfo r!" udbrod den Geistlige 
ondergtig, „Jeg  har virkelig skrccmmet mig selv med min 
egen Daarskab. Ja  saa, Master Rupert, D u  er kommen 
til Penge, og har vcrret taus! G odt, jeg kan lide haiw 
Beskedenhed: Rupert er flink, M iles , og jeg stoler paa al 
han en Gang v i l  indtage en hoeberlig P lads ved Skranken, 
Han har maaskee giftet sig lid t vel tid lig t fo r een med 
hans M id le r, men jeg fo ler mig opmuntret, nu da ,eg 
veed at han kan komme t i l  Penge paa en hcrderltg, lo v lig

oa retfcerdia Maade."
Jeq havde ikke ta lt noget om det ha-derl.ge og ret- 

fcrrdige, men hvilken Svaghed kan vel ikke faderlig Hen-
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givenhed vaekke? Lucys Ansigt sagde mig, at hun havde 
Mistanke om den sande Sammenhceng. A ldrig  ser havde 
jeg seet paa dette i Almindelighed fromme, og altid elskelige 
Ansigt, et Udtryk af saa megen Udmygelse. I  et eneste 
N e b lik  steg det ncrsten t i l  Angest. I  det hun alligevel 
tilbagevandt sin Selvbeherskelse, var hun den forste, der 
bragte Sam talen i dens rette Lob.

„ V i  glemme i a l denne T id  M ile s ," sagde hun. „Det 
synes Fader, som han ikke troer at hverken Du eller 
Rupert ere rige nok t i l  at vcere hans Borgen; kan jeg 
vcere r il nogen Nytte i denne Henseende?"

Lucy talte bestemt, og paa en Maade, som den der 
begynder at blive vant t i l  at ansee sig selv for at have 
nogen B etydn ing, med Hensyn t i l  Penge; men en stcrrk 
Rodme oversoer hendes Ansigt, da hun saaledes syntes 
at gjore sig mere gjeldende end hun pleiede.

„Tusind  Tak for Tilbudet, kjcereste Lucy," sagde jeg 
iv rig t, „men om D u kunde blive min Borgen, vilde jeg 
visseligen ikke tillade det. Det er nok at D u  kommer for 
at besoge mig her. uden at scette D it  Navn i videre For
bindelse med min Gjeld. En Umyndig kan alligevel ikke 
vcere Borgen. M r. Daggett v il holde mig her i nogle 
faa Uger; naar han sinder at jeg bruger Agenter t i l at 
saelge mine Effecter, antager jeg, at han er Skurk nok 
t i l  at frygte fo r at Pengene stal slippe uden for hans 
Execution, og han v il tilbyde en Overeenskomst. E r jeg



forst fri kan jeg altid gaa tilsoes, om ikke som Skibsforer, 
saa dog i det mindste som Styrmand."

„Havde vi vceret saa stolte, som D u , Miles, vilde 
vi ikke have havt Clawbonny saa kjcer."

„Det er ikke Stolthed, men Retfærdighed, Lucy, for 
at forhindre Dig i at gjore noget, hvorfor der ikke er 
nogen Nodvendighed, og som kunde gjore Dig til Gjenstand 
for inpertinente Bemærkninger. N e i, jeg vil strax gaae 
i Vcerk med at disponere over min rorlige Eiendom, det 
vil snart bringe M r. Daggett paa sommelige Tanker."

„Dersom en Mindreaarig ikke kan blive antaget som 
Borgen, kan der ikke siges mere," svarede Lucy, „ellers 
vilde jeg bevise Dig, M iles, at jeg kan vcere lige saa 
halsstarrig som Du. I  alle Tilfcelde kan jeg kjobe Juveler, 
om jeg ogsaa mangler nogle faa Maaneder i Myndigheds- 
alderen; lykkeligviis har jeg et Aars Indkomster i Behold. 
Du seer, Miles," her rodmede Lucy atter, skjondt hun 
smilede, „hvilken Negnemester jeg begynder at blive; men 
jeg kan ligesaa godt strax begynde med at kjobe Dine 
Perler. De ere allerede i min Forvaring, for at vcere 
paa et sikkert Sted, og mangt et begjerligt Blik har jeg 
kastet paa dem. Hine dyrebare Perler! som jeg troer 
Du vurderede til tre tusind Dollars, Miles," vedblev Lucy, 
„Fader vil strax udbetale Dig den Sum paa mine Vegne. 
Send saa Bud efter Din Forfolgers Sagforer, thi jeg 
kan ikke kalde ham andet end Din Forfolger, og tilbyd 
ham at betale saa meget af Fordringen, forudsat, at han



v il antage Fader som Borgen. Dersom han er af den 
S la gs  Folk. som D u  antager ham for. hvilket hans Hånd- 
linger rigtignok vidner om, v il han med Gloede modtage

T ilbudet."
Jeg glcedede mig over Lucys Beredvillighed i at 

tilbyde mig H je lp , og der var tillige stor Sandsynlighed 
for. at Projectet vilde lykkes. Kunde jeg faae fire eller 
fem Tusind D o lla rs  samlet, tv iv ler jeg ikke om. ar Daggett 
vilde antage M r. Hardinge som Borgen, da der kun den 
Gang fordredes Sikkerhed for, at jeg vilde fremstille mig 
fo r Retten, og der kunde rigtignok ingen tiltroe mig. at 
jeg vilde skjule m ig , og lade min gamle Formynder i 
Stikken. Dog kunde jeg ikke beqvemme mig t il saaledes 
at udplyndre Lucy. O verladt t i l  hendes egne Foleher 
for det Passende, vidste jeg godt at hun aldrig tcenkte paa 
at anvende saa stor en S um  t i l  Prydelse for hendes egen 
Person, som den Perlerne virkelig vare voerd, og disses 
Vcerd var kun lid t mere end Halvdelen as den Sum hun 
havde noevnet.

„Dette lader sig ikke g jo re ,"  svarede jeg, idet mrt 
B lik  udtrykte min Taknemmelighed. „ la d  os ikke tale mere 
derom. Jeg kan ikke plyndre D ig. kjcereste Lucy. skjondt 
D u  er saa redebon t i l  at underkaste D ig  det. Lad mig 
kun vcere her nogle faa Dage, og M r. Meekly v il frivillig 
indfinde sig med en P lan  t i l  at scette mig i Frihed."

„Jeg har det!" udbrod M r. Hardinge, idet han jprang 
op og greb sin Hat. „Lucy, jeg v il vcere her tilbage om



et Q varteer, og da v i l  v i boere M ileS i T r iu m f t i l D it  
eget Huus. J a ,  ja . den P la n  kan ikke slaae feil, med
en respectabel S a g fs re r."

„M a a  jeg vide hvad det er, kjcere Fader?" spurgte 
Lucy, idet hun saae med en udtryksfuld M ine paa mig.

„N u ,  det er netop dette. Jeg v il gaae og finde 
Biskoppen, der v i l  gjore a lt fo r at tjene mig, og han og 
jeg v il folge sammen t i l  denne M r. Meeklys Contoir, og 
som Gejstlige indestaae for, at M ile s  v il fremstille sig for 
Retten, hvitket UndevSheriffen sagde mig vilde blive fordcet; 
alt v il da blive ordnet t i l vo r Tilfredshed. Paa Veicn 
til Biskoppen v il jeg gaae ind i Richard Harrisons Contoir. 
og hore hans M ening om Sagen."

„G odt, S ir .  den Jdee, at tale med Richard Harrison, 
er meget god. Han kan nok finde paa een eller anden 
praktisk M aade, der kan komme os t i l  Nytte. Dersom 
De kunde faae ham t i l  at afloegge mig et kort Bessg. vilde jeg 
vare Dem sårdeles forbunden. Jeg vilde netop have 
raadspurgt ham angaaende Achurancen, da jeg blev arre
steret, og dette Punkt snskede jeg meget at faae opklaret."

M r. Hardinge lyttede opmcrrksomt og derpaa forlod 
han Varelset, idet han sagde t i l Lucy, at han vilde vare 
tilbage om faa M inutter. Det kunde have varet en ube- 
hagelig S till in g  fo r de fleste unge Damer, savledes at vare 
indelukket ene med en Fange i et G je ldsfangfe l; men 
Lucy var saa vant t i l  den Fortrolighed, der bandt os 
sammen, saa at jeg tcoer at det saregne ved Skillingen

Lucy Hurdinge. 2. D . 14



ikke i det O ieblik var hende paafaldende. Da hendes 
Fader forlod Vcerelset sad hun i dybe Tanker, og heller 
ikke synles hun at blive vakt af disse, forend en Stund 
efter at han var gaaet. Lucy sad. men jeg var staaet 
op for at ledsage M r. Hardinge t i l  D oren , og gik nu 
langsom frem og tilbage. Den kjaere Pige reiste sig. kom 
hen t i l  m ig. tog min ene Haand i begge sine, og saae 
mig i nogen T id  amgstlig i L inene, inden hun talte.

„M ile s ."  sagde hun, „jeg v il ikke tale mere om 
Perlerne, ikke mere om mine egne Penge, og v il undgaae 
al Hentydning paa Nuperts Optrcrden r il Gunst for Dig. 
dersom Du v il modtage den Borgen jeg kan stille for Dig. 
Jeg kjender en Gentleman, der v il tage mit O rd  for Sikkerhed, 
der er rig  nok t i l  at blive antaget, og som er Dig stor 
Forbindtlighed skyldig; thi det har jeg ofte hort ham yttre. 
D u  kan ikke vide. hvor redebon han v il vcere til at tjene 
D ig ; men jeg veed det. og jeg beder D ig  nu give mig 
D it  O rd  paa, at D u  ikke v il afslaae hans H jelp, om 
han endog skulde veere v ild  fremmed for D ig ."

„Hvorledes er det m u lig t, Lucy. at Du kan have 
nogen Kjendskab t i l  en saadan Person?"

„ O !  Du kan ikke forestille D ig  hvilket Forretnings- 
Fruentim m er jeg er bleven. Dersom jeg var Mand og 
myndig, vilde D u ikke ncegte mig at vcrre D in  Borgen, 
M ile s !"

„N e i, det vilde jeg ganske vist ikke; med de Folelser 
jeg ncerer for D ig, Lucy, vilde jeg hellere modtage en saadan



Gunstbevisning as D ig , end as noget andet menneskeligt 
Vceseu. Men D u  er, Gud vcere lovet l ikke Mand, og D u  
er heller ikke myndig."

„ V i l  D u  da love mig at modtage denne lille  Gunst- 
beviisning as den M and jeg v il sende D ig. Det v il knuse 
vore Hjerter at vide D ig  her i  Fcengsel, medens v i andre 
leve i Overslodighed. Jeg flipper ikke D in  Haand. sorend 
Du har givet mig D it Lofte."

„ D i t  B lik  er tilstrækkeligt, Lucy; jeg lover a lt hvad 
Du v il forlange as m ig."

Den kjcere Piges Folelser vare blevne saa heftige, 
at hun brast i Graad, i det D ieblik, hendes S in d  var bleven 
lettet, og hun bedcrkkede sit Ansigt med begge sine Hcender. 
Det var kun et forbigaaende Udbrud af Folelser, og et 
straalende S m iil bortjog ethvert S p o r af S o rg  fra  det 
sode elskelige Ansigt.

„N u  Nkiles, er jeg vis paa at v i snart skal have 
Dig ude af dette rcedselfulde S ted ." sagde hun; „og forend 
den omtalte Jndforsel i Boet, som de kalde det, kan skee, 
ville v i have T id  t i l  at trceffe et etter andet Arrangement 
for D ig. Jeg v il t i l  den T id  vcere myndig, og jeg kan 
idetmindste blive D in  Creditor istedensor den modbydelige 
Mr. Daggett. D u  vilde vist ikke betænke D ig  paa at 
skylde mig Penge, M iles, istedenfor at vcere i hans G je ld?"

„Kjcereste Lucy, der er intet som jeg jo gjerne vilde 
skylde D ig , sremfor ethvert andet levende Vcesen, ikke en 
Gang D in  cervcerdige, elskede Fader undtagen."
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„Husk paa, M iles, jeg holder mig noiagtig t i l D it Lofte, 
om en Time skal D u  vaere f r i / '

Ellevte Kapitel.

I  de solgende to T im er saae jeg ikke et Menneske. 
F ra  et Vindue i Forsamlingsværelset, hvor det var bleven 
mig tilla d t at fo rb live , kunde man oversee den saakaldte 
P ark , og det varede ikke lamge sorend jeg fik Die paa
min S tyrm and og Neb, der holdt gaaende og blokerede 
Fcengslet, fo r at jeg ikke hemmeligen skulde blive bragt 
t i l  et ubekjendt S te d , eller et eller andet Onde skulde 
ncerme sig udvendig fra. Hvad disse to cerlige og ben
givne Karle meente, ved saaledes at blive paa deres Post, 
vidste jeg rigtignok ikke; men jeg sluttede mig dertil. 
Endelig forsvandt Neb og va r en halv Time borte. Da 
han kom tilbage havde han en Q u a il Tougvcerk over
Skulderen; han tog da P lads i en tilb o rlig  Afstand fra 
Fcengslet og begyndte paa at afmaale flere Favne, kappe 
i Stykker, knobe og spledse. Det morede mig at see deres
F lid ,  der ikke standsede, forend den blev afbrudt af mig ;



jeg skal strap have Leilighed t i l  at meddele hvorledes 
det gik til.

O m trent to T im er efter at Lucy og hendes Fader 
havde forladt m ig , kom en af Fangevogterne og meldte 
nok et Besog. Jeg ventede min egen Procurator eller 
M r. H a rr ifo n ; men Lrejeren v il kunne domme om min 
Overrafkelfe, da Andrerv Dretvett kom ind i Ncerelfet. 
Han blev fu lg t af Fangevogteren, der havde et B rev i  
Haanden, og som fatte mig i Forundring idet han fagde.

„C apita in  W a lling fo rd , jeg har en O rdre t i l  at 
aabne L o ren  for Dem, der er stillet Borgen,"

Fangevogteren gik ud.
„O g  dette skylder jeg Dem, M r. D rew e tt!"
„Jeg vilde af m it ganske Hjerte onske at det var 

Tilfcrldet. min k jcrreS ic," svarede Andrew idet han greb 
min Haand og trykkede den med Narme og Inderlighed; 
„men det vilde ikke vcere saa ganske at folge Sand- 
heden, om jeg sagde det. Efterat De har frelst m it Liv, 
vilde jeg vistnok ikke have tillad t at De var i Fcrngfel, 
naar jeg ved faa ubetydelig en Tjeneste, fom at gaae i 
Borgen fo r Deres Tilstedeværelse, kunde forhindre det; 
men jeg v il med Gloede vcere Deres specielle Borgen, 
til hvad T id  det skal voere. Men lad den. det tilkommer, 
have SEren derfor. M iss Hardinge bad mig om at sorge 
for at De blev fri, og hendes Onske er den Bevceggrund, 
der sviger ncrrmest ester min egen Taknemmelighed."

Dette blev sagt i en ligefrem, mandig Tone, og det
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undrede mig at jeg a ldrig  fe r havde seet Andrew Drewett 
i  saa gunstigt et Lys. Hans Ddre var bleven forbedret, 
antog jeg, han havde mere a f en Gentlemans Holdning 
og var i enhver Henseende en behagelig ung Akand, med 
gode Soeder, godt klcedt og med et smukt Udvortes. Jeg 
kunde i enhver Henseende vcere retfcerdig imod ham; men 
jeg kunde ikke tilg ive ham, at Lucy foretrak ham for mig.

„Lucy kan a ld rig  glemme vor Barndoms For
tro lighed," sagde jeg lid t forvirret. „H un  forlod mig 
med den Erklcering, at hun havde i Sinde at gjore 
noget saadant, skjondt jeg maa tilstaae at jeg var ikke 
ganske forberedt paa dette. Dersom nogen Mand paa 
Jorden er t i l  at misunde, saa er det Dem, M r. Drewett!"

Andrew saae forlegen ud. Han saae vist paa mig. 
rodmede, saae derpaa ud af Vinduet, hvorefter han syntes 
atter at gjenvinde sin Selvbeherskelse.

„Jeg troer at jeg forstaaer Dem, Wallingford." 
jagde han. „D e  mener ved at vaere forlovet med Lucy 
Hardinge?"

,Jeg kan ikke mene andet, a lt hvad jeg horer, alt 
hvad jeg seer, og iscer denne sidste Handling siger mig det."

„ A lt  har altsaa sagt Dem Usandhed. Jeg er ikke 
saa lykkelig at besidde M iss Hardinges Kjcerlighed, og 
ingen v il erholde hendes Haand uden forst at have 
vundet hendes H jerte, ja og tilmed hendes hele Hjerte/

Jeg var forbauset. H va d . Lucy ikke forlovet med 
Drewett, elskede ham ikke, ifolge hans egne O rd ; vilde



rim eligviis a ldrig  komme t i l  at elske ham! Jeg troer at 
Andrew ikke havde Vanskelighed ved tildeels at fatte 
mine Folelser; thi han syntes bestemt paa at fortscette 
dette Emne. og hvad der gjorde ham megen LEre, at 
vedblive det paa en Maade. der ikke vilde efterlade nogen 
ubehagelig U vished . angaaende den kjcere Piges jande 
S tilling .

„D e t er forst ganske n y lig t."  sagde han, „a t jeg 
har seet den store Uretfærdighed, som jeg og min Fam ilie 
ganske uv ilkaarlig  have begaaet mod M iss Hardinge. Da 
De er hendes gamle, meget gamle Ven, v i l jeg vcere 
aaben mod D em , og bestrcebe mig fo r i en ringe Grad 
at undskylde m ig , skjondt jeg fo ler at det a ldrig kan 
blive fuldkomment. De siger mig, at De har hort, at jeg 
var forlovet med M iss Hardinge."

„U paa tv iv le lig t; jeg troer det var hendes egen Faders 
M ening; skjondt han maa have troet at Loftet var givet 
under V ilka a r, da Lucy a ldrig  vilde gifte sig uden hans 
Samtykke."

„M r .  Hardinge har da paa en besynderlig Maade 
vceret fo r t bag Lyset. Jeg har rigtignok, M r. M a lling - 
fo rd , lcenge beundret M ijs  H ard inge , og for flere Aar 
siden beilet t i l  hende. Men jeg fik fra forste Fcerd As- 
flag. Men Lucy var saa aabenhjertig at tilstaae, at hun 
var ubunden; og jeg vedblev, tvertimod hendev Raad, 
hendes ønsker, og jeg kan sige hendes Bonner. Jeg 
troer at hun agter m ig . og jeg veed at hun hoiagter



min M oder, som ncesten holder lige scicimeget af hende, 
som jeg selv. Denne Agtelse haabede jeg kunde modnes 
t i l  Kjcerlighed, og min Dumdristighed har medfort sin 
S tra f. Det er nu omtrent sex Maaneder uden, jeg erindrer 
at det var kort efter at vi horte om Deres sandsynlige 
F o rliis , at jeg havde en endelig Samtale med hende om 
denne Gjenstand, da jeg blev overbevist om, at mine Ud
sigter vare haablose. Ester den T id  har jeg bestrcebt mig 
fo r at blive Herre over min Lidenskab; thi ugjengjeldt 
Kjcerlighed, veed De nok, varer ikke evigt, og det er lykkedes 
mig saavidt, at jeg fortceller Dem alt dette, uden at fole 
den Smerte, det en Gang vilde have voldet mig. Jeg
ncerer endnu den dybeste Agtelse for M iss Hardinge, og 
et eneste opmuntrende B lik , vilde endog nu bringe mig 
tilbage for hendes Fodder. Jeg har alligevel den Tro. 
at hun a ldrig  v il gifte sig. Men lad os forlade dette 
Sted, der ikke lcrnger har noget K rav paa Dem."

Jeg var i en saaban T ils ta n d , at jeg neppe vidste, 
hvad jeg foretog mig. Det var sammenlignelsesviis lidet 
for mig at vide, at jeg var fri, efter saa uventet at have 
erfaret, at Lucy ogsaa var fri. Lucy, hvem jeg for Aar 
tilbage havde troet at vaere ugjenkaldelig forlovet; og hvem 
jeg havde vedblevet at elske, endog efter at Haabet var 
gaaet tabt. Jeg indbildte mig, at Andrew Drewett aldrig 
havde elsket som jeg, ellers vilde han ikke kunde have talt 
som han gjorde, e ller, hans Kjaerlighed t i l  Lucy havde 
ikke vceret en Deel af hans Tilvcerelse fra Barndommen,



som min vistnok havde vcerei det. Medens alle disse 
Tanker krydsede m it S ind , gav jeg nogle faa Anviisninger, 
tog Drewetts A rm  og skyndte mig ud af Foengslet.

Jeg tilstaaer at jeg aanbede friere, da jeg befandt 
mig under Guds frie Himmel. M in  Kammerat fulgte 
min Anvtisn ing, og jeg forte ham t il det Sted hvor M arb le  
og Neb arbeidede med Lougvawket. S to r var deres For- 
undring ved at see mig fri, og det forekom mig, at S ty r- 
manden saae lid t skuffet ud , skjondt han fattede Sagen 
strax, saasnart han saae Drewett.

„Dersom De blot havde ventet t i l Natten, M ileS ," 
sagde M arb le , idet han rystede truende paa Hovedet, „v ilde  
Neb og jeg have viist det infernalske Fcrngsel hvorledes 
man forlader det paa Som andsviiS . Det g jo r mig ondt 
at Leiligheden er gaaet tabt; thi det vilde have gjort deres 
Maver godt at torne ud ved to G las, og tee deres ibuur 
tomt. Jeg kunde halvveiS have Lyst t i l  at bede Dem
om at gaae tilbage igjen, min G u t ! "

„B ien  jeg har ikke i S inde at foie Dem deri, beviis 
mig derfor den Tlelvillie at beiorge m it T o i bragt tilbage 
t i l vort Logis, hvor jeg i  N at har i S inde atter at hoenge 
min Koie. M r. D rewett, jeg maa skynde mig at takke 
hende, hvem jeg skylder min F rihed ; v i l De ledsage m ig?"

Andrew undskyldte sig, og idet jeg atter takkede ham, 
skiltes v i ad med et hjertelig Haanbtryk. Derpaa skyndte 
jeg mig t i l  W all-Street, og bankede paa Lucys D o r >Der 
vare Hamre paa de bedre Hufe i New A ork , i 1814,



en hceslig U flik . som v i senere er bleven af med) og jeg 
bankede paa Lucys D e r, neppe mig selv bevidst, paa hvilken 
Maade jeg var kommen der. Det var noer Middagstid, 
og Tjeneren nolede med at indlade en Somand, der knap 
vidste hvad han selv sagde, da et lille  Skrig  sra Chloe, 
der hcendelsesviis fik mig at see, snart godtgjorde min Ret 
t i l  at lukkes ind.

„M asser M ile ! Masser M ile ! Jeg saa glad —  den 
K a r l,  Neb, sige Dem komme hjem. O !  Masser Mile, 
nu, nu vide at den Skurk paa C lawbonny komme bort."

Denne T a le , fo rtro lig  som den va r, afkjolede min 
Iv e r  lidt, ved at erindre mig o m , at jeg var en Tigger 
i Ordets figurlige Betydning. Chloe viste mig alligevel 
V e i, og jeg var snart i Dagligstuen og i Husets unge 
Herskerindes Ncervcerelse. H vo r overordentlig yndig forekom 
Lucy mig ikke. hun var som soedvanlig paaklcedt t i l  Middags
bordet, men det var paa den fimpleste og netteste Maade. 
Hendes Ansigt straalede af Gloede over at see mig hvor 
jeg nu va r. og Bevoegelsen havde forhoiet Farven paa 
hendes Kinder, der a ltid  vare blege undtagen ved Sinds
bevægelse. Hvad hendes O ine angik kan jeg kun beskrive 
dem ved den hverdagslige Talemaade, de spillede af Gloede.

„N u , M ile s ." sagde hun idet hun rakte mig Haanden, 
„dette kan jeg kalde at D u  indloser D it Pant, og at Du 
teer D ig  som D u  bor. Andrew Drewett var henrykt 
over at finde en Leilighed t i l at virke noget for den Mand,



der frelste hans Siv. og jeg frygtede kun fo r D in  Gjenstri- 
dighed."

„E fte r a lt hvad jeg har erfaret af Andrew Drewett, 
elskede L u c y . behover D u  herefter a ldrig  at frygte noget 
af min Gjenstridighed. Han har ikke alene udfriet min 
Person a f Famgslet, men han har lettet m it S in d  for 
Byrden a f et B jerg, ved aabent og cerligt at tilstaae, at 
Du ikke elsker ham."

Det rosensarvede Skjcer, der spiller paa en Hostaften- 
Sky, er ikke yndigere end den vexlende Farve, der udgjod 
sig over SucyS elskelige Ansigt. H un var i Forstningen 
taus, men hendes B lik  var saa indtrængende, saa spor- 
gende, medens det tillige var saa frygtsomt og beskedent, 
at det S porgS m aa l, det endelig lykkedes hende at frem-
fore, neppe var nodvendigt.

„H vad  mener D u ,  M ile s ? ' fremstammede hun

endelig.
„A t  bede om at maatte beholde disse Hamder for 

evigt. " Ikke den ene Lucy; een vilde ikke tilfredsstille en 
K jarlighed som m in , en K jcrrlighed, der er bleven ind- 
flettet i m it Vaflen, efter at have dannet en Deel af min 
Tilværelse lige fra  Barndommen a f ;  ja , jeg beder om 

dem begge."
„D e  ere begge D ine , kjcere. kjcere M ile s , og Du

maa beholde dem saa lcenge D u v il.*
I  det D ieb lik  hun yttrede dette, vristede hun Hoen- 

derne fra mig for at bedoekke sit Ansigt med dem. idet



den elskelige Pige brast i en S tro m  af Taarer. Jeg 
greb hende i m in F a v n , sad mig ved Siden af hende 
paa Sophaen, og jeg stammer mig ikke ved at tilstaae, 
at v i groed i Forening. Jeg v il ikke gjentage hvad der 
foregik i det forste Q varteer, og jeg er heller ikke sikker 
paa, at jeg var istand dertil, ifa ld  jeg vilde forsege det, 
men jeg erindrer godt, at min A rm  omslyngede Lucys Liv 
ved S lu tn ingen af denne Periode. Hvad der blev talt 
var ikke meget sammenhoengende, og jeg formoder, at 
ingen bryder sig meget om at hore eller laste det.

„H v o rfo r har D u dvoelet saaloenge med al sige mig 
dette, M ileS ," spurgte Lucy endelig lid t bebreidende. „Du 
som har havt saa mangen Leilighed, og kunde have vidst 
hvorledes det vilde voere bleven optaget. Hvormegen 
E lendighed, hvormangen en Lidelse vilde det ikke have 
forstaanet os begge f o r !"

„F o r  de Lidelser jeg har fo rvo ld t D ig. kjcereste Lucy, 
stal jeg a ldrig tilg ive mig selv; men hvad jeg har lidt 
er kun a lt for vel fortjent. Men jeg troede, at Du elsiede 
D rewett, alle Mennesker sagde at Du skulde giftes med 
ham; endog D in  egen Fader troede og sagde mig det."

„Stakkels kjcere Fader; han kjender mit Hjerte kun 
lidet. Han gjorde alligevel noget. M iles, der vilde have 
forhindret mig i at gifte mig, med hvem det stulde vcere, 
saalcenge Du levede."

„H im len velsigne ham bestandig derfor, saavehom



for alle hans andre gode H andlinger! Hvad var da det, 
Lucy?"

„D a  v i horte om D it Skibs formodede F o rliis , troede 
han derpaa; men jeg ikke. H vo rfo r jeg ikke troede hvad 
alle rundt om mig antoge for Sandhed, er jeg ikke istand 
til at kunne forklare; med mindre at det var Forsynet, 
der kjcerligen opretholdt m it Haab. Men da Fader troede 
at Du var ded, og han talte om alle Dine gode Egen
skaber, M ile s ; thi han elskede D ig  ncesten lige saameget 
som hans Datter — "

„G u d  velsigne den gode gamle G entlem an; men
hvad sagde hali D ig , L u c y ?"

„D e t v i l D u  aldrig  erfare, naar D u saaledes af. 
brpder m ig , M ile s ."  svarede Lucy, idet hun saae mig 
skjelmsk ind i l in e n e ;  men hun tillod  mig dog at beholde 
begge hendes Hamder, som om jeg bogstavelig havde taget 
dem i Besiddelse i den Hensigt at beholde dem, idet hun, 
som det forekom mig, blussede lige saameget af Lyksalighed, 
som af hendes N aturs medfodte Beskedenhed. „D u  maa 
have lid t Taalmodighed, og D u skal faae det at vide. 
Da Fader antog D ig  fo r dod, meddeelte han mig hvorledes 
Du havde tilstaaet for ham de Folelser D u ncerede for 
mig, og troer D u, kan D u muligen tro e , at jeg, efter at 
vcere kommen i Besiddelse af en laadan Hemmelighed, 
kunde lytte t i l Andrew Drewett eller nogen anden?"

Jeg v il ikke meddele hvad der fulgte efter denne 
T a le ; men jeg v il kun tilfo ie , at Lucy i  de ncrste ti M i



nutter. igjen m ild t bebrejdede mig, at jeg saalcenge havde
tilbageholdt m in Erklcering.

„Jeg  kjendte D ig  saa godt, M ile s ,"  vedblev hun 
smilende; thi hvad det, at rodme angik, saa gjorde hun 
det noesten hele den ovrige Deel af Dagen —  „Jeg 
kjendte D ig  saa godt, M ile s , at jeg frygter fo r. at jeg 
selv vilde have gjort Erklæ ringen, dersom Du ikke var 
kommen t i l  Mcele. D u  lo ierlige Menneske, hvor kunde 
D u  troe, at jeg nogensinde kunde elske nogen anden end 
D ig !  see h e r !"

H un tog Armbaandet. som jeg havde givet hende, 
ud fra sin B a rm , og lagde det i min Haand, endnu 
varm t ved at have hvilet ved hendes Hjerte; jeg havde 
intet andet V a lg  end atter at kysse Lucy, eller at kysse 
dette Arm baand, og jeg gjorde begge Dele sor ikke at 
give mig nogen G rund t i l  Selvbebrejdelse. Jeg siger 
jeg kyssede hende igjen; th i naar jeg skal tilsiaae Sand
heden, havde jeg allerede gjort det mange Gange i denne 
Sammenkomst.

Omsider stak Chloe Hovedet ind af Doren, efter 
forst at have vceret saa forsigtig, at tilkjendegive sin Noer- 
vcerelse. ved at banke paa, for at sporge om der skulde 
rettes an. Lucy spiste t i l  M iddag Klokken fire, og den 
var nu henad fem.

„E r  Fader kommen hjem?" spurgte Lucy sin Pige.
„E ndnu ikke. M iss Lucy; men ham aldrig toenke 

meget paa Middagsmad, M iss Lucy, og da Masser Mile



saa lange har varet en S om and, tanker jeg han maa 
vare hungrig. Jeg hare ham have havt meget flem T id, 
dem her Reise, M iss Lucy —  alt for haardt for gamle
MaSser og M issus S o n !"

„Ah> Du har seet Neb. naar Sandheden kom for
Dagen, M iss Chloe," sagde jeg, „og han har fo rtry lle t 
Dille O re r med Othello Ta ler —  om hans Farer og 
udstandne Besværligheder, for at kaae D ig  t i l at elske ham."

Jeg kan ikke sige, at Chloe virkelig rodmede; eller 
ifald hun gjorde det, va r Tilskuerne ikke blevne klogere, 
denne Svaghed betraffende. Men msrk som denne tro- 
hjertige Skabnings Hud var, saa havde hun meget kjecrlige 
Folelser, og hendes Ansigt var endog istand t i l at for-
raade de Bevægelser hun folte.

„D en  K a r l I" udbrod hun —  „H vad  Mi>s Lucy
behage at befale, skal Kok rette a n ? "

.J a  lad os faac M iddagsm ad/ svarede Lucy, med 
et S m ii l ;  Chloes D ine spillede af en S lags  v ild  Hen- 
rykkelse „ S ig  t i l  John, at han retter an, M r. Hardinge 
v il rim eligv iis  snart vare hjemme, der bliver kun os tre

ved Bordet."
D a Bordet blev ncevnt kastede jeg et B lik  paa mm 

Drag! og Synet af min Siyrmandspaaklcedning, net og 
i Sandhed klcrdelig. som den var, for Een. der ikke be- 
hoveds at skamme sig ved sin F igur, bragte nng paa Tanke 
om min Fattigdom, og at fole en Smerte over den Asitand, 
som Verden i dens Omdomme kunde satte mellem os.

Lucy Hardinge. 2. D- 15



Med Hensyn t i l  Fodselen, da var min Familie altfor agt- 
vcrrdig. og min Opdragelse havde vceret sor god t i l ,  at 
jeg skulde vcere bekymret i den Retning, i et Selskabs- 
samfund som vort, men der var virkelig en storre Kloft, 
mellem M rs . B radfords A rving og en fattig Styrmand.- 
Lucy forstod m ig, og idet hun skjod sin Arm ind under 
m in , gik hun ind i Bibliotheket, idet hun, medens hun 
blid  drog mig med sig, sagde skjelmsk:

„D e t er en meget let Sag, M iles, at faae sat Skjoder 
t i l  D in  korte T ro ie ."

„Uden al T v iv l,  Lucy; men fo r hvis Penge? jeg 
har vceret saa fortum let af Lyksalighed, at jeg har glemt, 
ar jeg er en Tigger —  at jeg ikke er noget passende 
P a rti fo r D ig ! N aar jeg blot havde Clawbonny, vilde 
jeg fole mig mindre ydmyget; med Clawbonny kunde 
jeg fole mig berettiget t i l  at komme i nogen Betragtning 
i Verdens O ine."

V i vare nu komne ind i Bibliotheket. Lucy betragtede 
mig et O ieblik vist, og jeg kunde see at min Hentydning 
smertede hende. Id e t hun tog en lille  Nogle fra et Skrin 
hvor hun gjemte den. aabnede hun en lille  Skuffe, og 
viiste mig de samme Guldstykker, som jeg en Gang havde 
vceret i Besiddelse af, og som jeg havde tilbagegivet hende 
efter min forste Soreise. Jeg opdagede, ar de Perler 
hun ifolge Graces Testament havde faaet. saavelsom dem 
der tilhorte mig, dersom jeg ellers kunde siges at eie noget, 
bleve opbevarede paa det samme Sted. Id e t hun holdt



Guldet i den lille  Haand, der var saa blod som F lo ie l 
og saa hvid som Elphenbeen, sagde h u n :

„D u  tog en Gang a lt hvad jeg eiede, M iles, og det 
uden at gjore Fordring paa mere end en Broders Kjoer- 
lighed; hvorfor skulde D u  betaenke D ig  paa at gjore det 
igjen, nu da D u  siger, at D u  onsker at blive min Husbond?"

„Dyrebare Ncesen! jeg troer D u  endog v il vcere 
istand t i l  at helbrede mig for min taabelige S tolthed." 
Ide t jeg derpaa tog Perlerne, lagde jeg dem om hendes 
Hals hvor de hang i en lang Kjcede, og rivaliserede med 
den Hud hvormed de kom i Berorelse. „See der, jeg 
har sagt at disse Perler skulde vcere en Gave t i l  min 
Kone, og det ere de nu, skjondt jeg neppe veed hvorledes 
de skal holdes f r i for Daggetts K lo r ."

Lucy kyssede Perlerne —  jeg vidste, at hun ikke 
gjorde det af Kjcerlighed t i l  dem —  og Taarer kom i 
hendes N n s . Jeg troer hun har lcenge ventet paa at 
modtage denne Gave, netop paa den Maade de nu bleve 
modtagne.

„T ak  kjeere M ile s ,"  sagde hun; „D u  seer hvor gjerne 
jeg modtager D in  Gave, og hvorfor skulde D u betcenke 
D ig paa at modtage m in ? Hvad denne M r. Daggett 
angaaer, saa v il det vcere let nok at blive hans For- 
dringer qvit. Jeg bliver myndig forend han kan gjore 
sine Fordringer gjeldende. har jeg erfaret; da v il der intet 
vcere lettere fo r M iles  W alling ford , end at betale a l hang 
Gjeld, thi a lt hvad der nu er mit, v i l  t i l  den T id  vcere



D it. Nei, nei, denne M r. Daggett stal vanfleligen kunde 
berove mig denne dyrebare Gave."

„M e n  R u p e rt!" sagde jeg sporgende.
.R upert v i l  ikke have nogen Indflydelse paa min 

Opsorsel, ikke videre end, at jeg v il paastaae at han be- 
taler hver eneste D o lla rs  tilbage han har saaet af Dig, 
i vor forklarede Graces Navn. Men jeg horer Fader i 
Sam tale med en anden Person. Jeg havde haabet, at 
v i skulde spise ene sammen!"

Bibliotheksdoren aabnedes, og M r. Hardinge traad 
in d , ledsaget af en celdre M and med et a lvo rlig t, agt- 
vcerdigt U dvortes, og et Vcesen, der antydede, at han 
var vant t i l  at behandle Sager af Vigtighed. Jeg gjen- 
kjendte strax denne Herre fo r at vcere Richard Harry on, 
den Gang een af de meest udmaerkede Advocater i Amerika, 
og den Gentleman t i l  hvem jeg var bleven fo rt af Jahn 
W a lling fo rd , da denne forcerede mig t i l  at gjore mit Te- 
stament. M r. Harrison rystede min Haand hjertelig ester- 
at have hilst paa Lucy, hvem han kjendte meget godt. 
Jeg saae strax at noget usædvanligt gjcerede i hans Sind. 
Denne hoist agtvcerdige Advocar var en systematisk Mand. 
med et seerdeles ro lig t Veesen, i Udforelsen af hans For
retninger, og han stred strax uden Omsvob t i l Sagen.

„D e t har forundret mig meget at hore, at min vcerdige 
K lien t og Ven, M r. W alling tord , er dod," bemcerkede han, 
„Jeg  veed ikke hvorledes hans dodelige Afgang skulde 
have kunnet undgaae min Opmærksomhed i Aviserne, med



mindre Grunden dertil sikulde ligge i en temmelig a lvo rlig  
Sygdom, som seg led under, den Gang det soresaldt. M in  
gode Ven, M r, Hardinge, var den forste der fortalte mig
det, kun for en halv Time siden,"

„D e t er sandt, S i r , "  svarede jeg. „D e t er otte
Maaneder siden, at min S la g tn in g  dode,"

„O g  han havde Deres Forskrivning fo r fyrgetyve
tusind "D o lla rs  den Gang han dode?"

„D e t gsor mig ondt at maatte sige han havde den, 
en Forskrivning sikkret ved en Panteobligation paa min 
Fadreneeiendom C law bonny, der senere er bleven solgt 
ifolge den Myndighed, der indeholdes i Lovens A rtik ler og 
solgt fo r S p o tp r iis ; mindre end en Fjerdedeel af dets Voerdi."

O g De er bleven arresteret, paa Adm inistrators For- 
langende, for ven Ballance. der skyldes paa Forskrivningen " 

Ja  S i r ,  og er forst for en Time siden eller to,

bleven fr i under ladvan lig  Borgen,
Godt S ir  a lt dette kan og maa sattes t i l  Side, 

Jeg har allerede givel O rdre t i l at opsatte et In d la g  
t i l Cantzleren, om en midlertidig Kjendelse, og med mindre 
Deres S la g tn in g s  Adm inistrator er en stor Dosmer m l 
De om kortere T id  end en Maaned atter vare i fredelig 
Besiddelse as C la w b o n n y , og dersom han er en nogen- 
lunde fo rnu ftig  Mand, efter mindre end fire og tyve Timew 

De v i l  ikke opvcekke noget forfængeligt Hacw, M r. 
H arris 'on ; dog tilstaaer jeg, at jeg ikke ret vel indseer,

hvorledes a lt dette kunde skee I"



„Deres Slcegtning, M r. John W allingford, der var 
m in meget agtede K lient, gjorde et Testament. hvilket jeg 
selv opsatte, dette Testament-blev deponeret hos mig, og 
jeg overrcekker det nu i Deres Hcender, som hans eneste 
Executor. As dette Testament v il De see, at han efter
giver Dem Gjelden af de syrgetyve tusind D o lla rs, og 
hcever Fordringen paa Panteobligationen. Men dette er 
ikke alt. Ester at have ffjenket nogle smaa Legater til 
faa af hans qvindelige Slcegtninge, har han ladet Dem 
arve a lt det ovrige, og jeg kjender nok t i l  hans Affairer 
t i l  at vcere vis paa, at De v il erholde foruden Deres 
Eiendom, mere end to hundrede tusind Dollars. John 
W alling ford  forstod at skabe sig Formue; dersom han havde 
levet tyve A ar lcenger vilde han have vceret een af de 
rigeste Mcrnd i Staten. Han havde lagt en ypperlig 
Grund, men han dvde fo r tid lig  t i l  at fuldende den gyldne 
B ygn ing ."

Hvilken Forandring af Omstændigheder var ikke dette! 
Jeg var ikke alene befriet fo r G je ld , men havde faaet 
C lawbonny tilbage, og var Herre over a lt hvad jeg nogen
sinde havde eiet, undtagen hvad jeg havde fortjent, og 
hvad jeg havde sat i t l ls  Dette sidste var rig
tignok uigjenkaldelig tabt, men t i l  Erstatning derfor havde 
jeg John W alling fords rigelige Legat. Dette Legat bestod 
i  en stor S um  tre Procent, som den Gang solgtes til 
treds, men gik lid t ester lid t t i l  p a r i ;  af gode Bank- og 
Assurance-Vexler, Gjeldsbreve og Panteobligationer, og



en vcerdifuld og indbringende reel Eiendom i den vestlige 
Deel af Staten, samt adskillige Bygninger i Byen. Med 
eet O rd, jeg var endog rigere end Lucy, var befriet fra  
den ydmygende Tanke, at leve af hendes Wdelmodighed. 
Det er ikke vanskeligt at fa tte , at disse Nyheder gjorde 
mig overordentlig lykkelig, og jeg saae paa Lucy, fo r at 
glade mig over hendes Deeltagelse i min Lykke. Jeg 
troer den kjcere Pige folte alt, undtagen G lade ved denne 
nye T ilvext i R igdom ; thi den Tanke voldte hende en 
inderlig T ilfredshed, at det stod i hendes M a g t, at vise 
mig hvor fuldkommen jeg besad hendes T il l id ,  ved at 
hun nedlagde a lt hvad hun eiede i mine Hcender. Ikke 
destomindre elskede hun C lawbonny lige saameget som jeg 
selv. og Gjenerholdelsen af mine Fadres Throne var nu 
Gjenstand for fa lleds Glade.

M r. Harrison yttrede, at han havde forvisset sig om, 
at Daggett var i Byen. for at indlede det forhaabede 
Arrangement med mig, med Hensyn t i l  det rerlige  Gods, 
og at han allerede havde sendt Bud t i l  hans Procurator, 
for at underrette ham om Testamentets Tilvarelse. Han 
havde derfor godt Haab om at arrangere Sagerne i Lebet 
af de paafelgende fire og tyve Timer. V i sad endnu t i l  
Bords, da der kom et B ud  og meldte os. at en Sammen- 
komst var bleven bestemt i den navnkundige Sagforers 
Contoir, og v i begave os alle, undtagen Lucy, t i l  Stedet, 
saasnart M iddagsmaaltidet var endt. I  Contoiret sandt 
vi M r. Daggett, hvem jeg nu saae for ferste Gang, og



hanS juridiske Konsulent ventende paa os. Et eneste Blik 
var tilstrækkeligt t i l  at vise os den Bestyrtelse, hvoraf begge 
vare betagne, thi Procuraroren havde gaaet lige saa rast 
ind paa den Sag der var overdragen t i l hans Ledelse, 
som hans Klient.

„Dette er paafaldende Nyheder for os, M r. Harrison," 
begyndte Procuratoren; „skjondt jeg maa tilstaae, at DeceS 
Charakteer og Rygte g jo r at Sagen synes alvorlig. Finder 
der ikke nogen Fejltagelse Sted i denne Sag, S ir? "

„A lde les ingen, M r. Meekly. Dersom De v il have 
den Godhed at loese dette Testament, S ir ,  v il De see at 
Sagen er rig tig  forelagt Deres K lien t, og med Hensyn 
t i l  Wgtheden af dette Document, kan jeg kun tilfo ie , at 
det ikke alene er opsat af mig selv, ifolge noiagtige Zn- 
structioner fra M r. W a lling fo rd , hvilke Jnstructioner jeg 
endnu er i Besiddelse af i hans egen Haandskrift, men 
Testamentet blev copieret af min K lient, saavelsom under- 
skrevet og forseglet i min Ncervcerelse, som eet af Vidnerne. 
Med Hensyn t i l  det ro rlige  Gods vilde dette Testament 
vcere gjeldende, omendskjondt det ikke var understrevet af 
Testator, under den Forudscetning, at der ikke existerer 
noget andet Testament. Men jeg smigrer mig med at De 
v il sinde a lt noiagtig overensstemmende med Formerne."

M r. Meekly lceste Testamentet hoit, fra Begyndelsen 
t i l  Enden, og idet han tilbageleverede mig det, kastede 
han et B lik  t i l  Daggett. der udtrykte saa meget, som, at 
han kunde opgive Sagen. Den sidste spurgte noget cengstlig:



„E r  der nogen Fortegnelse over Eiendommen, vedfeiet 
Testamentet?"

„J a  der er, S i r , "  svarede M r. H arrison, „og An- 
visningen dertil kunne findes blandt Certifikaterne, og alle 
de andre G jeldspapirer, saadanne som Gjeldsbreve og 
Panteobligationer. A f de sidste ere flere i m it Vcerge. 
Jeg formoder, at denne M r. W alling fords Gjeldsbrev 
opbevaredes hos Testator selv, som et Familie-Dokument."

„G odt, S ir ,  De v il finde at ingen af Papirerne ere 
blevne rorte, og jeg tilstaaer at dette Gjeldsbrev og nogle 
faa Noter skrevne i Genessee, er a lt hvad jeg har vcrret 
istand t i l  al finde. Det har forundret os at opdage, at 
Efterladenskabet er saa ubetydelig t"

„S a a  meget destobedre for Dem, M r. Daggett. Da 
jeg veed hvad jeg g jo r, stal jeg kun overgive det E fter
ladenskab, som jeg har i Forvaring, t i l Executoren og A r
vingen. Deres Udnævnelse som Administrator, v il natur
lig v is  vcere ugyldig, om De endog flu ide troe at kunne 
modscette Dem os, hvilket jeg neppe troer vilde vcere 
raadeligt."

„D e t skal v i ikke forsoge paa, M r. H a rr iso n / sagde 
Meekly h u r t ig t , „og v i vente den samme Liberalitet fra 
Deres K lien t."

Dette var Felgen af at have een af de ferste Advocater. 
og en M and af en anerkjendt Charakteer paa min Side. 
Daggett opgav eieblikkelig det Hele. idet han tilbagegav 
m ig '(L lawbonny ferend han forlod os, f lje n d t Salget



upaatvivle lig vilde blive, og blev omsider ophavet, ifolge 
en venskabelig Overeenskomst. Der blev alligevel en heel 
Deel tilbage at udrette, og jeg blev nodt n l at losrive 
mig fra Lucy. fo r at ivcerksaette det. Testamentet skulde 
beviiSliggjores i  det fjerne Grevskab Genesjee og det var 
i  1804  en lang Vei fra New Dork. Den Reise som 
nu t i l  Dags kunde gjores i omtrent tredive Timer, optog 
for mig ti Dage, og der medgik naesten en Maaned inden 
jeg havde gjennemgaaet de nodvendige Former, og paa 
andre Maader afgjort mine A ffa irer i Vesten, som den 
Deel af Staten paa den T id  kaldtes. Tiden blev imidlertid 
ikke spildt i Hjemmet. M r. Hardinge overtog Bestyrelsen 
af A lting  paa Clawbonny, og Lucys velkomne Breve, af 
hvilke jeg modtog tre ugentlig, underrettede mig om, at 
A lt  var i  den gamle Orden i Huset, paa AvlSgaarden og 
i M ollen. I b s  W a llm A korc l gjorde atter sine scedvanlige 
F a rte r, og Oxerne, Koerne, Svinene, rc. rc. levede paa 
deres gamle V iis . Negrene vare igjen indsatte i deres 
S tillinge r, og C lawbonny var sig selv igjen. De eneste 
Forandringer der vare skeete, var t i l  det bedre, da Lejlig
heden var bleven benyttet t i l  at male og udbedre Huset, 
hvilket M r. Daggetts Gjerrighed havde hindret ham i 
at vanskabe ved moderne Forandringer. Med eet Ord, 
Masser M ile  manglede kun, fo r at gjore Alle lykkelige 
paa Avlsgaarden. Chloe havde meddeelt Miss Lucy sin 
Forbindelse, og det blev sorstaaet, at Neb og hans Herre 
skulde have B ry llu p  paa Gengang. Moses var taget til



Willow-Cove. E t B rev jeg modtog fra ham, som nu ligger 
for mig. v i l  bedre give en Beretning om hans Foretagender 
og Folelser, end jeg selv kan fremstille dem. Det var 
affattet i folgende O rd :

Willow-Cove den 18. Sept. 1804.
Capitain W a lling fo rd !

„Kjcere S ir ,  og min kjcere M iles, her har jeg vceret 
„sortoiet fo r og agter i disse Dage, saa hyggeligt, som 
„m it Hjerte kunde onfle  det, i min Families Skjod. Den 
„gamle Kone var ret hjertensglad ved at see m ig, og 
„hun grced som en A lliga tor, da hun horte min Historie. 
„Hvad K itty  angaaer, da grced hun og lo ovenikjobet; 
„men den unge B righ t, som De nok kan erindre v i tra f 
„paa, paa vo rt K ryds efter gamle Van TaSsel, har or- 
„dentlig klampet paa Siden af min Niece, og hun g jor 
„ikke andet end leer fra Morgen t i l Aften. Det er infer- 
„n a lf l haardt at miste en Niece paa denne Maade, netop 
.ligesom man har fundet hende; men Moder siger, al jeg 
„v il vinde en Neveu ved Handelen."

.N u  om gamle Van Tassel. Herren v il a ldrig 
„tillade at S lyn g le r trives lange. Moder fandt den gamle 
„K jeltringS Q v itte rin g , som han havde givet m in Fader 
„fo r de modtagne Penge for mange A ar siden, og da 
.hun sendte efter en Hudson P rocura to r, fik de snart 
„Lugerne tagne af den gamle gnieragtige Bedrager, og 
„udlossede saameget af Ladningen, som var tilstrækkeligt t i l  at 
„brase Rceerne fiirkant. Saaledes anseer Moder Tingen



. fo r  endelig at vcere a fg jo rt; men jeg skal altid ansee 
„S agen fo r at staae aaben, in d til jeg har givet Herren 
„en ordentlig Lusing. Den gamle Kone fik Pengene i 
„haarde D o lla rs , da hun ikke forstod sig paa Papirer, og 
„jeg havde ikke vceret ti M inu tte r i Huset, forend den 
„gode gamle Sjcel udrystede et S trom peskaft, hun havde 
„taget ud af en Skuffe, og begyndte at optcelle Pengene 
„ fo r  at tilbagebetale mig dem. De seer altsaa, Miles, 
„a t jeg igjen er kommen t i l min E iendom , ligesom De. 
„H vad  det angaaer, at De tilbyder mig at betale mig 
„H y re  for hele den sidste Reise, da er det ædelmodigt, 
„og  det er meget sagt i disse infernalsk ulovlige Tider; 
„men jeg v il ikke rore en Cent deraf; naar et Skib er 
.fo r liis t er Hyren forliist med det, og det er baade Lov 
„og Naison. Det vilde vcere haardt for en Kjsbmand, 
,naa r han skulde betale Hyre for Arbeid, udfort ombord 
„ i  et S k ib , der ligger paa Havets B u n d ; altsaa ikke 
„videre om det Punkt, hvilket v i v il antage for afgjort/ 

„D e t glceder mig at hore, at De skal have Bryllup 
„saasnart som De kommer tilbage t i l  Clawbonny. Dersom 
„jeg var i DereS Sted, og saae saadant et nydeligt ungt 
„Fruentim m er vinke mig ind i Havnen, vilde jeg ikke 
„holde mig laenge i Aabningen. Jeg takker Dem hjertelig, 
„M ile s , for Indbydelsen t i l  at vcere een as Brudepigerne, 
„det er en Bestilling, min kjcere M ile s , som er ester mit 
„Onske, og som v il vcere en Hceder for mig. Jeg beder 
,Dem  om at sende mig et P a r O rd  angaaende den Tak-



„kellads, ver v i l voere passende t i l  den Leilighed, thi jeg 
„skulde onfle  at voere de andre Brudepiger saa liig  i  
„Klcededragt som muligt, da Uniform itet a ltid  er onskelig 
„ved saadanne Leiligheder E t B ry llu p  er et B ry llu p , 
„og skulve behandles som et B ry llu p ; ventende paa Ordre, 
„fo rb live r jeg Deres Ven og gamle S tyrm and, over hvem 
„De har at befale.

MoseS Van Dusen M arb le ."
Jeg v il ikke paastaae, at Bogstaveringen i dette Brev 

var ganste saa noiagtig som det er givet i Copien; men 
Epistelen var lceselig, og det var aabenbart, at den havde 
voldet M arb le  megen Uleilighed. Hvad min elskede Lucys 
Breve angaae, da undlader jeg at copiere dem. De vare 
alligevel ligesom hun selv, oprigtige, sande, hengivne og 
qvindelige. B la n d t andet underrettede hun mig om, at 
vor Forening skulde stude Sted i S t. M ichaels; at jeg 
skulde mode hende i Præsteboligen, og at vi sra Kirken 
tog lige t i l  C lawbonny. Hun havde indbudt Rupert og 
Em ily t i l  at voere tilstede; men den Sidstes Helbred for- 
hindrede dem i at modtage Indbydelsen. M a jo r, eller 
General M erton , som han soedvanligviis kaldtes i New 
York, havde G igten, og kunde ikke komme der; og jeg 
blev adspurgt om det ikke vilde voere raadeligst under 
alle de forhaanden vcerende Omstændigheder, at afgjore 
det Hele saa stille som muligt. M it S v a r indeholdt en 
glad Indv illige lse , og en Uge efter at det var afsendt, 
forlod jeg Genessee-Grevskabet, da jeg lykkelige« havde



fu ld fo rt alle mine Forretninger. Ingen modsatte sig mig, 
og saa langt fra  at ansee mig for en uretmcesig Besidder, be. 
tragtede hele Verden mig fo r min Fcetters retmcesige Arving.

Tolvte Kapitel.

Jfo lge Aftale standsede jeg ved W illow -C ove, for 
at tage M arble med. Jeg sandt den cerlige Karl saa 
lykkelig som Dagen var lang; men han fortalte frygtelige 
lange og vidunderlige H istorier, om sine Eventyr rundt 
om i hele Egnen. M in  gamle S tyrm and var i Grunden 
en sanddru M a n d , men det morede ham at scette de 
Uvidende i Forbavselse. Det lod t i l  at det var lykkedes 
ham fo rtræ ffe lig t, th i Hollænderne i den Egn fortcelle 
endnu Anecdoter om Capitain M arve ls, som de scedvanlig 
kaldte ham, Bedrifter og Lidelser, skjoydt de have for lang 
T id  siden ophort at troe, at Landet tilho re r de forenede 
Provindser.

Det glcedede Moses at see m ig, og efter at have 
tilb rag t en Nat i hans Moders Huus. fortsatte vi Reisen 
t i l  C lawbonny med en B efo rd ring , der var sendt os til 
W illow -C ove. Det var en af mine egne Vogne, og en 
af mine egne Negere var Kudsk. Jeg kjendte det gamle 
Spaend, og jeg tilstaaer at Taarerne kom mig i Vinene, da 
jeg saaledes saae mig igjen sat i Besiddelse af hvad der



tilhorte mig. Den samme Folelse bemægtigede sig mig, 
da vi paa Veien noermede os Toppen af en Bakke, der 
beherskede Dalen og Clawbonnys Bygninger. Hvilket 
N eb lik  var ikke dette i m it L i v ! Jeg kan ikke sige, at 
jeg var fodt t i l  R igdom , ikke en Gang saaledes som 
Rigdom blev beregnet mellem os for tredssindstyve Aar 
siden; men jeg var fodt t i l  et rigelig t Udkomme. In d t i l  
jeg havde mistet m it S k ib , havde jeg aldrig kjendt de 
ydmygende Folelser, som Fattigdom medfore, og den 
Folelse, der soer gjennem mit H jerte, da jeg sorst horte 
at Clawbonny var solgt, har efterladt et In d tryk , der v il 
vare saalcenge jeg lever. Jeg saae paa Husene som jeg 
kom forbi dem i Gaderne, og erindrede, at jeg intet Huus 
eiede, jeg kom ikke forb i en Boutiqve hvor der var ud- 
hcengt Kloeder. uden at erindre, at naar min Gjeld var 
betalt, vilde jeg bogstavelig ta lt ikke have Kjolen paa 
Kroppen. N u var jeg atter i Besiddelse as m it eget. og 
der stod mine Forfoedres Huus fra flere Generationer, 
med et hyggeligt og anstoendigt Udseende m idt i den meest 
indbydende Scene af landlig Ro og Elflelighed. Markerne 
selv syntes at onske mig velkommen under dets Tag, det 
nytter ikke at forsoge paa at skjule hvad der handles, 
og jeg v il cerlig meddele det.

Landeveien gjorde en betydelig Omvci for at stige 
ned ad Bakken, medens en Fodsti forte ned t i l  Skraa- 
ningen ad en kortere V e i, der a ltid  benyttedes af Fod- 
gangere. Id e t jeg gjorde en usammenhængende Undskyld



ning for Moseg, og bad ham vente paa mig ved Foden 
af Hoien, steg jeg ud af Vognen, sprang over et Gjoerde, 
og jeg kan tilfo ie, skyndte mig ud af Syne for at skjule 
m in Bevcegelse. Ikke saasnart var jeg ude af Syne, forend 
jeg satte mig ned paa et Klippestykke og groed som et 
B arn. H vo r loenge jeg sad der er mere end jeg kan sige ; 
men den Maade paa hvilken jeg blev reven ud af denne 
ParoxySme as Folelser, v i l  ikke saasnart blive glemt. En 
lille  Haand blev lagt paa min Pande, og en blid Stemme 
udtalte O rdet, M ile s ! saa noer ved mig, at jeg i nceste 
O ieblik holdt Lucy i min Favn. Den kjoere Pige var 
gaaet t i l Bakken, hvilket hun sidenefter tilstod, i det Haab, 
at saae mig at see paa Veien t i l  Clawbonny, og da hun 
forstod mine Tanker og min Adfaerd, kunde hun ikke ncrgte 
sig den Gloede at deeltage i mine Folelser.

„D e t er en velsignet Gjenindseettelse i Dine Retlig- 
heder, kjcere M ile s ." sagde Lucy endelig, smilende gjennem 
sine Taarer. Dine Breve have meddeelt mig, at Du er 
r ig ; men jeg onskede hellere, at Du havde Clawbonny 
og ikke en Cent foruden; thi, foruden dette Sted, havde 
D u  den meest formuende M ands Rigdom i hele Landet. 
D it  skulde del i  ethvert Tilfoelde vcere bleven, dersom det 
ikke havde oversteget mine Evner."

„O g  det, uden at jeg var bleven D in  Husbond?"
Lucy rodmede stoerkt, skjondt jeg ikke kan sige, at 

den oprigtige, frimodige Pige nogensinde saae forlegen ud 
ved at tilstaae sin Forkæ rlighed for mig. Efter et Ne- 
bliks Pause smilede hun og besvarede mit Sporgsmaal.



„Jeg har ikke tv iv le t om Udfaldet, siden min Fader 
underrettede mig om Dine Folelser for m ig," sagde hun, 
„og det erindrer D u nok var, forend M r. Daggett havde 
kjobt Eiendommen, Jeg frygter for, at Fruentimmer scette 
storce Fortrostning t i l  Kjcrrlighed end Moendene; thi hos 
os foreger den i det mindste Bekymringerne mere end 
hos Eder; da v i leve ganske for den, hvorimod I  bestandig 
have Verden t i l  at beflceftige Eders Tanker, Jeg har 
aldrig troet, at M iles  W alling ford  vilde blive nogen Andens 
Husbond end Lucy Hardinges, undtagen ved een Lejlighed, 
og det kun fo r en meget kort T id ; og siden den T id  har 
jeg a ldrig tcenkt paa noget saadant, jeg har vidst, at Lucy 
Hardinge a ld rig  vilde, aldrig kunde blive nogen Andens 
Kone, end M iles  W alllng fo rds."

„O g  den ene Undtagelse, Kjcrreste, den meget korte 
Periode? Da D u  har bekjendt saa meget er jeg begjerlig 

efter at vide A lt,"
Lucy blev tankefuld, og hun bevcrgede Grcrsset med 

Enden as sin Parasol inden hun svarede,
„D en  ene Undtagelse var E m ily  M erton ; og den 

korte Periode endte, da jeg saae Eder sammen i D it  eget 
Huus. D a jeg forst saae E m ily  Merton, troede jeg hende 
D in Kjcrrlighed mere vcrrdig, end jeg muligen kan vcrre, 
og jeg troede det um ulig t, at I  kunde leve jaa lrenge i 
et Skib sammen, uden at opdage hinandens Fortjenester. 
Men da jeg var under samme Tag med Eder, forvissede 
jeg mig snart om at medens D in  Indb ildn ingskra ft var

Lucy Hardinge 2. D. 16



bragt lid t paa A fve ie . var D it Hjerte altid trofast mod 
m ig."

„E r  dette m ulig t, Lucy. ere Fruentimmerne virkelig 
saa meget mere grautseende, saa meget mere noiagtige i 
deres M en inger, end v i M cend? Medens jeg var rede 
t i l  at haenge mig, af Skinsyge paa Andrew Drewett, vidste 
D u  virkelig at m it Hjerte ganske tilhorte D ig ? "

„Jeg  var ikke uden mine T v iv l,  M ile s , og disse 
vare undertiden virkelig smertelige, men i det Hele taget 
v i l jeg ikke sige at jeg solte min M ag t; men at jeg folte 
at v i havde hinanden kjcer."

„A ntog D u aldrig, som D in  fortræffelige Fader har 
gjort, at vi vare fo r meget lig  B roder og Soster til at 
blive Elskende, fo r meget vant t i l  at have hinanden kjcer, 
som B o rn , t i l  at kunne elske hinanden? T h i det jeg foler 
fo r D ig , Lucy. drister jeg mig ikke t i l  at vaerdige med 
Navnet Agtelse, W rbodighed og Hengivenhed, det er Liden
skab, der v il danne mit Livs Elendighed eller Lyksalighed."

Lucy smilede skjelmsk, og Enden af hendes Parasol 
legede atter med Grcesset, der groede rundt om Klippen 
paa hvilken vi sad.

„Hvorledes kunde jeg tcenke saaledeS om D ig," sagde 
hun, „da jeg havde den modsatte E rfaring i min egen 
Bestandighed, M iles?  Jeg saae, at D u  troede at der var 
nogen Forskjel mellem vor S tillin g , D u underlige Menneske, 
og jeg folte mig overbeviist om, at D u  kun havde Din egen 
M is t il l id  at overvinde, fo r at fortaelle D in  egen Historie.«

„O g  da D u vidste og saae a lt dette, grusomme Lucy,
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hvorfor tillod  D u  da A a r fulde af saa grusom T v iv l, 
at svi ude for m ig? "

„T ilkom  det et Fruentimmer at tale. M iles?  Jeg 
bestræbte mig for at handle naturligt, jeg troer jeg handlede 
naturligt, og det ovrige overlod jeg t i l Gud. Velsignet 
vcere hans Naade, jeg er betonnet!"

Jeg trykkede Lucys Haand t i l m it Hjerte, og efter en 
inderlig Omfavnelse begyndte vi begge at tale om andre 
Ting, som om vi gjensidig vare os bevidste, at vore Folelser 
vare i fo r stcerk Bevcegelse for det Sted hvor v i befandt 
os. Jeg spurgte om Sagernes Tilstand paa Clawbonny, 
og blev glcedet ved Beretningen. Alle ventede mig. Jeg 
havde ingen Fcestere, der kunde komme mig imode, heller 
ikke var amerikanske Fcestere meget tilboielige t il saadanne 
Skikke, om de ogsaa fandtes, f ljs n d t det elendige Sophi- 
sten. med Hensyn t i l  Ejendomsbesidder og Koester —  en 
af de meest nyttige og menneskekjoerlige Forbindelser i  det 
civiliserede L iv —  existerede den Gang ikke blandt os, 
som det g jo r mig ondt at see nu kommer i Mode. I  
hine Dage blev det ikke anseet for Frihed at kroenke et 
Fastebrevs redelige P agt, og et Forsog paa at bedrage 
en Landejendom- Besidder for hans Net, blev, som det 
burde, kaldt Bedrageri.

Paa dene T id  blev et evigtvarende Fcestebrev anseet 
for en mere sordeelagtig Handel for Foesteren, end et 
Fcestebrev paa et Aar eller nogle visse Aar, og Menneskene 
begyndte ikke at raisonere som om den ene Tilladelse gav

16*



Ret t i l  at fordre flere. I  hine Dage blev det ikke anseet 
for en Levning af Feudalsystemet, at betale sine Afgifter 
i Kyllinger, Trae og Arbeidsdage; men det blev betragtet 
som en Gunst, givet den som havde P riv ileg ie t, og end- 
ogsaa nu t i l  Dags bestrcebe de ni af ti Landmcend sig 
fo r at betale deres G jeld med N a tu ra lie r, heller end de 
gribe t i l  Pungen. I  hine Dage blev den uforskammede 
SophiSme, at kalde Landeiendom et Monopel, i et Land. 
der sandsynligvis besidder mere end et hundrede Acres 
fo r hver levende S je l inden for dets Grcrndser, ikke op- 
stillet, og i hine Dage fremtraad ikke Forsamlinger as 
Mcend, som specielle Repræsentanter fo r et heelt Selskab, 
og fortolkede Lovene t i l  deres egen Gunst, som om de 
vare de forste Principer i den hele Republik. Men min 
Pen lober bort med mig, og jeg maa vende tilbage til Lucy. 
En C rifis  er forhaanden, og vi skal see Lovene triumfere, 
eller voldsomme H andlinger, der langt v il overgaae alt 
hvad der tidligere har hvilet paa det amerikanske Navn, 
fo r saavidt det staaer i Forbindelse med Mangel paa 
Troskab i pecuniaire Transactioner.

Dersom jeg nogensinde skulde fortsaette disse Eventyr, 
v i l  der maaskee tilbyde sig Leilighed t il at male visse 
Skizzer af Tidernes T e g n ; Tegn. der have et varslende 
Udseende med Hensyn t i l  sand F rih e d , ved at scette det 
farligste af alle T y ra n ie r, det ucegte, i dets Sted. Gud 
alene veed hvad der venter os; men een T ing er vis — 
der maa vcere en a lvo rlig  tilbagegaaende Bevcegelse, eller 
Nationen er tabt
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Jeg havde ingen Fcestere, der kunde komme ud og 

modtage mig. men der var de Sorte. Loven var rigtignok 
paa Nippet t i l at scette disse S lave r i Frihed, idet nogle 
as de hngre skulde forblive og isene i  nogle A a r, dette 
fluide vederloegge Gierne den Omsorg de have havt fo r 
deres Barndom  og Opdragelse ; men denne Sov kunde 
ikke frembringe nogen oieblikkelig Forandring i tilstanden 
paa Clawbonny. De Gamle onflede ikke at forlade mig, 
og gjorde det heller a ld rig ; medens det medtog Aar at 
lo sne Baandet. der bandt den yngre Deel af dem t i l  mig 
og mine. Endnu i denne Time lever flere end tyve af 
dem rundt om mig, i mine Huse, og Tjenesten i m it Kjskken, 
bliver ene ledet af dem. Lucy forberedte mig paa at blive 
modtaget af disse Asricas B o rn ,  da endog Udskuddene 
havde forenet sig med de ovrige, for at gjore Honneurs 
for deres unge Herre. Honneurs er ikke det rette O rd, 
thi der var for meget Hjerte ved denne S ag  fo r saa koldt 
et Udtryk, da Negeren, hvilke Feil han endog maa besidde,
ucesten a ltid  har et kjoerligt Hjerte.

Omsider huskede jeg paa M a rb le , og efter at have 
taget Afsked med Lucy, som ikke vilde tillade mig at folge 
hende hjem, ilede jeg ned ad Fodstien, og fandt min S ty r- 
mand i dybe Tanker i Vognen ved Foden af Hoien.

N u M ile s , De synes at skatte disse Deres Land- 
ejendomme ligesom en Som and fla tter sit S kib  '  raabte 
Moses, forend jeg fik T id  t i l  at gjore Undskyldning t° r  
at have ladet ham vente saa la-nge. „M e n  ihvordan det



end er, saa kan jeg gaae ind paa Folelsen, og en velsignet 
een er det, at faae et Bodmeriebrev paa de Besiddelser, 
der tilhorte  Ens Bedstefader. Ncest efter at vcere en 
infernalsk Eremit, holder jeg for at det er det bedste ikke 
at tilhore nogen i en myldrende Verden, og jeg vilde ikke 
undvcrre eet K ys af lille  K itty , eller een af min Moders 
Rynker, for alle de ode O er i Oceanet. Kom. sid ned, 
min G u t; nu, De seer saa rod ud som en Rosenknop, 
og som om De havde lobet op og ned ad Bakken i al 
den T id  De har vceret borte?

„D e t er strengt Arbeid at komme ned ad en Bakke 
som denne i eet Lob, nu vel, her er jeg ved Deres Side; 
hvad var det De vilde v ide?"

„N u , min G u t, medens De har vceret borte har 
jeg tcenkt paa en Brudepiges P lig te r, —  indtil hans 
Dodsdag paastod Moses altid, at han havde handlet i den 
Egenskab ved m it B ry llu p ; „ th i Tiden ncermer sig, og jeg 
vilde nodig gjore Dem Skam ved saadan en Festivitet. 
Fo r det forste, hvorledes skal jeg vcere klcedt? Jeg har saaet 
Urtekosten som De omtalte i Deres B re v , sikkert bort- 
stuvet i  min Kuffert. K itty  lavede den for mig i forrige 
Uge, og en smuk Urtekost var det, sidst da jeg saae den/' 

„H a r De tcenkt paa de snevre Beenklceder?"
„J a , ja, dem har jeg ogsaa, og hvad der er endnu 

mere jeg har havt dem understaaede*). Hvordan det saa 
gaaer, M ile s , saa synes det ikke at passe t i l  min Bygning,

* At gjsre Seil fast til en Naa, kaldes at uuderflaae dem.



at lobe for Takkel og Toug. Dersom der er T id  dertil, 
skulde jeg onske at faae et P a r Bonnetter satte t i l  disse 
A r t ik le r* ) /

„D e t vilde neppe passe sig, Moses, at vcere ifo rt en 
saadan D rag t som Brudepige. Nei, De maa see ud som 
alle andre Mennesker."

„G odt, jeg bryder mig mindre om Dragten, end om 
hvorledes jeg teer mig. E r jeg nodt t i l  at kysse M iss Lucy?"

„N e i, M iss Lucy just ikke; men M rs . B ride ; jeg troer 
neppe det vilde blive et lovmcesigt Mgteskab uden det."

.H im len forbyde at jeg skulde lcegge et S traa  i 
Veien for deres Lyksalighed, min kjcere G u t; men De v il nok 
gjore et S ig n a l, naar det er den passende T id  at gjore 
klart Skib —  De veed, at jeg altid  har Tobak i Munden."

Jeg lovede ikke at forlade ham i hans N od , og 
Moses S in d  blev meget beroliget. Det er ikke min M e
ning. at Lceseren skal troe at min S tyrm and skulde spille 
et Fruentimmers Rolle ved m it B ry llu p , men simpelt 
vcek, at han skulde optrcede som Brudesvend; hvad det 
egentlig va r, der gjorde ham det lid t broget, v il bedst 
forklares af hans sidste Anmcerkning i denne Anledning, 
og hvormed jeg v il slutte denne Samtale. „Dersom jeg 
havde vceret opdraget i en pen F a m ilie ," sagde han, 
„isteden for at blive g jort flo t paa en Gravsteen, vilde 
Mgteskab ikke have vceret saadan et ubekjendt Farvand

* En Bonnet er et Seil, der er saaledes afpasset, at det ved Hjelp af et 
Lissetoug kan scetteS til et andet Leil for at forstorre dette.



fo r m ig ; men De veed, M ile s , hvorledes det gaaer med 
en M and , der ingen Slægtninge har, han kan lee og 
synge, og gjore lige saameget S te i som han lyster, og 
forsoge paa at faae andre t i l  at troe, at han bestandig 
er i godt Selskab; men naar a lt kommer t i l  alt, er han 
dog ikke andet end en S lags  infernalsk Eremit, der vandrer 
gjennem Livet, ligesom om han var ladt tilbage paa en 
ode O , med nogle faa Grise. Der er megen Forstillelse 
i denne Verden, men den holder ikke ud t il Enden. Af 
alle dodelige Vaesener som jeg har trussen paa, har De 
nu funden den der har mindst deraf. Der er nogen For- 
stillelse ved Dem , M ile s ; thi De saae ligesaa infernalsk 
ubekymret ud i  al den T id  De var faerdig at doe af 
Kjcerlighed, ester hvad jeg nu har hort, t i l  den unge 
Dame, som De nu skal t i l  at aegte, og Moder, den gamle 
S ie l,  har ogsaa en lille  S nert deraf, idet hun siger, at 
hun er fuldkommen tilfreds med den S o n  Herren har 
givet hende, thi jeg er da ikke saa dygtig, at jeg jo kunde 
vcere bedre; og lille  K itty  har fu ld t op deraf naar hun 
paastaaer, at hun ligesaa gjerne v il have et Kys af mig, 
som to af den unge B r ig h t; men hvad Lucy Hardinge 
angaaer, da to r jeg paastaae, at jeg aldrig har seet noget 
ungt Fruentimmer, der forstilte sig mindre end hun."

Denne Tale beviiste, at Moses var den M and, der 
anstillede sine Observationer. Andre kunde vel have draget 
smukkere Sam m enligninger; men denne oprigtige Folelse, 
Sandhed i Opforsel og redelige Hensigter, dannede de



fremherskende Trcek af Lucys Dyder. Jeg var overor- 
dentlig tilfteds ved at finde, at M arb le  retteligen satte 
P ris  paa Een, hvem jeg havde saa uendelig kjcer, hvilket 
jeg heller ikke undlod at lade ham vide, saasnart han 
havde endt sin Tale.

Om trent en H a lv/O vartm iil fra Huset bleve vi modtagne 
af Negrene. Neb agerede som Ceremonimester, eller 
Commandeur vilde vcere et bedre Udtryk; thi han bar 
virkelig et lille  amerikansk S p lit f la g , der var laant fra  
Sluppen, og der var netop tilstrækkeligt af Oceanet i de 
Sym boler, som blev anvendte, der passede sig for de 
M resbeviisninger, der bleve viist en Som and. Gamle 
Cupid bar tk e  Flag, og en S lags Harle-
quinade var bleven dannet af Merlespiger, Pikkeronner, 
Seilmagerhandsker og Prene. Det Hele var kronet med 
en Nulle Skraatobak, skjondt jeg aldrig brugte dette Ukrud, 
undtagen i Cigarer. Neb havde seet Processioner i Byen. 
saavelsom i fremmede Lande, og han havde vaeret orm 
hyggelig for at denne ikke skulde gjore ham Skam. Han 
omtalte den rigtignok senere for mig som en Nigger-Pro- 
cession, og affecterede, at han ikke ansaae den for noget 
stort; men jeg kunde see, at Knegten var ligesaa tilfreds 
med Ideen, som han var ydmyget over den Maade paa 
hvilken den mislykkedes, hvilket skeete saaledes: Ikke saa- 
snart var jeg kommen de celdre Sorte saa noer, at mine 
Anfigtstrcek tydeligen kunde gjenkjendes, forend Fruen- 
timmerne begyndte at hulke, og Mcendene at svinge med



hen paa mine. Det sceregne ved Moses Toilette var det 
som enhver kan bemoerke hos Folk af hans Prceg, der 
lade sig see i deres fulde Puds. Klcederne passe dem 
ikke, A lting  sidder ligesaa stramt som Huden; og den der 
boerer dem er ligesaa geneert i sine Bevægelser og Folelser, 
som om han var gaaet i Selstab, in  p u r i8  Q 3tur9libu8. 
A t Moses folte det Generte i denne nye Klcedning.saaes tydelig 
af hans B lik  og Bevcrgelser, ikke at tale om hans Tale.

„Jeg formoder, M ile s ,"  sagde han, da vi fore afsted. 
„a t de, der ikke have nydt den Fordeel at blive opdraget 
i  Hjemmet, a ldrig faaer en god F igur. Her er nu disse 
mine Been, der er nok af dem; men de burde vcere sat 
i Strcrk i min Ungdom, istedenfor at lobe omkring i et 
H ospita l. Nu vel, jeg v il seile for Takkel og Toug 
denne ene Gang for at foie Dem som Brudesvend, men 
det er den forste og sidste Gang jeg g jo r det. Glem 
ikke at gjore S ig n a l na ar jeg skal kysse Lucy."

Jeg var just ikke oplagt t i l  at more mig over Moses 
Forlegenhed, og jeg bragte ham t i l  Taushed ved at love 
ham A lt. hvad han bad om. V i vare ikke saa elegante 
at modes i K irken; men jeg tog lige t i l  Præsteboligen, 
hvor jeg tra f den gode Geistlige og min elstede Brud, 
der netop havde fuldendt deres Arrangement. Og elskelig 
var Lucy i Sandhed i hendes simple men yndige Brude- 
d ra g t! Hun havde ingen Ledsagerster og ingen af de 
muntre Ndsiringer, som hendes S till in g  kunde have gjort 
passende, og som hendes Formue saa let kunde have



forskaffet hende. Dog var det ikke m uligt at vcere i hendes 
Ncervcerelse, uden at fole hendeS jomfruelige VcesenS og 
simple Elegances Indflydelse. Hendes D ragt bestod af 
en sneehvid overordentlig fiin  K jole af indisk Musselin, der 
sad og klcedte overmande godt, og hendes morke glindsende 
Haar var kun prydet med en Kam, sorsiret med Perler, 
og det scedvanlige S lo r .  Hvad hendes Fodder og Hcender 
angaae. vare de ligere en Alss, end et menneskeligt Vcesens, 
medens hendes Ansigt udtrykte hendes hele Naturs hjerte- 
lige ^m hed. O m  hendes lilliehvide H a ls  og Skuldre 
hang m it eget Perlehalsbaand. saaledes som det var bleven 
forfcerdiget ombord i lk e  O i'8 i8 , der, idet det gav hendes 
yndige Skikkelse en rig  Prydelse, tillige fortalte en lang 
Historie om fjerne Hcendelser og en rigelig gjengjeldt 
Kjcerlighed.

V i havde ingen Brudepiger (M arble undtagen), ingen 
Brudekarle, ingen andre Ledsagere end dem, der horte t i l  
vor respective Husholdning. Ingen var bleven indbudt 
t il at vcere ncervcerende, thi v i folte at vore bedste Venner 
vare hos os, naar v i havde disse vore Underhavende om 
os. En T id  havde jeg toenkt paa at vise Drewett den 
Opmærksomhed at anmode ham om at vcere Brudekarl, 
men Lucy satte dette Project i Bero. ved listig at sporge 
mig, hvorledes jeg vilde have synes om, at vcere hanS 
Ledsager med den samme Brud. Hvad Rupert angik, da 
spurgte jeg a ldrig  om hvorledes han tilfredsstillede sin 
Faders S k ru p le r, skjondt den gamle Gentleman gjorde



mange Undskyldninger for hans Fravoerelse. Jeg var i >
Sandhed hjertelig glad over at han ikke kom. og jeg troer. !
at Lucy ogsaa var det. '

Da jeg kom ind i Præsteboligens lille  Selskabsvoerelse, 
som Lucys Penge og Sm ag havde forvandlet t i l  et meget ; 
smukt men simpelt Vcerelse, reiste min skinnende og yndige 
B ru d  sig, og rakte mig den lcenge elskede Haand. Hand
lingen selv, naturlig  og scedvanlig som den var, blev ,
ud fo rt paa en Maade, der betegnede hendes Charakteers ^
Ligefremhed og KAmhed. Hendes Farve vexlede lid t; 
men hun sagde In te t. Uden at scette sig igjen lagde hun 
ro lig  sin Arm  i m in , og vendte sig t i l  sin Fader som 
for at sige, at vi vare fcerdige. M r. Hardinge forte os 
t i l  K irke n , der kun var nogle S krid t fra  Præsteboligen, ^
og efter en eller to M inu tte rs  F o rlob  var Alle ordnede :
foran A lteret, og den Geistlige i Choret. Ceremonien ^
begyndte strax, og efter mindre end fem M inutters Forlob, i
favnede jeg Lucy i mine Arme som min Kone. V i vare 
i  denne Anledning gaaet ind i Sacristiet, og der var det r 
at vi modloge hine ydmyge morkfarvede Verseners Lyk
ønskninger, som den Gang dannede saa vcesentlig en Deel - 
af ncesten enhver amerikansk Familie i min S tillin g .

„Jeg onsker Dem megen Gloede og al mulig Lykke. 
Masser M ile ,"  sagde gamle Venus, idet hun kyssede min 
Haand, skjsndt jeg paastod det skulde voere min Mund, 
hvilket hun havde voeret vant t i l  for tyve Aar siden.
„A h ! dette var en velsignet Dag for gamle Masser og

/



Misser, dersom dem kunde see dette; men. O g jeg v il 
ikke tale om en anden velsignet Engel som er i Himmel. 
Og De ogsaa. min kjcere unge M isses, nu v i A lle er 
saa glade, for v i troede een G ang, at det a ldrig vilde 
komme t i l  at skee."

Lucy lagde med megen Unde sin lille  hvide floiels- 
blsde Haand. med Forlovelsesringen paa den fjerde Finger, 
midt i Venus's haarde og hornagtige Nceve, idet hun 
mindede Alle rundt om sig, om at hun var en gammel 
Veninde, og at hun kjendte alle de gode Egenskaber hoS 
enhver af dem, der troengte sig hen t i l  hende fo r at hilse 
paa hende og onske hende t i l  Lykke.

Saasnart som denne Deel af Ceremonien var tilende, 
gik v i tilbage t i l  Præsteboligen, hvor Lucy ombyttede sin 
Brudekjole med hvad jeg ansaae for at vcere en af de 
yndigste Husdragter jeg nogensinde har seet. Jeg foler, 
at jeg nu taler som en gammel K a rl, hvis Tanker vende 
tilbage t i l  Ungdommens lykkelige Scener med en S lags 
Vanvittighed, men det er ikke oste at en M and har Let- 
lighed t i l  at skildre en saadan B rud  og Kone som Lucy 
Hardinge. Ved denne Leilighed skilte hun sig ved Kammen 
og S lo re t, da de ikke harmonerede med den D ragt hvori 
hun atter tod sig see; men Halsbaandet blev baaren hele 
denne velsignede Dag. Saasnart min B rud  var fcerdig, 
steeg M r. Hardinge. Lucy. Moses og jeg i Vognen og 
kjorte t i l  Clawbonny. En Time i Forveien var hele 
Lucys Garderobe sendt derhen under Chloes Overopsigt,



der dog var kommen betimelig tilbage t i l  Kirken for at 
overvcere Hoitideligheden.

E t af de dyrebareste Vieblikke jeg i mit Liv har havt 
var det, hvori jeg trykkede Lucy t i l  mit Hjerte og onstede 
hende velkommen som Herskerinde paa det gamle Sted.

„ V i  havde meget noer mistet det. min Elstede." 
hviskede jeg. „men nu er det vort i Forening, og vi vil 
ikke. saasnart vende det Ryggen."

Dette var i en l^ te -  a- l^ le ,  i Familievoerelset hvor- 
hen jeg havde fo r t Lucy. da jeg folte, at jeg skyldte min Kone 
denne lille  Ceremonie. A lt  rundt om os tilbagekaldte fore« 
gaaende Scener i vor E rindring, og Taarerne stode i min 
B ru ds  V ine  da bun b lid t drog sig ud af mine Arme.

„Lad os sidde et V ieb lik  ned, M ile s , og tale om 
Fam ilie-Anliggender, nu medens v i ere her," sagde hun 
smilende. „D e t er maastee tid lig t at begvnde derpaa,
men saadanne gamle Bekjendte behove ikke Tid til at 
meddele hinanden deres Vnster, og gode eller slette Egen. 
staber. Jeg er af m it ganske Hjerte enig med Dig i, at 
v i a ldrig  v il vende Ryggen t i l  gamle Clawbonny —  
det kjoere, kjoere C law bonny, hvor vi levede som Born 
sammen, M ile s , hvor v i kjendte saa godt og elstede saa 
inderlig t vor forudgangne Grace, —  og jeg haaber og 
stoler paa, at det altid stal voere vort fornemste Opholdssted. 
Det Landsted jeg arvede efter M rs . Bradsort passer sig 
maastee bedre for moderne Sm ag og Scedvaner; men 
det kan a ldrig  blive halvt saa kjcert fo r nogen af os.



Jeg har ikke fo r v ille t tale t i l  D ig  om denne Gjenstand, 
M ile s , ford i jeg onflede at give D ig  en Husbonds 
Net t i l at herske over mig og mit, ved at give D ig  min 
Haand; men nu kan og v il jeg meddele hvad jeg har 
lcenkt i denne Anledning. Niversedge, saaledes kaldtes 
MrS. B rad fo rts  Landsted, er en smuk B o lig , og er til- 
strackkelig godt meubleret for enhver respectabel Familie. 
Rupert og E m ily  maa boe et eller andet Sted, og jeg er 

: vis paa at det ikke kan blive lcenge i B roadway. Jeg
i har nu tcenkt mig at forbeholde Niversedge t i l deres frem

tidige B rug. De kan tage det strax som Sommerleilighed; 
thi jeg fiotter langt storre P r iis  paa een Time tilb rag t 
her, end fire og tyve Timer der."

! „H va d , Rebel! om jeg nu havde Lyst t i l  at boe i
! D it West Chester H u u s ?"

„D u  v il blive her, M iles, og det er fo r D in  Skyld, 
at C lawbonny er mig saa kjcert. Stedet er D it ,  jeg er 
D in, og alle Dine Eiendomme folges ad."

„Jeg takker D ig, min Kjcereste; men v il Nupert vcere 
istand t i l at holde et Huus baade i Byen og paa Landet?"

, Det forste vistnok ikke ret lcenge, hvorlcenge maa 
Du vide bedre end jeg. Naar jeg har vceret D in  Kone 
i nogle A ar v il D u maaflee finde mig vcerdig t i l  at kjende 

j Hemmeligheden om de Penge, som han virkelig har."
Dette blev sagt spogende; men det blev ikke sagt 

uden Mngstlighed. Jeg grundede over min Hemmeligheds 
! V ilkaar Grace onflede ikke at Lucy skulde kjende Sand-
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heden, for at den hsihjertede Soster ikke skulde vcrkke 
en Folelse hos Broderen, der kunde bevirke, at hendes 
Testament ikke blev efterfulgt. Derncest troede hun aldrig 
at Lucy vilde blive min Kone, og Omstændighederne vare 
forandrede, medens der ikke var nogen Grund lamger til 
at skjule Sandheden, idet mindste ikke for Lucy. Jeg 
meddeelte a lt hvad der var foregaaet, denne Gjenstcmd 
angaaende, t i l  min hoiligen interesserede Tilhererinde. 
Lucy horte disse Facta med S o rg , fkjondt det ikke var 
mere end hun havde ventet at erfare.

„Jeg vilde fole mig dybt beskcemmet, dersom jeg 
havde hort dette af nogen anden end af D ig , M ile s / 
svarede hun, efter en tankefuld Pause; „men jeg kjender 
D ig  for godt t i l  ikke at fole mig overbeviist om, at dette 
O ffer neppe kostede D ig  en Tanke, og at Ruperts Selv
forglemmelse smertede D ig  mere end Tabet af Pengene. 
Jeg tilstaaer, at denne A fsloring har forandret alle mine 
P laner soc Fremtiden, sor saavidt lom de stode i For
bindelse med min B roder."

„P aa hvilken Maade, Kjcereste? Lad intet af det 
der er hamdtes mig have Indflydelse paa Dine Bestemmelser/

„D e t maade, M ile s , med Hensyn t i l  min Anskuelse 
af Ruperts Charakteer. Jeg havde havt i Sinde at dele 
M rs . B rad fo rts  Formue lige med min Broder. Derjom 
jeg havde aegtet nogen anden Åland end D ig , vilde jeg 
have gjort dette t i l en Betingelse ved vor Forening; men 
jeg kjender D ig  saa godt, og veed saa godt at jeg kan

>



stole paa D ig , at jeg har fo lt  en dyb Tilfredshed i at 
overgive mig i  D in  M agt. Jeg veed, at a lt m it ro rligs  
Gods allerede er D it  uden nogetsomhelst Forbehold, og 
at jeg ikke kan disponere over den faste Eiendom, endog 
ester at jeg er bleven myndig, uden D it  Samtykke; men 
jeg havde den T ill id  t i l  D ig, at jeg troede D u vilde lade 
mig handle som jeg selv onstede."

„H a v  den endnu, min Elskede. Jeg hverken behover 
eller v il blande mig deri."

„N e i. M iles, det vilde vcere Daarskab at give Een 
med hans Charakteer Formue. Dersom Du bifalder det, 
v il jeg give Rupert og E m ily  en passende aarlig  Jndtcegt, 
med hvilken, i Forening med Afbenyttelsen af m it Landsted, 
de kan leve anstcendigt. Dersom jeg vilde gaae videre 
vilde jeg ansee det for at vcere u rig tig t."

Det er neppe nodvendigt at sige, hvor hoiligen jeg 
bifaldt denne P la n , eller hvor hoiligen jeg anpriste den 
cedle Giver. Summen blev bestemt t i l  to tusind D o lla rs  
om Aaret, forend vi forlod Vcerelset, og Resultatet blev 
meddeelt Rupert af Lucy selv i et Brev, der blev affcerdiget 
den nceste Dag.

V o rt B ry llupsm aa ltid  var beskedent; men et over- 
ordentlig lykkeligt M aa ltid , og om Aftenen havde de Sorte 
Bal i et stort Vasterhuus, der laa lid t afsides, og som 
var godt nok stikket t i l en saadan Scene. Vore rolige 
og simple Festiviteter varede i adskillige Dage, da NebS 
og Chloes Forening fandt Sted meget kort efter vort



B ry llu p ,  og kom i god T id  t i l  at skaffe et Paaskud for
at dandse hele Ugen igjennem.

M arb le  trak i sine vide Beenklceder, Dagen ester 
Ceremonien, og derpaa deeltog han af Hjertens Tysi i 
Munterheden I  det Hele taget var han bleven forjonet wed 
at vcere Brudepige, —  en ganske morsom Ting. og da han 
var stuppen saa godt fra  det med Lucy, tilbod han jig 
at handle i samme Egenflab for Chloe. Tilbudet blev 
alligevel afflaaet i  folgende classifle S p rog :

„N e i, Misser M a rb le ; Farve er Farve ," svarede 
Chloe. „Dem vcere hvid og vi vcere sorte. Mgteflab 
er meget hoitidelig Handling, og der maa ikke vcere nogen 
upassende S pog  ved min Forening med Neb Clawbonny."

Trettende Kapitel.

Hvedebrodsdagene bleve tilbragte paa Clawbonny, 
og mange, mange andre Hvedebrødsdage, der ere fulgte 
efter. Jeg har a ldrig seet nogen gladere Mand end Mr. 
Hardinge var, over at jeg nu virkelig var hans Svigerjon. 
Jeg troer virkelig, at han holdt mere af mig end af Nupert, 
f ljo n d t han levede og dode i Uvidenhed om sin Sons 
sande Charakteer. Det vilde have vceret grusomt at op- 
lyse ham derom, og der forefaldt intet scrrdeles, der kunde 
give ham nogen Opklaring. Nuperts Mangel paa Grund-



scetninger var snarere en negativ end en activ Tilstand, 
og blev kun bemcerkelig ved hans Forfængelighed og 
Egennytte. Egenkærlighed var a lt hvad han tragtede 
ester, og han var a lt for egenkjcerlig og listig t i l  at blive 
en aabenbar Skurk. Han vilde have forodt Lucys og 
min forenede Formue, dersom den var kommen under 
hans Bestyrelse; men da dette a ldrig skete, pleiede han 
gjerne at indskrcenke sine Udgifter t il saadanne Summer, 
som v i fandt det passende at give ham, med visse extra 
Tillceg, afpressede ved hans Gjeld. Vore Sammenkomster 
vare saa godt som indskrænkede t i l ceremonielle Visiter, 
idet mindste for m it Vedkommende, fkjondt ^ucy saae ham 
oftere, og der blev a ldrig  giort nogen Hentydning t i l  det 
foregaaende. Jeg kaldte ham M r. Hardinge, og han mig 
M r. W alling ford , med Nupert og M iles var det fo r evigt 
forbi mellem os. Jeg kan lige^aa godt strax meddele denne 
Persons og hans Kones Historie; thi jeg tilstaaer, at det 
smerter mig at tale om dem, endogsaa nu efter saa mange 

Aars Forlob .
Rupert levede kun fire A ar efter m it G ifterm aal med 

hans Soster. Saasnart han fandt det nodvendigt at opgive 
Huset i B roadw ay, modtog han T ilbudet om Brugen as 
Niversedge, og hans Sosters to tusind D o lla rs  om Aaret, 
med Taknemmelighed, og magede det saaledes. at han til- 
syneladende kom ud af det med den S um  lige t i l  hans 
Dod. Jeg betalte rigtignok hans G je ld , uden LucyS 
Vidende to Gange i den korte Periode; og jeg troer virkelig, 
at han var sig sine Feil bevidst i en vis Udstrækning, forend



hans D ine  lukkedes. H an efterlod eet Barn, en Datter, 
der kun overlevede ham nogle faa Maaneder. Major 
M erton var allerede dod fo r den Tid. Mellem denne 
gamle O ffic ie r og mig havde der altid hersket en Slags 
Hjertelighed, og jeg troer at han undertiden, naar han 
var i den S tem ning, mindedes de store Forbindtligheder 
han var mig og M arb le  skyldig. Ligesom de fleste Embeds- 
mcrnd under uindskrænkede M onarker, efterlod han sig 
lidet eller intet, saa at M rs . Hardinge var fuldkommen as 
hcengig af hendes asdede M ands Venner, med Hensyn til 
Underhold i hendes Enkestand. E m ily  var en af disle 
halvverdslige Charakterer, der just ikke absolut manglede 
gode Egenskaber, medens der bestandig var en vis Slags 
ubehagelig Beregning i a lt hvad hun gjorde. Nuperts 
Ådre og behagelige Vcrsen havde forst tiltrukken sig hende, 
og da hun troede at han var M rs . B radforts Arving, 
havde hun med Glcede crgtet ham. Jeg troer at hun 
fs lte  sig skuffet i sine Forhaabninger efter Faderens Dod, 
og jeg var flet ikke utilfreds, da hun underrettede os om 
at hun havde i S inde at forandre sig, som det kaldes i 
Enkesproget, ved at cegte en aldrende M and , der besad 
M idlerne t i l  at give hende alle de Goder, som Penge kan 
fkjenke. Med denne anden, eller ifolge Venus's Nomen
klatur, Stis-Husbond, tog hun t i l  Europa og forblev der, 
hvor hun dode som en rig  Enke, for tre Aar siden. V i 
vedligeholdt en S la gs  ho flig  Forbindelse med hende til 
det sidste, og tilbragte endog nogle faa Uger hos hende, 
fo r en femten Aarstid  siden, i  et H u u s , halv Lade halv



Castel, som hun kaldte et S lo t ,  ved en af Ita lie n s  hen- 
rivende Indsoer. S om  la  S ignora  M ontiera (M ontier) 
var hun tilstrækkelig anseet. da dun endte sin Lobebane 
som en Herres Enke, med et godt Rygte, der elskede denne 
uSle Verdens P rag t og Forfængelighed, Ved dette sidste 
Sammentrcrf bestreebte jeg mig for at gjenkalbe adskillige 
Hcrndelser as hendes tidligere L iv , i hendes E rindring, 
men dette vilde aldeles ikke lykkes mig. De vare, saavidt 
hendeS Hukommelse angik, aldeles opslugte i Tidens store 
Svcrlg, og idet de havde holdt S krid t med hendes Synder, 
syntes de at vare aldeles forglemte. La S ignora  fo lie  
sig ikke destomindre bevaget t i l at ansee og behandle mig 
med Erkendtlighed, saasnart at hun mcrrkebe jeg nod Agteste 
og havde Penge, Heste og Vogne at commandere over. 
og hun forglemte at jeg kun havde vcrret Skibsforer, 
Hun lyttede smilende og med Taalmodighed t i l  hvad (eg 
to r sige var mine vidtloftige Beretninger; skjondt hendes 
egen E rind ring  var saa besynderlig svakket, Hun kunde 
erindre noget om H ju lboren og Kanalen i Hyde Vark; 
men med Hensyn t i l  Reisen l Sydhavet, vare de fleste 
Begivenheder undslupne HendeS Erindring, For at fetere 
hende bar Lucy Perlerne ved en Leiligheo da hun gav 
en lille  fe 8 l3  for Naboerne, og jeg overtydede mig om 
at hun huskede dem. H un gav endog i m it Paahor een 
af sine Gjester et V ink om, at de oprinbeligen havde 
varet bestemte for hende-, men De veed nok v o rs  m is , 
at vi ikke ere istand t i l  at tvinge vort Hierles Tchtyndelser, 
tilfoiede hun med et meget selvtilfreds S lags  Suk.



Men hvad om det? Den e i-d e v s M  Emilys Folelser 
var ikke andet end Summen af Egennytte og Kjcerlighed 
t i l  Penge, da hun levede og dode i en snever Kreds, 
sammensat af hendes Forfængelighed, oa udstaffere! med 
hendes indskrænkede Ideer om hvad Enden og Maalet er 
paa den menneskelige Tilværelse, inden for Greendserne af 
en Sphcrre, som hun ansaae tor at vcere herderlig og forfinet,

Angaaende C lawbonny Racen, da levede og dode 
alle de crldre Medlemmer af denne udstrakte Familie i 
min Tjeneste, eller det vilde maastee vcere rettere at fige, 
at jeg levede i deres. Venus saae flere Gjentagelser af 
hendes egne Kndigheder i Rebs og Chloes Afkom; men 
hun vedblev t il det sidste haardnakket at paastaae. at Cupid, 
som Stis-Husbond, ikke stod i nogen legitim Forbindelse 
med den glindsende, tyklcrbede, gvabbede Ungel Men 
endog tcettere Familiebaand end dem der bandt mine 
S la ve r t i l  mig. ere sprcengte ved Vcrgten af mennestelige 
Institu tioner. New Korks udvalgte Fcedre havde lcenge 
i Forveien bestuttet, at H us-S laverie t ikke skulde vedblive 
inden for dets Grcendser. og den ene efter den anden af 
disse unge Afhcengige gik for at soge deres Lykke i Byen, 
eller i andre Dele af Staten, in d til der kun var saa tilbage 
undtagen Neb. hans Kone, og deres umiddelbare Afkom. 
Nogle af disse sidste hcenge endnu ved mig. da Forceldrene, 
ved deres Exempel og daglige S am ta le , have indpramtet 
Bornene Folelser, der byde en omskiftelig Selst'abs-Forsat- 
nings Nyhed Trods. F o r dem er Clawbonny endnu 
Clawbonny, og jeg og mine forb live en Race for os selv,



med Hensyn t i l  Opfattelsen af Tingene. Jeg gav Neb 
og Chloe deres Fribrev paa den Dag det trofaste P a r 
blev fo rene t, og frigjorde saaledes deres Afkom for en 
Tjenestetid af otte og tyve og fem og tyve A ar, ifolge 
deres K jo n , der ellers vilde have hvilet paa alle deres 
crldre B o rn , ind til Loven, ved et pludseligt S lag, frigav 
dem alle. Disse Papirer lagde Neb paa Bunden af sin 
Tobaksdaase, da han ikke vilde kaste V rag paa nogen 
Gave af mig, og der saae jeg dem tilfc rld igv iis  i Laser, 
sytten A ar senere, da de ikke havde vceret aabnede eller 
vare blevne seete af en S je l, saavidt jeg troer, i a l den 
Tid. Statens paafolgende Lovgivning gjorde rigtignok a lt 
dette af ingen Betydning; men Proceduren viiste Mandens 
Charakteer og Sindelag, idet den forklarede hans Beslut
ning at blive mig tro t i l det sidste. Han har ikke havt 
i S inde at frig jore mig, hvad saa end mine P laner maa 
have vceret med Hensyn t i l  ham og hans Race.

Jeg har kun havt een Samtale med Neb og hans 
Kone?angaaende Lon, og da mcerkede jeg hvor om findtlig  
en Sag det var hos denne K a r l,  at blive sat i Lighed 
med andre lonnende Folk paa min Avlsgaard og i min 
Husholdning.

„Jeg veed ikke hvad jeg har gjort, Masser M ile , at 
De bchover at betale mig Lon ligesom en leiet K a r l ! "  
sagde Neb, med lige saamegen Tilbsie lighed t i l  at blive 
fortrydelig, som t i l  at blive bedrovet over Forflaget. „Jeg 
er sodt i Familien, og det forekommer mig at vcere nok; 
men dersom det ikke er nok. saa gik jeg tilsoes med Dem.
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Masser M ile , den fs-rste Gang De gik, og jeg gjorde det 
hver Gang sidenester."

Disse O rd , der bieve fremsagde i en lidt bebreidende 
Tone, afgjorde Sagen. F ra  det O ieblik t i l nu har der 
a ldrig  vceret Tale om Lon mellem os. Naar Neb mangler 
Klcedec, gaaer han og saaer dem, og de blive jat paa 
Masser M iles  Regning, mangler han Penge kommer han 
og beder derom, uden at vise ringeste Skam eller Und
seelse, men forlanger ganske ligefrem a lt hvad han behsver. 
Chloe baerer sig ligesaadan ad hos Lucy, hvem hun som 
Folge af at hun er min Kone. betragter som en Slags 
Substitut sor M iss Grace. F o r dette cerlige Par, er Mr. 
og M rs . W alling ford  af C lawbonny. og Riversedge, og 
Union Place, endnu ikke andet end M asje r M ile  og Miss 
Lucy. Jeg saae en Gang en reisenoe engelst Dame tage 
sin Notebog og nedskrive noget, vistnok meget morsomt, 
da hun horte Chloe paa denne Maade titulere Moderen 
t i l tre smukke B o rn ,  der klyngede sig om hendes Kncr 
og bencevnte hende ved dette det kjcerligste af alle Navne. 
Chloe var aligevel ligegyldig ved den Reisendes Anmcerk- 
ning, da hun bestandig kalder sin Frue M iss Lucy. stjondt 
denne nu er Bedstemoder.

Med Hensyn t i l  Bornene as Huset Nebuchadnezzar. 
tvinger Sandheden mig t i l  at sige, at de ere blevne 
betydelig paavirkede af Tidsalderens Aand, og at de be- 
tragte den Forbindelse der i mere end et A a r h u n d r e d e  

fandt Sted mellem W allingforderne og Clawbonnyerne, 
med andre O iue end deres Forceldre. De have begyndt 

i



at emigrere, og jeg er ikke utilfreds ved at see dem gaae. 
Baandet v i l alligevel ikke ganske sonderrives, saalcenge 
som nogen af den crldre Slcegt lever, da Traditionen 
efterlader mange af dets S p o r blandt dem. Ikke een 
af dem har forladt mig uden mit Samtykke, og jeg har 
fla ffet Pladser for dem alle, eftersom M rgjerrighed eller 
Nysgjerrighed har bragt dem ud i  Verden.

Med Hensyn t i l  denne Tidsalderens nye Aand, der 
udretter saa meget blandt os, da beklager jeg mig ikke 
over alle Forandringerne; thi jeg veed, at mange af dem 
have havt de meest velgjorende Folger. Det er langt 
fra min M en ing, at Huus - S laverie t, saaledes som det 
en Gang var paa Clawbonny. er en S k ild ring  af Huus- 
S laverie t saaledes som det var over hele Landet; men 
jeg troer at Ins titu tionen , saaledes som den forhen var 
kjendt i New Uork, var lige saameget t i l  M isgunst fo r 
den hvide M and som for den Sorte Der var altid 
noget af den patriarkalske Charakteer i een af vore Hus- 
holdninger, forend Forandringen i Loven; og Forholdet 
mellem Herre og S la ve , i  gamle staaende F am ilie r, i 
hvilke Overfledighed ikke var nogen Sjeldenhed, havde 
altid mere eller mindre af hvad der var agtvcerdigt og 
som giorde stg elflet. Det er ikke saa meget med Hensyn 
t i l  S lave-A ffla ffe lsens Aand (naar den kun vilde ind- 
flrcrnke sin V irkn ing t i l  Kommuniteter over hvilke den 
tilfceld igviis havde nogen Net t i l  at fore Control) at jeg 
fo ler mig fo ruro liget, som med Hensyn t i l  en vis Aand, 
der synes at troe, at der a ltid  maa flee flere og flere



Forandringer, og det i Forbindelse med enhver enkelt 
Interesse, hvad der saa end maa have befordret den under 
soregaaende Regeringsform er; da intet i det selskabelige 
Liv er fuldkommen udviklet, ifolge disse bevcegelige Philo- 
sophers Troesbekjendelse. I fo lg e  min Anskuelse af Sagen, 
er nu de to farligste af alte P artie r i Staten det, som 
opplanter Conservatismen som sit Banner og det jom 
opplanter Fremadskriden; da det ene orstker at bevare 
T ing  som det var bedst at skilte sig ved, medens det andet 
under dets hovedkuls Fremskriden knuser a lt hvad der er 
nodvendigt og nyttigt. Jeg taler nu om disse modstridende 
Principer som de ere ordnede i P artie r, da Modstand foder 
Haardnakkenhed og Voldsomhed hos dem begge. In te t 
Menneske med sund Forstand kan tvivle o m , at der i 
Begivenhedernes Gang blive frembragt meget, som burde 
have vaeret holdt tilbage, og meget avlet som det vilde 
have vceret klogere at forkaste. Alene den er den sikkre 
og vise Lovgiver som veed, hvorledes og naar han skal 
gjore de passende Distinctioner. Hvad Conservatismen 
angaaer, da charakteriserede Lafayette den en Gang ganske 
fortræ ffeligt i et af hans heldigste V ink paa Tribunen. 
„Gentlemen tale om den rette M iddelvej Ou8te m il ie u ) /  
sagde han, „som om den omfattede en reen politisk Troes
bekjendelse. V i vide alle hvad den rette Middelvei er, 
med Hensyn t i l  ethvert scrrdeles S porgsm aa l; den er 
simpeltvaek Sandheden, saaledes som den staaer i For
bindelse med hint Sporgsm aal. Men naar Gentlemen 
sige, at de horer t i l  ju 8 le  m il ie u  som et P a rti,  og at



de have i S inde at styre en M iddelcours i  alle Dagens 
offentlige Begivenheder, da erindre de mig om et Tilfcelde 
som dette: En M and med exalterede Begreber nedlcrgger 
den Paastand, at fire og fire er ti, en anden mere diScret, 
og bedre Arithmetiker bestrider denne Paastand ved at 
bevise, at fire og fire er otte; hvorpaa I  Herrer suste 
m ilie u , finde Eder nodsagede t i l at sige, mine Herrer, I  
have begge Uret, Sandheden ligger a ldrig  i Extremerne, 
og fire og fire er n i,"

Hvad der er sandt af Conservatismen som et P rincip, 
er endnu mere sandt med Hensyn t i l  Fremadfkriden; thi 
det l,åndes sig oste saavel i M oralen som i Physiken, at 
Lægemidlet er vcerre end Sygdommen, Europas store 
Onde i Forbindelse med Interesser af denne N a tu r, op- 
staae af Facta, som have liden eller ingen Indflydelse 
her. D er er der foretagne radicale Forandringer, da selve 
Grundlaget t i l den sociale Bygning er bleven forandret, 
medens meget a f den gamle Architectnr er bibeholdt i 
Overbygningen, H vo r dette er T ilfcrldet kan nogle Feil 
tilg ives "hos Konstnernc, der gierne v il reducere det Hele 
t i l en enkelt Ordens Simpelhed, Men blandt os kan 
den M and, der ikke kan see nogen Ende paa nogen jordisk 
T in g , idet han paastaaer at det bedste bestandig ligger 
paa hin S ide , dersom ban lever lernge nok t i l at det 
lykkes ham, leve lernge nok t i l at opdage, at Sandheden 
a ltid  ligger paa et hoit Sted, og at Lobet nedad er kun 
a lt fo r let for dem, der fare paa en saa hovedkuls Maade 
t i l  dets M a a l, at de lade Nedstigningens Voldsomhed fore
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dem forbi Punktet. En social Kjendsgjerning kan ikke 
udstrcekkes t i l  et overtydende Beviis, ligesom et Problem i 
Euclid, da Forgreningerne ere saa uendelige at de reducere 
S lu tn ingen t i l  noget, der er meget lig  en S lu tn ing  fra 
en Mcengde af Interesser.

Det v i l  derncest paaligge mig at tale om Marble. 
Han tilbragte en heel Maaned paa Clawbonny, i hvilken 
T id  han og Neb tiltaklede lk e  O ra es  anct paa
syv forskjellige M aader, og kom endelig tilbage t il den, 
paa hvilken de fandt den, som den eneste Takkellads med 
hvilken den kunde seile; ingen slet Illu s tra tion , i Forbi- 
gaaende sagt, over hvad der a lt for ofte er Tilfcelde med 
Forsog i overdrevne politiske Bevcegelser. Moses forsogte 
at gaae paa Ja g t, hvilket han havde hort fulgte med 
Landlivet; og han havde t i l  Hensigt at optrcede som en 
Land-Gentleman af fjerde eller femte Klasse; men hans 
Been vare for korte t i l  med nogenlunde Beqvemhed at 
klattre over hoi Gjcerder. og han opgav i Fortvivlelse 
denne Fornoielse. I  Lobet af ti Dage, medens han 
forsogte sig i dette Fag, bragte han tre Rodkjelker, en 
lille  Egern, og en Krage, idet han paastod, at han ogsaa 
havde anskudt en D ue, og bortskramimet en heel Flok 
Vagteler. Jeg har ofte en Morgenstund hjembragt ti 
P a r Snepper fra C lawbonnys Jagtdistrict, og ligesaa 
mange Vagteler, naar det var den passende Aarstid.

Sex Uger ester vort B ry llu p  aflagde Lucy og jeg 
et Besog i W illo w  Cove, hvor v i tilbragte en meget be
hagelig Uge. T i l  min Forundring blev jeg besogt af



Squire Van Tassel, der ikke lod t i l  at bcere noget Nag. 
M arble sluttede Fred med ham. saasnart han havde til- 
bagebetalt Belobet as hans FaderS Q vitte ring . tilligemed 
Renterne af Sum men; men naar han talte i Fortrolighed 
med mig om ham. var det altid med Foragt. Jeg maa 
tilstaae. at den gamle Aagerkarls tilsyneladende forsonlige 
Sindelag forundrede mig; men jeg var den Gang for 
ung t i l at sorstaae. at der er to P rinc iper. der styre 
Menneskenes O pforsel, med Hensyn t i l  dem de omgaaeS, 
det ene hiororer fra Aomyghed og christelig Barmhjertighed, 
og det andet fra Ligegyldigbed for hvad der er ret. Jeg 
frygter for at det sidste frembringer mere af hvad man 
kalder et forsonligt S indelag, end det forste, da Menne
skene ofte blive beskyldt for at vcere hcevngjerrige, naar 
de kun egentlig ere cerlige.

M arb le  mistede sin Moder omtrent et A ar efterat 
v i vendte tilbage fra vor ulykkelige Reise med tk e  vn vvn . 
Een eller to Maaneder tidligere mistede ban sin Niece, 

i lille  K itty , derved, at hun blev g ift med Nabo B rightg  
! S on . Herefter tilbragte han meget af sin T id  paa Claw- 
- bonuy. og aflagde os leilighedsviis Besog i e O n n ib e r- 

s tr-o c l, om Vinteren. Jeg siger da
Handelen snart fordrev os fra  Lucys Huus i XVo!I-8tr6^t. 
Grunden hvorpaa det sidste stod er endnu hendes Eiendom. 
og udgjor i og for sig en lille  Formue. Jeg kjobte i 
1 8 0 5 'en G rund i og opsorte der en
fortræffelig B o lig . I  1825 flyttede vi t i l k le o k e r ^ lr o e t ,  
en Fjerdingvei hoiere oppe i B ye n . fo r at vcere i  det



elegante Q va rtee r; og jeg benyttede mig af Pengemanglen 
og de lave Priser i 1839, t i l  at forskaffe mig ny Bygge- 
grund i Dm 'on ? l966 . ncesten en M i i l  fra det Sted hvor 
Lucy begyndte at fore sit eget Huus i den gode og til- 
tagende B y  M anhattan.

Efterat M arb le  atter var bleven forceldrelos, klagede 
han over, at han var lidet bedre faren end en infernalsk 
Erem it i W illo w  Cove. og begyndte at tale om at see 
sig om i  Verden. Ganske uventet lod han sig see i 
C law bonny, med hele sin Bagage, og forkyndte at han 
vilde see sig om efter en S tyrm ands P lads i en Ostindie
farer. Jeg horte hans Meddelelser, beholdt ham en Dag 
eller to hos mig, medens jeg havde T ilsyn med Murerne, 
der byggede min F lo t af Huset, som den Gang ncesten 
var fu ld fo rt, og derefter fulgtes vi ad t il Byen. Zeg 
bragte Moses t i l Skibsværfterne, og forte ham ombord i 
et Skib, der netop laae under T iltak ling  (del var kobber- 
boltet og forhudet, af den bedste S o r t Eeg, og havde et 
udmcerket Daek. rc), idet jeg spurgte ham, hvorledes han 
syntes om det. Han haabede det havde et godt Navn. 
„N u , det hedder Sm udge," svarede jeg; „jeg haaber De 
synes om det." Moses pegede med Fingeren over Skulderen, 
hvilket skulde, betyde, at han forstod m ig, og spurgte 
hvorhen jeg havde-bestemt Skibet. „ T i l  Canton. med 
Dem som F o re r,"  jeg saae at min gamle Styrmand 
blev ro r t over dette B ev iis  paa T illid , og at han efterat 
have opdaget sin Herkomst havde vunden saa megen 
S e lv t i l l id ,  at han ikke gjorde nogen Indvending mod



Tilbudet Jeg havde ikke isinde at indlade mig paa at 
blive formelig Handelsmand, men jeg holdt tde  Lm uciZe  
mange A ar i Farten, bestandig under M arb les Commanoo, 
og jog tjente mange Penge ved dette Skib. En Gang 
gik det t i l  Europa, og Lucy og jeg gik med som Passa- 
gerer. Dette var efter min gamle Formynders D od, 
hvis Endeligt stemmede ganfle overeens med hans dydige 
og christelige Levnet. V i,  det v il sige Lucy og jeg. sor- 
blev udenlands i flere A a r, da v i vendte tilbage med 
tds 8 m u c jA 6 , den sidste Neise den nogensinde gjorde 
medens den tilhsrte mig. Neb havde t i l Afvexling ofte 
faret med Skibet; og han kom som en Selvfo lge t i l  
Havre med det, da Masser M ile  og M iss Lucy. og deres 
to unge Massers og to unge Mississer vare fcerdige t i l  
at gaae hjem. Jeg blev meget forbauset ved at modes 
med min gamle Ven Moses ved denne Leilighed; thi han 
var bleven meget affceldig, da han nu var henved Halv- 
fjerds, i hvilken Aloer de fleste Somcend ere uskikkede 
til deres Kald. Moses havde alligevel holdt ved, i den 
Hensigt at bringe os alle hjem t i l  C lawbonny. Tre 
Dage efter vor Afreise, maatte Steenmanden aligevel stikke 
op, og ty t i l  Koien. Jeg saae at hans T id  var udrunden, 
og folte at det var min P lig t at underrette ham om 
hans S tillin g . Det var en ubehagelig Forretning, men 
blev det mindre ved den resignerede og mandige Maade, 
paa hvilken Patienten horte mig. Det var kun da jeg 
ophorte at ta le. at han gjorde et F orjog  paa at svare.

Lucv H a rd in -e . 2. D -  18
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„Jeg  har i lang T id  vidst, at Livets Reise snart 
er fuldbragt, M ile s ,"  svarede han. „N a a r det vcerker i 
Tomrene, og naar de nye T'rcenagler kun ramme i troflet 
Trce, er det T id  at tcrnke paa at hugge Skroget op. for 
at bjerge Skibets Kobber og Jern. Jeg har flid t temmelig 
meget paa lk e  8m uo!xo. og lire  har ogsaa
flid t temmelig meget paa mig. Jeg v il aldrig mere faae 
Amerika at see, og jeg overgiver nu Commandoen af 
Skibet t i l Dem. Det er Deres Eiendom, og ingen kan 
bedre tage vare paa den end De. Jeg tilstaaer, at jeg 
onflede at blive f lr iin la g t i noget, der horer t il den. 
Der er Skodtet, som blev nedtaget for at forandre Ka
hytten t i l  Deres F am ilie , det v i l kunne blive ligesaa 
hyggelig en Ligkiste som noget Menneske kan onfle sig."

Jeg lovede den gamle Mand. at A lt skulde flee 
ifolge hans ønsker. Efter en kort Pause faldt det mig 
in d , at ncervcrrende O ieblik kunde vcere gunstigt t il at 
tale et O rd  om det Tilkommende. M arble havde aldrig 
vaeret lastværdig, heller ikke kunde han siges at vare 
noget sårdeles ugudeligt Menneske, ifolge Verdens Gang. 
Han var i det Hele redelig, naar man tager billigst 
Hensyn til en Som ands seerlige Anskuelser, og hans 
Synder maatte meest tilskrives Forsommelse i hans Op
dragelse. Aren af religieus Underviisning havde han 
bogstavelig ta lt ingen havt i hans tidligere Liv. Det 
som han kunde have pillet op i hans senere Carriere, var 
ikke af den meest orthodoxe Charakteer. Jeg havde altid 
troet, at M arble var modtagelig for saadanne Gjenstande,

/



men der manglede altid Lejlighed t i l  at udvikle denne 
haabefulde Disposition. Jeg talte folgelig nu uforbeholdent 
t il ham, og saae. at hans endnu gjennemtrcengende O ine 
mere end en Gang vare fast heftede paa m ig, medens 
han lyttede med ufravendt Opmærksomhed.

„ J a ,  ja . M i le s /  svarede han, da jeg var fcerdig, 
„dette kan altsammen vcere sandt nok, men det er noget 
sildigt fo r mig at gaae i Skole. Jeg har hort det meste 
heraf tilfo rn , i en eller anden Skikkelse; men det kom 
altid saadan i S tum per og Stykker, at forend jeg kunde 
knobe den ene Jdee t i l  den anden, saa at jeg kunde gjore 
en nyttig Q ve il af det Hele, er nogle af Stumperne 
slupne mig ud af Hcenderne. Hvordan det saa end er, 
saa har jeg vceret haardt i Arbeid med den gode Bog, 
paa hele denne Neise, og De veed at den har vceret lang, 
og jeg maa sige, at jeg har pillet en god Deel ud, der 
forekommer mig at vcere as den rette Q valite t. Jeg har 
nu a ltid  troet, at det var en af de naragtigste T ing  et 
Menneske kunde gjore, at tilg ive sine Fjender, da min 
Grundscetning har vceret at gstngjelde det ene glatte Lag 
med det andet, som De nok veed; men jeg seer nu at det 
ligner mere en kjerlig N atur at tilg ive , end at tage Hcevn."

M in  kjcere Moses, dette er en meget lovende Sinds
stemning; lad disse Folelser vcere de fremherskende; naar 
De ene scetter Deres Fortrostning t i l  Frelseren, v il DereS 
Dodstime vcere den lykkeligste i Deres L iv ."

„D e r  er denne infernalske Smudge; skjondt jeg neppe
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Lroer at man v i l  forlange af m ig. at jeg skulde ansee 
ham for andet end en S tra ten rover, og en K a rl med 
hvem der skulde gjores kortest m ulig Proces. Hvad 
gamle Van Tassel angaaer, saa har han brast sine Raeer 
fiirkant i en Deel af Universet, hvor alle hans Gavtyve- 
streger v i l komme fo r Dagens L y s ; og jeg anseer det for 
u fornuftig t at boere Nag mod en M and, der er paa hin 
S ide Graven. Jeg troer nresten at jeg har tilgivet ham, 
skjsndt naar jeg skal vcere oprig tig , havde han fortjent 
en Lusing."

Jeg forstod M arb le  meget bedre end han forstod sig 
selv. Han solte den christelige M ora lite ts  opboiede Skjon- 
heder; men t i l  samme T id  folte han, at der vare visse 
Ideer saa rodfæstede i hans Hjerte, at det oversteg hans 
Krcefter at udrydde dem. Hvad Smudge angaaer havde 
han sine T v iv l angaaende Netmaesigheden af den Handling 
han havde udovet mod ham, og med hans Naturs Hur
tighed sogte han at beskytte sig mod hans egen Tilskyn
delse, ved at gjore denne U sling t il en Undtagelse mod 
Guds Bud. Van Tassel kunde han sandsynligvis paa 
en Maade tilg ive , da Forseelsen jo saa at sige var op
rettet; skjondt det var en Tilgivelse, der paa en besynderlig 
Maade var parret med dyb Foragt for Overtræderen.

V o r Samtale varede lcenge. Endelig kom Lucy til, 
^9 jkg troede det klogest, at overlade den gamle lllk  i 
hendes Hcender, der af N a tu r og Opdragelse var saa 
godt skikket til. under Forsynets Ledelse, at verre Midlet 
t i l  at bringe ham t i l  at betragte sin Tilstand med et



sundere B lik . Jeg havde Skibet at varetage, og det var 
en god Undskyldning for ikke at blande mig meget i hvad 
der foregik mellem den doende M and og hende, hvem 
man ncesten kunde kalde hans ledende Engel. Jeg over- 
horte mange af deres Sam taler, og var ncervcrrende ved 
nogle af deres B on n e r. bvilket ogsaa mine S onner og 
Dottre vare, og blev saaledes sat istand t i l  at forstaae den 
Fremgang, der blev gjort, og Forhandlingens fulde Charakteer.

Det var i Sandhed et beundringsværdigt S y n , at 
see denne endnu elskelige Kone anvende hele hendes blide 
Talekunsts Overtalelser, hele hendes varme Folelse og 
redelige S je ls  Veltalenhed, idet hun Dag ester Dag helli
gede sig det Arbeid, at lede en Aand som M arbles t i l  at 
faae rigtige og ydmyge Anskuelser om hans Forhold t i l  
Skaberen og hans S o n . Menneskets Forloser. Jeg v i l  
ikke paastaae. at fuldkomment Held kronede dette rene 
Hjertes fromme Bestræbelser, det var maaskee heller ikke 
at formode. Det udfordrede en M agt, der overgik hendes, 
at lede et menneskeligt Hjerte paa halvfjerds, efter at have 
fo rt en Som ands Levnet, t i l  en fuldkommen Erkjendelse 
af dets S ynder; men saameget syntes dog ved Guds 
Naade at vcere opnaaet, at vi alle havde G rund t i l  at 
haabe, at Udsceden havde fcestet Rod. og at Spiren maatte 
vore under denne Aands Ledelse, i hvis Lighed den elske- 
ligste af hele Slcegten er bleven flabt.

Reisen var lang men meget ro lig , og der var rigelig 
Tid t i l  at udfore a lt'hvad  der er bleven meddeelt. Skibet 
var endnu osten for den store Banke, da M arb le  ncesten



ophorte at ta le. stjondt det var tydeligt at hans Tanker 
vare i bestandig Bevcegelse. Han blev meget svag, og 
jeg betragtede hans dodelige Afgang som en Begivenhed, 
der hvert O ieblik kunde indtrceffe. Det lod ikke t il at 
han led, men hans L ivskrafter svandt, og Aanden var 
ved at tage Afsted, ene paa G rund af den afkrcrftede 
Tilstand af det jordiske H y lle , hvori den saalamge havde 
boet. ligesom Storken endelig forlader den vaklende Skorsteen.

O m trent en Uge efter denne Forandring, kom min 
S o n , M iles, op t i l  mig paa Dcekket og underrettede mig 
om, at hans kjcere Moder onstebe at see mig i Kahytten. 
D a  jeg gik ned modte jeg Lucy, hvis Ansigt antydede, at 
hun folte, hvor hoitidelig den Efterretnings Charakteer 
var. som hun havde at meddele.

„Oieblikket er forhaanden, kjcere M ile s ," sagde hun. 
„V o r  gamle Ven er ved at forlade os."

Uagtet jeg lcenge havde ventet denne Tidende folte 
jeg Smerte ved at hore den. Mange af m it tidligere 
L ivs Aar, der vare saa rige paa Eventyr, vandrede hurtigt 
fo rb i m it S in d , og jeg fandt den doende Mands Billed 
blandet ncesten med dem alle. Hvilke endog hans Seer- 
egenheder monne vcere, mod mig havde han altid vceret 
trofast. F ra  det forste O ieblik, da jeg som en bortloden 
Dreng kom ombord i tb s  lige in d til den Time,
havde Moses M arb le  viist sig som en trofast, uinteresseret 
Ven a f M iles  W alling ford .

„ E r  han ved sin Bevidsthed?" spurgte jeg cengstlig.



„D a  jeg sidst saae ham, troer jeg han var lid t fra sin 

S am ling ."
„M a a fleehan  ogsaa var det; men han er nu mere. 

om ikke ganfle ved sin Sam ling. Der er G rund t il at 
troe. at han endelig har fo lt nogen Indflydelse af Frelse- 
rens Opoffrelse. I  den sidste Uge ere Beviserne herpaa

blevne flere."
Der blev ikke ta lt mere mellem Lucy og mig over 

denne Gienstand, men jeg gik ind i Kahytten hvor M arb le  
laae. Det var et rum m eligt, lu ftig t Lukas for et Skib, 
og var ifolge min udtrykkelige ^.rdre indrettet t i l  Lucys 
og hendes to DottreS Beqvemmelighed; men som disse 
kjeere selvfornegtende Voesner for lamge siden velvilligen 
havde overgivet t i l  deres gamle Bens Afbenyttefte.

Jeg bar endnu ikke seerligen omtalt disse to Piger, 
af hvilke den celdste hed G race, og den yngste Lucy. 
Paa den T id  var den forste netop femten Aar, og hendes 
Soster var to A ar yngre. Ved et besynderligt Trcef lig 
nede Grace min Soster meest. medens den sidste, den 
kjcere kloge, ligefremme, yndige lille  T ing  var sin Moder 
saa liig  'i ' samme A ld e r , at jeg oste tog hende i mine 
Arme og kyssede hende, naar hun yttrede en eller anden 
forstandig Tanke, eller naar hendes glade velklingende 
Latter lod som det havde vceret hendes Moders Sædvane 
for tyve A ar siden. Ved saadanne Leiligheder pleiede Lucy 
at smile og undertiden overfoer en let Nodme hendes 
Ansigt; thi jeg kunde see. at hun godt forstod Bevceg-



7

grunden, der saa pludselig forte mig tilbage t i l mine 
Barndom s Dage og min barnlige Hengivenhed.

Ved den ncervcerende hoitidelige Lejlighed vare begge 
Pigerne i Kahytten, idet de kjcrmpede for at vcere fattede, 
og gjorde a lt hvad der stod i deres M agt for at lindre 
den doende M and. Grace. den celdste. var naturligviis 
den meest active og virksomme, da hendes Sosters Ungdom 
vakte M is t i l l id ;  dog kunde denne Moderens lille  Contrafei 
ikke holdes ganske i Baggrunden da Hjertet og ønsket at 
vcere t i l Nytte tilskyndede hende t i l at dele Sosterens Pligter.

Jeg fandt M arb le  ved sin fulde S am ling , og den 
Maade, paa hvilken han cengstlig undersegte alle de deel- 
tagende Ansigter, som nu vare samlede om ham, viiste hvor 
noiagtigt han bemcerkede de N^rvcerende og Fraværende. 
To Gange gjennemgik han os alle, inden han talte med 
den rallende Sremme, der pleier at forudgaae Deden.

„K a ld  paa Neb," sagde han. „Jeg tog Afsted med 
Styrmcendene og alle Folkene igaar. men jeg anseer Neb 
fo r een af Familien, og gjemte ham tilsidst."

Dette vidste jeg var sandt, stjondt jeg med Forscet 
holdt mig borte fra en Scene, som jeg vidste, vilde blive 
gjentaget fo r m it Vedkommende. Neb blev folgelig kaldt, 
og ikke en Stavelse blev yttret mellem os. forend den 
Sorte stod lige udenfor den Kreds, som min Kone, mine 
B o rn  og jeg dannede. Moses bemcerkede med Skinsyge 
dette Arrangement, og det lod t i l  at han var misfornoiet 
over at see sin gamle Skibskammerat holde sig saameget 
i Afstand i  dette hoitidelige Oieblik. 

i



„Jeg  veed nok, at D u  kun er en Nigger, Neb," fik 
den gamle Som and endelig fremstammet; „men D it  Hjerte 
vilde gjore en Konge W re. Jeg fla tte r det ncest ester 
M iles 's , og det er saa meget som der kan sigeS om noget 
Menneskes Hjerte, Kom ncermere, min G u t, ingen der 
er her tilstede v il ba-re Nag t i l D ig  for denne Frihed?

Lille Lucy nak sig oieblikkelig tilbage, og trak Neb 
ind paa den P lads hun fo r selv havde indtaget.

„G u d  velsigne D ig  for det, D u  L ille ," sagde Marble. 
„Jeg  kjendte ikke D in  M oder, da hun var i D in  Alder, 
men jeg kan see at den ene Katblok er ikke mere lig  den 
anden, V-nd Du ligner det hun var i D in  A lder; b liv  ved 
at ligne hende, min Kjcere, og da v il D in  Fader fole 
sig lige saa lykkelig ved sin Datter, som han er det ved 
sin Kone, N u vel, der er ingeu, der mere fortjener sin 
Lykke end M iles  -  en Lykke, som kommer ved Guds 
Forsyn, mener jeg, min kjcere Madam W a lliug fo rd ," idet 
han rig tig  udtydede et sorgsuldt lld tryk  i Lucys A in e ; 
„th i takket vcrret Deres Underviisning, forstaaer jeg nu, 
at der er en guddommelig S ty re r af a l vor Lykke, hvad- 
enten v i ere iland eller tilsoes, sorte eller hvide,"

„Ikke  en S p u rv  falder t il Jorden uden hans V illie , 
Capitain M a rb le ." sagde min Kone med sin blide, alvorlige 

Stemme,
„J a , saaledes forstaaer jeg det nu, flje n d t der var 

en Gang jeg kun teende lidet paa ^aadanne Aing. Saa- 
ledes var det ved Guds V illie , Neb. og overensstemmende 
med hans Hensigter at bringe os tre, da vi led Skibbrud



med lk e  v a w n ,  t i l  vor nuvaerende Lykke, og den S inds
stemning hvori v i e re ; dersom jeg nogensinde skulde bruge 
Ordet Lykke igjen, hvilket jeg rim eligv iis  af gammel Vane 
v il gjore, maa de alle sorstaae, at jeg dermed mener den 
Lykke Guds Forsyn fkjenker. J a ,  Madam Wallingford, 
jeg fatter det fuldkommen, og skal aldrig glemme Deres 
Godhed, hvilket har viist sig at vcere den bedste, det gud. 
dommelige Forsyn har skjenket mig. Jeg har sendt Bud 
efter D ig , Neb. for at tale et Afskedsord med Dig, og 
fo r at give D ig  en gammel M ands Raad, inden jeg for
lader denne Verden for bestandig."

Neb begyndte at vride sine Haender, og jeg saae at 
Taarerne glindsede i hans O ine; thi han havde lamge og 
vedholdende nceret stor Hengivenhed for Marble. Naar 
Mennesker have gjennemgaaet saa meget sammen, som vi 
tre, forekommer virkelig de ubelydelige Sorger, som hver 
Dag i Livet medforer, saa intetsigende, at vor Forbindelse 
synes at vcere af en langt stcerkere Natur, end de scedvan- 
ligere Baand, der knytte Menneskene t i l  hinanden.

„J a . S a h , Capitain M a rb le , S a h ; Hvad er Dem 
Onske? S a h ." spurgte Negeren, idet han kcempede fo ra t 
undertvinge sin S org.

„A t  give nogle faa Raad, Neb. at tage Afsked med 
mine Venner, og derpaa at udstrege m it Livs Skibsartikler. 
Alderdom og streng Tjeneste. Neb. har bragt mig til at 
stikke ud paa Touget t i l  Tamp. Stopperen har arbeidet 
sig loS, nogle faa S oe r t il,  og Skroget v il rage i Drift. 
Det forholder sig anderledes med D ig , der er i D it



LivS Foraar, og en flink G m  er D u  paa en Raa og t i l  
Roers. M it  Afskedsord t i l  D ig, Neb, er, at vedblive som 
D u har begyndt. Jeg siger ikke, at D u  jo ikke har Dine 
Fe il »hvilken Nigger er fr i for dem), men D u  er en god 
K nos og ligesaa sikker paa at blive funden paa D in  Post, 
som Pumperne. F o r det forste er D u  en g ift M and, 
og fljo n d t D in  Kone kun er en Niggerinde, er hun D in  
Kone og D u  maa holde ved hende gjennem tykt og tyndt. 
Tag D in  Herre t i l  Exempel, og bemoerk hvorledes han 
elfler og kjcrler for D in  F ru e ." (her trykkede Lucy sig 
omt toettere t i l min S ide) „og  derncrst hvad Dine B s rn  
angaae, da opdrag dem efter Madam W alling fords Raad. 
Du kan aldrig fare under bedre Jnstructioner end hendes, 
hvilket jeg veed af E rfaring. Boer Omsorg f o r , at D in  
Hector voenner sig af med at bande, jom han har begyndt 
paa, th i hvad der er begyndt i S ynd  er temmelig sikker 
paa at v ille faae en brat Ende. S o g  forsi at tale ham 
tilre tte , og hjelper det ikke, saa tamp det ud a f ham. 
Tampen er en ypperlig T ing  fo r Drenge. Hvad D ig  selv 
angaaer. Neb, (aa vedbliv fom D u har begyndt, og Herren 
v i l  have Barmhjertighed med D ig  inden Reisen er endt."

Her standsede M arb le  af Udmattelse; f ljo n d t han 
gjorde et Tegn t i l  Neb, ikke at rore sig, da han havde 
mere at sige. Efter at have hvilet sig lid t solte han 
under sin Hovedpude, hvorfra han fremdrog en meget 
gammel Tobaksdaase, famlede paa den ind til han aabnede 
den, tog en lille  B id , og lukkede Daasen igjen. A lt dette 
skete meget langsomt, og med en doende M ands usikkre,



svage Bevcegelser. D a Laaget var lukket, rakte Marble 
Daasen hen t i l Neb, og tog atter sat paa sin Tale.

„B ru g  den for min Skyld. Neb," sagde han. „Den 
er fu ld  af sortreffelig Tobak og Daasen har tredive Aars 
Lugt i sig; thi saa lcenge har den seilet med mig. Den 
Daase har vceret i ni Fcegtninger. syv Vrag, og har seet 
mereBaadstjeneste end de fleste Londonner Flodfolk eller 
nogen af alle Whitehallerne. B la nd t andre Bedrifter, 
har den fire Gange vceret Jorden rund t, foruden det at 
den saa at sige i M orke er gaaet gjennem Magellan- 
Strcedet. som D in  Herre og Du veed ligesaagodt som jeg. 
Tag derfor Daasen. Knos, og pas paa, at Du aldrig 
kommer andet end af den bedste Svinehale i den, thi 
den har kun vceret brugt dertil O g nu, Neb, et Ord 
om en lille  Tjeneste D u skal vise mig, naar D u kommer 
hjem. S p s rg  forst D in  Herre om Tilladelse, gaae derpaa 
op t i l  W illo w  Cove og bring K itty  og hendes B o rn  min 
Velsignelse. Det er let g jort naar en M and begiver sig 
paa Veien med godt M od. A lt  hvad D u  har at gjore, 
er, at gaae op t i l  V ig e n , og sige, at jeg bad Gud vel
signe dem alle. fo r jeg dode. Troer D u at Du kan 
erindre det?"

„Jeg  forsoge, Capitain M a rb le , Sah, ja. Sah. jeg 
forsoge a lt jeg kan, omendskjondt jeg ikke er lcerd."

„Maaskee det var bedre at De betroede mig denne 
Forre tn ing," sagde min Kone. med sin velklingende Stemme.

M arb le  blev glad og syntes med Gloede at modtage 
dette T ilbud .



„Jeg  vilde nodig gjore Dem saa megen Ulejlighed," 
svarede h an ; „men jeg fo le r mig taknemmelig fo r Tilbudet, 
Godt da, Neb, D u kan altsaa udelade Velsignelsen, siden D in  
Frue er saa god -  - stop lid t, D u  kan give den t il Chloe 
og hendes lille  F a m ilie ; alle undtagen Hector, jeg mener 
ikke t i l  ham med mindre han holder op med at bande! 
Saasnart som han g jo r det. lad ham saa faae sin Part.

''G iv  mig nu D in  H a a nd , Neb, Fa rve l, min G u t, D u  
har va re t mig tro, og Gud velsigne D ig  derfor. D u  er 
kun en N igger, veed jeg; men der er een, i hvis O ine 
D in  S je ! er lige saa dyrebar, som mangen en Prindses 

eller Prcests,"
Neb rystede Haand med sin gamle Chef, brod ud 

af Kredsen styrtede ud i S tirr itse n . og hulkede som et 
B arn, M arb le  taug im idlertid, for at gjenvinde sin Fat- 
ning, der var bteven sat lid t i Beveegehe ved de Foleher 
den S orte  lagde fo r Dagen, Saasnart som han folte 
sig lid t fattet, famlede han omkring i sin Kvie t i l han 
fandt de to smaa Papurs-ZEfler, af hvilke hver indeholdt 
en smuk Ring, hvilke, som det lod, han havde kjobt i denne 
Hensigt, da han sidst var i Havn. DiSje Ringe gav han 
mine D o ttre , der hulkende modtog Gaven, ihvorvel de 
tydelige,, og paa en naturlig  Maade tilkjendegav de venlige
Folelser de ncrrede for ham,

„Eders Fader og jeg har gjcnnemgaaet mange Be-
svarligheder og tsiroveller Hammen, sagde han, „og jeg 
elsker Eder alle endog hoiere end mine egne S lagtn ings, 
Jeg haaber at dette ikke er Uret, Madam W allingford,



thi jeg kan ikke gjore andet. Jeg har allerede givet Drengene 
og Eder. Forceldre, mine Amindelser, og jeg haaaber, at 
I  alle undertiden v il erindre den gamle Ulk, som Gud i 
sin V iisdom  kastede som Hittegods paa Eders Vei, for 
at han kunde drage Nytte af Eders Selskab. See der, 
Eders Polarstjerne. I  Unge," idet han pegede paa min 
Kone. „H a v  stedse Gud i Tankerne, og giv denne ret- 
skafne Kone den nceste P lads i Eders Hjerter, ikke at jeg 
v il lige et O rd . eller tcenke det ringeste om Eders Fader, 
der paa sin V iis  er en harderlig K a r l,  men naar alt 
kommer t i l  a lt skulde unge P iger efterligne deres Moder, 
naar de have en saadan Nkoder som Eders, da den bedste 
af Fcedre sakker langt agterud i B lidhed og andre Dyder."

Pigerne grced uden Tilbagehold, og Marble tog, 
efter at have ventet faa M in u tte r, hoitidelig Assted med 
alle mine B o rn , idet han bad alle, med Undtagelse af 
Lucy og mig. at forlade Kahytten. Der forlob en Time 
i Sam tale med os to, i hvilken Moses hyppigen formanede 
mig t i l  at lytte t i l  min Kones gudfrygtige Raad; thi 
han viiste megen Wngstlighed fo r min S je ls  tilkommende 
Lyksalighed.

„Jeg  har generaliseret en heel Deel over denne 
Affaire med 8 m u d A 6 , paa hele denne Reise," vedblev 
han, „og jeg har havt stxrre T v iv l angaaende denne 
Handling. Madam W a lling fo rd  har alligevel lettet mit 
S in d  i denne Henseende, ved at vise mig. hvorledes jeg 
stal velte Byrden af denne, saavelsom af alle mine andre 
Synder, over paa Christi Kjerlighed. D et er ryggeslost



at onske at fare med et S kib , efter at alle Tomrene have 
arbeidet sig los i det. og nu er der intet uden Dem, der 
holder mig fast t i l  Livet. Jeg tilstaaer at det er haardt 
at skilles, og m it S in d  har havt sine Svagheder i den 
Anledning. Dog M iles, min kjere D reng, th i Dreng er 
De endnu i mine ^ in e ,  der er Trost i at see fremad. 
F o lg  Deres Kones Anviisninger, og naar Reisen er endt 
ville v i alle samles i een og samme Havn."

„D e t glceder mig overmande meget, Moses, at finde 
Dem i denne S indsstem ning," svarede jeg. „S iden  De 
skal forlade o s , v i l  De ikke efterlade een af Navnet 
W a lling fo rd , der ikke v il gloede sig ved denne Udsigt for 
Fremtiden. Hvad Deres Synder angaaer, da har Gud 
baade Magten og V illien  t i l  at lette Dem fra Deres 
Byrde, naar han finder Dem bodfcerdig, og at De tager 
T ilf lu g t t i l  hans velsignede S o n s  Naademidler. Dersom 
der er noget De herefter onsker stal udrettes, da er dette 
en passende T id  t i l  at underrette mig derom."

„Jeg  bar gjort et Testament, M iles, og De v il finde 
det i min Skriverpult. Der er nogle Bagateller t i l  Dem 
og Deres, men De trcenge ikke t i l  G u ld , a lt det ovrige 
gaaer derfor t il K itty  og hendes B o rn . Der er alligevel 
et Punkt hvori jeg vakler meget, og jeg v il nu forelcegge 
Dem det. Troer De det ikke mere passende for en S o 
mand at blive begravet i det blaa H a v , end at blive 
stuvet ned paa en Kirkegaard? Jeg kan ikke lide G rav
stene, da jeg har havt for meget med dem at gjore i



min tidligste Ungdom, og det forekommer mig som jeg 
trcenger t i l  rum  S o . Hvad er Deres Mening. M iles? "

„D e t maa De selv afgjore. Deres ønsker v il vcere 
oS en Lov."

„ S u r  mig da ind i en Koie, og scet mig overbord 
paa scedvanligviis. Jeg har undertiden troet, at det vilde 
vcere godt at ligge ved min Akoders S ide; men hun v il 
tilg ive en gammel S om and , at han soretrcekker det salte 
H av for en af Eders Landsby Kirkegaarde."

Efter denne havde jeg adskillige Sammenkomster med 
den gamle M and , men han talte ikke mere om sin Be- 
gravelse, hans Eiendom, eller hans dodelige Afgang. Lucy 
lceste hver Dag to eller tre Gange i Bibelen for ham, 
og hun bad ofte med ham. Ved en af disse Lejligheder 
horte jeg en sagte sod Stemme ncer ved hanS K v ie , og 
da jeg kikkede overbeviste jeg mig om, at det var min 
lille  Kjceledcrgge, min Datter Lucy, der den Gang kun 
var tretten A ar, lcesende anden Gang et Capitel, som 
hendes M oder, kun for en halv Time siden havde gjen- 
nemgaaet, ledsaget af nogle af hendes egne Bemærkninger. 
Commentarene manglede nu ; men Stemmen havde den 
samme blide A lvor, den samme sode Afvexling i Tonen, og 
den samme indtrængende Tydelighed som hendes Moders."

M arb le  levede in d til v i vare komne indenfor Golf- 
strommen, og dode b lid t uden et S uk, med hele min 
Familie, Neb og Overstyrmanden, forsamlede om HanS 
Koie. Den eneste T in g , der betegnede hans Endeligt 
var et besynderligt, betydningsfuldt B lik , som han fcrstede



paa m in Kone, ikke en M in u t fe r hans sidste Aandedrag. 
Der laae han, det blotte S p o r af den fiirskaarne, haardfsre 
Sem and jeg en Gang havde kjendt, et B a rn  i  Hensyn 
t i l  physis? K ra ft, og iscerd med at gjore den sidste store 
Overgang. Voesentlige fom de Forandringer va re , der 
vare foregaaede i Mandens Ådre, fra  den T id  jeg havde 
kjendt ham i hans fulde K ra f t ,  troer jeg dog at den 
aandelige og intelleetuelle Deel af hans Vayen havde 
undergaaet en endnu storre Forandring, end den Legemlige. 
Dette B lik  var vistnok fu ld t af Resignation og H aab ; og 
v i havde Grund t i l  at troe at denne raa men cerlige 
S kabn ing , blev flaanet lcenge nok t i l  at fuldende hans
Tilværelses oprindelige Hensigt.

J fe lge  hans eget alvorlige O nske, men rigtignok 
smertelig sar min Kones og mine D ottres Folelier, be
gravede jeg de jordiske Levninger af min gamle Ven i 
Havet, fep Dage sorend v i sik Land i  Sigte.

O g nu staaer der kun tilbage at tale om Lucy. 
Jeg har udsat denne behagelige P lig t tilsidst, idet jeg 
forbigaser en lang Aarroekke, som var svanger med mange 
Forandringer, fo r at slutte med dette behagelige Thema.

De forste faa A ar af m it G ifterm aal vare fulde af 
Salighed fo r m ig , jeg levede i en uafbrudt Folelse af 
Lykke. En Lyksalighed, som Manden kun kan hidlede fra 
en Forening med en Q vinde , hvem hans Forstand og 
Grundsætninger skatte i samme G rad , som hans Sm ag 
og T ilboielighed drager ham t i l  hende. Det er ikke min



min tidligste Ungdom, og det forekommer mig som jeg 
trcenger t i l  rum S o . Hvad er Deres Mening. M iles?"

„D e t maa De selv afgjore. Deres ønsker v il vcere 
os en Lov."

„ S u r  mig da ind i en Koie, og scet mig overbord 
paa sardvanligviis. Jeg har undertiden troet, at det vilde 
vcere godt at ligge ved min Moders S ide; men hun v il 
tilg ive en gammel S om and, at han soretrcekker det salte 
Hav for en af Eders Landsby Kirkegaarde."

Efter denne havde jeg adskillige Sammenkomster med 
den gamle M and , men han talte ikke mere om sin Be- 
gravelse, hans Eiendom, eller hans dodelige Afgang. Lucy 
lceste hver Dag to eller tre Gange i Bibelen for ham, 
og hun bad oste med ham. Ved en af disse Lejligheder 
horte jeg en sagte sod Stemme noer ved hans Koie, og 
da jeg kikkede overbeviste jeg mig om, at det var min 
lille  Kjceledcegge, min Datter Lucy, der den Gang kun 
var tretten A ar, loesende anden Gang et Capitel, tom 
hendes M oder, kun for en halv Time siden havde gjen- 
nemgaaet, ledsaget af nogle af hendes egne Bemærkninger. 
Commentarene manglede n u ; men Stemmen havde den 
samme blide A lvor, den samme sode Afvexling i Tonen, og 
den samme indtroengende Tydelighed som hendes Moders."

M arb le  levede in d til v i vare komne indenfor Golf- 
strommen, og dode b lid t uden et S uk, med hele min 
Familie, Neb og Overstyrmanden, forsamlede om hans 
Koie. Den eneste T in g , der betegnede hans Endeligt 
var et besynderligt, betydningsfuldt B lik , som han farstede



paa m in Kone, ikke en M in u t fe r hans sidste Aandedrag. 
Der laae han, det blotte S po r af den fiirskaarne, haardfore 
Sem and jeg en Gang havde kjendt, et B a rn  i  Hensyn 
t i l  physisk K ra ft, og ifcrrd med at gjore den sidste store 
Overgang. Væsentlige som de Forandringer vare, der 
vare foregaaede i Mandens Ådre, fra den T id  jeg havde 
kjendt ham i hans fulde K ra ft,  troer jeg dog at den 
aandelige og intellectuelle Deel af hans Vcestn havde 
undergaaet en endnu storre Forandring, end den Legemlige. 
Dette B lik  var vistnok fu ld t af Resignation og Haab; og 
v i havde G rund t i l at troe at denne raa men oerlige 
S kab n in g , blev skaanet lcenge nok t i l  at fuldende hans 
Tilvcrrelses oprindelige Hensigt.

J fo lge  hans eget alvorlige O n f le , men rigtignok 
smertelig fo r min KoneS og mine DottreS Folelser, be- 
gravede jeg de jordiske Levninger af min gamle Ven i 
Havet, sex Dage ssrend v i fik Land i Sigte.

O g nu staaer der kun tilbage at tale om Lucy. 
Jeg har udsat denne behagelige P lig t tilsidst, idet jeg 
forbigaaer en lang Aacrcekke, som var svanger med mange 
Forandringer, fo r at slutte med dette behagelige Thema.

De forste faa A ar af m it G ifterm aal vare fulde af 
Salighed fo r m ig , jeg levede i en uafbrudt Folelse af 
Lykke. En Lyksalighed, som Manden kun kan hidlede fra 
en Forening med en Q vinde , hvem hans Forstand og 
Grundsætninger skatte i samme G rad , som hans Smag 
og T ilboielighed drager ham t i l  hende. Det er ikke min



-

Mening at man f la t troe, at de A ar som fulgte efter, 
vare i ringeste Maade mindre lykkelige; thi i visse Hen
seender have de vceret det end mere, og ere vedblevne at 
voxe i Lyksalighed, lige t i l ncervcerende Time; men fordi 
T id  og Scedvane endelig saavidt vcennede mig t i l  denne 
inderlige Forbindelse med Reenhed, Dyd, gvindelig Uegen
nytte og gvindelig Delicatesse, at jeg, dersom jeg pludselig 
var bleven min Kone berovet, vilde have savnet dem, som 
T in g , der vare incorporerede i min virkelige Tilværelse, 
ncesten lige saameget, som jeg i de forste Aar af mit 
Wgteskab nod dem, som T in g , der h id til vare ukjendte 
fo r mig.

Endogsaa naar jeg nu rider over Clawbonnys Marker, 
kalder jeg med ro lig  Fryd. og jeg to r vel sige med ydmyg 
Taknemmelighed, tilbage i min E rindring, den Maade, paa 
hvilken hme velsignede tidligere Aar af m it LEgtestab 
svandt. Det var den Periode, da Lucy i Sandhed deeltog 
i enhver af mine Tanker. H un ledsagede mig paa mine 
daglige Ride- og Kjoretoure, og lyttede med kjerlig Jnte- 
resse og den meest overbærende Opmærksomhed t i l  enhver 
Tanke, der undslap mine Lceber; idet hun gjengav mig 
Tanke fo r Tanke. Folelse for Folelse, Latter for Latter 
og leilighedsviis Taare fo r Taare. Ikke en Folelse kunde 
opstaae i  m it B rys t, der ikke modte Gjenklang i hendes, 
ingen spogefuld Jdee vcekkes, uden at hendes kloge men 
tugtige Lune forogede dens V irkn ing ved Medfolelse. Disse 
vare de Aar, i  hvilke Planerne bleve lagte og udforte t i l



de storste Forbedringer ved Clawbonnys Bygninger, Lyst- 
Anlceg og Marker. V i byggede efter en udstrakt P lan, 
ikke alene Udhuse og Stalde, der passede bedre efter vore 
nuvcerende M id le r, og mere udvidede Leveviis, end den, 
der vare blevne sort i min Faders T id ; men som jeg 
tidligere har an fo rt, v i udvidede Hoved-Bygningen, idet 
v i bibeholdt dens morsomme Sammenblanding og iregulaire 
Architectur. Efter at have tilb ragt den forste Sommer 
efter vort B ry llu p  paa denne Maade, sagde jeg Lucy, at 
det var paa Tide at standse med at bygge og forbedre 
m it eget Sted, for at der kunde blive ydet det Sted, hun 
havde arvet ester M rs . B radfort, nogen Opmcerksomhed, 
da dette ogsaa var en gammel Familieeiendom.

„Tcenk ikke derpaa, M ile s ."  sagde hun. „H o ld  
Riversedge i god S tand , og ikke videre. Rupert (lom 
den Gang levede og beboede det) v il paasee at intet bliver 
odelagt; men C lawbonny. det kjere C lawbonny, er en 
W alling fords rette Hjem. og Du maa huske at jeg nu er 
en W allingford. Dersom denne vor dyrebare Dreng skal 
leve og blive Mand, og gifte sig, kan han afbenytte den 
gamle West-Chester Eiendom, ind til v i overgive ham 

Besiddelsen heraf."
Denne P la n  er ikke bogstavelig bleven gjennemfort; 

th i M iles, m in crldste S on , boer hos os paa Clawbonny 
om Sommeren; og hans lystige Drenge spiller nu B o ld t 
paa en Mark, der ganske er bleven offret t i l  deres Tumle-

plads.



Den Periode, der fulgte efter de 'forste sex Aar af 
m in  Forening med Lucy. va r ikke mindre lykkelig end den 
sorste yavde vaeret, skfondl den antog en anden Eharakteer 
Vore B o rn  kom nu med i Betragtning, ikke som bloi 
Legetoi. og smaa Vcrsner, der flu ide elskes omt og pleies, 
men som Skabninger, der besidde Guds B illed i deres 
S je l,  og hvis tilkommende Eharakteer tildcels afh-rnger 
as vor klnderviisning. Den Maade paa hvilken Lucy 
opdrog sine B o rn ,  og ved blide M id le r ledede dem t il 
D yd  og Sandhed, har a ltid  vcrret Gjenstand for min 
dybeste Beundring og Taknemmelighed. Hun har ledet dem 
ved sand Kjerlighed. Jeg erindrer a ldrig at have hort 
hendes Stemme hcrve sig i Vrede mod noget menneskeligt 
Vasen, saa meget mindre mod hendes eget Afkom; men 
naar hun nogensinde har anvendt Bebrejdelser har det 
vceret i Interessens og Kjerlighedens S p ro g . mere eller 
mindre foroget med Strenghed, eftersom Omstoendighederne 
fordrede det. Resultatet er bleven a lt hvad det kjerliqste 
Haab kunde lade forudfole.

N aar v i reiste havde v i alle vore B o rn  med. og 
en ny Tidsregning fo r Lyksalighed, forhoiet ved den 
stcerkeste huslige Hengivenhed, aabnede sig fo r os. Enhver 
der har seet Verden, har erfaret paa hvilken Maade vor 
intellectuelle Tilvcrrelse. saa at sige udstrcrkker sig; men 
mgen uden den der har forsogt det. kan bevidne den dybe, 
Hiertelig folte Tilfredshed, der er i at opnaae denne Udvidelse 
a f det moralske Vcesen, i nsie Sam fund med dem v i elske.



hoiest paa Jorden. Lucy nod ret a lt hvad hun saae og 
lcerte, paa vort forste Besog paa den anden Halvkugle; 
hendes yngste B arn  —  alle vore stre B o rn  vare fodte 
i de forste otte Aar as vort LEgtestab —  hendes yngste 
B arn  var den Gang langt over den spcede Alder, og hun 
havde Frihed t i l  at nyde den forhoiede Lyksalighed hendes 
Afkom stjenkede hende. Hun havde dannet fin Aand ved 
Lcesning, og ifcer var hendes historiste Kundskaber paa 
rede Haand t i l  foelieds O plysning for alle. Hun pralede 
ikke med stn Kundskab; men alt blev frem fort paa en 
Maade, som om enhver havde Ret t i l  at drage Nytte 
deraf. Det var ved saadanne Leiligheder jeg folte, hvor 
uendelig vig tig t det er, at have en Ledsagerske, hvis Aand 
er dannet og udviklet. Luey havde altid vaeret intelligent, 
men jeg havde ikke fuldkommen kjendt hendes Overlegenhed 
i  den Henseende, forend v i reiste sammen blandt den gamltz 
Verdens frugtbare Erindringer og Scener. A t Amerika 
er det forste Land i den oeldre og nyere T idsalder, kan 
jeg ikke fragaae. Hele Verden siger det. og hvad helo 
Verden siger, maa vcere sandt. Ikke destomindre v il jeg 
vove at anfore, at under ellers lige Omstændigheder, og 
der hvor der i det Hele raget er Disposition t i l  at tcenke,. 
er den intellectuelle Tilværelse af enhver Amerikaner, der 
gaaer t i l  Europa, mere end fordoblet i stn indvortes. 
Styrke og Virksomhed. Dette er Landet for Handling, 
ikke fo r Tanke og Speculation. Menneskene frembringe 
Resultater, ved en arbeidende Virksomhed, ikke ved en.



raisonerende. Derncest har den Mangfoldighed af G;en- 
stande og Begivenheder, der i de gamle Lande bidrage 
t i l  at levendegjore Sjelskroefterne, intet som kan sammen
lignes dermed . her. Det er denne Mangel paa Nutid 
og Fortid, der foraarsager, at Amerikaneren, i det Oieblik 
han bliver speculativ. styrter sig ind i Fremtiden. Denne 
Fremtid lover meget, og kan i en vis Grad retfoerdiggjore 
hans Svaghed. Lad os alligevel tage os iagt for at den 
ikke leder t i l  Skuffelse.

Naar a lt kommer t i l  a lt har jeg fundet, at Lucy er 
bleven mig kjcerest, og den dyrebareste Ledjagerste, efter 
at v i begge ere komne over de Halvtreds. Luften er ikke 
mere gjennemsigtig end hendes rene S je l,  og jeg tyer 
a ltid  t i l  den for at soge Naad, Medfolelse og Bistand, 
med en Fortrolighed og T illid , som kun Erfaringen kunde 
retfoerdiggjore. Som  v i drage ncermere mod dette Livs 
S lu tn ing , finder jeg, at min Kone gradeviis losner denne 
Verdens Baand —  undtagen med Hensyn t i l  hendes 
Kjcerlighed t i l  sin M and og sine B o rn  —  og soester sit 
B lik  paa den tilkommende Verden. Id e t hun saaledes 
med en Sandhed og Naturlighed, der er ufravigelig rigtig, 
fuldkommer hendes Tilværelses store M aa l, er intet tilbage
virkende, intet der i ringeste Grad har S kin  af Overtro, 
intet der h idrorer fra Lidenskaberne, eller hendes Pligter 
i Livet blandet med hendes Gudsfrygt. M in  Familie har 
som dens qvindelige Hoved, a ltid  vceret dybt gjennemtroengt 
af Religionen; men det er Religion i dens behageligste



Skikkelse —  R elig ion, der ikke har noget Anstrog af 
Puritan ism e, og i hvilken S ynd  og uskyldig Munterhed 
aldrig b liver forvexlet. Det er den gladeste Familie ,eg 
fjender, og dette maa jeg uforbeholden! tro, fordi den, i  
Forening med den Godhed den nyder, under GudS Vel- 
sianelse, g jor den rette Forskjel mellem de T ing som Guds 
O rd  har forbudt, og de som hidrore fra de exalterede 
Fslelsec hos en Klasse af Theologer, som da de bestaMg 
prcrdike Troesloerdommen, have reguleret deres moralske 
Underviisning, som om de i deres Hjerter ene satte a l 
deres Fortrøstning t i l  Formuenheden af en Skole a, gode 
Vcerker som har havt sin Tilvcrrelse i deres egen sygelige 
Indb ildn ing , Jeg fo ler den dybeste Taknemmelighed mod 
Lucy, fordi hun har inprentet vore B o rn  den hoiste SandS 
fo r dereS P lig ter, medens de ere aldeles befriede for Hykleri 
oq fo r alle hine Overdrivelser og Troesbekjendelser, som 
saa mange sorvexle med G udsfrygt af et renere Udspring.

Nogle af mine Lcesere kunde fole sig nysgjerrige 
ester at erfare, hvorledes Tiden havde behandlet oS celdre 
Kolk th i oeldre ere v i i Sandhed blevne. Hvad mig selv 
anga'aer, da nyder jeg en blomstrende Alderdom, og troer. 
at jeg idetmindste seer ti Aar yngre ud end ,eg er. Dette 
er en Folqe af Maadeholdenhed og Bevcegelse. Lucy var 
a fg jort en tiltrækkende Kone ind til hendes halvtredsinds- 
tyvende Aar, idet hun endnu t i l  den T id  vedligeholdt ,m 
Ungdoms Friskhed, Jeg finder hende endnu smuk, og 
gamle Neb pleier, naar han er i  Lune t i l  at smigre, at
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tale om hver af mine D o ttre , som hans „smukke unge 
M issus ," og om min Kone. som hans „smukke gamle 
M issus."

O g hvorfor skulde Lucy Hardinge ikke vedblive at 
beholde mange Rester af hine Undigheder, som gjorde 
hende saa elskelig i hendes Ungdom? Frimodig, uskyldig, 
oprig tig , sandhedskjerlig. sagtmodig og retfcerdig, kunde 
hendes S je l neppe undgaae at meddele nogle af dens 
velsignede Egenskaber t i l  det Ansigt, der endogsaa nu saa 
fo le lig t asspeiler dens Tilskyndelser. Jeg gjentager det, 
Lucy er endnu smuk, og i mine O ine ere endog hendes 
henrivende Dottre mindre smukke. Det at hun saa lcenge 
har vceret, og endnu er min Kone, danner ikke alene mit 
L ivs Gloede, men dets Stolthed. Det er en Velsignelse 
for hvilken jeg ikke skammer mig ved at sige, at jeg daglig 
paa mine Knce opsender Tak t i l  Gud.

Ende paa anden og sidste Deel.










